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_ ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Честь. ‚первой попытки поставить обучене сценическому искус- 


га 
_ Не я въ критическую. оцфнку его о: р 


класса“, замфтимь, что, въ сожальню, смерть. ть помфшала ему 
осуществить на практик® широко составленную имъ программу 
драматическаго обученя, основную задачу которато онъ совер- 
щенво в%рно и точно опрелзлиль сл6дующими словами: _эпри- 
тотовлене для большой сцены артистовъ развитыхь въ пони- 
_мани, ловкихъ и хорошо, ясно, громко и толково товорящихъ“. 
_ Второй достойный внимая трудъ по этой части представляетъ 
 сочинеше П.Д. Боборыкина _„Тедтральное Искусство“, пред- 
составляющее. теор сценическаго образования въ гораздо боле 
опредёленномь. вид; оно отличается полнотою программы и раз- 
нообраземъ собранныхь овъдънй, но вь то же время, по ха-_ 
рактеру изложена, скоро можеть быть признано пособемъ при 
ы ‚ обучени театральному дфлу, чвиъ руководетвомъ.. Въ прямой — 
т _ противоположноети съ поелёднимь по объему и харавтеру яв-_ 
о ляется брошюра С. Кафтырева „Первое ‚знакометво со сценой“, 
которая, будучи по словамь самаго автора, не болфе, какъ опые- 
томъ азбуки драматическаго искусства, заключаеть въ 00% самыя 
эяементарныя понят!я, касаюцияся чисто вишней: сторо 
Этинъ ограничиваются наши © 


_ проетыя, 
_спеническаго выполнения. 


ныл сочиненя 0 сценическомь ДВлЬ, ли Не сч 
массы вкритическихь статей и зам чаний, разефяниых 
пертодической литератур%, которыя, рядомъ. съ весьма д% 
иыслями, представляють нерфдко тавя противорв ия, _ 
общемъ весьма трудно составить по нимъь поняме о томЪ, 
Бово должно быть современное сценическое искусство и Какими 
началами должень руководитьея молодой, сценический дфятоль 
Будучи далек: считать предлагаемый УНоЮ НЫНЪ 


= очиненЕ 
_ торыхь я Ня и замфтки, собранны 


ЕниРЬ. Имя въ тоже ‘время в 


чена, я счель полезныйь прия -®Б дству драмати- 
ческую христоматию, планъ 1 Гриспособленъ къ его тео- 
ретической програми. Назначен!е ея— дать учащимся, на пер- 
вый разъ готовый, но возможности разнообразный матерьялъ для 
_упражненй при выработкВ дивши и мимики; при окончатель- 
ноиъ разучиваи ролей необходимы пфлыя пьесы; вотъ обетоя- 
тельство, извиняющее неизбфжную отрывочность сценъ вь ней 


помфщенныхъ, 

Желаль бы, чтобъ изданный мною трудъ вызвать со сто- 
роны людей, понинающихь дфло, серьезныя зам чаня отнови- — 

_ Тельно его недостатковъ, которыя я всегда буду готовъ принять 


съ искреннею благодарностью. 
Н. СвфдЪфнцовъ. 


й 


ОГЛАВЛЕНТЕ. 


Е = > ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. Е 


ПредиожовтЕ . о 


ПЕРЮЧЕНЬ поточниковь . о ей 


_Введен!е. 


Опредфлеве сценическаго искусства, его характеристика и значев1е: 
_Лва элемента искусства и ихъ взаимныя отношешя. Основная задача и — ее 
_ цзль теори сценическато искусства. ДвЪф школы, обозначаюлия два. на = 
равлен1я въ развитши ‘драматическаго искусства: классическая и реёль- : 
Сравпительная одфнка обфихъ. Три степени сценической игры: субъек- Е. 
объективная, драматическая. Сценическая страсть и характеръ. 5 


относительно дфлен1я сценической игры на извотныя амплуа. а 
- Декламащя. > 
Голосъ. Общ я понятЁ лос, кажъ прод кт человфческаго дыха- Е 
роду: 


н|я, звуки дыхашя и толоса. Ср детва для выработки голосовыхь средствъ. 
Дв$ стороны при выработЕв сценической дикци. Часть механиче- — 
ская. Премы для пробрётеня ясности и чистоты произношен1я. ГлавнЪй- 
пише недостатки произношенйя. Благозвуче, полнота, сила, выдержка и тиб- 
кость голоса и средства къ развитю этихь качествъ.. Часть художе- 
ственная. Тонироваве слоговъ, словъ и предложен. Движеше р$чи, 
мелодичность тона. КаЕъ читать прозу и стихи. Тоны: эпичесейй , лириче- 
сый, драматичесый, комичесый, разговорный г... 14. 


Мимика. 


_—  Мимика лица (физогномика) и тБлодвижен1й (жестикуляц1я). Во { 
‘чен{е мимики и необходимость ея изучен!я для актера: Дв стороны при — сы 
бучеи мимик®. Часть физ! ол ртдзесь за. Понят!е о мимик® древ- _ 


Е : бтР. 
ве современнаго -изучешя мимики. Раздфлене ‘пантомимныхь знаковъ. 
Физономическое значен1е лицевой мимики и остальныхь частей челов$: 
ческаго т$ла. Часть сценическая. Искусство сценическаго поведешя 
и манеры. ГлавнЪйш!е недостатки современной сценической миниви. 0б- 
ция условя художественной мимики. Средства, для выработки разумной. 
мимики. Общ правила сценическихь премовъ мимики РЕ 

Услошя, опредвляюпия разлище челов че- - 
скаго организма. 


Темпераменть, его физологичесвйе и сценическе признаки. Поль, 
различе его въ физическомь и нравственномь отношешяхь. Возрасть 
въ физическомъ и сценическомь отношешяхь ... Е: 


'Геор!я еценическаго выражетшя ощущений. 


Поняте о процесс жизни. Изучене предмета внфшними чувствами. 
Внииавще. Двф его главнЪфйпия формы: смотрфн и слушане. Виды вни- 
ман1я: любопытетво, любознательность, невниман!е,. разсфянность. Удив- 
ленте. Органичесы я ощущенйя: хододъь и теплота, голодъ и жажда, боль 

_ физическяя. . 5 ыы а 


Теор!я сценическаго выраженя мысли. 


_ Мышлеше виды 
В сти мысл В 
Составныя части умственной дфятельности разсудо 


‘альное и возбужденное состояьЁе организма. _Виды спокойстыя: — 
ность, апалйя, невозмутимость. Виды возбужден!я: безпокойство, : 
_волневе, тревога, потрясеве. ПонятЁе объ аффектахь и ихь 


тредёлене. Виды: удовольстве, наслаждене, веседе, восто) 
умиле! е,блаженство. Физолог1я чувства и сценическое его выражен, ь 
_ Надежда, Опредфлен!в и характеристика чувства. Физюлогическе 


... 
. 


увства. Виды: прискорбе, огор- — 


30 _ 


Пьянство, 
ст 
че. 


Гнфвъ. Опредфлеше, причены 
раздражене, нег ) 


нчивость, цфломудре, чопорв 
-Сденичесве признаки. . .- ы 
. Виды: боязнь, опасене, страхъ, трусость, робость 
мнительность, паника, испугь, ужась. Физюлотичесыя замфчаня, 


-Скничесые признави: еее. 


`еор1я сценическаго выражен!я страстей 
_Происхождене. я различе страсти оть ‘аффекта. Характер. Законь 
ен; страстей. Раздёлеше ихь по происхождению, составу и харак-_ 


1 .... 


Иностр и характеристика страсти. Обще сценичесве при 
знаки. ГлавнЪйше виды: невоздержане, тордосль. ..- р 
ластолюбе. Опредвлене и виды страсти: сластолюбе (въ тёеномь смы- — 
сл), гастроном я, лажомство, жадность, прожорство. Усломя раз 
вит1я страсти. Физлологическая. связь сластолюб1я съ`эгоизмомъ. ^ 
Сценическе признави о 
Пьянство. Опредфлене- Условя развит!я страсти. Три вида (пер1ода) пьян- 
ства: на веселЪ, охмфлен1е, одуреше въ физлологическомъ и сцени- 
ческомъ отношевяхъ. Разлище въ характерв ольянешя въ зависи-_ 
мости отъ свойства напитковъ. Замфчане о сценическомь выраже- 

: НИ ОБНЫбНН а ее 9 
- Азартъ. Страсть къ игр$. Характеристика ея. Физюлогичесые и сцениче- ке 
р ско признаки: оне о ве 

Гордость. Опред$лене. Виды страсти: высоком ре, надменность, самодо-` - 
вольство; высокоуме, фатство, тщеслав!е, хвастовство, чванство . 
Услов1я развит!я гордости. Физологичесв!я замфтки и сценичесые 

СИНА о 123 

Смирене. Скромность, какъ источникъ смиреня. Формы его проявления: 
уважен!е, почитанше, блахоговф не, раболфиство, низость. Сцениче- 

В прин о р 127 

Честолюб1е. Опредфлеше и происхождеве страсти. Ея характеристика и Е 
условя развит!я. Виды: славолюб1е, властолюбе, ен деспо- а 
тизмъ, самодурство: физ!ологичесвя замфтки. Сценичесве признаки. 

Корыстолюбте; Происхождеше страсти. Виды: жадность, [свупость, эконо” 
зйя, скражничество, мотовство, щедрость. Харавтеръ и развиме. 

згологическая замтка- Сценичесве признаки. . .° 
характеристика и условя развит я. Физ1ологичесви 


страсти. Фи 
_ Льность. Опредфлеше, 
и спеничесые признаки. тт 


— М — 


Любовь къ ближнимъ. Любовь половая. Опред$лене и происхождение. 
Значене и характеристика. Различе формъ ея проявленя въ зави- 
симости отъ пола, темперамента, природы и образованности. Фив1о- 
логичесыя замфчаня. Сценическе признаки различныхь: перодовь_ 
Страсти: та Е аа Е. и 

Кокетство. Опредфлеше. Виды: естественное и искусственное. Характери- -- 
стика. Различе формъ его проявленя. Оценическ!е признаки . . о 

Любовь семейная. Виды: Материнская, Отцовская, Дътскал. Характеря- 
стика и значеше. Сценическое выражеше. (...... м: 

Дружба. Происхожденте, характеристика, условя развит{я. Виды: праятель- 
ство, товарищество. Сценичесвые признаки. Доброта. .... 

Любовь къ извфстнымъ идеямъ. Релимюзное чувство. Его значеве. Виды: 
блатотовъ не, религозный восторгъ, умилене, ревность, фаватизмъ, 
ханжество. Любовь къ родинЪ, отечеству, свободф. Сценическое 
выражене. ..... 2 : р 

Ненависть. Общее опредфлене и характеристика страсти. ЛзЪ формы ел 

г проявлентя: сосредоточеше, резкщя. Физоломя и сценическое выра- 
жене. Виды ненависти: 1) сосредоточенной: (отвращене, презр-_ 
не, скука); 2) реактивной (ревность, зависть, метительность) . . 1 


__ Истерика, головная, зубная боль, кашель, чахотка, податр: 
_  торачка. Тфлесные недостат: 


2 


— Сценическое выражеше душевныхъ болЪзней. 


Опредфлене и причины душевныхь болфзней. Два рода болЪзней: по-_ 
мфшательство ‘и слабоуже. Двф формы поифшательства: состояе душев- 
ной подавленности (меланхол1я, ипохондря); состоль!е дутевнаго возбуж- 
денйя (бфшенство, безуме). Слабоуме и его виды: безсмысле, тупоуше, _ 

отство, вретинизмъ. Физоломя и сценичесве признаки. Тлупость, ея 

ратеристика; виды и сценическое выражеше. (....:. о 


ценическое выражеше сна и смерт 


ологическ!я причины сна. Виды его: дремота, со 


рти: самоубство. п убйство (отравя 
ная смерть). Сценичесве пр 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


Декламащя. . 


Перодическая рчь, темы для акцент ре 
с ирован!я, тон : 
рическй а та г. > ры = 


Физичееюя ощущеня. 


‘Внимане: смотре, слушаше, любопытство, изумлене, недоумвв1е, до- 
тадка, разсфянность, скука, отущеше жара, голодъь.... о 


Мьшилеве. 


Разсуждене: резонерство, разговоръ, серьезная дума, раздумье, мечта- . - 5 —- 7 


тельность, вспоминаю е еее 
Ахфекты. 


Радость: удовольствйе, веселость, сыфхь, наслаждене, воодущевлене, 
О 


Храбрость: смфлость, придирчивость, нахальство, дерзость . 

Печаль: недовольство, торе, грусть, божал5ше, прискорб1е; уныве, 
тоска, огорчеше, угрызевйе совфети, отчаяще еее 

Гнёвъ: неудовольстве, досада, раздражене, вепыльчивость,. негодование, - 
тнЪвъ, озлоблеве, ярость ЕЕ 

Стыдъ: замфшательство 7 с — 

Страхъ: опасеше, бозпокойство, испугь, страхь, ужась + ое 


Страети. 


Сластолюбе: ..: УЕ Е : ы 
Пьянство: на, весел, охмфлене слезливое, сииренное, горделивое, скры- 


ваемое, резонерствующее, наивное; одурене тихое, буйное а 
Страсть къ игрЪ: восторг игрока, процессь игры, отчаян!е игрока . 
Гордость: фамильная честь, сознане собственнаго достониства, надмев- 

ность, самодовольство, высоком руе, чванство, честолюб1е, власто- 

люб4е, тиразвая, деспотизм, самодурство, хвастовство, фатство . 
Смирене: самоунижеше, низость, рабод®иство - 
скупость: сребролюб\е, серяжи 
Любовь: любовный разсЕазъ, 


ичество, жадность о... $ 
любовное признан!е, начало любви, лю- 
бовныя письма, ухаживание, обольщене, борьба любви, влюбленность, 
любовь—страсть, любовь меланхолическая, любовь нераздвленная 
Жокетство: иаивное, налурбаьное, свётекое притворное, ыЪщанокое, 
жеманство. +. ° * ее 6 - аа 
_Материнская любовь: защита дочери, радость свидания, борьба любви 
`и этоизма, извфете о сы, о а 


Ур : >. 


Отцовская любовь: разлука съ дфтьми, торе о смерти дЪтей, заботли- 
вость, НЪЖНОСТЬ оао и. ‚о, С к 


Релимозное чувство: блатоговф ше, суевфре, фанатизиь, ханжество . 308 
Любовь къ отечеству: . . . .:. 
Любовь нъ иснусству:. .... 
Любовь къ свобод: ..... Е 
< Ненависть: презрше, -отвращенше, похозрительность, ревность, зависть, — 
злорадетво, мстительность, коварство . 317 


ее, а 


Физическ!я бол%зни. = 


> `Дурнота, обморокъ, подагра, страданя толода ........ 348. 


Душевныя болзни. 


-  бумашество: таллюцинац:я; старческое слабоум{а, тупость; глупость не- ^^ 
_ вфжественная, наивная, натлая, пошлая любезность, пошлое` само- 
> любе ... р 


ЗЕЕ 


Смерть. 


_ Смерть: отъ нравственнаго потрясеня, оть, аневризма, отъ раны, 
аа о а 


оо 


_ Честь. ‘первой попытки поставить обучене. сценическояу искус-— 
тв на серьезную теоретическую, научную. почву принадлежить. у 
внему режисверу Алекеаидринокато. театра. Е. И. `Воропову- 
ВХОДЯ ВЪ критическую. оцфику его „ Проэкта_ _драматическаго : 
_ класса“ ‚ замётииь, ч10, къ сожальшю, смерть. помфшала ему 
осуществить на практик тироко составленную ии программу 
_ драмалическаго обучения, основную задачу котораго онъ вовер- 
_щенно в%рно и точно опрелзлиль слвдующими словами: при 
_тотовлене для большой сцены артистовъ развитыхь въ ‘пони- 
ловкихь и хорошо, ясно, гронко и толково говорящихь“. 
торой. достойный внимания трудъ по этой части представляетъ > 
д. Боборыкина. » Театральное _ Искусетво“, пред- 
а 
о оцовическато_ образования въ гораздо боле _ 
видВ; оно отличается полнотою программы и раз- 
нообрачемнь собранныхь овздвнй, но въ то же время, по ха- 
актеру изложения, скорбе можеть быть признано пособтенъ при. > 
_ обучени театральному дзлу, чфмъ руководетвомъ. Въ прямой 
И съ послёднимь по объему и характеру яв- 


перюдической брать воторыя, ад СЪ “весьма д 
мыслями, представляють нерфдко тавя противор я, что ь 
общень весьма трудно составить по нимь поняе о томъ, ка- 
ково должно быть современное сценическое искусетво и каким 
началами должень руководитьел. молодой, спеническй дятел 
Будучи далекъ отъ мысли считать оны мною ны 


ретической АЕ. Назначение | вя— дать учащимся, на пер- 
вый разъ готовый, по возможноети разнообразный матерьялъ для 
_утражненй при выработке дикци и мимики; при окончатель- 
номъ разучивани ролей необходимы пЪлыя пьесы; вотъ обетоя- 
тельство, извиняющее неизбвжную оИрЫвОЧНОСтЬ сценъ въ ней 
помзщенныхъ, 

_Желаль бы, чтобъ изданный мною трулъь вызваль 0 сто- 
ровы людей, понимающихь дфло, серьезныя замфчавя отноеи- 


- тельно его недостатковъ, которыя я всегда буду тотовъ ва ; 


_ съ искреннею блатодарноетью. 
Н. Свъдфнцовъ. . 


Сочинения, МогУЩИЯ: ВЫТЬ ИСТОЧНИКАМИ И пПобОРЕмЬ при 
ИЗУЧЕНИЯ ТЕОРИ СЦЕНИЧЕСКАГО ИСКУССТВА. 
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ДРАМАТИЧЕСКАЯ ХРИСТОМАТЯ, 


ТЕМЫ ДЛЯ УПРАЖНЕНИЙ 


въ словееномъ и мимическомъ выраженш ощущен, 


афхфектовъ и страетей. 


С,-ПЕТЕРБУРТГЪ, 


Типографя СкАрРятинл, на углу Фонарнаго переулка, 
1874 


ботиням 
ШИ таку] 


КО ВСЁМЪ 
боле по. 


ДЕЕЛАМАШЯ. 


ПЕРТОДИЧЕСКАЯ РЪЧЬ. 


Прежде всего, Авиняне, приношу я мольбу веёмь богамь и 
богинямъ о томъ, чтобы вы оказали мн® въ настоящемъ состяза- 
‘ши такую же любовь, какую я всегда питаль къ этому городу и 
ко всфмъ вамь; потомъ, чтобы боги внушили вамь то, что наи- 
боле послужить къ вашей слав? и заявить вашу совфетливоеть, — 
чтобы вы не съ противникомъ ‘моимъ совфтовались о томъ, какъ 
надлежить вамъ меня слушаль (это было бы невыносимо тяжело), 
а съ законами и съ вашею присягою, въ которой, кромф всего 
‘прочаго, написано: «одинаково выслушивать обоихъ.> Это зна- 
чить не только не составлять заране суждешя, не только выра- 
жать къ обоимъ соперникамъ равное расположеше, но даже поз- 
волять имь слёдовать тому порядку и пользоваться т6ми сред- 
ствами, кавя они сами изберуть и пожелают... 
Я полагаю, Аеиняне, вс® вы согласитесь, что тяжба моя 
общая съ Втесифонтомъ и требуеть оть меня отнюдь не меньшей _ 
заботливости, чёмъ отЪ Етесифонта: лишиться чего бы то ни. 
‘было. прискорбно и тяжело, & особенно, если у нась отнимаеть 
_ что нибудь врагъ; тЬмъ прискорбифе еще и тяжел$е — лишиться 
вашей любви и вашего расположеня, потому что пробрфетьихь. 
есть величайшее счасте. Атакъ какъ именно о немъ теперь идеть _ 
дЪло, то я желаю и прошу васъ всфхъ выслушать мой оправда- 
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ця во всфхъ обвинешяхь безпристрастно, какъ повелВвають за- 
коны, постановленные искони Солономъ: онъ по любви къ вамъ 
сдфлаль васъ судьями всякихь тяжебныхь дфль, и нб только из- 
далъ объ этомъ законы, но и обязаль судей присягою, не по- 
тому, какъ мнЪ кажется, чтобы не довзряль вамъ; но потому что 
видъль всю невозможность опровергнуть обвинешя, клеветы, ко- 
торыми обвинитель уже оть того, что первый держить рёчь, бы- 
ваеть силенъ; — невозможно это, если каждый судья не будетъ 
слфдоваль указащямъ совфсти, не будетъ внималь благодушно 
оправдашямъ обвиняемаго, который говорить посл обвинителя, 
и если, одинаково и безпристрастно выслушавь обоихъ, не раз- 
береть всего дзла.. 
Намфреваясь нынЪ отдать отчеть во всей моей жизни, и част- 
ной и общественной, я опять хочу возвать къ богамь и предъ ли- 
цомъ вашимь мозюся во первыхъ о том, чтобы вы въ настоя- 
щемъ состязании оказали мн» такую же любовь, какую я всегда 
`выражаль къ городу и ко. всзмъ вамъ; потомъ, чтобы боги вамь 
всЪмъ внушили о настоящей тяжбЪ такое рёшенте, ‘которое. по- 
служило бы къ общей залей. слав и выразило бы личную со- 


встливость каждаго изъ въ. 
Е. Демобвонь.  зь ‹о ВЪнЕЁ»). 


почтенные сенаторы, угрожаеть намь опасностью 
втайнь и предательски затЪянный; но, по не- 
ув 66, созрЪть ему и всей бездн»% золъ и престушле- 
в, сопряженныхь съ неслыханною дерзостью, суждено. было 
_ открыться въ мое. ульство. Если изь столь многочисленной 
шайки злодфевъ казнимь мы одного Катилину, то мы отерочнмъ 
только на нзсколько времени и опасность, - -угрожающую обще- 
ству, и заботу предотвратить ее; зло же-самое останется, мало 
тото: оно глубже проникнеть внутрь налиего отечества, заразить 
его еще боле. ‘ак человфкь въ тяжкой болфзни, метаясь въ 
жару горячки, ‚ холодной воды, чувствуеть себя лучше; 
но ненадолго: звращается къ нему съ большею силою. 
бщестовниал болвнь, возникшая въ 


| м ыхь, пусть соберутся 
чего я давно желаю, между ими и нами будеть_ 
в будуть они пося- | 
консула въ его домЪ! Не будемь мы наконець И 
ДВ ли\ заговорщиковъ около трибунала городскаго претора; 
не стамуть они съ мечами угрожать Сенату; не стануть наконоць 
ВЪ самомъ городЪ готовить факелы и горюе матерьялы для его 
© разрушеня, Даю вамь слово, почтенные сенаторы, что та- _ 
ова будеть бдительность нантихь консуловъ, таково соглас1е_ 
_ ваше и сознаню вашего значеня, такова доблесть всадниковъ 
Римскихъ, таково единодуние блатонамфренныхь гражданъ, что 
вс№ замыслы Катилины, вмфстВ съ его отьЗздомъ, будуть от- — 


крыты, предупреждены и подавлены въ самом» начал. е 
Цицеронв. (РЪчь-противъ Катилины). 


Я вижу, что вы сбете, но не полною рукою; ночему я и опа- 
саюсь, что вы не обильную жатву соберете; но’ пословиц: что 
посфешь, то и пожнешь. Какое безчесме для насъ быть такъ при- 
вязанными къ вещамь скоропреходящимъ, быть столь прикован- 
ными къ земл% и столь мало внимательными къ бЪднымъ, кото- 

— рые суть также дуги одного Отца Небеснаго; въ лиц которыхь 
намь представляется самъ Тисуеь Христосъ! Для безконечной 
любви Господа Гисус& недостаточно было претериЪть за насъ 

крестъ и самую смерть; Онъ блатоволиль еще, чтобы доставить. 

намъ случай засвид®тельствовать къ нему любовь и признатель-_ 
ность, ЯВЛЯТЬСЯ КЪ намь въ лиц бфдныхь, странниковъ, узни- 
ся, говорить намъ устами сихъ не- 


_ ковъ и болящихъ. Онъ, кажет 
— счастныхь страдальцевъ: если вы не хотвли быть признательными 


Мн» за все, что Я сдвлаль и пре 
крайней мфр%, сострадаме къ Моей бЪдности; ес 
ность не трогаеть ваеъ, сжальтесь хоть надъ Моими ст 
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которыя изнуряють Меня, надъ Моими цфиями, которыя тяго- 
тять Моируки и ноги. Если Мои страдашя, Моя бЪдность, Мои 
цфии не трогають васъ, подумайте хоть о томъ, какъ мало и нич- 
тожно то, чего Я у васъ прошу; Я не требую отъ васъ многоп$н- 
ныхь приношен!й; нфть, Я прошу у васъ только ОДИНЪ Кусокь 
хлфба, бфдный покровъ отъ темной ночи, одно слово ласковов-и 
добрый совфтъ. Но если Мои страдашя васъ не трогають, поза-_ 
ботьтесь, по крайней мфр$, о соботвенныхь своихь выгодахъ,. 
подайте мнЪ милостыню, чтобъ увеличить т$мъ свои заслуги, 
чтобъ пробрфсть право на тБ награды небесныя, которыя Я об%- 
щаль милостивымъ. о = 
= ани Златоуств. (Бесфда о блатотворительности). 


-.-Й такъ, что есть одежда наша? Она есть произведеше - 
коня; она есть обязаве грховной раны, и прито 


`безь 


Ея 


видимый знакъ чел — преступника; она 
пи и всегдашей трауръ, наложенный раскаяшемъ, по 
рвобытной непорочности; она есть знамя побфды, ко- 
‘нашь врагь выставить наружу, овладфвъ нашею внутрен- 
›. Что же дёлають тЪ,-которые съ такою заботливостью 
на ерерывъ стараются блистатькрасотою и великолщемь одежд? 
Едва, ли что нибудь болфе, какъ только возобновляють и укра- 
_шають. оржество древняго врага человфческаго рода: Что зна- 
чить @я гордость, съ которою имфющий на себ дорогую одежду 
`едва удостоиваеть взора покрытую вретищемь или полураздВтую 
нищету, я ненасытимость, съ какою нфкоторые со дня на день 
умножають 1е непостоянство, съ которымъ такъ часто перем\- 
няють уборы? ‘ь ли ‹1е нзчто подобное тому, какъ если бы 
больной вздумалъ ' 


оковы, желаль пмбть ИХЬ ВЪ. великом — и Вы 
съ а — - - 


ельно вызывающихъ ее вопросовъ, странный толось среди оте- 
чества противу отечественныхь интересовъ и стремлеше ослаб- 
лять основы народной жизни; неуважеше власти, и при слабомъ 
чувств% законности, неугомонныя посягательства, на ненодлежа- 
пя права; упадокъ серьезнаго образовавя и воспитавшя, раз- 
доръ въ семействахъ между отцами и дзтьми, безмёрное пьянство 
въ народ, умножеве дерзкихь общественныхь преступленй: и 
все это въ то самое время, когда рёчь и дфло идеть о возрожде- 
ни Росс и мы воображаемъ, что идемъ впередъ! Не кажется ли 
_вамъ, не можеть ли придти на мысль всякому строгому наблюда- 
`телю, если посмотрфть вокругъ себя серьезно, что жизнь наша, 
какъ будто сдвинулась съ вфковыхь религозныхъ и нравствен- _ 
ныхь основан, и, въ разлад съ народною вфрою и совфетью, 
съ отечественною любов и правдою, при нашей внутренней 
несостоятельности, идетъ будто не вЪсть куда, безъ разумныхь 
_ убфждешй и сознательно-вёрныхь стремленй? Но это было бы 
ужасно!—Народъ! помни Бога! = - 
Е. Тоаннв. (Слово при дворянскихъ выборахь) 


: Тамь, на берегу Невы, подымается скала, дикая и безобр 3 
ная, и на той скал всадникъ, столь же почти огромный, в 
сама она, и этоть всадникъ, достигнувь высоты, осадиль м гу-_ 


чаго коня своего на краю стремнины; и на этой скал ‘написано 
Питръ, и рядомъ съ нимъ ЕКАТЕРИНА; и въ ВИДУ этой. скалы 
воздвигнута нынЪ друтая, несравненно огромнфе, но. же не 
дикая, изъ безобразныхь камней набросанная громада, & строй- 
ная, величествеиная, искусствомь округленная колонна; и ей 
подноячемъь служать бронзовые трофеи войны и мира, и на вые. 
сотф ея уже не человЪкъ скоропреходящй, а вЪчный сляющий - 
Ангелъ, и подъ крестомъ сего Ангела издыхаетъ то чудовище, 
которое тамъ, на скалВ, полу-раздавленное, извивается подъ 
копытами конскими; и между сими двумя монументами (вокругъ 
которыхь подъемлются здашя великолфиныя, и Нева кицить 
всемрною торговлею), однимь мановешемъ царскимъ сдвинута 
была стотысячная армя, и въ этой стотысячной арми подъ 
одними орлами и Руссый и Полякъ, и Ливонець и Финъ, и 
_ Татаринъ и Калмыкь, и Черкесъ и боець Закавказсый; и эта 
армя прошла отъ Торнео до Арарата, оть Парижа до Аярано- те 
поля, и громкому ура ея отвчали пушки съ кораблей. Чесмы и 
Наварина... Не вся ли это Рося?. Росая,- созданная вЪками, 
бБдствями, побфдою? Росая, прежде безобравная скала, на- 
{ осанная медленнымь временемь, мало по малу, под громомъ 
ъ междоусобй, подъ шумомь Половецкихь набЪговъ, 
юмь Татарскаго ига, въ бояхъ Литовскихъ, сплоченная 
слитая воедино и обтесанная рукою Нат ТРА, И 


нуеть,. что дни о создашя для —. миновались, что-все 
для могущества сдлано, что завоевательный мечъ въ ножнахъ 
и не иначе выйдетъ изъ'нихъ, какъ только для сохраневшя; что 
наступило время создан1я мирнаго; что Росыя, все свое взяв- 
шая, извн безопасная, врагу недоступная или погибельная, не 
страхъ, & ‚ породнившейся съ нею Европы, вступила нын% 
ВЪ НОВЫЙ лик перюдь бытия своего, въ пер!одъ развит!я 
внутренняго, твердой. законности, безмяежнаго пробрфтешя 
всфхъ сокровищь общежитя; что, опираясь всЪмъ Западомъ на 
просвфщенную Европ о Югомь на богатую Азю, вефмъ 


лъ разгорался чась оть часу сильнфе; тоный чадъ волно- 
зался надъ безчисленными тускнёющими свфчами; сквозь него 
_ трепетали штофные занавёсы, ‘мраморныя вазы, золотыя кисти, 
барельефы, колонны, картины; отъ обнаженной груди красавиць 
поднимался знойный воздухъ и часто, когда пары, будто бы - 
вырвавицеся изъ рукъ чародёя, въ быстромъ кружев промель- 
‘кали передъ глазами, —васъ, какъ въ безводныхъ стеняхь Арави, 
обдавалъ горяч, удушающий вфтеръ; часъ отъ часу скорзе раз- 
вивались душистые локоны; смятая дымка небрежн%е свертыва- 
лась на раскаленныя плечи; быстрЪе бился пульсъ; чаще встрЗ- 
чалисв руки, близились вспыхивающет лица; томнфе ‚дВлались 
взоры, слышнъе смёхъ и шопоть; старики поднимались съ МВсть 
своихъ; расправляли безсильные члены и въ полупотухшихъ, 
остолбенфлыхъ глазахъ мВшалась горькая зависть еъ бъшенымь _ 
воспоминанемъ прошедшато, —и все вертВлось, прыгало; бёсно- р 
валось въ сладострастномь безумии... < : 
На небольшомъ возвышеши съ визгомъ скользили смычки 
по натянутымъ струнамъ; трепетать могильный толосъ волторнъ, 
_и однообразные звуки литавръ отзывались насмвшливьымеь- 
отомъ. Сфдой капельмейстеръ, съ улыбкой на лиц, вн 
оть восторга, безпрестанно учащаль размВрь и взором 
_движешями возбуждаль утомленныхъ музыкантовъ. — 
ы Неправда ли»? говориль онъ мн отрывисто, #' 
«но ‘правда ли? я говориль, что оживаю эго 
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сдержаль свое слово. Все дфло въ музык$; не узАБють составлять 
се; она поднимаетъ съ мфста, она невольно вводить танцующих 
вЪ упоене; въ сочинешяхьъ славныхъ музыкантовь есть мфста, 
которыя производятъ странное дёйстве, — я славно подобраль_ 
ИХЪ—ВЪ ЭТОМЪ все дфло;—воть, слышите: это вопль Донны-_ 
Анны, когда Донъ-Жуанъ насмёхается надъ нею; воть стонъ. 
умирающаго Командора; воть минута, когда Отбхо начинаеть 
вфрить своей ревности, —вотъ послЬдняя молитва Дездемоных.  — 

Еще долго капельмейстерь исчисляль мнЪ вез человфческуя 
страдая, получивийя голосъ въ произведешяхь славныхъ му- 
_зыкантовъ; но я не слушаль его болве,—я замфтиль въ музык 
_ что-то странное, обворожительно-ужасное; я замфтиль, что къ 
каждому звуку присоединялся другой звукъ боле пронзительный, 
_оть котораго холодъ пробфгаль по жиламь и волосы дыбомъ 
_ становились на голов; прислушиваюсь: то какъ-будто крикъ 
^ етраждущаго младенца, или буйный вопль юноши; или визгь — 
сиротвющей матери, или трепещущее стенаше старца, и вс 
голоса различныхь терзанй человфческихь явились мн разло- 
енными по степенямъ одной _безконечной. таммы, продолжав- 
сйся отъ перваго вопля новорожденнаго до послёдней мысли 
щаго Байрона: каждый звукъ-вырывался изъ раздражен- 


_ жениха Е съ невзстою; и раскаяе а и  рикъ 
. разъяренной, торжествующей черни; и насмфшка невфрйя; и без- 
плодно ыдалне ген!я; итаинственная печаль лицемфра, истонъ 
1 признаннаго своимъ взкомъ; и вопль челов%ка, 
\в шаго сокровищнипу души Е и болзненный 


: выговаривали прокляе п 
_ Каждомь ударё 


в нае ‘облака капали на паркеть 
МЪ скользили атласные башмаки краса- 
эжнему вертлось, прыгало, ОС ВЪ. 
ХОлОДНомЪ безуми... ы 
= П. 
юлго за разсвЪтъ длился балъ; долго поднятые съ постели _ 
ими заботами останавливались посмотрёть. на мелькающия_ 
‘свЗтлыхь окошкахъ. 
`Закруженный, усталый, истерзанный его мучительнымь ве- 
_сельемъ, я выскочиль на улицу изъ душныхъ комнать и впивалъ 
_ ВЪ себя свфъж воздухь; утреннй блатовсть терялся въ шум 
Е разъзжающихся экипажей и предо мною были растворенные 
— двери храма. 
ы Я вошоль; въ церкви пусто, одна свёча горзла предъ ико-› 
ною, и тих голосъ священника раздавался подъ сводами: онъ 
произносиль завЪтныя слова любви, взры, надежды; онъ воз- 
7 _вфщаль таинство искуплешя, онъ говориль о Томъ, кто соеди- 
Е. _ ниль в себф вс страданя челов%ка; онъ говориль о высокомъ 
созерпани божества, о мир душевномъ, о милосерди къ ближ- 
: нему, о братскомъ соединен! человфчества, о забвени обидъ, о 
прощени врагамъ, о тщетв замысловъ богопротивныхъ, о без= — 
РЕ прерывномъ совершенствовани души человЪка, о смирени предъ 
| судьбами Всевышняго; онъ молился объ = о пред- : 
стоящих! 
Я бросился къ притвору храма, хотёль удержать. бъеную 
щихся страдальцевъ, сорвать съ сладострастнаго ложа ихъ р. 
° терзанное сердце, возбудить его’оть холоднаго сна от: 
тармошею любви и в5ры, —но уже было поздно! всЪ про 
мимо. = и НИКТО не слыхаль словъ ре енеи 


а 


ТЕМА ДЛЯ. МЪРНАГО ЧТЕНТЯ.. 


Патеръ Лаврентш, услышавъ о томъ, какъ внезанно и чудно 
Вончиль жизнь влад тель замка Рингштетена, тотчас 
Въ замв® явился; и онъ, входя па дворъ, осЪненный 
Чипами, ветртился тамъ съ монахомъ, недавно вЪичавиииь 
Рыцаря: въ ужасЪ тотъ удалиться спёшиль. Такъ и должно! 
Патеръ Лавренты! сказать, теперь моя наступила 
Очередь; мн® помощник не нуженъ. Хоть онъ невфст%, 
Вдругъ овдовзвшей, отрадное слово сказать въ подкрфиленье, 
Но Бертальда, ему не внимая, молчала угрюмо. 
Старый рыбакъ молилоя и плакаль, и въ гор емиряясь, 
Думать: оно иначе и быть не могло— то Гостоднй 
Судъ; и конечно Гульбрандова смерть никому не могла быть 
=> Такъ тяжела, какъ именно той, которую съ смертной 
ВЪотью- прислали къ нему, отверженной, бЪдной Ундин». 
‚ Стали готовить обрядъ похоронный, какъ было прилично 
Сану покойника; 310 его положить надлежало 
Подл® церкви приходекой; тамъ, гдЪ были гробницы - 
Е - Предковъ его, одаривиихъ множествомь вкладовъ богатыхь | 
> Эту церковь. И щитъ и шлемъ ужъ лежали на кров в 
`Троба, чтобъ съ ним опуститься въ могилу, ибо наниь рыцарь 
> Быль посльднйй въ родв своемь, который еъ-низеь вубет — 
_ Кончился весь. И ходъ печальный уже начиналея, —— 
Жень погребальная къ свфтло-спокойной небесной лазури 
тила: съ длиннымь крестомь, во всемъ облаченьи 
НЙ отель впереди; за нимъ шла Бертальда 
захъ, на дряхлую руку отца опираясь. Е 
тальдиныхь женщинъ, одВтыхь въ глубоки 
свитЪ ея, замвтили бвлый - 
устомъ покрывал®, тихо идущий, 
ву. Отрахомъ проникнуть быль каждый, 


онъ, мало-по-малу, мВняяся иветомъ 

р $ спъшить, отъ него удалиться, подль 

; но ею еначала примфчен® 

‚ смиренно-печальный. Достигнуль 
ботупити могилу. Тутз въ первый 

дла, въ страхв 

дадидея; 


Ходъ до кладбищ 
Разъ Бертальда: 


- 5. 
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Но покровенный, кротко упоретвуя, трясъ головою, 

Руки къ ней простиралъ и какъ будто молиль о пощад®. 

Вспомнила тут невольно Бертальда Ундину, какъ руку 

Къ ней она подняла на Дуна%, когда ей хотёаа ое 

Тавъ добродушно подать ожерелье, и кавъ подъ водами - 

Скрылась потомъ навоегда: Но въ это мтновенйе подал 

Знакъ отецъ аврентий, чтобъ всф умолкаи. И стаи 

Гробъ опускать въ могилу, и мало-по-малу засыпанъ : - 

Былъ онъ землею. Вотда же совобмгь быль набросанъ могильный 

Холиъ и читать послёднюю начать молитву священникь, - а 

Стала вдова на колёни, стади и вов на колвни, и 

Въ томъ числ и могильщики, кончивши навыпь. Когда же 

Снова вс ветали... ужь бълый образъ пропалъ, а на мфет%, 

Тдв онъ стоялъ на коднахъ, сквозь травку сочился прозрачный 

Влючь; серебристо вясь, онъ виередъ пробиралея, покуда 

Всей не обвиль могилы; тогда ручейкомъ нобфжаль онъ 

Далв, и бросился въ евЗтлое озеро ближней: долины. ЕЕ 

_ Долго, долго спустя, про него тёхь мфоть поселяне < — 

Чудную повсть любили прохожимъ разсказывать; долго, 

— Долго жило повфрье у нихъ, что ручей тот Ундина, . 
Добрая, вЪрная, слитая съ милымъ и въ троб% Ундина. 


Вуковскй. (Ундина, тл. 19) - 


ТЕМЫ ДЛЯ АКЦЕНТУИРОВАНТЯ. = 


(Акцентъ звукоподражательный). 


...Й онъ подступаетъ къ наклону скалы 
И взоръ устремиль въ глубину... 
Изъ чрева пучины бфжали валы, 
Шумя и гремя, въ вышину: 
И волны епирались,.и ина килла: 
Бакъ будто гроза, наступая, рев®ла. 
И воетъ и свищетъ и бьетъ и шШипитъ, 
Какъ влага, мышаясь съ огнемъ; 
Волна за волною; и къ небу летить 
Дымящимея иЪна столбомъ: 
Пучина бунтуетъ, пучина клокочетъ... 
Не море-ль изъ моря низвергнуться хочеть? 
И вдругь, успокоясь, волненье легло; 
И грозно изъ пзны сздой я = 
Разинулось черною щелью жерло; — 
_И воды обратно той о 
_  Шомчались во тлубь истощеннаго чрева; 
— И таубь застонала отъ грома-и рева. 
ДРАМ. нокусств. : ке 


И воетъ, и евищетъ, и бъетъ, и реветъ, 
Бакъ влага мъшаясь съ отнемъ; . 
. Волна за волною, и къ небу летить 
Дымящимся пЪна столбомъ... | 
И брызнуль потокъ съ оглушительнымъ ревомъ, 
Извергнутый бездны зяющимъ зЪвомъ... 


. Еуковскам. (Кубокь). 


.:.Й 6ъ ними. 
Сошлись въ ды 
Е Зи _огН 
__ Ствной живою 


Надъ падшимъ строемъ ев : 
_—^ Штыки смыкаетъ. Тяжкой тучей 

Отряды конницы летучей — 
Браздами, саблями звуча, 
Сшибаясь, рубятся съ плеча. 


Но близокъ, близокъ мигь п 
_ Ура! мы ломимъ: тнутея Шведы — 
—0 славный часъ! о славный видъ! 

_ Еще напоръ— и врагъ О%житъ; 
И слёдомъ конница пустилась, 
Убйствомъ тупятся мечи, 

И падшими вся степь покрылась, 
Какъ роемъ черной саранчи. 


Пушкинз. (Полтава). __ 


Вотъ взошла луна златая, 

Тише, чу!... гитары звонв — 
И Испанка молодая 

Оперлася на балконъ, 

Ночной зефиръ 

р Струитъ эвиръ, 

--  Шумить, ОБжить 

_ Твадалквивиръ, 


в Скинь мантилью, ангель милый, 
И явись, какъ майсый день, 
Сквозь чугунныя периза ^ 
_ Ножку дивную продёвь. _ 
_ _ Ночной зефиръ 
"Струить зеиръ; — 
^ Шумить, бЪжить — 
Твадалквивиръ. 


Пушкино. 


- т Слезы зюдевя, о слезы людомя, 
Я Тьетесь вы ранней и поздней порой, — 

= Льетесь безвЪетныя, льетесь НЕ, 
- Неистощимыя, неисчиелимыя, — — 
= _  Шъетесь, вакъ льются струи дождевыя 
С Въ осень сы о ЗАО о 


т — Тютчеве. 


(Символический). 


Сплю, но сердце мое чуткое не спитъ: - 
За дверями толосъ милаго звучитъ: п 
«Отвори, моя невЪета, отвори, 5 г 
Доторзло пламя алое зари; 
Надъ лугами надь шелковыми 
Бродить бфлая рога, 
Й слезинками перловыми 
р МнЪ емочила волоса; ^ 
Е а Съ неба сходитъ ночь: прохладная; Е 
^ Отвори. мнЪ, ненаглядная»! 
— я одежды легкотканныя сняла, 
Я омыла мой ноги и легла, 
Я на лож цфиен®ю и горю — = 
Какъ я встану, какъ я двери отворю? о 
Милый въ дверь мою кедровую ^ и 
Стукнуль сифлою рукой, = 
Веколыхнуло грудь пуховую 
Перекатною волной, 
И, полна желанья знойнаго, - 
"Ветала. съ ложа я покойнаго...- 
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Отперла я дверь докучную— 
Статный юноша вошелъ 

Й со мною сладкозвучную 
Потихоньку рЁчь поветь: 

Е И слилась я съ рёчью нжною 
Всей душой моей мятежною... 


Мей. (Подражанше восточнымъ), 


.. Какой бы цвной ни досталось 
Забвенье крестьян моей, 
Что нужды? Она улыбалась. 
Жальть мы не-будежь о ней. 
Нтъ глубже, натъ слаще покоя, ' 
2 Какой посылаетъ: назь ЛЪеъ, 
= - Недвижно, безтрепетно стоя 
Подъ холодомъ зимнихъ небееъ. 
НигдЪ такъ глубоко и вольно 
Недышить усталая грудь _ 
И, ежели жить Наль Довольно, зе 
Намъ слаще нигдЪ не уснуть! о |} 
Ни звука! Душа умираеть о 
Дан скорби, дая страсти. “Стоишь = 
И чувствуешь; ка покоряет, 
Ее эта мертвая тишь- 
Ни звука! И видишь ты син 
Сводъ неба, да солнце, да лбеъ 
Въ серебряно-матовый иней- 
Наряженный, полный чудесъ, 
Влекуший невфдомой тайной 
х Глубоко-безетрастный ... Но воть 
_Послышался шорохъ случайный — 
_ Вершинами бЪака идет, 
— Вомь снфга она уронила 
На Дарью, прыгнувъ по соснф. 
` Дарья стояла и стыла 
_Въ своемь занолдованномь снЪ... 


Некрасовз. (Морозъ, краеный носъ). 


ту раздьла малютка 
т 


‚ при свчахъ, 
ОЙ 


19 


Какъ хорошъ ея маленький гробикъ 
Подъ парчей золотою, въ цвфтахъ. 
А ужъ какъ бы она любовалась, — 
Еслибъ только могли разбудить... 
Милый друтъ, будем плакать, какъ дЬти, 
Е Чтобъ не дВтекое горе забыть, .. 
- Фет. (Смерть малютки). 


Ты рябинушка, ты кудрявая, 
= > Ты когда взошла, когда выросла? 
Ты рябинушка, ты кудрявая, = } 
Ты когда цвЪла, когда вызрьла? 
— Я весной взошла, лВтомъ выросла. 

Подъ тобою ли, подъ рябинушкой 

Что не макъ цвзтетъ, не трава растетъ, 

Не трава растетъ; не отонь торитъ, 

Не огонь торитъ— ретиво сердце, 

Ретиво сердце молодецкое. _ 

Ахъ! торитъ, горит, какъ омола кипитъ 

По душ®-ль душ, но лебедуше® 

По лебедушкЪ, по толубушк% 

По голубушкЪ красной дЪвиц$. 

Ты душа-ль, душа, краена-дВвица! 

На зарв-ль, зарз, зар утренней 

= При восходЪ®-ли свЪтла солнышка, 

: а Не простившися съ отцомъ, съ матерью, 

Не видавшись съ добрымъ мохлодцемъ, 

Жизнь оставила, скончалася- 

0й вы вфтры, вЪтры теплые, 

Вътры теплые, вы осенне! 

Вы не дуйте здфеь, васъ не надобно. 

Прилетайте вы, вфтры буйные, и - 
Что со сбверной со сторонушки; : 
Вы развЪйте здЪсь мать сыру-земтю, 
Й развзявши по чиету полю, к 
По чисту полю, по итирокому, 

Вы раскройте миф гробову доску» 
Ужьъ и дайте ми® вы въ пост 


Распрощатися съ моей мизою, — 


(Драматичесюй, 4 голоса). 


До разевЪта поднявшись, коня осфдлаль 
з Знаменитый Смальгольнскй баронъ 
т Ре Й безъ отдыха гналь межь утесовт и скаль 
Е ы Онъ коня, торопясь въ Бротерстонъ. 
== . Не съ могучимъ Бокаю-совокупно опЪшиать 
Е : На военное дЪзо-баронъ,> = 
Не въ кровавоиь- о мнт 
— За Шотландию — 
— Но въ ан бром онх лить на екон; 
_ Наточиаъ онъ свой мечь боевой: -`— 
__› И покрыть онъ щитомъ, и топоръ за обдабнь 
Укр®пленъ двадцати- фунтовой. ^ 
Черезъ три дни домой возвратился баронъ, 
Отуманенъ и блфденъ лицомъ; 
- Черезъ силу и конь, опфненъ, запыденъ, 
_ Подъ тяжелымъ ступахть. сВДокомЪ. 
Анкраморсыя битвы баронъ не. видать, 
Тдь потоками ‘кровь ихъ ее 
ТдЪ на `Эверса грози 
=: —* зар 


ду скажи; . 
съ твоей госпожей? 


«И на первую ночь непогода была 
И безъ умолку филинъ кричать, 
И она въ. непогоду ночную пошла. 
- На вершину пустынную скаль. 


_ «Тихомолкомь. прокрался я къ ‚вой ВЪ; томно; 
И сибя одна я узлы 
Не отоялъ часовой на пустой зыеоть; 

_ Одиноко маякъ пламенъзть. 


`«На другую же ночь—я за ней по = 
_ На вершину опять побъжаль— 
_О Творецъ, у огня одинокаго тамъ 
Ми невздомый рыцарь стоялъ. 


«Подпершися мечемъ, онъ стоять предь’огнемъ, 
И бесъдоваль долго онъ съ ней; 
Но подъ шумныйгь дождемъ; но при взтрб мониокь, 
Я разетушать не могъ ихь рёчей. : 


«Й послёдняя ночь. безненаетна была _ 
И порывистый вЪтеръ молчаяъ, 
И къ маяку она на свиданье пошла; 
У маяка ужъ рыцарь стоять. 


«И сказала (я елышаль): «въ полуночный часъ, 
Передъ свЪтлымъ Ивановымь днемъ, 
Приходи ты; мой мужь не опасенъ для насъ, 
Онъ теперь на свиданьи иномъ; 


<Онъ съ могучимъ Боклю онолчилея теперь; 
Онъ въ сраженьи забыль про меня— 
Й тайкомъ отопру я для мичаго дверь 
_НаканунЪ Иванова дня». — 
— <Я не властенъ придти, я не долженъ придти, 
_—_ Я не смю придти (быль отвЪтъ); 
Предъ Ивановыгь днежь одинокимъ путемъ 
Я пойду... ми товарища нтъ.— 
«0, сомнфне прочь! безмятежная ночь 
Предь великимъ Ивановымъ днемъ 
И тиха, и темна и свиданьямь она. 
Благоскаонна во мрак своем. 
«Я собакъ привяжу, часов 
Я крызьцо перевышаю. траво 
И въ приют мов ь 
_ Безопавень ты 6; ешь 
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Е: С 


ты <Онъ уйдетъ къ той пор: въ монастырь на гор 
: Панихиду онъ позванъ служить 
то-то быль умерщвялень; по дуг его онъ 
Будетъ три дни поминки творить». 
Онъ нахмурясь гаядфль, онъ какъ мертвый блёднЪль, 
Онъ ужасенъ стоять при огн®. 
— Пусть о томъ, кто убить, онъ поминки творитъ: 
То, быть можеть, поминки по мн®, 


р — Но полуночный часъ бжагосклонень для насъ: 

- Я приду под защитою ИГЛЫ: — < : 5 
У Онъ сказалъ... и она... я смотрю... ужъ одна 
е У маяка пустынной скалы. Е 

` И Смальгольмевй баронъ, поражень, раздраженъ, 

о: _Й киль, и горблъ и сверваль. А 
— Но скажи, наконецъ, кто ночной сей пришлець? _ 
Онъ, клянусь небесами, пропальъ!— 

«Показалося мн, при блестящемь огни: 
Быль шеломъ съ соколинымъ перомъ, 
И палапгь боевой на ции золотой, р 
___ Три звёзды на щит® голубомъ». : 


«Н®ть, не чудилось мн®; 
И увидфль, услышаль я ва, — = 
_`Какъ его обняла, какъ его назвала: — - 
Го быль рыцарь Ричардъ Кольдингамъ», 


киль и дрожаль. 

‘могил покой; онъ лежитъ подъ земчей, 

мнЪ пажь мой сказалъ. 

тъ и шумитъ межь утесами Твидъ, 
подъемлется мрачный Эльдонъ, 

Уж т ночи, я тамьъ твой Ричардъ Кольдингомъ 

Потаеннымъ врагомь умерщеленъ. 


шенъ быль ты бурей ночной; 
ь три ночи, три дия, какъ поминки творятъ 
а его упокой. _ у 
— Жуковский. (Замокъ Смальгольмъ). 


ть ль темной а, съ к. р 
— о НЪтТЪ, то бЪаЪетъ туманъ надъ водой. 


— «Дитя, огляниеся: младенець, ко миъ; 

- Веселаго много въ моей оторонЪ: 

ЦвЪты бирюзовы, жемчужны струи; 

Изъ золота слиты чертоги мои». а 


«Родимый, Леной царь со мной говорить: > 
Онъ золото, перлы и радость судить».  — 

— 0 нътъ; мой младенецъ, ослышалея ты: 
То вфтеръ; проснувниеь, колыхнуль листы. 

«Ко мн, мой младенець, въ дубравз моей 
Узнаешь прекрасныхь моихъ дочерей: 

При мЪсяцЪ будуть играть и летать, 
Играя, летая, тебя усыплять>. 

«Родимый, Леной царь созвалъ дочерей: 
Мн, вижу, киваютъ изъ темныхъ вЪтвей». 
— 0 нЪтъь, все спокойно въ ночной глубин; 
То ветлы сЪдыя стоятъ въ сторон%. 

«Дитя! я пл5нилея твоей красотой: 

Неволей иль волей, а будешь ты мой». 
«Родимый, Леной царь насъ хочетъ догнать; 
Ужьъ вотъ онъ: мнЪ душно, мнЪ тяжко дышать»... 

Фэдокъ оробфлый не скачетъ, детитъ; 
Младенецъ тоскуетъ, младенець кричитъ; 
Фздокъ погоняетъ, ®здокъ доскакаль— | 
Въ рукахъ его мертвый младенець лежать. ^ 


. - | Жуковский. (Лфсной шв) 


_- И: эпичвовти. 


(Разсказъ). Е 


з Аолвиокоть, Откройся-жь намъ, всезнающая, ТОТЫ? 
Въ какомъ краю родилась? Вто и 5 
_ Счастливые родители твои? 
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Толннл. Святый отець, меня зовутъ юанна; 
Я дочь простаго пастуха; родилась 
Въ иъетечкь Домъ-Реми, въ приходь Тула; 
Тамъ стадо моего отца пасла : 
Я съ дЬтекихь лЬть; и я саыхала часто 
Какъ набфжаль на насъ островитянинъ 
Неистовый, чтобъ сдълать насъ рабами, 
Чтобъ посадить на тронъ наш иноземца, 
Немилаго народу, какъ столицей 
И Франщей властительствоваль он... 
И я въ слезахь молила Богоматерь: 
Насъ отъ цией пришельца защитить, 
Намъ короля законнаго сберечь. 
: И близь села, въ которомъ я родилась, 
= Есть чудотворный ликъ Пречистой Джвы— 
Е ы Въ нему толной приходятъ богомольцы — 
Й бзизь него стоить священный дубъ, 
Прославленный издревле чудесами; 
И явь тни ето сидфть любила, 
ася овець— меня стремизо сердце— 
_ И всяк: разъ, когда въ горахъ пустынныхь 
- Случалося ягненку затерятьс 
"оная : ея 


Ола была, какъ я пастушкой, и сказала: 
° «Узнай меня, возстань; иди отъ етада; ме 
Господь тебя къ иному призываетъ. 
` Возьми мое святое знамя, мечь 

Мой опояшь и имъ неустрапимо, 
— -  Рази враговъ народа моего, 
: И проведи Помазаннаго въ Реймеъ, т: 
Я увфичай его ввнцомъ насльднымъ». 
— я сказала: мн®-ль, смиренной д®вЪ, 
Меопытной въ ужаеномь дЪлЬ брани, 
`— На подвигъ тибельный такой дерзать? 
_ «Дерзай—она рекла инф — чистой дВв® 

` Доступно все великое земли, 

Котда земной любви она не знаетъ». 

Тогда: моихъ очей Она коснулась. - 
ь: исполнено все‘небо 
рылатыхь Серафимовт; 


> 
= 
е 
р 
Е 


Ут 
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й 


й. 
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И въ ихъ рукахъ прекраеныя лилеи; мы 
И въ воздухь провфяль сладвйй голосъ,.. 
И такъ Пречистая три ночи съ ряду 
Являлась мн и говорила: «вотань, 
Господь тебя къ иному призываеть». 
Но въ третью ночь, Она, явясь во -тнфвЪ, 
Мнъ строгое @е вЪщала слов? = 
—<Удьль жены тяжелое теривнье,  _ Е 
_ Возьми твой крестъ, покорствуй небесамъ; 
р < Въ страдаши земное очищенье; 
те Смиренный здесь возвышенъ будетъ тамъ». 
И съ словомъ симъ Она съ себя одежду 
Пастушки ебросила, и въ дивномъ блескь 
Явилась мн® Царицею небесъ, - 
И на меня еъ утЪхой поглядвла Е 
И медленно на овЪтлыхъ облакахь  _ 
Къ обители блаженства полет®ла. (Всю тронуты). 


Шиллер. (Орлеанская дфва, д. 1, явл. 10). — 


Я 


ы 


УРФИН 


АРх1ЕПИСКОПЪ (Раулю). Говори. 
Рлуль (королю). Шестнадцать было насъ знаменъ; мы шли 
Примкнуть къ тебЪ; напь храбрый предводитель 
Быль рыцарь Водрикуръ изъ Вокулера. 
Но только мы достигли Фермантанскихь к 
й Высоть и въ доль, Гонной орошенный, : 
Спустились... вдругЪ явился намъ вдали 
Равнину всю занявиий непрятель. 
Хотимъ назадъ... возвратный путь захваченъ; 
Спасенья нЪтъ; побЪда невозможна; 
Храбрыйше упали духомъ, ратникъ 
Оруже готовъ быль кинуть; тщетно, 
Совфтуясь, вожди искали средотва = 
Къ отпору—средотва н®тъ... Но въ этоть мигъ а: 
Свершается неслыханное чудо: рем 
Изъ глубины густой, дубовой рощи = 
Выходить къ намъ дЪвица, ярый шаемъ 
На голов: идетъ какъ божество, 
Прекрасная и страшная на взглядъ, › 
И темными кудрями по плечамъ 
_Шетаютъ волосы... и вдругъ чело — 
СЧянемъ небеснымь облилося, — 
Когда она, приблизившись, сказала: — 
Что медлите, французы? На ‘врага! : 
_ Вудь онъ морскихь песковъ неисчислимй... 
осподь и Два Пресвятая»! — 
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И вмигъ она изъ рукъ знаменоносца 
Исторгла знамя; съ нимь впередь, и въ страшномъ 
Величиг пошла передъ. рядами. 
Мы, изумясь, безмолвные, невольно 
За дивною воительницею велбдъ... 
Й на врага ударили, какъ буря. 
Оторопввъ, ударомъ оглушенный, 
Недвижимый, испуганные смотрить 
Очами онъ-на тибельное чудо... 
И вдругъ—какъ будто сталь Господнйй ужасъ 
_ Ему въ аицо-—— он дрогнудъ и бЪжЖитъ, 
Бросая щить-и мечь; и по равнин — з 
Въ единый мигь вое войско разметалось;. 
Забыто все; невнятень кликъ вождей; - 
Пресальдуемъ, разиный безъ отпора; — 
_ Бъжить онъ глазъ не смбя обратить; : 
‚ Въ рёку стремглавъ и конь и всадникъ мчитея... 
И то была не битва, но убшство: 
На мёот® ихъ дв тысячи легло, 
Но болфе въ волнахъ рьки погибло... 
-_ А наши воф остались невредимы. 
_ _Неелыхано! чудесно! 


ы Вто она? 
_ Одинъ король спо узнаеть тайн 
_— _ Пророчицей, посланницею Бога 
— Она себя зоветь и объщаеть — 
_ До совершен луны прогнать _ 
Врага и снять осаду Орлеана. — 
ЕЙ ВБруя, народъ сраженья жаждетъ; 

‘скоро здЪсь она сама явится. 

= (Звонъ колоколовь и инумь за сценою)- 

.. шумитъ народъ... Она! 
10). Введи ее сюда. 


Шиллерз. (Орлеанская два; д. Г, ‘явл. 9). 


< влали газеты вчераниня 1 
спроеить. 
Аннл Петр 


ъя Андр. тан о о = - 
сударыня, Анна Петровна! Честьим®ю васъ увфдомить, Е 
т порученя ваши я исполниль въ точности и съ удоволь- 
ствемь, я впредь прошу ваеь ‘таковыя возлатать на; меня: При 
посылаю вамъ вёдомости вчерашняго числа. На, счетъ того_ | 
пункта, о которомъ вы меня просили, я въназванномъ вами при-_ т. 
сутственномь м$стф быль: холостыхь чиновниковъ для Марьи = : 
Андреевны достойныхъ нЪ®тъ; есть одинъ; но я сомнзваюсь, 9т0бъ 
оный вамь понравился, ибо очень великЪ ростомъ, —весьма, много 
— ^ больше обыкновеннато, и рябой... (Смотрите сё умоляющиме- 
— видом). Маменька! 
_ Анн Пртр. Читай, читай. я 
— < Марья АндР. «Но, по справкамъ моимъ отъ секретаря и 
ы прочихь ‘его сослуживцевъ, оказался нравственности хорошей и 
неньюний, что, какъ мнф извёстно, вамъ весьма желательно. Не. 
в. Е прикажете ли посмотрёть въ другихъ присутственныхь м%5етахь, 
=. что и будеть мною исполнено съ величайшимь удовольствемь: 
9). Дфло ваше по случаю упущен! съ вашей стороны, ‘приняло дур-. 
ной обороть; но вы, сударыня, не извольте безнокоиться: ибо я 
нашель весьма знающаго человфка, который- можеть онымъ. дВ- 
ломъ руководствоваль: О’прочемь буду имбть- честь объяснить 
вамъ при личномъ свиданши. Осгалюсь, всегда, тотОвыЙй К 


ук гамь, Платонъ Добротворсвй» `0. вы, маменька, 
х  Посмавоте Плалона Маркыча по присутственнымь мет 
Е: ниховЪ искать! И ни слова объ этомъ не скажете; это у 
В: даже. (Садится къ пяльцам). 
о: Е 
р" 


Анна Петр. Никакой туть обиды нфть! я ВЪдЬ тебя не при- 
_ нуждаю; за кого хочешь, за того и пойдешь. А это мой долеъ 
: тебф жениха найти. нива. Вланяйся, 
Маркычу; скажи, что приказали б 
здоровы. 
Млльч. Слушаю-съ. — 
- АННА Петр. Поди ‘ода я теб дамъ записочку Платону 
Маркычу. ( -. 


—_ Оотроижи,  ББнвя невфста; д. Г, явл. 3). 


милый, П гатону 
агодарить; слава Богу, 


Породннн. я какъ будто предчуветвоваль: сегодня мн® 
всю НОЧЬ снились как я-то дв необыкновенныя крысы. Право, 
_этакихь я никогда не видываль: черныя, неестественной величины! 
пришли понюхали—и пошли прочь. Воть я вамь прочту письмо, 
- олучиль, я отъ Андрея Ивановича Чмыхова, котораго 

ПоВИЧЪ, Знаете. - -Воть Что онъ шишеть: < 


—- аль дня... в туть ужъ по- 
семейныя: > сестра, Анна Кириловна. прЁвхала къ намъ 
жемъ; Иванъ, а очень потолстфль и все 

ее ее вотъ какое об- 


^ Мелькаютъ и жужжатъ колосья предо мной, 
_И колютъ мн лицо... Иду я, наклоняясь, ее 
_ Вакъ будто бы отъ пчелъ тревожныхъ отбиваясь, — 

_Вогда, перескочивъ чрезъ ивовый плетень, 


° _  Придти на пышныя ихъ ни. 
— И, позабывъ, что ихъ мы 


ТОНЪ ЛИРИЧЕСКИЙ. 

= С’довольстые, умиленю). 
По нивЪ прохожу я узкою можой, _ 
Поросшей кашкою и целкой лебедой, 


Буда ни оглянусь — повсюду рожь густая! | 
Иду—оъ трудомь ее руками разбирая.  —^ 


“Средь яблонь въ пчельник® проходишь въ ясный день. 

0 Божья благодать!... о, какъ прилечь отрадно 

МнЪ въ тнь высокой ржи, гдВ сыро и прохладно! : 

Заботы полные, колосья надо мой  - и. 

Бесъду важную ведуть между с0бй. _ 

Имъ внемля, вижу я—на всемъ полей простор» 

И жницы, и жнецы, ныряя точно въ мор%, 

Ужь вяжутъ весело тяжелые снопы; 

Вонъ— на зарЪ стучать проворные цы; 

Въ амбарахъ воздухъ полнъ и розана и меда; 

Вездь скрыпятъ возы; средь пгумнаго народа 

На пристаняхъ кули валятся; вдоль рёки 

Туськомъ, какъ журавли, проходятъ бурлаки, 

Нагнувши головы, плечами напирая, 

И длинной бичевой по влаг% ударяя— 

0 Боже! Ты даешь для родины моей 

Тепло и урожай— дары святые неба; 

Но; хаЪбомъ золотя проеторъ ея полей, 

Ей также, Господи, духовнаго дай хлба! 

Уже надъ нивою, глЪ мысли обмена 

Тобой насажены, повъяла весна, 

И, непогодами несгубленныя, зерна 

Пустили овЪяте ростки свои проворно: —- 

0, дай намъ солнышка! пошли Ты ведра намъ, 

Чтобъ вызрьть ихъ побъгь по тучнымь бороздамь! —— 

Чтобъ намъ, хоть опершись на внуковъ, стариками — 
< Ди: ТУ : У 


(Умилеше, воеторгъ любви). 


Я помню чудное мгновенье: 
Передо мной явилась ты, 
Какъ мимолетное виднье, 
Какъ генй чистой красоты. 
Въ томленьи грусти. безнадежной, 
Въ тревогахъ шумной суеты, 
Звучать мн долго. голосъ ибжный, 
И снилиев-милыя мечты. : 
_ __ Шаютоды. Бурь порывъ мятежный _ 
Разевяль преяния мечты, т 
____ Ия забыль твой голоеъ нёжный 
Твои небесныя черты.  _ 
Въ глуши, во мрак» заточенья, _ 
Тянулись тихо дни мои = 
Безъ божества, безъ вдохновенья, 
Безъ слезь, безъ жизни, без любви. = 
Душ настало пробужденье: о 
__ "И воть опять явилась ты, Е” 
_ Вакъ мимолетное видфнье, ь 
Е НЙ чистой красоты. 2 ее 


сы 
а 


Пушкино. 


„(Скорбь любви). 


Даля береговъ отчизны дальной 
Ты покидала край чужой 
Въ часъ незабвенный, въ часъ печальный 
Я долго плакаль предъ тобой. 
Мои хладъющия руки 
Тебя старались удержать; 
Томленья страшнаго разлуки 
Мой стонъ молить не прерывать. 
Но ты отъ горькаго лобзанья 
_ Свои уста оторвала, 
Изъ края мрачнаго изтнанья 
“Ты въ край иной меня звала. 


Ты говорила: въ день свиданья : 
Подъ небомъ вфчно толубымь,  - ы 
Въ тЬни оливъ, любви лобзанья - Е 
Мы вновь, мой. другъ, соединимъ,._ 
Но танъь,. увы, тд. неба. ‚своды 
Сляють въ блеск толубомь, а 
Тдф подъ скалами дремлють воды, 
Завнула ты поствднимь сномъ. — 
_ Твоя краса, твои страданья 
Исчезли въ урий тробовой, 
— Ибчезь и поцфлуй свиданья... 
“Но жду ето: онъ за тобой!.. 


Ре 


(Молитва). _ 


Я, Матерь Бояия, нын® съ молитвою 
Предь твоимЪ образом, яркимъ оянемъ, 
Не о спасенш, не передъ битвою, 

Не съ благодарностью, иль покаящемъ. 

Не за свою молю душу пустынную, 

За душу странника въ свётЪ безроднаго, — 
= Но я вручить хочу дЪву невинную 
а и Теплой заступницв шра холоднаго. 

Е Окружи счастемъ душгу достойную, 

Дай ей сопутниковъ, полныхъ вниманя, 

= . Молодость свЪтлую, старость покойную, 

Е Сердцу не-злобному зпръ уповашя. 

ра в Срокъ-ли приблизится часу прощальному 
е Въ утро-ли шумное, въ ночь ли безгааеную, 
Ты воспрять пошли къ ложу печальному 
Тучшаго ангела душу прекрасную. 


Лермонтова. 


г 


С Течаль, горе, тоска, уныее, отчаян!). 


олива», 0 Боже! Боже! Страшно зрыть, 
Вакъ силится преодолть _ 
Смерть челов ка. Я видал, = 
Какъ ратникъ въ пол® погибаль; 
Я видёть, какъ пловець тонуть _ 
Съ доской, къ которой онъ прильнулъ, 
Стадо тибнущей своей. 


АВЕ 


Я зрёль, какъ издыхаль злодьй 
(ъ свирпой Дикостью ВЪ чертахъ, 
(ъ богохуленьемь на устахъ 
Пока ихъ смерть не заперта; 
Но тамъ былъ страхъ, здЪсь скорбь была 
Бользнь глубокая дулеи. 
(миреннымь ангелом въ тии 
Онъ тасъ столь кротко молчаливъ, 
Столь безнадежно терпвливъ, 
(толь трустно-томень; нФжно-тихъ; 
Безъ слезъ, лишь помня 0 свбихъ 
И 000 мнж... увы, онъ тасъ, 
Бакъ радуга, плВняя насъ, 
Прекрасно гаснетъ въ небесахъ. 
Ни вздоха скорби на устахъ, 
Ни ропота на жребй свой; 
Лишь слово изрёдка со мной 
0 нашихь прошлыхь временахъ, 
. ‘@щучшихь будущаго дняхъ, 
= 06ъ упованьн... Но объять 
о Сейагратой; торшею изъ трать, => 
Я быль въ евир5помъ забытьи. 3 
Вова, кончаясь, онъ свои а 
Страданья смертных скрывалъ... 
тн - тише, трепетн®е сталь ее 
И вар умолкнуль онъ... - : 
Мои емь странных пробувдань, 
Я ВоВУНВебаюсь... тишина! 
[1 т Ань бешеный. ‚ она 
... и умеръ гуль! 
ЗЧ отЧаянно р - в 2% 
_ИсвВВУаВИ. къ брату... брата ты 
и бУбЫОВ, какъ вошнй цвётъ, — 
хладомъ, предо мной 
'ъ съ поникшей головой. ^ 
ое а руку тихую поднялъ; 5 
се зар, 1 ъ исчезаль: 
а ослБдней теплоты: 
С : И . 
а 
Ве пы — 


= 


Не. знаю: `Вфра-ль то о 
И хладноеть къ жизни ЖИЗНЬ ‚отиела? 
> Но что потомъ сбылось 60 мной, 


_Задавленный тяжелой мглой, 
- ужа, темный и нЪмой... 


И взоръ на мертваго вперивъ, 
Я зналь линть смутно, что я живъ. 
0, сколько муки въ знаньй томъ, 
Когда, мы 9 же ее 


Не помню... свЪтъ казалея ТВОЙ: 

Тьма свфтомъ; воздухъ ибчезаль 

Въ оцепенф ши стоялъ 

Безъ памяти, безъ быт, 

Межъ камней хладнымъ камнемъ я; _ 

И видЪлось, какъ въ тяжкомъ сн%, 

Все блёднымьъ, темнымьъ, тускльшъь мнЪ; 
Все-въ мутную саилося тЪнь;. 

То не было: ни ночь, ни день, ь 

Ни тяжей свЪтъ тюрьмы моей 

Столь ненавистный для очей; 

То была тьма безъ темноты; 

То была бездна пустоты 

Безъ протяженья и границъ; 

То были образы безъ лицъ; 5 Е Е 
То ‘страшный зйръ какой-то быть УЕ 
Безъ неба, свЪта и свЪтилъ, $ 
Безъ времени, безъ дней и лёть, 


Безъ промысла, безъ благь и бЪдъ, о 
Ни жизнь, ни смерть-—какъ сонъ гробовъ, 
Какъ океанъ безъ береговъ, ^ В 


Байрон. (ИШильонскйй узник). 


\ 


р 
ао гиен 
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Что-же! Усни моя доля суровая! 
Врьпко закроется крышка сосновая, 
Паотно сырою землею придавится, 

Только однимъ человфкомъ убавитея... 
Убыль его никому не больна, 
Память 0 немъ никому не нужна!... 

Вотъ она слышится, пень беззаботная: 
Гостья погоста, извунья залетная, — 

Въ воздухЪ синемъ на вол купается; 
Звонкая пень серебром" разсышается... 
Тише... о жизни поконченъ вопрос; 
Больше не нужно ни пъсенъ, ни слезъ!- 
= —__ Ититина. 


(Неудовольстве, сожал%н!е). 


_ Печально я гляжу на наше поколёнье! 
Ето грядущее иль пуето, иль темно; 


`Межъ т®иЪ подъ бременем познанья“и сомнфнья, 


Въ бездьйстви состарится оно. : 
Богаты мы, едва изъ колыбели, - 


_ Ош тъ умомъ, 
Й жизнь у; томитъ, какъ ровный путь безъ ци, 
_ Бакъ пиръ на праздник® чужомъ: 
`Еъ добру и злу ностыдно равнодушны, 


ъ началь поприща мы вянемь безъ борьбы: 
едъ опасностью позорно малодущины,. 

дъ властю презрённые рабы. .. 

ТОЩИЙ паодъ до времени ‘возрфлый, 

са нашего не радуя, ни глазъ, - 

у цвзтовъ пришлець осирот®лый, 
авоты— его паденья часъ! 


И ненавидим мы и любимъ мы случайно, 
Ничфиъ не жертвуя ни 3400%, ни любви,  — 
И царствуетъ въ В хакой-1 то холодъ тайный, 

п ИЛЬ В 


тенный,, о врать, ^^ 
и ЕЬ ьтробу. ы сифшимъ безъ счастья и безъ славы, - 
сБихиво назадъ. г =. 
пой угрюмою и скоро о. 
зтромъ мы пройдемъ безъ шума и сада, 
‘бросивши вкамъ ни мысли плодовитой, 

и тешемъ начатаго труда. Е 
: И прахъ нангь, съ строгостью судьи и гражданина, 
Потомокъ оскорбить презрительнымь отихомъ, 

_ Насибшкой горькою обманутаго сына - 

Надъ ОН отцомъ. — 


5 Чермонтов ‘ола. 


(Еегодован!е). 


'Межъ тЪмъ, какъ Франщя, среди рукотавсканий 
И кликовъ радостныхь, вотрёчаетъ хладный прахъ- 
Погибшаго давно среди нёмыхъ страданий _ 

Въ изгнаньи мрачномъ и въ цъияхъ. в 
Межъ тбмъ, какъ мръ услужливой хвалою 
р Встрёчаеть поздняго раскаянья порывъ 
| И вздорная толпа, довольная собою, 

х Тордится, прошлое забывъ. 

- Негодованию и чувству давъ свободу, 

_ Понявъ тщеслане сихъ суетныхъ заботъ, 

_ Миф хочется сказать великому народу: 
_Ты жалый и пустой народъ! 

р Ты жалокъ, потому что вбра, слава, тенйй,. 

Все, все великое, священное земли - 

Съ насмфшкою глупою ребяческихь И 

Тобой растоптано, въ пыли. 


._ славы одфлалъ ты игрушку 


о 
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Й вы окрфпли вновь Въ тЪни его державы, 
И мръ трепещущий въ безмольш взирать 
На ризу чудную могущества и славы, 
Которой ваеъ онъ одфваль. 
Одинъ,—онъ быль везд®, холодный, неизмВнный, 
Отецъ с®дыхъ дружинъ, любимый сынъ молвы, 
Въ степяхъ Египетскихъ, у ст®нъ покорной В®ны, 
Въ снфтахъ пылающей Москвы. 
А вы что дфлали, скажите, въ это время, 
Когда въ поляхъ чужихъ.онъ гордо погибать? 
Вы потрясали власть, избранную, какъ бремя, 
Точили въ темнот® кинжаль! 
Среди посл днихъ битвъ, отчаянныхь усилй, 
Въ испуг не понявъ позора своего, 
Какъ женщина, ему вы измёнили 
И, какъ рабы, вы предали его! 
Лишенный правъ и мЪста гражданина, 
Разбитый свой вЪнець онъ снялъ и бросилъ самъ, 
Й вамъ оставиль онъ въ залогъ роднаго сына— 
Вы сына выдали врагамъ. 
Тотда, отяготивъ позорными цзпяуи, 
Героя увезли оть плачущихь дружинъ— 
И на чужой скал, за синими морями, 
Забытый, онъ угасъ одинъ.. 
Одинъ, замученъ мщешемъ безплоднымъ, 
_Безмолвною и гордою тоской, я 
Й, какъ простой солдатъ, въ плащь своемъ походномъ 
_Зарытъ наемною рукой... 
_В0 годы протекли, и вЪтренное племя Зее 
Вричить: «Подайте намъ священный этоть праха!” 
Онъ нашь; его ‘теперь, великой жатвы сЪмя, 
Зардемъ мы въ спасенныхь имъ отЪнахъ» | 
И возвратилея онъ на родину. Безумно, 
т прежде, вкругь него тфенятея и бъгутъ. 
Сольный тробъ, среди столицы шумной, 
Остатки таБнные кладутъ. 


_ Желанье позднее увичано усльхомь! 


ты свой восторгъ сижнивъ уже другимъ, 
Ущяя, топчеть ихъ съ самодовольнымъ сл хомъ 

Е: жа предъ нимь! — 

Нарушена тая и а 

ТОТО, КТО ЖДахь въ своей пустынь  - 

‘стозько ВтЪ— спокойстыя и сна! 


-И если дух. вождя примчитоя на свиданье: 
Съ гробницей новою, тд. прахь- -вго ее 
Бакое въ немь не 


В, под 1600 о 


о ото, кавъ онъ - он. 


(Скорбь и озлоблен!е). 


_ Зду-ле ночью по улиц темной, = = с 
Бури заслушаюсь въ сумрачный день ^^^ ее 
Другъ беззащитный, больной и бездомный, — : : 
Вдругъ предо мной промелькиеть твоя твнь! ^^ 
Сердце сожмется мучительной думой. ^^ 
Съ дьтетва судьба не взлюбила тебя: Е: 
БЪденъ и золь быль отец твой угрюмый, 

За мужъ пошла ты-—друтаго любя. 
Мужъ тебЪ выпаль не добрый на долю: 
Съ бфшенымь нравомъ, еъ тяжелой рукой; 
Не покорилась-—ушла ты на волю, 
Да не на радость вопглась и со мной... 
Помнишь-ли день, какъ больной и голодный 
Я унывать, выбивалея-изъ сить? 
Въ комнат® нашей пустой и холодной 
Паръ отъ дыханья волнами. ходить. 
Помнишь-ли: трубъ-заунывные звуки, 
- Брызги дождя; полусвЪтъ, полутьму? 
= Плакать твой сынъ, и холодныя руки 
ко Ты согрваладыханьемъ ему. а 
Онъ не-смолкаль-=и пронзительно звонокъ 
Быль его крикъ... Становилось темнЪй; 
| Вдоволь поплакать и умеръ ребенокъ... — 
ос = Б®дная! слезъ безразеудныхь не лей. 
| 


СЪ горя да съ голоду завтра мы 
Также глубоко и сладко заснемь 
Бупить хозлинъ еъ проклятье 
< Виъост® свезутъ и положа 
— Въ разныхъ угла: 

_Пожню, ‚была. ты. г 
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Я задремалъ. Ты ушла молчаливо, 

Принарядивииеь, кавъ будто къ вФицу, 

Й черезъ часъ принесла торопливо 

Гробикъ ребенку и ужинъ отцу. 

Толодъ мучительный мы утохили, 

Въ комнат темной зажгли огонекъ, 

(ына одЪли и въ гробъ положили... 

Случай насъ выручиль? Богъ-ли помогъ? 

Ты не сиё шила печальнымь признаньемъ, 
Я ничего нё спросилъ, 

Только мы оба глядёли еъ рыданьемъ, 

Только угрюмъ и озлобленъ я быль... . 
Тд® ты теперь? Съ нищетой горемычной 

- Злая тебя сокрушила борьба? 

= . Йли пошла ты дорогой обычной, 

= : Й роковая свершится‘судьба? 

Вто-жъ защитить тебя! Вс безъ изъятья 

Именемъ страшным тебя назовутъ, 

Тоаько во мн шевельнутея проклятья— 
Й безполезно замрутъ!... 


„Некрасовз. 


Е 
= 


ФИЗИЧЕСКТЯ ОШУЩЕНТЯ. 


(Вниман:е, веЪъ виды). 


ь Плвловичь, пожилой человфкъ. 
я Ивановна, жена его, пожилая. дама. 


о ОАИИ льть 16-ги. 
АННА 19-ти. 


А Е 
С | дочери вхо, 
Алеко АндеЬ. Ивановичь, женихь Анны, аёть 27-ми. 


- —_ (Ве ваодять). 


дите сюда, господа! Маша, вы такъ любите 
оложене, варлянить. 
А релестно. 


(разсматривал). Ахъ, очень хорошо, пре- 


лесть. : 
Алекс. Ив, $ 
: срисоваль бы 


са 


роша, эта, оао просто декорация! - 

Марья Ив. Особенно при этомъ освфщени. я МЮ, 
_ въ Ниццз... — — 

ПЕтРЪ Прав. (перебивая_ еб). Мн. ‘памятно это мвето, 

р здЪсь бывалъ прежде. Въ этомъ л№су. еще грибы собиралъ... _ 

Людм. Петр. (олядываясь). А это что такое? Домь. 

— кой-то? 

Ник. Пить. Да, только тамъ вфрно никто не животы; по 

- смотри-ка: окна, заколочены досками. ее: 

_Людм. Петр. Да, да, это странно. 

Марья ИБ. А что это такое? (Нодходяти кз строен). 

Ник. Нетр. Это сБиной сарай. о 
Людм. Нетр. Тамъ. никого нфть?. == 

Ник. Петь. (смьясь). Нть есть... аа. С 

Людм. Петр. Какъ это о, братъ, я спросила такъ... 

`а& ты... Е 

Алекс. Ив. А воть мы посмотримъ. (1100500 кз ‚ сараю 

_ осматриваетз, отворяетз дверь, зазлядывает»). Никого ить. 

Пвтр. Плв. (смясь). Что, нЪть разбойниковъ? (Людмилт). 

Ахъ ты трусиха: (встьмз). А знаете ли: въ этомъ домф, который _ 

_ теперь стоить пустой, произошло нфсколько лЬтъ назадь боль- 

Чо. несчасте.. о 

_Людм, и Анна. Несчасте! какое? разскажите, папа. 

Патръ ПАав. ей Хорошо, только бы намь 

_ надо. Жарко. з 

Ник. Петь, Да воть ь адсь отлично; к все 

< Марья Петр. Рлегге, только не сыро ли 

— Анна Потр. о ат: вдЪсь 


ея 
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мальчику было лЬть семь, & дфвочкЪ еще года небыло. Вышли 
у этого чиновника кое-какя непруятности по служб, началь- 
ниеъ-то-былъ крутенекъ, а чиновникъ молодъ. Подумать, поду- 
маль этотъ чиновникъ, даи рёшиль выйти въ отставку. Вышель. 
Живеть себ%; другато мЪста нфть, поиздержался, скучать сталь. 
Къ этому подосифло другое. Изь Саратова пришло письмо о 
смерти матери. Осталось ему небольшое’ настФдетво — имфне; 
только чтобъ получить его надобно было самому Зхаль; были кое- 
кая претензи долговыя. Подумаль онъ: что здфеь проживать? 
Мста, нётъ, все дорого, продам домъ, да и узду къ себЪ на ро- 
длину. Началь искать покупщика. Счастье, повидимому, повезло... 

Людм, Петр. Постойте-ка, папа: 

Марья Ив. Что такое? 

Людм. Петр. Вы ничего неслышите? Какъ будто кто стонеть? 

Всъ (фрислушиваются). 
Ник Ивтр. Ничего не слышно. 

Алекс. Ив. РЬшительно ничего. 

УРетРЪ Плв. Это теб такь послышалось. ВЪтеръ качаеть 


й 


деревья, & тебЪ. кажется, что стонуть. 


Анна Нвтр. Разсказывайте дальше, пала, что случилось. 
`ИЕвтРЬ -Чав. Воть задумаль онъ продаль домъ. И покуп- 

онатиель, стараго пр1ятеля, богатаго’ человзка. Сторгова- 
лВло. За хорошую цфну продалъ, получиль чекъ 
‚равно, что деньги), и пригласилъ приятеля 
‚хачу. Тотъ пр?вхаль. Жена не ожидала: мужа 
ВЪ это время и мыла въ дфтской въ корытв маленькую дочку. 
Мужь засуетился; вынимая изъ кармана бумаги, выронить какъ- 
Е замфтиль. А прёятель остался на дворЪ строеше по- 
смотреть. Пошель Этоть чиновниЕЪ въ кухню распорядиться (при- 
слугибыла ‘одна кухарка), да зашель въ дЪтекую поторонить 
жену: Возвращается онъ вь кабинеть. .. 

Людм? Нат (въсколько р 
Опять; сльйшите?: Е 
Во. (вздраливая) з 
Людм. Петр. 


й 


азё озлядывавшаяся- на. сарай). 


зы и 


— кабинеть... 


_ Ояъ искать туда, сюда; нфтъ... А вь комнат» вертвлся 
= бросилъ, а она и сторфла, отвфчаеть мальчишка. Мозоте себ 


__ тотЬ ударился вискомь объ уголь стола и духЪ вонъ.. 


_\ морокъ. о р Скакь. о съ ме 


_ты бумажки, Коля? спрашиваеть отец. —Бумажка.. ‚это тыгуро= 


Че 


Марья Ив. (Ирис, Е Ничего не лы 


дно—ты всего на, ть боны, —— на, а алом т ме 
щится что нибудь: 


—Людм. Петр: Извините, папа; мн: показалось. ь : 
Ник. Натр. Ну такь что жё? Чиновникь зозараща тя В 


ПЕТРЪ Пав. Да, я забыль вамъ сказать, что въ = 
кухарка только что затопила печку. Время было подъ осень. Вб: 
входить онъ, да вдругъ и вспомниль про чекъ. Дай спрячу 
отдфльно ВЪ бумажникъ. Отнеръ’ бюро: бумаги: туть, чека 1 


время его сынишка, бойня, славный. Мальчик. ге вида: 
НИЛЪ, папа?—Ну да, гл же она, ты взять ее?..—Я ее въ печку _ 


представить положеше отца!,. _ А - 
Мльья Ив. и Анна Петр. Ужасно!.. 
— ПЕТРЪ. ПАВ. "Несчастный, не помня себя, ты Зы 


_МАРЬя Ив. и Людм. Петр. Ахь, Боже мой! 
Г _Пав. Это еще не все... Мальчикъ, падая, пронзи=. 


ельно, закричалъ.. Мать въ датской усльшшала; инстинктивно ‚чув- 
_ ствуя, что’ сынъ ея въ опасности, бросилась она ВЪ. кабине 


ВИДИТЪ, ЧТО сЫНЪ ея на полу, — страшно испугалась, ВЪ 0 


_женёемь лица и медленно приблиокается #5 `разювариваю- - 
эцимз. Довичы вскрикивають; ; вст а мотрятв на 


ЕТРЪ. ав. Боже ‘мой! Это, онъ самый и есть! Онъ уб$- 


ОВЪЕЪ оваеналсь 65 нтсколькияь шаните отб си- 
шить и дико смотря на нить, бормочетз). Бумажка!.. Бу- 
Вы не видали бумажки?.. (наклоняется ищеть на 
яется. Всь смотрят внимательно ему. всльд). 

тр. Воть. „видите, папа, ео боялась. 


а ‚Никита. Наро много идеть къ А 
Ромлнъ. Много! А ты, старепь, тоже къ угоднику? 
`СтРАННИЕЪ. Ёъ угоднику. 
- РомАнъ. Издалеча? 

СтрРАННИЕЪ. Дальн!. Въ первбй оть роду въ вашихь м%- 
стахъ. Въ Кевф быль, у Соловецкихъ ор аь два раза, 
сподобился, по омянъ-рфк$ плавалъ. 

Пашка. А людофдовъ ты видалъ ли? говорять, въ той сто- 
ронф людофды живутъ. 


нась по дорогЪ-то. 


_ потому м%сто оченно глухое. Намедни туда все село ворошил 


извЪстно, кровь-то христанская, вошеть. 


о 


СтРАННИЦА. КакЪ ихь не видать! я видфл 
Пашка. Что же, опи, тетушка, п - - 
О > Одпотивно. а 


и по ихнему закону все можно. :. 
_Никитл. Привель бы Ботъ ое уфхалть: = 


—Ромлнъ. Шалять. Дорога у насъ бойкая, баловства много. 
—- ежели въ сумерки, мимо Жукова оврага ине 'Взди-обчистят 


смотр®ть; одного за убивство наказывали; въ семи душахъ но-_ 
винился... Начальству сталь въ ноги кланяться— не помиловали, _ 
наказанье великое было. 
Никита. За что миловать! г е 
Ромлнъ. Потому кровь хрисманскую проливалъ, авЪдь она, - 


Никитл. Вошетъ! Ежели душу загубиль, — конечно! 
КухАРКА (ставшие на столз ужино). Ну, господа честные, 
_ пожалуйте, Садись, матушка... Садись, старичекъ почтенный. . 
_ Праятнаго вамь апетиту. (Вс ‘садятся за, столь). 
Никита. Я воть буду сказывать, & ты слйь каковы эти 
люди есть. : 
ВКухАРКА (с40я6% рядом сз Никитой). Скавывай 
сказывай. Люблю-л старинныхъ-то людей а 
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_мёшкался... . Трогай! Господи благослови! Съфхали мы с0 двора- 
то—вги Божьей не видать! — Ваше степенство, товорю: воля 
милости вашей, а Ъхать намъ страшно, о бождемь до сайту. Сту- 
‚пай, ступай, говорить. Версть пять профхали—ничег Вакъ 
въфхали въ Легковской лфсъ, и купень мой испужался. Не. за- 
_ плутайся, говорить: темно. ‚—Богь. милостивъ, говорю: коли. 
ре надо ат до: мы Зсомъ-то, смотрю, ровно. бы 


щей и садится). 
Никита. ее в. — слышу: съ правой стороны 
ровно-бы окрикнуль то. Такъ у меня подъ сердце и подкатило! 
Я кь купцу: ваше стененство, говорю, мы попали! Что ты, го- 
„ворить, милый челов$къ! —В$рно, говорю... Подобраль возжи, 
да и думаю: всю тройку зарЪжу, а въ руки не дамся. Только хо- 
тфлъ кнутомь-то... Отой!.. . Двое повисли на пристяжныхъ, да 
такъ всю тройку и осадили, & одинъ подошель къ тарантасу: 
аль больно скоро нужно? говорить. — Скоро, товорю. Съ ярманки, 
што-ли? — Каве вы таже люди есть, говорю, коли вамъ знать 


купець мой и ЯЗЫкОМЕ пл о 
БувЕНЪ. © | 


. Въ глазахъь отни о 
и: ит, мой Вон и такъ.этоть купець засто- 
наль— нутреная моя вся поворотилась... а-опосля ужь ничего и 


ее Пашка. Ч$мъ же.онъ , тебя а ка- 
_ КИМЪ, аль тан? 
Никита. Надо полагать, закладкой. 
Буввнъ. Закладкой—б%да! Меня разъ въ Москв% настёнЕ% 
закладкой тоже приложилъ, такъ я годъ въ больниц® вылежаль, 
: ткажинный день помирать изготовлялся, насилу отдыхалъ. 
г ` ВУхХАРКА. Какь же ты, батюшка, очнулся то? 
. — -Никитл. Очнулся-то ужь я въ лфсу: съ дороги-то они насъ 
Е - В БС сволокли. Утренничкомь меня прохватило, ровно. бы _ 
ь = маленько-яиочувствовался. Хочу голбвушку. ноднять— моченьки 
| ой нЪзту. Сталь купца обзывать: господинь купець, господинъ 
| ‚купець! А кунець мой ничуть. Донолзь я къ нему, & УжЪ.онЪ_ 
„Богу душу отдать и лица на немъ распозналь нель 
уиираетв бат). ее ‘думаю, и Е мы, должно 
фе 


ей 


46 


ръшимоеть). 


Млдксъ (садилися). Займусь ея контрактомъ... Что это За, б\. 
мати? (Открываетг: портфель и пробтаета Разныя бузаи) 
Ничего нфть новаго... крфпостные акты... описашя помфетй, 
дачь и пустошей..: планы... (Останавливается). <«Моимь д. 
тямь>... (дру пораженный). Моя фамиля! Что это значить 
Фамимя моего отца!... (Бистро схватываете одну бума и 
скоро читаете). «Адмиралъ Жакъ де Шансе»... мой ДВдЪ.. да. 
на Антильскихъ островахъ... въ Сенъ Луи... у насъ въ то время 
были тамъ огромныя помфстья, и я помню... да... управляющий 
у насъ быль тамъ нзкто Ларокъ!—но онъ погибъ со своимъ Сы- 

_НОмЪ вЪ ту самую ночь, когда адмирать, дфдь мой, взорвал 
— себя на воздухъ вмвст® съ кораблемъ... Посмотримъ... ( Читаета). 
—_ Фра начал военных ДЪИствй, всв господсыя плантации были 
` проданы отцомъ моимъ>... Его отцомъ!... Этоть старикъ, стало 
быть... ( Читаете). «Ночью мысполучили приказъ догнать Е- 
печескую флотилно,; которую долженъ быль сопровождать до 
Фралши фрегать подъ начальствомь адмирала де Шансе!!! На 
МБ попались Анг Йскому врейсеру... отецъ мой быль— 
_Защищаясь... а мнЪ дали на выборъ или быть разстрЁ- 
открыть то мфсто, куда укрылся фрегатъ и флоти- 
за измну мнф предоставляли деньги, выручен- 
к им... деньги, которыя я везъ маркиз... 
ЗЫЛЪ такъ молодь, почти ребенокъ... прокля- 
меня... и черезь часъ маркизь де Шансе 
п ОдМЪ... и чтобы не отдасться въ плВнЪ, 
оны < Преарфнный> 1! А потомъ угрызения ©9- 
‘оспоху извфстно,. что потомъ я омыль вражьей 
ое безчесто, мною же нанесенное фрай" 
утаить деньги, цфну крови... и 9105 #е 
детьми, онъ скрылъ оть нихь... Пров! 
ЗАЁсь хозяин! (остаете. Горя). 
"Довольно я страдать... доволы! 


[ч) 


(Внимаве, изумлеше, недоумЪ те, догадка, Колебань 
у ) 


тИЕЪ тебя Ее 
Ч тривотит ее 
.58). НУ! те 


Зак принесь оскорбленй',.. Вфдь наконець я тоже человфкъ! Вфдь 
въ этомБ сердиф, которое они хотять раздавить, течеть не вода, 


За, 0 а кровь... ОнВ это узнаютъ!... И этоть самолюбивый ребеноЕъ..- 
Ма онз въ свою очередь испытаеть унижене! Ея гордая головка по- 
и тнется подъ тяжестью стыда! ... Она женщина, такъ; но теперь у 

, нея ебть защитникъ... Ну что жъ! т$мь лучше! Пусть онъ ее и 
- ы защищает! _(Дверь налльво отворяется;. слышену 1олосз- Мау= 
АА заритиы, которая зоворите: ‹я иду, -татат»)! Ахъ, Боже! 
мон - (Марзарита является # мертвенно проходить по сценть, емо- 


тря-с5- упрекомг на Макса. Ричивмость Макса падаете при 
этом _взолядь; „Марларита уходить вх злубину направо. Р- 
сКодко. секунд» молчания). Н%ть, никогда! Я не хочу, чтобъ 
она краснфла передо мною! Эта тайна, эта ужасная тайна при- 
`надлежить ‘ин. одному.. - старикъ почти ужь въ могилв... и не 
можеть. открыть ее... такъ пусть жеона и умретъ съ нимъ! (Бо- 
саетз бума вз_ пламя бразеро). Матушка если моя вина про- 
тивъ тебя не вполнф искунлена, прими и эту. посяёдиюю. жер 
Я приношу ее тебф... (Тяжело. вздыхает, отираетв плато, 
10 Ну! теперь все кончено. . уйдемь отсюда! 
| - _Фелье.. СУ’ правитевь. 


Е ое Е извбото! - 

Всъ. Что, что такое? _ 
-Бозч.  Непредильняюо вл; ‘прихо 

> Бовч. а _Приходимь съ | 
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Довч. А вы собьетесь: и неприпомните всего ===. 

Бовч. Припомню, ей Богу, припомню. Ужь не эшайте, 
пусть я разскалу, не мешайте! Скажите; господа, ее МИ- 
дость чтобъ Петръ Ивановичь не мфшалть. = 
35 <Городничтй. Да говорите, ради. Бога, что такое? У-меня- 
сердце не на, мёст$- Ата ‘господа! возьмите стулья! Четрт: 


Довя. -(перебивая). `Ва, боченкомъ. для французской водки. 
Бовч. (07600я ез0 руки). За боченкомъ для французской ВОДКИ. 
Воть мы пришли съ Петромь Ивановичемь къ Почечуеву... Ужь 
вы, Петръ Ивановичъ... энтого... не перебивайте, пожалуйста, не 
перебивайте! Пошли къ Почечуеву, да на дорогь Петрь Ивано- 
вичъ говорить: «Зайдемъ», говорить, ‹вь трактиръ». Въ же- 
лудкВ то у меня... съ утра я ничего не Фль, такъ желудочное. 
трясене... се: въ желуде$ то у Петра а А вь 
трактиръ>, говорить, ‹привезли теперь свфжей семги, такъ мы 
закусимъ». Только что мы въ гостинницу, какъ вдругъ. мохОДОЙ 


человзкЪ... 


} _—-Довч. (оеремеН: "Мех 
=. —- Ном ила а - 
- _ВоБч: Ноа наружностиу въ зъ партикулярномь 
ходит этакъ по комнат, и въ ит этако ое разсуждене.... Физ 
пом... песгумая вевдфеь” (веринила-рукою. 0ко4ю-460) -мнОТО, 
много всего. Я будто предчувствоваль и говорю Нетру Ивано 
вичу: «Здесь что нибудь неспроста-@ъ»5: Да: А Пегрь-то- И 
зичь ужь-митнуль нальцемь и подозвали трактирщика-05 
тирщика Власа—у него жена три недфли назадъ тому роди. 
такой пребойвый мальчикъ, будеть также, какъ и отец, =6 

ъ трактиръ. `Подозвавши-Власа,. Нетръ. Ивановичь спроси 
о- потихоньку: «Кто», говорить, «этоть молодой челов къ»? 
асъ и отвфчаеть на. 9т0:. ‹Это»,товорить:. 9; не. перебивайте: 
Петрь. 'Ивановичъ,: пожалуйста, не. поребивайте, вы не. разска-- 
жете, ей. Богу, не’ разскажете: вы пришенетываете, у васъ; 
знаю, одинъ зубъ во рту со свистомъ... ‹Это», говорить, <мозо 
дой человфкъ, чиновникЪ>. да-съ, <Влупий изъ Петербурга, а по 
фамилий», говорить, «Иванъ Александровичь Хлестаковъ-съ, а 
Здетъ», говорить ‹въ Сараловскую, губернию», говорить, <ир 
_ странно: себя аттестуеть: другую ужъ недфлю живеть, изъ трак: 
тира не Фдеть, забираеть всё на счеть и ни койки не хочеть. 

ЗлитЬ са сказать онъ ив это, а меня такъ воть свыше и 


оч Вт, Петь = это я сказаль ‹э>! 
_ Бовч. бначала, вы сказали, & потомь и я сказать. <9> 
`зали мы съ Нетромъ Ивановичемъ. ‹А. съ какой стали с дд 
‘здфсь, когда дорога ему лежить въ Саратовскую 
_Да-съ. А воть оНЪ-тО и есть ЭТОТ ЧИНОВНИЕЪ 
- Гор. Вто, какой чиновникъ? о 


` осмотр лъ. УвидЪль; что мы съ ‚Петромь Ивановичем Зал, сем- 
ту— больше потому, что Петрь Ивановичь на счеть. своего-же-. 
_ лудка... да, — тавъ онъ-и въ тарелки къ намъ а т 
такъ и проняло страхомь. — ее = 


о Господи, помилуй насъ пб. ГдВ-жеонъ. —— 
‚козе 


Е з Пребхаль и с ья Втиптянииа: 
ДБ `недфли! (95 сторону). `Батоше, сватушеи, Вы- 
ы теръ- — 

ерская `жепа! простантамь не выдавали провиз _На ули- 
> ое 


РожковЪ (7005008 кз оенп). — Что? (Пълуя руку у жены). 
Здравствуй, мамочка. _ 
— Рожкова (садится Иа чай). Воп фопг. Ты вчера 
поздно воротился? : 

Рожковъ. Да; и воть по милости этой дуры, незнаю, когда, 
выйду изь дому! Гдф мое платье? | 

ЛизА. Вакое плалье? 

Рожковъ. Она не знаетъ, какое платье! А это... что сверху 
_ то надфвается... не знаешь? Изволь, я тебЪ растолкую: съ двумя 
_ рукавами, здесь пуговицы, и воротникъ, съ фалдами — понятно? 


Лиза. Вы видно, баринъ, все еще принима 
венскую дуру? Я знаю, что вамь нужно фракъ. м 

Рожковъ. Да В онЪ? > 

ЛизлА. А куда вы ето вчера Валио. 


Рожковъ: —_ Я вчера изъ гостей: о ВЪ чорт 
Тдь же фраке — 


Рожковъ. В саду, фракъ? 

Лиза. Да-съ; я вчера вынесла его туда, чтобь в вы 
пыль, да и забыла. 

_-- Рожковъ. Да всю ночь шель ОЖДИВЬ 
_ ЛизА (спокойно). Что-жь сударь, дожен. Это ‘полезно. ть 
— нын»шнее время... у насъ, въ деревнЪ, чай, какая радость! _ = 

Рожковъ. Эта двчонка полуумная какая-то! 

РожковА (2020четь при посльдниеа 640848) - Да полно 
оставь ее; я теб налила чаю. 

Вожновь (подходя кз столу, ловорита Лиз). ви при- 
неси скорЪй! (20четз сюсть и видить в. 2туае). | 
Постой! Какъ я сяду? Научи меня, какъ сфеть?.. в 

Лизл (не видя упавшало стл ла). Что это, сударь, будто вы 
_ не знаете, какъ люди садятся? это и маленыые сами умвють! _ 

— Рожкова. Пошла вонз! Ты забываешься.. 

_ Рожковъ. Нфть, мамочка, я хочу ей втолковать, вбить ей. 
въ аш. Ну, иотри какъ жея ит, когда стра ЗВ Но 
тами лежить?... с 


ЛизА (поднимая стул).  Тавь бы и сказали 
уронить? Я приготовила чай, поставила стулья, 3 
Рожковъ (садясь). Пошла-же за фракомь 
ЛизА (идя кб средней двери). Ах 
3 Рожкова. Постой; а тд м 


` собака? ( Крича). Собака-2маленькое животное, сверху и: снизу и 
со вебхъ сторонъ покрытое шерстью... съ длинными ушами-и съ 
маленькимъ хвостикомь... а ее 
Лиза (смъясь). Ха, ха, ха! Еще бы этого не знать! У насъ _ 
и изеня есть: она ростомъ невеличка, хвостикъ закорючкой».... 
РожковА (мужу). Перестаньте вы съ ней болталь глупости, 
(Лиз). Я тебя спрашиваю, ТВ она? я все утро ее- не. ви= 
дла... Е - т 
г — Рожковъ. И я тоже. Е а 
Лизл. Дан я тоже... ахь, ифть, позвольте; я видфла, какь 
она утромъ валялась по. трава потомъ бросилась кь-садовой > 
хадев; но-какь у нея голова больше остальной части тфла, то она 
_ С головой и остальной частью И 


_ Рожкова (оскочивь ва испуиь). Упала; въ водуутонула,. 
ЕКО въ (7иоже вскочивз): Тоесть нотонула? = = 
(спокойно). Ничего-съ, вфдь. очень жарко... 


‘не бойтесь, гля- 
в: (шелкаязубами 
осмотрите, какъ она, 
`вашемь илатьЪ... (Снова приманиваеть). 

оомъ фрак}? (дразня ее), эты тубами чмокаешь. 


<. Рожковъ: Д кстати и фракъ захвати. (Крича ей вс1ьд5)- | 
Турну, турну! (Лиза уходили). ат ' ДВ 
р ЕЙ Крестовский. (Средство выгонять волокитъ, явл. 2). : 5. 
ее —_—_о 2 Чо 

. : е | о ] 

(Скука, съ оттВнкомъ печали). ? м 
их Е С 

Даръ напрасный, даръ случайный, : к 

#изнь, зачбиъ ты мн% дана? : № 
Иль зачбиь судьбою тайной : м 

Ты на казнь осуждена? я \ 
№ 
№ 
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^и скую п грустнб и некому руку. подать ЕЕ 


—_ минуту душевной невзгоды; - 


Желанья!... Что пользы напрасно и —— эжышшть 
А тоды проходить ве. пучине ть! т - 

Любить... но кого же? на время ие стоить ру, ее 
А вбчно побить невозможно; Е : = 
Въ себя ли загланешь? = там прошлаго-иёть и-сяда: - 

И радость, и муки, и вое тамь ничтожно. . 

Что страсти?— вЗдь рано иль ноздно ихь ь сладйй нехуть 
Иечезнетъ при еловв разсудка; = 
Й жизнь—какъ посмотришь съ холоднымъ Виа 
Такая пустая и глупая шутка. . 


Лермонипово. 


(Изумлене). 


акъ ухватись за него, да и ступай. И чины, и Е ордена, _ и всяыя 
тодья, и дома, и деревни съ пустошами: ть захватываеть!.. 


Островский. (Доходное м%сто, д. 1 явл, .18) 


РАСИЛЮЕВЪ. Воть видишь... одеть фрак. # ое 
лаетз жест» пальцами). Какъ ВЗЯТЬ ОНЪ ЭТО дЪло себф въ го- 
_Тову, какь взялъ.онъ это дфаБЦо, кинуль такъ и этакъ... Ну, го- — 
ворить, Расплюевъ, выручай. Я 1 товорю, готовъ, Михайло Ва- 
_ сильичь, навсе готовъ. Воть, говорить, что: прозакладывай ты, 
_ товорить, свою. душу и _достань-мн*отъ Муромскихъ ихъ соли- 
геръ, что я нын%, по осени, отдавалъ оправлять въ булавку; 


помнишь, говорить, вотъ по той модели, что у меня въ бюро ва- 
‘ляется. Я такъ и задумался. 


9едоръ. о — 
Ъ. Да. Трудновато, говорю, трудновато. Однако, 
т: ястреб: какой, черозь. четверт час 


идь, денегъ. Денегъ? каюя у 

А подь. залогь—ма? Подъ залогь, 

говорить, ма. ты мн, наприм®ръ, говорить, дашь 
денегъ подъ это дётише Того такъ и шелохнуло, и роть ро- 

_ зинуль: ‘заторфлись глаза, ‘лихорадка такь и треплеть. Туда, 
_ сюда, `на стекло, на вфски, вертитъ, пробуетъ... Ну, видить, вещь 
_первая.. ‚Четщро. ‚ «Четыре!... Собачй ты, говорить, вЪдь она, 
„десять стоитъ... а?... Что ты дурака, что-ли, нашель? Подай на- 
_задъ, не хочу!.. —- разгор$лся, изъ рукъ-то выпустить не мо- 
жетъ; вырвать, да опять въ бумажник. Семь даль? ( Иискливымь 
_в0лосомз). НЪтъ, не могу— не могу; пять... Хочу семь! —Ни!—Ну! 
ет — Ной, и. да смотри, не поминай лихомъ. Мн% 


и. ет Е 


печати... Тоть ему деньги; этоть ему коробку... ПрЕБхаль, да 


4 
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Штрентель восемь дасть. Дрожить Хамь, и - 
волчьимъ-то горломъ; вёдь хищникЪ! Ухъ!... ббри, ово 
рукамъ, что-ли? По рукамъ!... Давай, говорить, сургучЬ 
_робку. «Какъ коробку? Да видимое двло, что коробку; мы туд 
вго, голубчика, уложимь собственноручно; а я; воть, печати иа- 
ложу, такъь и сохранно будеть, а 100%, товорить, в этакое 
сокровище, не дамъ... слышишь... Ого!.. 
Отдоръ. Такъ, такъ, такъ! (Аиваетв рав 
РаСИЛЮЕВЪ (бробоьюавииа), Побфжаль перенелкою 3 
робкою; тащи, говорить, и деньги.. . Тащить и деньги. Воть, - 
товорить, смотри! Вытянуть изъ бумажник; да ужь нету, а мо- — = 
‘дель-то, модель.. .- ВЪдь это чт02... вертить =. въ тлазахъ т0.. > - 
ВЪ$ль это Бразилы цфлая... 8..2 оно: : = 
Окдоръ. 0, Господи! с = = 
Раснлюквъ (68 жаром): А: у него глава-то ров, к ровью- 
таки и налились! Разъ, два... бултыхнули въ коробку, наложили = 


какъ хлыснеть миф на столь воть какую пачку!.-. На, говорить, 


_ получи, да Михайла Васильича помни!.. т 


_ (складывая руки). Ахъ, ты, Господи! 
(Оба стояте 65 блалозовьнии. Молчате). 


нномз дуть). Наполеонъ, говорю, ._ | 

'НаполеонЪ! велиюй ботатырь, магь и волшебникъ! Воть обЪ- 

_халь, оболваниль человфка, на зэки вфчныя... человка? нЪть, - 

_ ростовщика оболваниль—и великую по себЪ память оставиль. — 
9дотъ (разставивь руки). Ну, точно, оба дЪло. 

поди! воть дёло обдвлано! - 

а ге ы (Свадьба Кречин 


р АСИЛЮЕ въ (65 необыкнове 


> 
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Серьезно я боюсь, —не-сами-ль вы. 
Благословили ихъ на. во четыфе... _ : 
Но если такъ, — нельзя же не помочь ея РЕ 
ББ и ие ветряхнуть сонливость вашу. НЯ 
— - Будь веелу-насъ въ норядк®—рёчь моя 
Васъ оскорбить могла-бъ, но чуть кругомъ 
Е Позоръ—и кто-жь въ ней не признаетъ смысла? 
“Шуть. ВЪдь и теб известно; дядя, 
- Что зябликъ до тВхЪ.поръ кукушку балуеть 
т ему дочка головку прокаюетъ.:.__ и = 
- Да, свЪчка потухла, и мы осталися въ потьмахъ. 
ГОНЕРИЯЬЯ. Подноте, сэръ! Какъ быся хотвла, чтобы вы взялись за умъ,, 
22 Котораго было У васъ таки довольно!... Бросьте эти причуды 
6% НФкоторыхь поръ он изъ васъ едВлали совобиъ не то, что 
= _ вы на самомъ дълВ. - з Е 
Путь. - Смекаеть ли осель, котда челёта везеть коня” Е 
— ° Браво, дядя, люблю тебя за удаль! с 
Есть кто нибудь здфеь, который зналь меня? . 
_Нёть, я не Лиръ! —Такъ разв ходить Лира 
`Такъ говорить онъ? Гд® глаза его? ^— 


У 


_Чиръ. _ 


| 
| 
| 
Г 


— Потухъ-въ немь омысть? Окоченфло-чув ы 
р... ‚в 
р щ 
| я 
| В 
(НедоумВ не). к: \} Л 
а - \ т 
Но позвольте спросить васъ, какъ желаете вы ь 
: 
съ землею, или просто на выводъ, то есть; безь 
НЪть, я не то, чтобы совершенно крестьянъ, я 
м. 
съ? извините, я нфсколько тугъ на ухо, 
гранное слово... { 


(Маниловз 5 разинутыме ртом, роняетз Чуб 
смотрить во вс злаза на Чичикова). — —— 


Млниловъ. Я?... нёть, я не то... но я ие ‘могу постичь, 
‘извините... я, конечно, о могъ получить такато блестящаго 06- 
разования, какое, такъ-сказаль, видно во всякомь. валемь движе- 
аи; не имвю высокаго. искусства выражаться... Можетвебыть, 
здЪСь... въ ЭтомЪ, вами сейчась выраженномъ изъяснени: скрыто 
другое: в? 


Можеть вы изволили выразиться такъ для красотьсстю 5% 

Чичиковъ. Н%ть, нЪтъ, я разумвю. предметь таковъ, Ев | 
есть, то-есть, тв души, которыя-точно уже умерли. —. а 
>С Манилове растерялся и молчите). 


_—  Чичиковъ. И такъ,, если нфть препятствай, то съ Богомь 
^ можно бы приступить къ совершенью купчей крёпоети—— : 
Млниловъ. Какъ, на мертвыя души купчую? а: 
ЧичиковЪ. А, нёть! Мы напишемь, что они живы, такъ 
т какъ стоить дфйствительно въ-ревизской  сказк$. Я привыкъ ни. 
Е. въ чемъ не отступать отъ гражданскихь законовъ; хотя за это Я 
потери ль на службЪ, но ужь извините: обязанность для меня 
хёло священное, законъ-—я нзмю передъ закономь. = — а. 
(Маниловь молчите и насасывает чубуко). : 
Чичиковъ. Можеть быть, вы имфете кадйя нибудь сомнёния? 
. | 2 _Маниловъ. 0, помилуйте, ничуть! Я не на счеть того го- 
_ ворю, чтобы имЪлъ какое нибудь, то есть критическое предое 
дение-о васъ- Но позвольте доложить, не будеть ли это предир 
те, или, чтобъ еще болЪе, такъ сказал, выразиться, негецая 
такъ не будеть ли эта негощя несоотвтствующею 
постановлешямъ и дальнфишимь видамъ `Росей 
„латаете?... 5 а 
_ _ Чичиковъ. Я полатаю, что это буде 
— _ Млниловъ. А, если хорошо, 
этого ничего. а 


ВЕС: 


ем 
вает 


о 


(Ощущеше жара). 


р ва иироко блузть, Капочка тоже ‚и Малантваодяти). 


— Нлчкина. Какъ жарко! А пообфдаешь, такъ еще пуще-раз- 
морить.. - ТакЪ разморитъ.. разморинъ такой нападеть, не гля- 
_ дла бъ ни на что! (Савинов: на дивана). _ 

- КАПоЧКА: Давай; Милаша, споемъ. _. 

Ничк. Ну -васъ, и такь жарко. 

Кап. Мы, _мамемька, потихоньку. (Садится. за рояль 4 за- 
яльваетз с5 Маланьеи: Вот на пути село большое“, Немною 
_ 1010дя, Ничкина пристаетв из нимб). ОЕ 
Нача, (перестав плыть). Бросьте, а то и меня взманили. 
- "Устала. 
Кап. Что это; маменькА, какъ ВЫ капризны! Вар} 
_ налила фантазия Ея а& вы ве даст. . = 


Е _ Низ. Да, жарко 


же мн развлекаться пр Казкоте? Кавалеровъ у 
Только и дфлаемъ; что по ифлымъ ДНЯМЪ СЪ 
‚ глядимъ. Вы, пожалуй, и этого не поз- 


20дтз 65 Шаяпиь). 
о ры и. ‚Конти Ива- 
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ет . 

а по тата и 
: › вы посылали къ нему Га 
вриловну: 
— Ничь. Да... ВОТЬ. . баловница я. И не надо-бъ мн% васъ слу- 
шать-то, а я послала нынче. Вто меня похвалить 3& это? Всякй 

Я человбкь зарутаеть. Да воть пристала, ву я, по слабости, 
 послушалась. “Ито его знаеть, какой онъ тамъ! Придеть въ 


хомъ... какъ женихъ... страмъ. . 
—Уст. Надь сердцемъ нельзя шутить. 
Маллнья. Въ сердцф-то замиран бываеть, сударыня. 


_ Пичк. Какое сердце! Такъ, съ жиру... знаем» мы это серд- 


`це-то... ‘сама, была въ двкахъ-.. Другая бы ‘строгая маль-то при- 


— шила-бЪ хвость то тебЪ, да сама; бъ налил: Л а-то хоротаго, 


вне сволочь какую нибудь. — 
_ Уст. Нине ужь тиранство-то не въ модБ. 
Ниче. Какое тиранство! Не то что. тиранство: 
жарко-то--- Балюшки! 


: судву-то не хватаетъ... да и 
ито тяжело... т такъ. Е - и м ЕЕ — чт 


Нат т. >; 

у отребицу. (входит "Кросавино)._ 
з КРАСАВИНА. Здравствуйте! Все справила и отв 

: = ен Ивановна, ‘аль неможется? 

|. - 

8 

596. 

9" 
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Ра 
Ничк. Ничего не прохлаждаеть 
самоваръ. (аданья: уходите). - 

и - а Сон до оби Е. 


=: Ножи, 


- а А. — > 
Осипъ. Несугь оббть. 


— стул). Несут весуть месугь! ——_ 
г = Сб ты премии сиренито Коли ВБ послд- 


соусу почему нтв? 
иЪтБ. ое: : 

чего же о Я видать самь, а кух 

товилось. И въ столовой сегодня. поутру двое 
5 человка ли семгу и еще много коезчего Е 
вы да нЪтъ.. 
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о 
Са. Да ужь извВстно, что не таке. 
Ульст. Каще же? = 
ы Сл. Обнаковенно каше! они ужъ, извфетно: они деньги пла=_ : = 
2 тять. 

Хлист. Я с тобою, "дурак, не хочу разсуждать. и 
вает супз 4 15678). 375 это за суть? Ты просто воды налиль 
въ чашку: никакаго _ нЪть, только воняеть. Я не хочу этого. 
супу, дай мн друкаго, - 

_ Сл. Мы иримемь-съ.  Хозлинь ‘сказалъ, коли не хотите, 10 и 
не над еее ы 
Хлвст.. оопииищая т о. Ну, ну, ну..: оставь, 
:: = ты привыкъ тамъ обращаться” 65 другими: я, братъ, не 
го- рода! со мной не совЁтую...: -Бетз).. Боже мой, какой 
ъ (Продолееаетв” ®ст). НЕ думаю, еще. ни одинъ челов®къ: 
_ ВЬ м не Фдаль какого суну; тавля то перья плавають вмбсто- 
_ масла. (Рюжете кури). = ай, ай, какая курица! Дай: жар-- 


О Да что-же такое? : 
а Чорть ого внаеть, что такое, тольк 


фетикой): ок: ничего о вби 
т. НЪть, ы 


ты аа. % —— —- 
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ой. Живемъ помаленьку, покуда Господь носитъ. 
р: кажется, не помаленьку: ишь у тебя просторъ то 
: ки комнату). Славно, братець, славно. Какъ 
г еж хорошо убрано. Чудо, братепь! Да вать трактиръ, право, 
вс 
Ее воть на Спасской Зябликова, отель-Съ, тотъ 
т = ое вы — 
бралець. Дазвъ теб®-самолюбя нЪть и. ве Да 
это не трактиръ, & сарай просто. Кормять-то Ч к Е Е е по- 
семотрль?_ Я было дался въ обманъ. Првзжаю къ ие пох 
вчера изъ Петербурга. Первое дЪло, говорю ее ы и меня 
въ лучшую; смотри, въ самую лучшую гостинницу. - ю о. зна 
‘ешь, чтобы все этакъ хорошо было... особенно позсть. : при- 
возить. Гадко, сыро! Ну, думаю, за неимфшемъ лучшей и эта 
_тодится. 'Заказаль обфдъ. Ха, ха, ха!—И смёшно и досадно; то 


мн клико... То есть; я теб говорю; если бы не 
= тоблю себя ронять предъ вашимь. братомъ,— все бы 
върожу вла ‚ Шестнадцать пфлковыхъ за, все... я удивляюсь, 


какъ сорока и оО Ь, о о 

Полов. (68 сторону). Прячь, прячь локти-то; эка, шаромы- 
га. НЪть, братъ, стараго воробья на мякин% не надубешь. Не съ 
ТВОИМИ ЛОКТЯМИ КлИко-ТО ПИТЬ. _ Е" 

Орзх. Что, см шно?. Какъ не смбшно. Ужь и я, 
просто животики надорваль. Какъ вспомню, что 
вытащиль. Ну-у-у! Сегодня веталъ 
ковЪ, спасибо, калачемъ больше къс 
къ Архипову пойду; тамъ, гово 
удивляюсь. Да не въ Петербург» 

Полов. (в сторону). Ишь е 


брать, вчера 
Я изъ щей-то 
> да и думаю: нфтъ, Зябли- 
еб% незаманишь. Ужъ лучше 
рять, посовфстливъе. Вхожу и 
ли я? (Олядывает»). 


то разсыпаеть, ишь его разеы- 


что вибудь хочеть. Да н 
не. в увели (Вед > Бра в намь со т. Кь намъ и. 


кала; все это о 


будто для 2000, чтобы Е овом НИ —- что то, 


у васъ. бут _ СЪ телячьимъ о 
Е 


Нолов. Е, деньги стоитъ-съ. 
Ох. (протяшвая руку). Постой-ка я попробую. 


о тов. (отстраняя руку). Пятачекъ-съ пожалуйте. 
Оъьх. Да воть СЪЗмъ, такь и отдамъ. 


Полов. Внередъ-еъ; оно вфрнЪе будеть. 


Оръх. (показывая на рафинз св водкой). А это какая ту 
васъ? 


Полов. Рябиновая. ы 

Орзх. Что-то на цвфтъ, какъ будто блфдна, немножко. (При 
цуривается и наклоняется кз зрафину). 

Полов. Нфть-съ, настоящая, какъ быть должно. 

Орвх; Какъ будто травникъ? 

- Полов. НЪФть-съ травникъ, тоть потемн%е будетъ-съ. 

Этих (подносить зрафина кз носу). Странно, на рябино 
во что-то не нохоже. Дай-ка попробовать немножко. 

Полов. Денежки пожалуйте. 

Оръх. Опять ты, братець... Да ужъ не пронадеть з мно 


_МнЪ вфдь только узналь. Немножко, на ЯВНО ‚Зуточат, 
_ ныШЕФ.. 


Е НОГЕ» ть хошь весь траф - 
_Отьх. Гмъ! (Отаодията ‹ 
‘вается и чокаетг). _Превкусная а 


Ам, Е 
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денегъ-то нфтъ. Это старый воробей; его не проведешь. Сразу 
- раскусить, въ чемъ дёло. Гмъ; канальство; а выпить надо. Сюр- 
тукъ развЪ по боку. Оно бы ничего В®дь нын% лёто; не слиш- 
комь холодно. Вфдь мужики же, вонъ, въ одн®хъ рубашкахь хо- 
дять. Да приличя проклятыя, да и изношенъ-то онъ немножко. 
Впрочемъ попробую. (Половому). Послушай, любезный, такъ. 
ты мн% не хочешь повфрить въ долгъ? 

Полов. Н%ть, м не проклажайся по пустому, не уе 
СлиШБ. 

Орзх. Да я бы теб что ре въ залогъ оставилъ. 

Полов. Ужь не сюртукъ-ли? 

Оръх. (иро себя). НЪть, дока на доку нашелъ. (белу) 
- А Что? 
_Полов. Да то, что ступай, братъ, пока не протурили. © 
С пась но кабакъ, чтобы вещи-то закладывать. 


`Указывая на половало). и мор. какъ 
будто чуеть, что про него говорятъ... насквозь видять человЪка.. 
Еще воть этоть немножко поделикатнЪе: въ разговоръ вступиль; 
нЪтъ, воть у Зябликова, —вФдь вралъ все, —тамь сразу въ шею. 
Еще говорятъ, въ провинщи бараны каке-го. Хороши бараны! 
Да въ Петербург мнЪ, честный челов$къ, слова бы не сказали, 
на десять рублей повЪфрили, ей Богу, на десять рублей повЪри- 
ли бы. Однако, гдф-бы, этакь денегъ достать? Скверно безъ де- 
негъ... 


Королеве. (Карьера, д. ГУ, явл. 2). 
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мМЫШлЕНТЕ 


_ Разсужденю). 


 ПРЕЖНВВА. "Сида 9 креслал5): `Этб жестоко! это Ай 
я бы никогда такъ не поступила! №15 апгез Гетштиез.. ор 
мы вфримъ, мы слёпо вфримь, мы никогда не и 
Н»ть, Я не стану дальше читать этотъ романъ, Молодой. чело- 
ВВКЪ, хорошато происхожден!я, красивъ, уменъ, служить въ 
военной службЪ, выражаеть ей свою любовьтакимъ прекраснымь ее 
ЯЗЫКОМЪ... и она... она имфла, силы отказаль ему! Н$ть, она неё. 
_ женщина! — Женщина —твореше слабое, увлекалощевся! "Мы ЖИ. 
_вемъ только сердцемъ. И какъ легко нась обмануть! Мы для лю-_ 
бимаго человфка готовы всмъ пожертвовать. Если мужчины насъ 
и обманывають, что, къ несчасцю, случается очень часто, то ужь_ 
въ этомъ виноваты не мы, а они. Они но большей части хитры и 
коварны... мы, женщины, такъ добры и довзрчивы, такъ готовы › 
всему вфрить, что только посл горькихь (задумывается), да, 
горькихъ опытовъ убЪждаемся въ безнравственности обожаемыхь — 
лицъ. (Молчане). Но нЪтъ! мы и посл обмана, и даже нЪеколь- 
кихЪ обмановъ, готовы опять увлечься, готовы поврить въ воз- 
МОжНОСТЬ ЧИСТОЙ и безкорыстной любви. Да! такова, наша, судьба! 
Тбмь боле, если все это случится въ такой прекрасной обста- 
новЕВ, какъ въ этомь роман. Весна, цвёты, прекрасный парёъ 
журчанье водъ. Онъ пришель въ охотничьемь костюм, съ 
жьемъ, собака легла, у его ногъ. Ахъ! но мужчины... они часто. 
злоупотребляють прекрасными качествами нашего. нфжнаг 
_ ‘ердиа, они не хотять знать, сколько, Ве `ОтЪ них МЫ 
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тавя мысли въ голову, я всегда вспоминаю о’ моемъ. Пол%. 
Ахъ! сколько онъ долженъ имфть усиховъь между женщинами! 
Я напередъ рада за него. Какъ щиятно это для матери! Ахъ, 
дьти! дьти! (Нюзаетз спирте и потоме звонитз). 

Островский. (Не сошлись характерами, карт. Т, явл. 1). 


Члцктй, Пусть я посватаюсь, вы что бы миЪ сказали? 
ФАМУСОВЪ. Сказаль бы я: во первыхъ, не блажи! 
Имньемъ, братъ, не управляй оплошно, 
_ А главное поди-ка послужи. 
Члцк:й. Служить бы радъ, прислуживаться тошно. 
ФАМУСОВЪ. Вотъ то-то, ве вы гордецы! 
те Спросили бы, какъ дьлали отцы? 
Учились бы, на старшихъ глядя; 
Мы, напримЪръ... или покойникъ дядя, 
Максиь Петровичь! Онъ не то на серебръ, 
_ На золот® Ъдалъ; ето человЪкъ къ услугамъ; 
— Весь въ орденахъ; Фзжалъ-то вфчно цугомъ... 
ВЪкъ при дворЪ, да при какомъ двор! 
Тогда не то, что ным»: : 
При государын® служиль Екатерин®! 
А въ ть поры ве важны... ВЪ сорокъ пудъ 
—  Раскланяйся—тупеемъ не кивнуть; 
- Вельможа въ случав, тбмъ паче, 
Не какъ другой: и пить, и № ль иначе! 
А дядя— что твой князь! что графъ! 
Серьезный взглядъ, надменный нравъ; 
же надо подслужиться 
ъ стибался въ перегибъ. 
ежу случилось оступиться: 
‘ТакЪ, что чуть затылка не прошибъ. 
заохалтъ... голосъ хрипкой... 
Быль благоскаонною пожалованъ улыбкой: 
Изволили смеяться... какъ-же онъ? 


Упать вдругорядь—ужь нарочно; 
‚ пуще онъ и въ тремй также точно! 
вашему? По нашему — смылихенъ: 
нъ больно—всталь здорово. 
ВЪ висть кто чаще приглашенъ? 
_ слово? 
ь! Вто’предь возми зналъ почетъ? 
Шутка? 


Я 


Въ чины ВВОДИ вто и пенои даетъ? 
Максимь Петровичь! Да! вы, нынфшне, —# 
Члцкий. И точно, начать евътъ глупЪть, — 
к _ Сказать вы можете, вздохнувши; 
__ Какъпосравнить, да посмотреть = 
ВВ нынииий и вкЪ минувный, — | 
бвъжо предане, а вфритея съ трудомь! — 
— Канъ тот и славился, чья чаще тнулась шея, — 
Кавтъ не въ войн, а въ мирь брали лбомь: . = 
(Стучали объ полъ, не жалвя! Е 
ь Кому нужда, тъмъ спЪеь, лежи они въ пыли, — 
А тЪиъ, кто выше, лесть, какъ кружево, плели. 
Я не о дядюшк» о вашемъ говорю, 
Его не возмутимь мы праха; 
Но, между тЪмъ, кого охота заберетъ, 
Хоть въ раболвиетвЪ самомь пылкомь, 
Теперь чтобы смфивить народъ, ЕЕ 
Отважно жертвовать затьшкомъ! 
-А сверстничекъ; а старичекъ 
Иной, глядя на тотъ скачекъ 
И, разрушаяеь въ ветхой кожъ, 
Чай приговаривать: —Ахъ, если бы мн тоже! 
НЪтъ! нынче евътъ ужъ не таковъ. а. 


ФАМУСОВЪ. Опасный челов къ! 
ЧацЕк!й. ВольнЪе всяк дышеть : = 
Й не торопится вписаться въ полкъ шутовъ. - 
ФАМУСОВЪ, Что говоритъ? И говоритъ, какъ пишетъ. 
Члцк1й. У покровителей зЪвать на потолокъ, 


: : _ Явиться, помолчать, ношаркать, пообЪдать, 
Е ° Подотавить етуль, поднять платокъ... 
ФамусовЪ. Онъ вольность хочетъ проповдать! 
ЧАацей. — №10 путешествуетъ, въ двревн® кто живетъ... 
Флмусовъ. =  Онь ничего не признаетъ... : 
Чаце!й. Кто служить дьлу, а не лицамъ.. : 
ФАМУСОВЪ. Строжайше-бъ запретить я тим тооподамь 
На выстрёлъ подъёзжать къ стодицамь! . 
ЧАцклй, - Я наконецъ вамъ отдых дамъ.. 
— ФАмусовъ. Теривнья, мочи изтъ, досадно! 
Чацкий. Вашгь вЪкъ бранилъ я безпощадно- > 
Предоставляю вамь в 
Откиньте чаоть 
Хоть нашимь временам ВЪ придачу: 
НЕВЕ к Ужь так и быть; я не заплачу. 
е® АМУСоВЪ. = И знать. васъ не хочу, разврата не тер! 
Чацкий. Я = — 
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— Фамусовъ. - Добро, заткнуть я уши! 
Чацкий. На что-жъ? Я ихъ не оскорблю. 
_Флиусовъ (скорозоворкой). Вотъ рыскаютъ по свЪту, бьють бавауши 
Воротятся— отъ нихъ порядка жди! ^ 
Чацк:й. Я перестать... 


ФламУСОвЪ. Пожалуй, пощади! 
Чацкй. Длить споры не мое желанье., == 


ФАМУСОВЪ. _ Хоть душу отпусти на поваянье! = с >: 
—_ Гриботь)08з (Горе оть. в: д. П, явл, -2). - 


(Резонеретво). _ 

я 4 < а 
> Ну, можно ли хвалить такъ наглаго ханжу? — 
Я посль этого рёпиетельно скажу, 

Что похвала твоя похоже на безумство. 
_ А вашь отвфть, сударь, похожъ на вольнодумство, 
Которым заражень ты быль и будешь вЪкъ. 
Вотъ сабдотия-— и воть погибный челов къ! 


ый изувзръ и общества зара: 

‚ бударь, будь къ бли ные строгъ, 
то ‘исполняй евой хрисманокий долгЪ. 

; лавное.— Я р тьму НИ 


УРЪ у васъ не по усамъ; 
ость, чтобъ бЪтать по церквамъ? 

трудно лицем®ра Вх 
уп есть истинная въра? =: 
их ихъ равно? т: 
мешь за одно? 


—_ БаВАНТЪ. Я хвастаться своимь ие 
ВХ тельнымъ 


ичину святости такого челов ка; ^^ 
отораго корысть влечеть лишь КЪ алтарю? 
Ты дотадаещься о комъ я говорю: 
_Онъ сестрами своихъ поклонниць называет, 
А между тъмъ сестер безбожно обираетъ, 
Вредить ихъ совфоти, и чести, и добру. 
Живеть пустынникомь и мётить ко двору. — 
Онъ, какъ торташь, своим пронырствуеть моленьем» 
Тдь по просту, а тд8 ‘колбнопреклоненьемь. : 
Для выгоды своей вое въ №1 ‘предает —^ 
И съ дерзкой наглостью идеть себЪ впередь. 
Вотъ таковы, сударь, всь ваши лицемфры. 
Но кто действительно прямой поборник» вЪ ры» 
Того по дВйстыямъ замътишь ты тотчасъ. > 
Онъ бЪгать по церквамъ не станетъ на показъ, 
Не станетъ счастйя искать—путемъ разврата; 
Не раззоритъ сестры и не обидитъ брата, 75% 
Онъ врагь клеветниковъ, онъ ненавиотникъ 33а; ——— 
И посвящаетъ жизнь на добрыя дЪла! а 
Воть въ чемъ первЪйпця обязанноети вЪры. 
Роть люди! вотъ съ кого намъ надо брать примвры! 
Твой лругъ за образець ихъ ие взяль для себя! 
_ Онь сытъ, пристроихся и счастливъ— что тебя 
— Съ ума свело его поддФльное смиренье- 
Мольер. (Тартюфъ, д: 


— КАРИЪ КАРПЫЧЬ И УлитА Ник: 
на’ заллереъ). - о 
_Ул. Ник. (заваривая- 
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_ КАР. КАР. Ну и пущай ее. 

Ул. Ник. Дая такъ... Воть кабы Сера 

_ вышла, такъ ужь сшила бы себЪ, кажется.. 

— Кар. КАР. А ты нешто дама? 

Ул. Ник. Обнаковенно дама. 

КАР. ВАР. Да воть можешь ты чувствовать, не могу я слы-. 

_ шать Этого слова... когда ты себя дамой называешь. 

— Ул. Ник. Да, что же такое за слово: ие Что въ ев. 
(ащеть слова) постыднаго? ; 

КАР. КАР. Да коли не люблю! Воть теб и в 

Ул. Ник. Ну, а Серафимочка дама? 

_ Бар. КАР. Извфстно дама, та ученая, да ва. ар была. 

т Го Все была Е & какъ мужъ равботатль, Е стала. 


фимочка за-мужь 
‚ Ве дамы носять. 


Е намь мФщанка ходить, такъ го- 
курсь выдержить, такъ и она бу- 


мые 


аки молчи. Ума у те 
олчи! (Молчание). 
Е такая Серафимочка. у насъ о Была ва 
барыня стала; и овдовфла— все-таки барыня. `А какъ 
и за князя Е такт, пожалуй, княгиня будотъ. 


02 Вь она мое ее = 
— Кар. Кар. СЪ тобой говорить, только мысли вЪ Е: раз- 
биваль. Я, было, объ дёлВ задумаль, & ты туть съ разговоромъ 
да съ глупостями. ВЪфдь валиего бабьяго разговору всю ЖИЗНЬ 

не переслушаешь. А сказать тебф: молчи! такь вотъ но то 
короче будеть. (Задумывается). 
Е (Не сошлись характерами, к- Н, явл. 1. 2). : 


г — МАТРЕНА (идетз сз двумя тарелками. Подлодитз кз двери 
пни а и толкаеть ее нолой). Эй вы, гужефды! (Кучера вы20- 
- дята). Подавай лошадей! Барыня Фхать хотять. 

2-й КУЧЕРЪ. Меня въ т поры, за одну провинность, барин 
хот ль въ солдалы отдать. 
1-й р Ишь ты! 


объ войн$ и рав и с0 всякимъ, — есть, челов®к 
ты не . Итакъ у меня НЬ сердце 


-й КучерЪ. У меня Е но =. у. 
они съ = — ВЪ вонтерской каннани ‘был 


2-й КУЧЕРЪ. И раззорить! 
1-й Кучеръ. Раззорить! 
2-й Кучеръ. Потому, сила. — 

1-й Кучеръ. Ничего не ‘подблаешь! 
щя была... одинадцать вершковь. `росту, пятнадцать пудовъ по- 
дымаеть. Пруть себф! Тамь ту- ту-ту-ту-лу, значить, въ бара- 
банъ отбой. А. они товорять: еб И рубли Нуй 
пруть себЪ, что ты хочешь! 

-2-й Ее: Извфстно, ужь туть кто кого. 

1-й КучЕръ. Ето, значить ‚ ужъ одолфетъ, чья сила возьметь. 

° МАТРЕНА. о слушать-то! Охъ, воины, сидя на печкЗ, 

бете: Видно, не стралтна война, только утиши Господи! 


- Ей КУЧЕРЪ (с*0Си65 44034. 68 сторону р ^ 65. т 
эиенныме презрьне: 5) Сволочь! 


Все равно, какъь милю- 


(Серьезная дума). 


ь дай челов®ка мн, Создатель! В 
ть мнз— только человзка Е 
ь мнЪ! Ты, о, Ты единъ! ЕЕ 

все видишь окомъ. м 


Мнь ма В ®ъ 
: Съ прямым ужожеь „енеподкутивииь, а 
== Чтобъ мн -помогь- быскать- -ве. Язиробьи — 


иулку и Е изъ нея ‚заисную пинокху. > Нос 
= доллало перелистывая). 2 = 
Имена, Е 
мена отоятъ здЪсь; ни одной 
Ътки о заслугахъ, по которымъ 
ни сюда попали; а что такъ 
абывчиво, как благодарность? Тогда какъ Е 
На оборот каждый изъ проступковъ. ь 
Отывчень акуратно. Это дурно. — . 
“Изь память мести въ помощи подобной Е 
Нуждается? (чииает» дальше). к . 
Трафъ Эгмонть? Онъ зав ить . — —- 
Сюда помаль? Побзда подъ Вентеномъ : . 
Давно забыта. Въ мертвые его. 
(Вычеркиваеть имя и тилиеть на обороту. Читаете про себя дало) 
Маркизъ де-Поза? Поза? Поза? 
: Едва могу о немъ я вспомнить. Поза? 
7 И два раза подчеркнуть: стало быть 
: Его для высшихъ цфлей прочиль я. 
Возможно ли? онъ отъ меня до сихъ поръ 
Все уклонялся, взоромъ убЪгаль 
_Отъ своего монарха— должника. 
Ей Богу, въ цфломъ круг царетвъ моихъ 
Вотъ челов къ единственный, который 
Не ищетъ милостей у трона. Еслибъ 
Онъ одержимъ былъ жаднымъ честолюбьемъ, 
То ужъ давно-бъ явился предо мною. 
Не попытаться-ль съ этимъ чудакомъ? 
Вто безъ меня унъеть обходиться, 
Тоть съ правдой на устахъ прйдетъ ко мнЪ. {{Удодмть). 


Шиллеурз. (Донъ КОИ д, Ш, явл. 5 


(Раздумье). = 


ана. 0, Боже, зачвмь смерть, зачбмь разлука, ' 
и слезы? Зачфыь эта красота, это сладостное чувство. 
о 


ЕЕ 


зачЪмъ успокоительное сознажце прочнаго 
защиты  безсмертнато- покровительства? 

улыбающееся, благословляющее небо, эта, 

щая земля? Ужели это все только въ насъ 

холодь и безмолье? Ужели мы одни.. 

во вСЪхЪ этихъ не досятаемыхт безднахъ и глубинахъ—веё, все 

намъ чуждо? Еъ чему же тогда эта, жажда и радость молитвы? 
«Могй’ 3 отоуапе»... Неужели же нельзя умолить, отвратить, 

спасти... О Боже! неужели же нельзя Вёрить чуду? Довольно? 
Неужели уже довольно! Я была счастлива, не одн% только минуты, 

не часы, не цфлые дни—нЪть, цфлыя недёли сряду. А съ какого 

— права? А если этого нельзя? Если это не дается даромь? ВЪдь 
< 90 было нобо.. а мы люди, бфдные, грёшные люди... «Мот: 
81 е10уапе>... О темный призракъ, удались! Не для меня одной 
Нужна, его жизнь... Но если это наказан, если мы должны теперь 

__ выбети. полную уплату за нашу вину? Моя совЪсть молчала; она 
_ _ теперь молчить, но разв это доказательство невинности? О Боже; 
—  ноужели мы такь преступны! Неужели Ты, создавший эту ночь, 
это небо; захочешь наказать насъ за то, что мы любили? А если 
такъ; если онъ виноватъ, если я виновата, такъ дай ему, о Боже, 
дай намъ обоимь умереть по крайней мёр честной, славной 
тамъ на родныхъ его поляхъ, а не здфеь, не въ этой 


убфжища, неизмённой 
Что же-значить это 
счастливая, отдыхаю- 
‚ а вы нась вфчный 
- Одни... а тамь; повсюду, 


'Руренева. (Наканун%, гл. 33). 


'ъЪ или не быть? Таковъ вопросъ; что лучше, 
Чт благородный для дунш: сносить ли ее 
Удары стрбзь враждующаго счастья, 

Или возстать, 'ротиву сонма бЪдетвй 

Бить ихь кончить? Умереть — уснуть, 

Только сноугъ, вевгдашнимть прекратить _ 

Е вс наслёдетвенныя праху 

Никто конца такого | 
бы! Умереть уснуть! 
‚ и ВИДЬТЬ сны? 
насъ! Не зная, 

номь можеть сниться, 


Мы размышаяемьъ, медлимъ. Вотъ причина, 

Что бфдотыя такъ долтовёчны. №то бы 

Переносихь здфеь столько истязанй— 

Обиды гордьюхь, знатныхъ своевольство, 

—  Ваконовъ слабость, притЪененья сильныхъ, 

Отринутой- зюбви страданья, 3106 

Ъ дуть: презрение къ = 

инъ ударъ кинжала можеть — 
всего ‘избавить Кто отеналь бы 


страх чего то посл смерти 
раны: ‘безвъетной, изъ которой нЪть 


Въ своихъ порывахь, "не дерзаютъ. стать 
Изъ мыслей дБломъ. 


Шекоти». {Гамлеть, д. Ш, сц. 1)- 


Млкьетъ. Да, еслибъ все этимь и кончилось, — Что ТОТ 
`долго думать; еслибъ убйство могло уловить вс послфдетыя и 
воспользовалься только удачей уничтоженя; еслибъ этотъ ударъ 

_ рёшаль и заключаль все хоть только здесь, на этой школьной 
завкВ времени, мысль о будущей жизни не остановила бы. Но 
дфламъ такого рода есть судь еще и здЪсь; дай только кровавый _ 
урокъ, и онъ тотчасъь же обратится бЪдой на главу учителя; 
такъ къ нашимъ же устамъ подносить безиристрастное правосуме 
чалиу, нами отравленную... ЗдЪсь онъ должен бы быть `вдвойн® 
безопасенъ; во первыхъ я его родственникъ и подданный, — и т 
и другое должно остановить меня; потомъ; как. хозяину, и 
слёдуеть замкнуть убйцамь двери, & не ‘идти самому съ ноже 
въ рукВ. Къ тому жь, онъ царствовать. такъ кротко, испо: 
свои велишя обязанности такъь праведно, что его доброд% 
возошють противъ этого дьявольскаго уб ства, какъ 
тласомь трубнымь и сострадане, какъ натое, ново 


полок чиИт Г т 


ы 


ааа 


Е 


дитя, или, какъ херувимь небесный, осёд 
воздуха, дунеть страшнымь этимь дёломь 
слезы зальють дуновеше его. Мн% нечбуь приш 
моего замысла, кром честолюбля, которое, ВСК 
нереваливается на другую сторону... . а 

Шекспирз. (Макбетъ, д. 


Млкветъ. Кто лам? 
Королева скончалась. — — 
Какь будто но могла она умереть немног 


еще время и для этой вфети. — Завтра и завтра, 
_ И опять завтра тащится едва замбтнымт шагомъ ото дня ко дню. 
до послВдняго слога, въ книг судебъ и вс наши вчера освЪщали. 
ттупцамь дорогу къ пыльной смерти. Догорай же, доторай кро- 
ечный огарокъ! Жизнь-—это тфнь мимолетная, это жале 
ь, который пробЪснуется, провеличается се 
тВиъ но слышен; это сказк 
исто 


дного облачка, одна сторона дома, въ план, 

| алкономь на востокъ, къ саду, къ полямь, 

_ другая къ деревнв. Въ ожидани, пока проснется жена, я на- 

сы шлафрокь и походиль по саду подышать утренними 

_ испаренями; тамъ ужь нашель бы я садовника; поливали бы 

_ вмств цвфты, подстригали кусты, деревья. Я составляю букетъ е 
для жены. Потомь иду въ ванну или въ рфку купаться, возвра- 
‘щаюсь, —балконь уже отворенъ; жена въ блузЪ, въ легкомь чеп- 
чикЪ, который чуть-чуть держится, того-и-гляди, слетить съ то- 
ОЕ .. Она ждеть меня. «Чай Готов», говорить она. Какой по- 
цалуй! какой чай! какое покойное кресло! Сажусь около стола 

на немь сухари, сливки, свфжее масло... Потомъ? Потомь, на- — 


й 


_ тости Вдуть, напримФръ, ты съ женой. 


_ лица. Начнемъ вчералий, неоконченный разговоръ; пойдуть 


_ М5тишщь брошеннаго на тебя взгляда СЪ объщашемъ и теб 
® же, чуть выйдешь за. дверь. Кого не любишь, кт 


= 
— 


дЬвъ просторный сюртукъ, или куртку какую-нибудь, `обн; ВЪ 
жену за талью, углубиться съ нею въ безконечную, темную. аллею; 
идти тихо, задумчиво, молча, или думать велухъ, мочталь, ечие › 
тать минуты счастья, какъ беше пульса; слушать, какъ сердце 
бьется и замираетъ; искать въ природ сочувствия... и незамфтно 
выйдти къ р®чкЪ, къ полю... Рка чуть плещеть, колосья вол- 
нуются отъ вфтерка, жара... сЪсть въ лодку, жена править, едва 
поднимая весла... 

— Да ты поэтъ, Илья! 

— Да, поэть въ жизни, потому-что жизнь есть поэзя. Вольно 
людямъ искажаль ее! Потомъ можно зайти въ оранжерею, —по- 
смотр®ть персики, виноградъ, сказать, что подать къ столу, по- 
томъ воротиться, слегка, позавтракать и ждать гостей... А туть, 
то записка къ жен» оть какой-нибудь Марьи Петровны, съ кни- 
той, съ нотами, то прислали ананасъ въ подарокъ, или у самаго 
въ парник% созрёль чудный арбузъ-— пошлешь къ доброму нрия- 
телю, къ завтрашнему обфду, и самъ. туда отправишься... А на 
кухни въ это время такъ и кипить; поваръ въ бёломъ, какъ 
снЪгь, фартукз и колнак® суетится; поставить одну кастрюлю, 
сниметь другую, тамь помфшаеть, туть начнеть валять тфето, 
тамъ вышлеснеть воду... ножи такъ и стучалъ. .. крошать зелень... 
тамь вертятъ мороженое... До обЪзда праятно заглянуть въ кухню, 
открыть кострюлю, понюхать, посмотрЪть, какъ свертывають 
пирожки, сбивають сливки. Потомъ лечь на кушетку; жена встухЪ 
читаеть что-нибудь новое, мы останавливаемся, спорим... Но. 


— Ба, ты и меня женишь! АЕ г 
— Непремённо! еще два, три прёятеля, всё одни и тв же. 


шутки, или наступить краснорзчивое молчание, задумчивость — 


Не от, потери мфста, не оть ‘сеналскаго дла, а отъ полнот 
удовлетворенныхь желанй, раздумье наслаждения... Не услы 


шить филинпики; съ ифной“на губахь, отсутетвующему, к 


5. 


съ тёмъ не обмакнешь хлЁба въ солонку. Вь 
ковъ увидишь симпалюо, въ шутк$ искреннйй, н 
Все по-душ В! Что въ глазахъ, въ слозахъ, то и на 
обфда мокка, гаванна, на, террас®... .. 


Тончаровз. (Обломовъ, ч_Й 


АЛЬНАСКАРОВЪ.: И такъ ве случай довершиль; 

Каков же я? пришель, увидьхь, побЪдиль! 

Воть, господа, кружить какъ головы имъ должно. 
-Но этимъ вздоромъ ми прельщаться невозможно: 
Судя по вебмь вещамъ, я твердо убфжденъ, 

Что я къ чему нибудь чудесному рожденъ! 

Не помню гдЪ... читаль я анекдотъ прекрасный: 
Что кто-то изъ морскихъ, въ часъ бури преужаеной, 
Присталь къ землВ, дошель незнаемый никёмъ... 
Онъ поселился тамъ—и кончилося тЬь, 

Что векорЪ жители уёшили межь собою : 
т Республики своей избрать его главою. 
(Викторь входить и подслушивает», Альнаскарова п 
— __ Онь мудро управаяль и, въ честь ему, пото 
Народа: общий гласъ избрать его царем 
Что ебли-бъ7.. почему-луь! на счастье нЪть зак 
Да чбмъ же, Боже мой, я хуже Робинзона? 

-Й я могу открыть прелестный островокъ. 
< Тамъ, сдфлавшиеь царемъ... построю тородокъ, 
Займусь прожектами, народными дЪлами, 
2 Устрою тавани, наполню ихъ судами — 
туть-то я до васъ, Алжирцы, доберусь! 
"Смиритеся!—не то... пойду, вооружусь— 
_вы познаете воителя десницу! 
} бой, лечу съ трофеями въ столицу: 
вотрёчень въ гавани народною толпой, 
прохода нфтъ! все ницъ передо мной! | 
реъ! -вездЪ одни лишь сльшины каики: 
ь нашъ царь! да зафавствуеть веливй!.. 
_ Монархъ! ры с 

у меч нь Что хочешь ты!.. надЪйся и вЪщай! 
т государь! васъ просять— кушать чай. 
„это ты! я въ прелестяхьъ мечтанья 
мои свершалися желанья— 
всего меня лишить! 

лотъ я на мель посадить. 
огда мы якорь лишь спускаемъ... 


ВикторЪ. Я Мечташя никакъ аа 
. ) 


право» лучше вамъ, чтобъ время ие терять, 
Пойти въ хозяющек, заняться, погулять 
И, равпростивныея, пуститься въ путь счастливо. 
_Ты судишь ‘иногда довольно справедливо. _ 
- = : Пойду. (Узодит»).  - 
Викторъ (одинь). Ну; —баринь мой проказить ие путем: 
—__ нь хочетъ сдЬлаться, бездлица— царемъ! 
`Воть мЪето славное для мичмана въ отставк®! 
> Тотда-бъ не трзхъ— царя просить мн о прибавк» 
— Сотняги лишней въ тодъ7—Но, что ни товори, 
_А вБрно не прыгнешь изъ мичманов въ цари. 
= Какъ въ голову войдетъ дурачество таков? 
т Вотъ я такъ, напримвръ, оно совебиъ другое: 
у Я лотерейный взялъ дорогою билеть; 
И какъ не взять, когда увидЪлть изъ газетъ, 
Что скоро розыграть хотять съ лихими 
Курантами, ну такъ, что не разеталея-бъ съ ними! 
Рискнуть—и за билеть внееъ кровныхъ пять рублей. 
Въ сто тысячъ выигрышъ! да кто-жъ себ% злодвй? 
Сто тысячь! Боже мой! въ Твоей все это волЪ! 
Пусть баринъ мой себ храбрится на престол, 
Да сто-то тысячъ Ты пошли его слуг! 
А подлинно-бъ, он пришлись мн по рукЪ. 
Что если-бъ мнЪ... хоть часть досталася на долю... 
Что сдфлаю... тотчасъ я выкуплюсь на волю, _ 
Туть въ службу, выслужусь, и черезъ годъ какъ разъ 
Вдругъ Викторъ нашъ махнетъ въ четырнадцатый классъ! 
0, честолюйе! оставь меня въ покоз. 
НЪтъ, Викторъ, нЪтъ, мой другъ, затять ты пустое: 
Изъ службы не всегда вФдь выйдешь съ барьишомъ. 
Такъ лучше... рёшено: я дфлаюсь купцомъ, 
Хоть третьей гильдш, чтобы по-меньше сумму 
Съ пифвя платить мн® въ городскую думу. я 
Туть я, блатословяеь, пущуеь тотчасъ въ торги; 
По лавочкамъ мои вс заплачу долги; 
Потомъ куплю себ я домикъ презат®йный ет 
Сперва въ полку, а тамъ, пожалуй, на Литейной; 
Обзаведусь и—самъ женюся наконец. -- : 
И Саша мн жена! и Викторъ ужъ ый 
И вотъ, вокругъ меня цышаяточки, я = 
Я стану говорить имъ сказки, т 
Й въ счастьВ проживу конечно до ста тт... 


0 т 7 
днако-жъ п0смо рёть, дор Е 


АЛЬНАСК. 


80 


Гд-жъ онъ? кой чортъ! не то все въ руки понадаеть! 
Билетъ! билетъ!— меня по кож подираеть! 
Ахъ, Боже мой! : 
Хилльнииийй. (Воздушные замки, явл. 9, 10). 


(Воспоминание). — а 


Князь, 


-Й узнаю окрестны 
Вотъ мельница... 
1 Веселый шумъ ея колбеъ умолкнуть; 
> Сталь жорновъ: видно умеръ и старикъ! — 
Дочь бЪяную оплакиваль онъ долго! — 
Тропинка туть вихась она заглохла... 
Давно, давно сюда никто. не ходитъ. 
. Тутъ садикъ быль съ заборомъ- неужели 
—- Разросся онъ кудрявой э ой рощей? - 
| Здвеь 


Тотъ уголокъ земли, тд овель 
Отшельникомь два года незамётныхъ. 
Ги десять лыть ушло съ тЪхь поръ и много 
еремфнилось въ жизни для меня, 
_Й самь, покорный общему закону, 
Перем я я; но здвеь опять 
Минувшее меня объемлеть живо— 
И кажется вчера еще бродить 


Я въ этихъ рощахъ. 
Воть емиренный домикъ, 


[дб жиль я еъ бБдной нянею моей. 

Уже старушки н®тъ, ужъ за отВною 

Не слышу я шаговъ ея тяжелыхъ,> 

Ни утренних ея дозоровъ. Воть 

И хольь лБоистый, надъ которымъ часто 

Я сиживаль недвижимъ, и таядЪль 

На озеро, воспоминая съ грустью 

Иные берега, иныя волны... 

Межъ нивъ златыхъ и пажитей зеленыхъ - 


— 


Оно, синфя, стелется широко: 

Черезъ его невЪдомыя воды 

Плыветь рыбакъ и тянеть за_60б0ю 
Убошй неводъ. По брегамь отли — 
Разовяны деровни; тамъ за ий = 


_ Скривилаеь мельница, насилу крылья _ 
_Ворочая при в\тръ... = 
- Натан СЕ 
`Владвни: дЪдовскихь, на мЁотф томъ,. 
ТдВ въ гору подымается дорога, 
Изрытая дождями, три сосны 
Стоять, одна по-одаль, дв® друмя 
—Аругъ къ дружкЪ близко. Здесь, когда ихъ мимо 
Я проёзжалть верхомъ при свт» лунной ночи, — ео 
_ Знакомьшеь пумомъ шорохъ ихъ вершинь = — — 

Меня прив тетвоваль. По той дорогв а. 
Теперь позхать я и предь собою о 
Увидьть ихъ опять; он все тфже, - зе ы 
Все тотъ же ихъ знакомый слуху торохъ, 
Но около корней ихъ устарфлыхъ, - 
ГдЪ нЪкотда все было пусто, голо, Е Аа 
Теперь младая роща разрослась, Ех 
Зеленою семьей кусты тзенятея 
Подъ сЪнью ихъ, какъ дЪти. А вдали = 
Стоить одинъ угрюмый ихъ товарищь, г 
Какъ старый холостякъ, и вкругъ него 
По прежнему всё пусто. 

- Здраствуй племя 
_ Младое, незнакомое! Не я 
_ Увижу твой могучй!: поздний возраст, 
- Когда: перерастешь моихъ знакомцевъ 
И старую главу ихъ заслонишь 
Отъ тлазъ прохожаго. Но пусть мой внукъ 
Услышить вашьъ привётный шумъ, когда. 
Съ прятельской бесвды возвращаяев: 
Веселыхь и пуятныхъ мыслей поднъ, 
Пройдеть онъ мимо васъ во мрак ноч 
И 060 миф вепомянетъ... 


ЗоФЕКТЫ 
` (Радость, ВСВ виды). 


Лфйств. лица: ВАРВАРА Павловна, помфщица 50-ти лЪтъ. = 
Лиза 29-хъ и Оля 17-ти лфтъ—ея дочери. 


Оля (одна, стоите у окна: Какой чудесный день сегодня. 
Солнце такъ ярко свфтить, въ воздух тепло. (Вдымаетз воз- 
99523). ЗапахЪ какой!... И розы мои распустились... прелесть!.. 
Однако жарко... сяду я у окна, здВеь отлично... Бис = кз 

—_ окну и ыядить нькоторое время молча). Хорошо жить на, свЁ- 
_ 1%!... Вотда л взгляну на нашть садъ, въ которомь такъ много 
дебтовь, на эту смолистую сосновую рощу, на рфчку, на небо, 
- такое евзтлое, глубокое, = а — мн$ становится такъ 


ствую... 
_ сме!.. 


0... А знаешь, что я тебЪ скажу, хочешь? 
и ое чо в — 


р 


о). Ахъ, дай, Лиза, дай ие 
письма и, держа ео вз рук, начинает 
лей, наттвая веселый мотиивз). 

сестрипа, душка, дай пожалуйста, 


и ая 
т Оля ель письмо). Онъ. пр деть... скоро придет 
— аль Я рада! Лиза, знаешь, что онъ пишеть? Онъ пишеть, 
- веЪ дЪла покончены; онъ сейчась выззжаеть, не сегодня, такъ 
_ завтра здЪсь... И онъ все такой же милый; онъ нишеть, что. оНЪ 
_привезегь мн% что-то... Боже мой! Какъ весело, какъ хорошо 
Лиза, Лизочка! Какая ты добрая! Хочешь я тебф дамъ прочи- 
тать письмо. (Цълуете ее). Ахъ, да, скажи, кто тебъ м 
письмо? : - 
ЛизА. (ласково улыбаясь). Кто? Очень просто. Васиайй: пр С 
Ъхаль съ почты, я была на кухн%, онъ мн и отдал. ь 
Оля. А, отлично! Василья я люблю, онъ такой хороний... 
: вы. Прекрасно!.. (Ирьиает» по комнат, потом 
‘снова развертываете письмо и начинаете читал вполлюолоса). 
«Милая... дорогая Оля... я счастливъ... спфшу... лошадей... на- 
вфрно... Александуъ... (Сльшенз звонокз). 
Лизл (идя кз двери). Это вфрно мамаша. 
Оля. (как бы не слыша, стоите, на лиль на 
9иепчетз). Александръ... какъ я`люблю тебя. (Даа 
_ (Дверь отворяется, входитз мать). 


: _ Оля. Маша шашал,. знаете и. 
получила, можеть быть даже сегодня прЁвдеть 
ВАрв, Плвл. Воть какъ! Ну, слава Бо 
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себя и за тебя, вертушка. Поди-ка сюда, что? рада, я думаю... 
что? дашь прочитать, что онъ тамь пишетЪ?... 

Оля. Извольте, шашап, только знаете, вы нё все читайте... 
(Подавая письмо). Воть до сихъ поръ. Тамъ подъ конецъ... онъ 
пишетъ... - 2 

Влрв. Плвл. Что пишетъ? Что нельзя читать матери! Ахъ 
вы молодежь... Ну хорошо, не буду все читать. (Читает»)... 
Ну хорошо!... Завтра же отслужимъ молебенъ... А я другую ра- 
дость скажу вамъ, дфти. Сейчаеъ я видфла Петра Ивановича; онъ, 
товорить, что наше” двло выиграно: Судъ рёшиль въ нашу 
пользу::. 

Лизх. Ахъ, маменька, такъ @едотино останется ва, нами... 
Воть радость-то! Какъ я люблю это име; ВЪдь я тамъ роди- 
лась... Жива ли моя старая няня? Машав, какъ рёшитой ДЛО, 
позденте туда.. 

-ВАРВ, а Непремнно, Лиза, мн% самой хочетея ‚туда. 
я хотвла, бы чтобъ и свадьба, Олина ба тамъ. Тамь вёдь ия 
взнчалась. (Задумывается). Да много ть прошло... Воть ужъ 
и она невфста..-Ахъ да, забыла... Оля, подизка» примбрь новое 
_ плальеу оно готово; я думаю. = да приди сюда, показать.. 
= ‚оз. Въ самомьдВлъ, ыы сейчаеь: > (Ву припрыжку 


(—5. 


- (У’довольстве, веселоеть). 
Сочи (сидя). Кайь ты думаешь, есть ли въ евётВ женщина 
счастливзе меня? 


Марнъ. Не | 


маю с 
Сов. 0, у ударыня. 


онл т. хорошо, какъ чудесно быть артисткой, если 
О м а и таланть! Ты подумай только. 
ака; 7 ПО ми торжествами, ‘всёмъ упоевемъ славы и 
Еснаго о 0 о и князья все что есть знаменитато и 
И Весь Этоть цвёть-высшаго общества она 


заставляеть ждаль 
`Себя-вЪ. своимь прихожихъ, неуступающихь 


_ если она мнВ аплодируетъ, если она меня хвалить... о КаЕЪ вВе- 


`аплодируеть часто. а ео 


салонамъ ихъ дворцовъ: Одинъ взелядъ, одна-моя \ 
сить имь радость и горе, мои остроты разносятся по всем] 
А когда надофсть этоть вимамь, всегда старый, часто-тживый 
и я захочу одобрешй искреннихь, одобренёй, въ которыхь нить 
лести (вставая сз эльста), я бросаюсь -на сцену, я я остановлюсь 

Лицомь-кЪ-лицу съ публикой, которая заплатила при входв 38 
право говорить мн правду. Тогда сердце мое бъется сильно оть. - 
страха и надежды потому что публика — это не придворны и, 


ликалтогда, эта побфда! какъ велико тотда это торжествот.- “Это, : 
значить, я увлекла се, очаровала; это значить; я заставила 66 
смВяться моимь смфхомъ, плакать моими слезами. А. она а ми - 
— Млртонъ. Она аплодируеть вамъ. всегда» сударыня. - = 

` Сохи. И такь, чего жь мн* не достаеть—не знаю!.- Я ищу, 
чего бы желать еще, но не могу найти. (Нереходя на друцую 
сторону). Брильянтовъ—у меня ихь какъ у царицы, золота—я 
богата имъ, какь фаворитка, въ салонахъ моихъ т5сно отБ знали, 
вЪ конюшняхъ нфтъ мфета лошадямъ... Чфмъ же ботаче, чёмъ 
счастливфе меня вс эти знатныя дамы, которымь, ром того, 
не достаетъ моего таланта? 

Млартонъ. Он% бывають во дворцу короля? 

`Сохи. Если бъ я захотфла, король бы самъ быль у меня.. 
в, 'Мартонъ, ты видишь, что н®ть въ мрф женщины стстлязве 
Софи: Арну.-. (Она идете кз окну). Вакая славная погода! :: 
холодно, сухо. Воздухь такъ свЪжъ; въ немъ есть что-то живи 
тельное... И сколько идеть по улиц народу! о 

Млдртонъ и на. сторону >. Вщь = — 
р новый годъ.. к 

= Софи. Какая это славная выдумка = а повый. то 
о тлядЬть на улицу!... Добрые буржуа сифшать во. обе 
роны, толкалются, ифлуются!.:: У нихь таве красные нос 
смотря только, начинаешь  зябнуть!... ‚ Вонь тащать д 
тащать свойхъ куколъ; барабаны и трубы... Это п 
я-сь рб и а: _. ория съ с& 
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ками... Какой веселый день. Марюнь, ты можешь сказать 
всфмъ моимъ людямь, что-я удвоиваю имъ жалованье. . 
Мартонъ. И мое тоже? 
Софи. И твое, конечно. 
-Марюнъ. Побфгу скор%е разсказать это въ Кухн®.. 


а. Декурселль в 'Тибу. (Я обфдаю у маменьки, = 2 


(Веселость). 


Чичиковуъ. Изволили, ваше- провосходительство, слышать 


когда нибудь о томъ, что такое: «Полюби нась черненькими, а 0%-' 
ленькими насъ всяюй полюбить», 


БетРищевъ. Н%ть, не слыхаль. 

Чич. А это преказусный анекдоть: Въ ими, ваше прево- 
сходительство, у князя Гукзовскаго, котораго, безъ ой 
ваше превосходительство, изволите знать. . 

Бетр. Не знаю. — : . : 

-Чич. Быль управитель, ваше превобходительство, иЗЪ. ве 
`цевь, молодой человЪкъ. По случаю поставки. рекруть и прочаго 
— о онъ надобность. ‘прёбзжать. `вЪ городъ и, -разумФется, -цод- 

Судейскихъ. Впрочемь и они тоже полюбили, угещали | 
90 ОдинЪ разъ у нихъ на обфд$ говорить ОН: «Чи : 
Е. и ко мн%, въ ие КЪ КНЯЗЮ». - 


ство. по. 


вотораго, зато ророехохилольсть, безь сомне 
Тите знать. 


`Вать. Не знаю. _ 
_ Чич. Ыб 


=то. о они не дала, ‚ воВМЬ дом 
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съ полуцпьяна, небритые и заснанные, какъ были, н: зфлеги 
и къ н®мцу... А иЪмепъ, ваше превосходительство; зна бно 
знать, въ это время только что женилея. Женился на институт в 
‚ молоденькой, субтильной. Сидять они за чаемъ, ни 0 чемь № 
думая, вдругъ отворяются двери—и ввалилось сонмище: — 
Бетр. (смЪясь). Воображаю— хороши, = - 
Чич. Управитель такъ и оторопфлъ. Не нашелся, потерялся 
и. говорить: «Что угодно>? — «А»! говорять, «такь воть какъ»! — 
и вдругъ за этимъ словомъ перемЪна лиць и физономй... $88 — 
дьломъ. Сколько вина выкуривается по имнно? Покажите книги»! — 
Тоть @юды-туды. «Эй, понятых»! Взяли, связали, да Въ городъ, 
да полтора года и просидль нфмець въ тюрьм. 
Беть. Воть—на! : ы - 
Чич. Жена хлопотать! Ну что можеть какая нибудь неопыт= 
ная молодая женщина? Спасибо, что случились добрые люди, ко- 
торые посовфтовали пойти на мировую. Отд®лался онъ двумя 
тысячами, да угостительнымъ обфломь. И на обЪд%, когда вс 
ужь развеселились и онъ также, воть и говорять они ему: «Не 
стыдно ли тебЪ такъ поступать съ нами? ты все бы хотВлЪ насъ 
видфть прибранными, да выбритыми, да во фракахъ. НЪть, ты 
полюби насъ черненькими, а б$ленькими насЪ всякий полюбить». 

Беть: Ха, ха, ха! 

Утинька. Я не понимаю, папа, какъ ты можешь смЪяться! 
Безчестн®йпий поступокъ, за который, я не знаю, куда бы ихъ 
слёдовало вевхъ услаль.., в 

Бетр. Друтъ мой, я ихъ ничуть не опраздываю, во что же_ 
двлать, если смёшно? Кахъ бишь? Полюби насъ бфленькими?..- 

Чич. Черненькими, валте превосходительство. — 
—  Битр. «Полюби насъ черненькими а бвленькими насъ всяи 
полюбить». Ха, ха, ха! = = — 

— Чич, Хе, хе, хе! 
` Бьть. Воображаю-—хот 
Чич, Да, ваше превосходите 
трехдневное бдёше безь просышу, тоть же мость по 
_ поизнурились! Хе, 6, хе! 


ль небритый судъ! ха, Ха 
сльство, какъ бы то. 


Улинька. Я не знаю, меня только досада береть. = 
БетрР. Только; пожалуйста, не гыЪвайся на насъ. и Ни 
въ чемъ не виноваты. Поцзлуй меня и уходи къ себЪ; потому. то 
я сейчась буду одЪваться къ ь (Улинока г. - `Бахь 
бишь, полюби насъ бфленькими?.. 
— Чит. Черненькими, ваше превосходительство. 
-Бетр. Нолюби насъ.черненькими, -а. бБленькими насъ всяк _ 
полюбить. Очень, очень о —— — ха! 
- Чич. Хе т. - а =: 


ль "(Мертвый души, 9:2). 


СоФья. ...Кого люблю я, нё таковъ: 
Молчалинъ за другихъ забыть себя тотовъ. 
Врагъ дерзости, всегда застёнчиво, не смло.. 
Ночь цълую съ кЪиъ можно такъ провеоть? 
Сидишь, ана двор ужъ побфабло. о 
Какъ думаешь, чВиъ заняты? . а 
__ Богъ вЪеть, в - ь 

А - ех Сударыня, мое ли это 60 
Сохья. - 21 `Возьмоть онъ руку, ЕЪ сердцу жметь, 

: -__ _- Изь мкубины души вздохнеть,_ 

Ни слова вольнаго,—и такъ вся ночь и 
Рука съ рукой, и глазъ съ меня не сводить. 

(Лиза смъется). 

ешться? Можно ли? ЧЪиъ поводъ подала 

Тебь я къ хохоту такому? 
. Ваша тетушка теперь на умъ пришла, 
ой французъ обфжаль у ней изъ дома; 
шва, хотфла схоронить 
у— не съумЪла: 
‘волосы чернить, 
‚три дня. посздла. (Продолжает вожотейть). 
же-060 мнЪ потомъ заговорять!. 
какъ Богъ святъ, 
этотъ смфхь дурацей 
эВсколько развеселить помогъ. 


о%ьдовз. (Горе оть ума, д. Г, явл. 5). 
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(Удовольстве, наслажден!е); з 


Липочка (садить 


& з у окна сз книлой). Какое прятное заня-- 
ро _ ме эти танцы! 


од —— — - хорошо! “Что можеть быть восхи- — 
собраше, али. къ кому-на свадьбу, си- 
дишь, натурально, вся въ цвфтахъ, разодвта какь игрушка, али 
ие - Журнальная; —вдругъ подлетаеть кавалер: ‹удостойте 
счастя, сударыня»! Ну, видишь: осли челов®къ съ понямемъ, 
али армейсвй какой— возьмешь, да и прищуришься, отвёчаешь: 
‹извольте, съ удовольстыемъ»! Ахъ! (5 жаром») оча-ро-ва- 
тельно! это просто, уму непостижимо! (Вздыхаете). Больше 
всего я не люблю танцоваль со студентами, да 6ъ приказными. 
То ли дло отличаться съ военными! Ахъ, прелесть, восхищене! 
И усы, и эполеты, и мундиръ, & у иныхъ даже пшоры съ коло- 
кольчиками. Одно ублиственно, что сабли нфть! И для чего они 
ее отвязываютъ? Отранно, ей Богу! Сами не понимають, какъ 
блеснуть очаровалельнзе! Вфдь посмотр$ли бы на шшоры, какъ 
он% звенятъ, особливо, если уланъ али полковникъ какой разри- 
‘совываеть — чудо! Любоваться мило-дорого! Ну, а прифии-ко 
_ онъ еще саблю; просто ничего не увидишь любопытн®е; одного 
— грома лучше музыки наслушаешься. Ужь какое жо есть сравне- 
: ве, военный или штатскй? Военный — ужь это сейчасъ видно: 
: х и ловкость и все, а штатскйй что? Такъ, какой то неодушевлен- 
— вый СМолчанае). Удивляюсь, отчего это мнот1я дамы, поджазши 
ножки, сидятъ? Формально нфть никакой трудности выучиться! 
Воть, ужь я на что совфстилась учителя, а въ двадцать уроковъ. Е 
_ вее рёшительно поняла: Отчего это не училься занцовать! это — 
- _ одно только суевьр1е! Вотъ, маменька, бывало, сердится, о учи 
тель все за колёнки хватаетъ. Все это оть необразованя. 
— за важносты! Онъ танцмейстеръ, & не вто нибудь другой. (3аду- 
‘мывается). Воображаю“я себф, вдругЪ за меня посватается вое 
_ ный, вдругъ у насъ парадный сговоръ: горять вездь свфаки к 
_ ДЯТЬ офищанты въ бфлыхь перчаткахъ; Я, натурально 
мъ, либо въ газовомь илатьф, туть`вдругь заитр 
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” 


А ну какъ я передь нимь сконфужусь! Ахъ страмъ какой! Куда 
тогда дфваться-то? Что онъ подумаеть? Воть, скажеть, дура не- 
образованная! Да н®тъ, какъ это можно! Ода, я воть ПОЛ- 
тора года не танцовала! и теперь на, а ( `Дурно 


вальсируя). Разъ... два... три,.. разъ... два... три... (Азрафена 
Кондралтъевна входить). 


Островский. (Свои люди— сочтемся, д. Г, явл. 1). 


= У. влеченте, воодушёвлене). 


_Дорси вает зазети)).. ‹Франшя должна даль движеше 

Вау Европы». С’езё са! Ра Еталсе афзоНииен! 

_— Шерепетуя ЕгоровнА (раскладывая карты). Да ты не 
‘кричи, — м5шаешь. 
дог. Мадаше. : 
оз. Ет. ЛЪвица. . а 
-_ Дор. С?езё- роззИле. > Е: 
- = Перри. Е. Даты у меня но В - ое ‘не ` очень ‘раз 
— срарий, — поза Е. а 


Оками? _ У. насъ = лошадь. ‚У! какой ло- 
{© но родиль... шайз мой папенька самь биль 


Дор. Я знай, какъ. ражаить ‘французи, ада т 
ПЕрЕи. Ег. ее ее товорять. р ы 


та1 сес... о. а Е: правреНОре- 
лъво лВсь, 1а отб, прямо, 1ез еппетиз, ненраятель.- < 
за а Перейетую- Еюровну). Это батарей! 
о г. "Чего пальцемъ въ живаго те —. тычет п 


зери ‘немного, раз наше = о: семь: тысячи 
чдеПе-п\апете! Е 8 
= ЕРЕи. Е. (садясь орлов стула). а > всеврешь 
—` Дор. Утро рано солнце взошель её фош{-д-сопр труби_ Чез + 
—1агев те-те! тесте! те-хе! (рубилиз ртом). Еез сапопз пупка на- 
чиналъ: бау! бау! бау! бау! (Представляеть пушечные высты 
— рълы)) е1ез Егапсайз: па, па, па! па, па, пай. (Представляете 
ь бълый ружейный 0%0н%). ©’ез$ Та, дазПае! н Е 
`перъ... 1ез #апса1з танцовалъ... сюда... туда... еп Ба... 

_ Таз... направо... налЪфво... её 1ез ядра мимо, зд дайте 
_ деиженя, сообразно словамь, какз бы а отз ядра). 
— 0! Опе сёбай ип Ъеаа дог! Барамбанъ тр... тр... тр... трахъ, 
_ трахьъ, трахъ! 1ез Фалфагез те-те! те-те! те-те! 1е3 сапоп$ пушка 
_ бау, бау, бау, бау! 1ез #4315 па» па, па, па! лошадь скачить, сабля. 
_ отучить, 1ез сбабгаих кричить, ранени плачить... барамбань. 
_ биль, кровь лиль, дымь дымиль её фощ-А-сопр т Егапсая на 
Е баларей аттакъ. (Хватаетв стулз 65 вадъ ружейило прлема на 
_мипыки и наступает на Перепетую Елоровну). Мойтопз рог 
_ № ‘раме! Утуе Решрегеиг! в 
_  Шерви. Ег. (067% тая). Ну тебя въ болото! отвяжись 
о `анный! Е Е 
_ Дор. (наступая) Еп алалй Тао рег Ратоге! 
_Пвр вп. Ег. а Карауть! 

: _Дъяченко- (Гувернеръ, Хх 


| 
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С (Ироническй емхъ). а 


Юсовъ (смотря '/Кадову_вз злаза). Ха, ха, ха, РР 

ддовъ. Чему вы смфетесь? 
- _ЮС Хь, ха, ха... Да какъ же не смфятъся-то? 6» ифьть “вы 
-норите? Ха, ха, ха! Да на что же это похоже? 

Жлд. Что же туть смёшнаго? 
| Юс. Чтожь, дядюшка-то тлупе васъ? А, глупЪе?  Монеше 
ь васъ. понимает въ-жизни? Да вЪдь это. курамъ. на см®хь. Вфдь 
| этакь вы когда нибудь уморите со смёху. Помилуйте, пощадите, 
1. У меня семейство. 
— ЖАд. Вы этого, Акимь Акимычь, не понимаете. 

Юс. Нонимать-то тутъ нечего. Хоть тысячу человфкъ при- 
_ ведите, всЪ бы померли со смфху, глядя назасъ. Этого человёка 
вамв. бы слушать надобно было разиня -роть, - чтобы -словечка 
г не ‘ироронить, да слова-то его на носу зарубить; а вы енорите! 
— Въдь это. комедя, ой-Богу, комедя, ха, ха, ха... Воть вась дя- 
Е `дюшка-то и отдфлали, хе, хе, хе, да еще мало» То-диебы. ‘слдо- 
вало. о я на его. мет. _ строцуро аримасу-и 


Островскей. (Доходное. ето, д.-[, явл. 10). 


(Восторгъ). 


масло, запыхавишись, съ блющима лицом): 
о стуль! я упаду! (Садитеся-на стае 
- В Боже мой! Ваничка! что съ вами?. : 

Во Олинька; ‘скорбе; ради-Бога; ущинните меня за носъ. 
вырвит мнЪ клочекъ волосъ.. А меня: одиьяве ВЪ ее 


› можно ломая. ‚ Уфь! 
‘еще новое несчасте? 3 
‚0. ож Я счастливь, такъ сча-_ 

... Я богачъ!... я дантисть!.. я. 


живу на Невскомь!.. Я милжюнерь!.. Я Ротшильх 
ла, ла!.: (Бекакиваетв со т и начинает кружить 
От. Вы выиграли? _ — . 


х 


Кор. Ура! да здравствуеть № 470! ея У меня теперь есть домт 


_ У меня три тысячи серебромь! о счасне! о восторг! о насла- 


жденье!.. "Гра, ла, ла, ла! (Схватываета: Олитоку прижемися 
65 ней). 
Ол. (кружась). Домъ!.. домъ.. неужели дома АЗ). 
счастье! .. домъ!:. три тысячи!.. да перестаньте, Ваничка! 
меня замучите!.. 
Вот. (кружась). Не перестану! хочу радовалься! уфъ! о 
в на стул). 
От. (также падая на стула). Уфы. . но какъ же это суше 
ее. Ахъ... разскажите... разскажите!.. . 
Кор. Постойте... все скажу по порядку... Только что Я вЫ- 
_ шель изъ дома и хотВль идти въ погребъ, вдругъ мимо меня ле- 
тить Лучкинъ... Отой, закричаль я, что таблица?.. Воть она! 
"Лай же посмотрёть! — Некогда, б%гу, къ жен провфрить свой ^ 
_ нумера. — Постой!.. да скажи, по крайней мёрЪ, кто выиграль. 
_домъ?— № 470! — Какь онъ сказалъ, меня просто обдало кипят- 
‚ комъ!... Покажи... закричалъ я, ради еы покажи!.. Онъ раз- 
вернуть таблицу... указать мнз № 470... я взглянуль... точно, 
_выитрышь № 1!.. Туть ужъ я не помню, что со мной сдлалось! — 
_едва удержался на ногахъ... точно, какъ. будто кто нибудь меня — 
обухомь по голов%!.. да не то что больно... & праятно, ‚очень _ 


От. Я воображаю... о 
Кор. Ну можете представить... ‚не было, какъ говорится 
- и вдругъ... я Вавхлец» а. у меня три` тысячи 


‚т. Ваничка... послу шайте, не бат ли вы? 
ор. Какъь же обмануться, когда явидЪль своими глазами 
хъ Ваничка, ахъ какое счастье!.. видите, как 
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вфрите ли, Олинька, я сталъ совершенно другой; -я ужь не тоть 
зашь КоринкинЪ, подлекарь, какимь быть четверть часа назадь.. 
Ол. Немудрено... я сама точно отуманена аиМЬ ВЕИТры- 
шемъ! ы Е 
< Кор. Нтъ! что у меня въ головЪ, такъ я не могу и ‘объяс- 
нить.. просто ходуномъ ходить!.. Ералаш, совершенный ера- 
_ лань! а 
Ол. Это оттого, я думаю, что вы голодны! Сядьте за столь, 
да покушайте:. ‚ полкрфпите себя... выпейте вина. Гд жъ вотчина, 
и вино? разв вы не купили? 
` Кор. Стану я Ъеть теперь какую нибудь ветчину или пить 
пятидесятикоп%ечную мадеру! Я хочу устриць!.. шампанскаго!.. 
_ Олинька, дайте мн въ займы десять ифлковыхъ, ясейчасъ поду 
_кь Елисфеву или Смурову! 
Ол. (емъясь). Полноте, что за рос лакая!.. три тыся 
- вл е-милзнонъ! = 
Вор. Для меня милмонъ, потому, что. я ихъ в гед 
ев -Олинька, дайте мн® въ займы ось тлвыЯ 5, ‚да по- 
итите дворника взять коляску. - 
От. У меня-нЪтъ столько, : ия 5 кармана два 
ини.) воть мои всЪ деньги... возьмите если хотите.. 
_Эзого мало! Но я вамъ не вЪрю... Не вы ли сами т: 
‚вась накоплено двзсти рублей серебромъ? 
‚ у меня есть двЪети ру блей серебромь, 
Ь крестным отдомъ... но они въ ломбардЪ... 
я. берегла, ихъ на. приданое. ее 
— Вор. На приданос!.. очевь нужно!.. 
Да какъ же ‘ненужно? надо болеть сдфлаль и салопъ, 
шаяиьу, -А по моему, знаете ли что... не лучше ли бы намь 
отобфдать вывсть дома?.. Я сбЪгаю  урлю винца, кандитерскихь 


2 


_П. Федоровз. (Вод. № 410, явл. 6). 


_ бкраброеть, 


 КАЛЬФУРНИ т ` кажется, куда “то. ‘собираешься, Цевщры 
Ныньче ты не выйдешь изъ дому. а 

ЦЕЗАРЬ. Выйду. Опасности, гровяпия миф, —— Только 
тыль мой; увидять лицо Цезаря— исчезнуть. 

АЛЬ Цезарь, я никогда не обращала, большаго внимая 
на чудеса, но теперь они ужасають меня. Кром того, что Мы 
сами видфли и слышали, сейчась разсказывали мн* о явленяхь 
еще ужаснйшихь, видЪнныхь стражами. Львица окотилась на 
тиц; могилы разверзались и выпускали мертвых своихь; огнен- 
‚ные воины, построясь въ ряды и лепоны по правиламь воен-_ 
наго искусства, яростно сшибались въ облакахъ, и кровь ихь — 
дождила на Капитомй; шумъ битвы гремфль въ воздух, кони — 
ржали, умирающие стонали; съ крикомь и воемъ сновали по ули- 


памъ привидфя. Все это рёшительно не слыхано, и я не могу — 
= не страшиться. 


Цвз. Предопред% леннаго всемогущими богами не избъенешь. 
Цезарь пойдетъ, потому что всф эти предзнаменовая грозятъ и 
всему мру столько же, сколько и Цезарю. 

_ КальФ. Но, когда умирають нипце, не бываеть даже и ко- 
меть; само пламенвющее небо возвфщаетъ смерть государей. 

Цез. Трусы умираютъь много разъ и до смерти; мужествен- 
ный извфдываеть смерть только разъ. Изо всфхъ доселв сльшан 
ныхъ чудесъ самое странное, по моему миф ню, то, что. люди мо 

_гуть бояться смерти, зная, что неизбфжный конец. ‘этоть всетд 
придетъ, когда, придти долженъ. (.В00т сваеВ: Что 
ворять авгуры? Е 


; Служитель. Что нынче ты не должен 1 Выходить из 

Ъ Вынувъ внутренности изъ жертвы, они не вашли сердца. 
Цьз. Боги хотять пристыдитье этимъ трусов, и Цезарь 

$ бы именно животнымь безь сердца, еслибъ, изъ боязни, ‹ 


_ сегодня дома. Н®ть, Цезарь не останется; опасность 
хорошо, что Цезарь Гонасио © ея самой. Мы два, 


__ Драм. искусств. 


ыйхоть ИЗЪ 


-ВЪ ОДИНЪ день: я сторшйй: и торов Це» ВЫ 


(Смфлоеть). —_ 


Михайло Иванычъ. Ты, что жь это, бунтовать крестьянъ 
что ли прЁхаль? о 
Николай (спокойно). Изь за чего вы горячитесь, ба- 

а ‹ 7 
—— Мих. Ив. Я тебя спрайтиваю: ты возмущаль крестьянъ 
_МоихЪ что хи прхалъь ко мнё?.. Я тебя не звалъ сюда, ка- 
_ вется... 

- > Ник. Во первыхъ, батюшка, эти крестьяне уже не наши и. 

‘ничьи; во вторыхъ; я правхаль не къ вамь, если вамъ этого уго- 

дно, а кь матушке и сеетрЪ... 

Каролина Ивановна. О пеш Ной... 

Мих. Ив. Я тебя велю выгнать, лакеямь велю —_ вытол- 
_ вать. Е 
Тик. Не забудьте, что теперь уже не прежнее время и ни 
ь изъ вашихь слугь не осмфлится, или не захочеть испот- 
Ни антего. приказаня... Но, батюшка, Е - если мо- 
_жете; я хоть бы говорить съ вами спокойно. 

Мих. Ив. Какъ ты смвешь со мной такъ говориты Ты — | 
бываешь, что я вой ‘отець!.. `Я требую, чтобы ты: товорить со 
мной почтительно... я приказываю тебЪ!.. 

_ Кар. Ив. О, да... сынъ—и такъ-— отцу... Это о — 
не можно... Фуй! Е 

Ник. А воть этой госпож позволяется выбшиваться ВЪ 
напгь разговоръ, въ разговоръ отца съ сыномь?.. | 

Мих. Ив. Этой госпож? Эту госпозу я люблю и уважаю, и 
требую, чтобы и друне ее также уважали... Слышишь ты это?.. 

Ник. Ну, требовать этого. оть другихь довольно мудрено. 
А по моему мнфнно, было. ‘бы ео. Е ‘если к бы вы 
ее, & не сына выгнали ивъ до: т я 


_ Мих. Ив. (дрожа отв тва). Николай... 
Кар. Ив. Охъ, онь меня хочеть гонить... это я знаю 
Марья Васильевна, это онъ противъ меня... 


имени, & 10 я не ручаюсь за себя!.. — : 
КАР. Ив. Охъ, охъ, онъ меня хочеть. Убиваль.. . к, 0хЪ. 
{Истерически, Овен). 
Мих. Ив. (бросается на сына со сжатыми `кузан ами). 
"Николай, чего ты ждёшь отъ меня?.. Чего ты хочешь?.. — 
- Ник. Успокойтесь, батюшка... Поймите: я не ребенокъ 
_Вы старикь, вамъ стыдно; подумайте, кому на жертву отдали вы 
_ страдалицу, вашу жену... Выгоните эту тварь... 
Кдр. Ив. (истерически вскрикивает»). = 
Мих. Ив. (65 бющенствъ кидаясь на кресло). Никогда, ни у 
за что... На зло тебЪ!.. Я не позволю себя учить... мальчише, 

щенку... 


А. Потьхинв. (Отр$занный ломоть, д. Ш, явл. 3). 


(ГГридирчивость). 


(Гордьй Карпычь входитз; Маилтя, Разлюляевь, Гуслинь вст 
- 4 перестають плыть). 
Гордзи Карпычь. Что распфлись! Горланять, точно му- 
жичье! {Ижлиь). И ты туда жъ! Кажется, не въ такомъ дом жи- 
вешь, не у мужиковъ. Что за полпивная. Чть бъ у меня этого не. 
Г было впередъ. (Поджодилте кз столу разсматриваетв блин) г 
Что бумаги-то разбросалъ!.. 
Митя. Это я счета провзрялъ-съ. > - = 
Гор. КАР. (беретз книму Вольмова и тортридь (Я 
| ами). А это еще что за глупости? = : 
Митя. Это я оть скуки, но праздникамь-съ, стихотво 6 
| тосподина Кольцова перенисываю. ‹ 
Гор. Кар. Каыя нЪжности при нашей бЪдности. 
Митя. Собственно. для образован! я своего занимаю 
имфть понязе. 


же; маторито. не. Богь знаеть что нуно. не въ роскоши вос- 
тана ‚ чай сама, хавы: затворяла. 


р ль Да вфдь аобранно] Ужь коли не умвошь надъ 
о приличя наблюдать, такъ и сиди въ своей вонур5; коли 
ъЪ кругомъ, такъ нечего о себф мечтать! Стихи пишетьъ, обра- 
бя хочеть, а самъ, какъ фабричный, ходитф! о: — 
МЪ бразованте-то состоитъ, что дурацыя пфени пбть 
г. тлупо- -т0! (Сквозь зубы косясь на Митю Ду ак 
463). Ты и не смфй показываться въ этомъ р 
ы. Слышишь, я теб$ говорю. (Ев Разоляеву). -1 тецъ- 
_т0 , чай деньги лопатой затребаеть, а, о въ. этакомь. о ЕВ - 
злюляввъ. Что же такое! онь новый... сукно-то фран- — 
Ъ Москвы выписывали по знакомству... двадцать руб- 
левъ аршин. Что жъ, нешто мн этакую штуку надфть, какъ у = 
Франца Федорыча, У аптекаря... кургузую; такъ его вонъ. идраз- — 


нять вов: страмь пальто. Такь что жь хорошаго людей сыЁ- е 
._ ШИь! 


- 


Гор. Кар. Много ты знаешь! Да что, съ тебя взыскать-то 
нечего! Самь то ты глупь, да и отецъ-то твой не больно уменъ. 
Цфлый вЪкЪъ ©5 засаленнымь брюхомь ходить, дураками непро- 
свфщенными” живете, дураками и тре 
Разг. Ужь. ладно. 

Гор. ВАР. а Са 
РаАзл. Е моль. _ 


то св вами только слова тразить; все равно, что-етВнВ в 


такъ и вамъ дуракамь. (Узодит). о 
Островекви.. {БЪдность не порокъ, д_Г, явл. 7 
Кукушкина (егодыте). Какв себя не похвалить? У меня 
порядокъ, У меня все. ВЪ струн! (Садится). А это что? (Ука-. 
зываетв горничной. на диван) о 
Ствша. Да помилуйте, силъ моихъ не хватаеть, всю `пояени- 
цу разломило. о 
` Вукуш. Какъ ты смфешь, мерзкая, такъ разговариваль! Ты _ 
За то жалованье получаешь. У меня чистота, у меня порядокъ, — 
У меня по ниточкВ ходи. (Горничная подметаетз и 50018) 
_Юлинька! (Юлинька встаетз). Я съ вами хочу говорить. ^ 
Юлинькл. Что вамъ угодно, маменька? 


Кукуш. Вы знаете, что у меня ни за мной, ни передъ мной — 
ничего нЪть. | 


Юлин. Знаю, маменька. 


Зы: 


Кукуш. Пора зналь, сударыня! доходовъ у меня нЪтъ ни от- 
куда, одна пеня. Своди концы съ концами, какъ знаешь. Я 
себЪ во всемъ отказываю. Поворачивалось, какъ воръ на ярмарЕЗ, 
а яеще не старая женщина, могу партйо найти. Понимаете вы это? 

Юлин. Понимаю-съ. : 

Вукуш. Я вамь дфлаю модныя платья и разныя бездвлушки, 
а для себя перекрашиваю, да перекраиваю изъ стараго. Не ду- 
маете ли вы, что-я наряжаю васъ для вашего удовольствя, Для _ 
франтовства? Такъ ошибаетесь. Все это дфлается для того, ‚чтобы _ 
выдать васъ замужь, съ рукъ сбыть. По моему состоянйо я васъ 
могла бы только въ ситцевыхъ да затрапезныхъ платьяхь водить. 
Если не хотите, или не умфете. себЪ найти жениха, такъ и 6у- 
деть. Я для васъ обрывать, да обр$зывать себя понапрасну не 
_ намфрена. - м = 


`Нолинл. Мы, маменька, давно это слышали. Вы скажит 

ВЪ чемь дфл0? _ ее 
Кукуш. Ты молчи! не сь тобой говорять. Тебъ 

Богъ счастье даль, такъ ты`и молчи. Какь бы не. 


_ твое дегкомысло. Ето изъ умныхь-10 тебя возьметь?. Кол 
Хвастаться тебф нечфмъ, туть твоего ума ни на волосъ’ 
ужь нельзя сказать, что ты его приворожила, — самь наб: 
самъ въ петлю веть, никто его нетянулъ. А Юлинька хввушЕа 
умная, должна своимъ умомь себф счастье составить. Позволь 
_ узнать, будеть оть вашего Блогубаго толкъ или нёть? 
-_Юлин. Я, маменька, незнаю. о у - 
—  Вукуш. Кио же знаетъ? Вамъ извЪетно, сударыня, что я по- — 
_ стороннихь молодыхь: людей въ домъ не принимаю. Я принимаю 
только. жениховъ или тфхъ, которые мотутъ быть женихами. У 
ня, коли мало-мальски похожь на жениха, милости просимъ, 
Уыть, & какъ завиляль хвостомъ, такъ и повороть отъ 
Намъ такихъ не надобно. Я свою репутацию берегу, да 


амелька, ии але 


Е Я, маменька,, : т 
а Что же вы дёлал оритв, буду ся = 
шать васъ. Е Е: г: 

_ Полин. Когда онъ пришель къ намъ во второй разъ, помни- _ 
‘те, еще вы его насильно привели, я ему сдфлала, глазки. 

Кукуш. Ну, а онъ что? 

Юлин. А онъ какъ-то странно сжималь губы, обливыв 
Мн кажется, онъ такъ, глупъ, что ничего не ноняль. Н 
всявй гимназисть ловчфе его. к ее о 

Кукуш. Ужь я тамь вашихъ наукь не ао: а = 
почтителенъ, и есть въ немъ какое-то щуятное искательство КБ. 
начальству. Значить, онъ пойдетъ далеко. Я это съ разу поняла. 

Юлин. Когда онъ быль у насъ въ третй разъ, помните, въ 
пятницу, я ему стихи читала любовные; онъ тоже, кажется, ни- 
чего не понялъ. А ужь въ четвертый разъ я ему записку. написала. 
Кукуш. Что же о. 


ен о 
не ей: зим. оз же о Н 


ника, такъ. т: у зашей маменьки» -влезно- просить ру вашей». 
Кукуш -А скоро онъ получить? ыы 
_Юлин оворитъ, что скоро. к 
а куш. Поди, Юлинька, поцфлуй меня. ` (Пьет ее) 
Вт замужь, мой другъ, для двушки великое дфло. Вы 
т посл. поймете. Я вЪдь мать, и мать строгая; съ женихомъ, что _ 
с ‘хочешь дфлай, я сквозь пальцы буду смотрть, я молчу, мой — 
ы другъ, молчу; а ужъ съ постороннимь, нёть, шалишь, не позво 
_ лю. Поди, Юлинька, сядь на свое мфето--(Юдинька садится): 
А выдете, дЪти, замуж, воть вамъ мой совЪть: мужьямъ потачки — 
не давайте, такъ ихъ поминутно и точите, чтобы деньги добы= ‘ 
] вали, а то облфнятся, потомъ сами плакать будете: Много бы = 
я > 5 надо было наставленйй сдфлаль, но вамь теперь, дёвушкамь, еще 
ее: всего сказать нельзя; коли случится что, прЁзжайте прямо ко 
мн, у меня всегда для васъ шуемь, никогда запрету нтв. Ве 
средства я знаю и всяк совЪтъ могу дать, даже и по докторской: 
части. 
Полин. Маменька, кто-то прЁхалъ. 
Юлин. (629лянувз в5 окно). БЪлогубовъ съ какимъ то стари- 
КОМЪ. : 
Кукуш. о по м8стамь. Юлинька, спуети- немного 
мантилью съ праваго плеча. - 
Островский. (Доходное мото, д. п, явл. 5). 


(Наглость, нахальство). 


> Ноздрввь ( Чичикову, на балу. изибернаторо). А 
СЫ помфщикъ, херсонсвй помфщикъ! Что? много нало 
мертвыхъ! ВЪдь вы не внаете, ваше превосходитель 
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— ты, я тебф. говорю по дружбЪ, воть мы всф здёеь твои друзья, 
воть и его превосходительсто здЪсь, — я бы тебя ПовВфсилъ, ей 
Богу, повфсиль! Повфрите ли, ваше превосходительство, какъ 
сказаль онъ мн: ‹продай мертвыхь дупь», я такъ и лопнуль 
со смбха. ИрЁзжаю сюда, мн говорять, что онъ накупиль на 
три мижиона крестьянъ на выводъ! Да онъ торговаль У меня 
_ мортвыхь. Послушай, Чичиковъ: да ты скотина, ей Богу, скоти- 
_— на! воть и его превосходительство. здзсь.:. не правда ли проку- 
_ рорь.. Ужьты, брать ты, ты. я не отойду оть тебя, пока не < 
_ узнаю, зачфмь ты по унать мертвыя души. Послушай, Чичи- 
-—— ОВЪ, эВ теб право, стыдно; у тебя, ты знаешь, ить луч- 


а, воть, я туть стою, а вы ы. | ь 
по вБсти в Ето тб ое. отецъ родной, или Чичи- 


Осипъ. Да в - яи ходить ь очу 
Х лист. Какъ ты г“ дуракъ? 


о. 


Осипъ. Да такъ, все равно, хоть и пой ду, ничево изв. того 
не будоть. Хозяинъ сказалъ, что больше не дасть обфдаль. \ 
— _ Хавот. Какь онъ смфоть но даль? Воть еще взоры 
= ость. Еще говорить, и къ городничему пойду; третью не- _ 


® _  дёлю баринъ денегъ не платить. Вы-де съ бариномъ, товорить,. — 
— — МоПенвиЕи, и баринъ. твой плуть. Мы-де, говорить, таких. 


_ широмыжниковъ и подленовъ видали. 
= Хлест. А ты ужь и радь, 
- мн все это. 

Осипъ. Говорить: «Этакъ всявй прЕ&деть, обживется, ва- 
должаеть, послф и выгнать нельзя, Я», говорить, «шутить не — 
_ буду; я прямо съ жалобой, чтобъ на съфзжую, да въ тюрьму». 
| Хлкст. Ну, ну, дуракъ, ‘полно! Ступай, ступай, скажи ему! _ 

Такое грубое животное! - 
- Осииъ. Да лучше я самого хозяина позову къ вамъ. 
— Хльот. На что жь хозяина? Ты поди самъ, скажи. 
Осипъ. Да право, сударь. 
Хлеот. Ну, ступай, чорть съ тобой! позови хозяина. я 
Тозюль. (Ревизоръ, д. Ц, явл. 2). 


скотина, сейчась в 


(Печаль, веЪ виды). 


Дьйств. лица: ВАРВАРА ПлвловнА—около 50-ти лфтъ. 
ее _Оля и ЛизаА—ея дочери, 17-ти и 22-хъ дЬть 
а —_ Овдосья— портниха, дфвушка лётЪ 25-ти. 
` Валсъ— крестьянинъ, старикъ. 
Ивапъ—лакей. 


ВАРВАРА ПаВлоВНА. ато вотъ, Лизокъ... Воть-и тебз 
радость будеть, какъ поздемь въ Оедотино. те а Ве _ 
милая. ем Вы — 
"Лизд. Е а мнЪ съ вами не скучно. ее - 
ВАР: Павл. Ну, полно, вижу я, Лиза, все и а 
‘молода: еще, ей все весело... А. лы уж онимаешь.. _ ых о 
Лизочка, ТЫ знаешь, какъ я желаю твоего’ счастья. т г 
Тамъ поживем,  посмотримъ,» а на зиму опять сюда пр! 
Себть не клиномЪ сошелся. 
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ЛизА (покраснтвз). Полноте, мамалиа, я`0бъ этомь совс$мъ 
не думаю. Мн$ и съ вами весело; я съ вами никОтд не-разста- 
нусь... (Цълует» со слезами ‘на злазахь). аа 

ВАР. Пав. (обнимая ее). Молно, полно, добра. моя. энаю 
я; что ие весело у тебя на душ, ты не говоришь только» `Божья 
воля; Лизочка, все къ лучшему... И человфкь съ виду быль. 
хороший, да, слава Богу, во время узнали... ВЪдь онъ-не тебя. 
-тюбилъ, милая. Пожиое ему нравилось... Негодяй... замучиль 
бы онь тебя... ` 

`Лиза. Нолноте; мамалиа, зачвмь вспоминать объ тому? `Онъ 
мн правился..: & теперь... теперь я забыла... 

— Вар. Плв. Не могу я, Лиза. Сердце болить у меня, какъ 
. вспомню... Такъ смфть мою дочь оскорбить!.. 
Оля (за дверью). Маштап, тшатаю! (Ббъаетз ‘вв ‘новом 
= плато). Что это такое? Плалье никуда не годится. Посмотрите, 
: какъ _@едосья сдфлала? на кого я похожа? И разв теперь. ность — 
_таые рукава. (Дерлаете платье и мнеть рукава) 
се + т Павл. = постой, торе такъ, поверни Б-Ка, _ 
А Е - 
` Ор Ну посмотрите, тата: о какъ ‘скверно СидИтЬ. 


— Это что, это что? а складки). Висить точно: м 


‚это правда, а она не на, это такъ серьезно, серьезно: 
‚ сударыня, чтобы меня учить, вы ничего еще. 
5ишите, шашап, ничего не понимаю, 1 каково. 
. Такъ.. ы 
ба, съ ума ‘сошла! Раза можно д5- 
кож и сердиться но ли это? Ты подумай-ка. Вели 
то передфлать можно. А кричать, сер- 
а ‘это можно?.. Не хорошо!.. 

досадно, ‘мамаша. Какъ ке “это? ода об 


Александр 
а, теперь, 
что я малень 
понимаю. 
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ее оЫаЫ 
> ВАР. Павл. (улыбаясь) А разв 
мь < `_^ 9т0 не правда! Много: 
_ понимаешь... совсем старуха выросла... А а да мото-ты 
_ тельно, скверно сидитъ. Посмотри-ка од, уъ, Лиза, дБйстви- 
—Лизл (10020дилиз): Да, нехорошо. :- 
Вар. Павт. ВЪдь я говорила Эедось припу 
бока, зона что сдфлала? Эхъ какой п Е 
совсёмъ не такъ... 
-. Оля. Вотъ видите, что я товорила? 
она... 
_ ВАР. Плвл. Нетаранти такъ пожалуйста. Дай-ка лучше еще 
посмотр®ть, что нужно сдфлать. Лиза, позови сюда, Эедосью. 
(Лиза ‘утодитиз)... Туть запасъ есть, можно исправить... да не 
вертись такъ, Ольга? (Входятз Лиза и Оедосья). Что это, Оедосья, 
ТЫ совсфмъ не такъ сдфлала. Я говорила, тебЪ, что съ этого бока 
надобно ‘припустить по выкройкЪ, а ты, какъ нарочно, укоро- 
тила. И опять рукава, видишь, какъ нехорошо. 
_Отдосья. Какъ вы приказали, сударыня; я такъ и сдВлала. 
_А что матери больше не хватило, такъ въ этомъ я не виновала. 
— ВАР. Павл. Какъ матери не достало. ВЪдь я видфла: посл 
кройки остался кусокъ. Гдф же онъ? Ты не забыла ли? 
_ Огдос. Нечего было забывать, сударыня, вся матерья вышла. 
\ что вы подозр®вать меня изволите, тажь это напрасно-съ... 
Я въ магазин на Невскомъ жила и потомъ цфзлый годъ въ Цар- 
КомБ сел у тенеральши Солоницыной работала и всегда ея 
превосходительство довольны оставались, а теперь?.. Чтони сдф- 
заешь, все не такъ. Не знаю-съ, какъ вамъ угодить можно? И 
при веемъ томъ вы меня обижаль изволите... аа 
Вар. Плвл. Что ты тамь за пустяки говоришь! _Какая туть 
обида, никакой обиды нфть: Вфдь я знаю, что кусокъ большой. 
о т бижаться, ни. 
оставался... И платье скверно сдфлано, Туть ни о ь 


азговарива, ( ‘атье: я сейчасъ приду, | 
Разговаривать нечего. Оля, поди, сними платье; и ве - 


СТИТЬ СЪ Этато: 
ародъ, право!.. Даи рукава, 


Не правда, разв? А. 


_Покажу что дфлать... 

Оля (надувшись улодитв. 
ь ‚дкая... - > > 
съя (обиженным тоном). Какъ ва 


> хо 


= 


_ В дворяль: отоллолоса). Против- 


о мъугодно, сударыи”, 


6. 


людьми. а ничего нельзя.. > Сейчась бад 
- кругомъ виновата... Уйдеть еще пожалуй.. ‚ (Вставая) 
еще моя Ольга т - съ ней. —- какой 


Вар. Плва. (0 испунь). Что случилось. "Иди. ое сюда. 
® Лизъ). Что это еще... Я просто начинаю бояться, в не казни Е 
лось ли у нась чего? (Влась входит ститновиятся-. 
Ну, что к. : 


нЕ не спасли... : 
ВАР. Павл. и ТизА. Какъ!.. а 


_ значить. Во Оедотино, как. есть, словно помеломъ вымело 
Утромъ Господь градомъ ржицу побилъ, а ночью огнемъ оф 
_Веего живота лишились. Я еще двз коровенки со двор; 
‚ & друге такъ, почитай, ничего не спасли. У Терения, 
изволите знать, матушка, двое робять сгор%ло... Воть бфда-то! 
О Господи, м ее: 

Вар. Плвл. И нашъ домъ сгорзль? ; 

`ВлАсъ. Все, какъ есть, матушка, сгор%ло. О что за 
рёчкой-то, остался а то все пустырь пустыремь теперь! Не по- 
можешь ли чВмъ, матушка, съ голоду помираемъ.. 

ВАР. Пава. (не слушая ею, Лиз)... Вано сгор%ло... 
Сколько я Вт _жЖдала, терпфла, деньги тратила, чтобы сберечь 
его себЪ подъ старость! .. Воть добрымъ людямъ отнять не уда-_ 
лось, тавъ Богъ Взял. . Несчастливы мы съ тобой, Лизочка. 
(Задумывается). . 
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Лиза (плачет) Федотино... домъ те у ы. 
` ВлАсъ. Помоги, Христа, ради, родная. 

`Оля (в500я) Мамаша... ( Увидя сцену). Что 
Мамаша, Лиза, что это? вы плачете? (Вё испуиь 
ке; что такое, Лиза? 3 
_Лизл. Оедотино наше сгорфло, Оля!.. Ей. 
Оля. Ахъ, Боже мой! (Ньсколько секл ундз молчане, сщена, . 
ышны икии. Иванз входить печа. лъный). й 
_ Оля (с5 волненемь). Здравствуй Ивань! Откуда, ты?.. 
ИвАНЪ (кланяется). Здравствуйте, барышня. 
сударыня; Варвара Павловна. 

° ВАР. Павл. Здравствуй, Иванъ, что ты? Здоровъ ли Алек- 
сандръ Петровичъ? 
® Ивлнъ. Такъ, сударыня, я прЁхаль къ вашей милости... 
‘объ Александр$ Петровичв доложить... да не знаю-съ... 
_ Вар. Павл. и Оля. (с8 испуюмъ). Что такое?... : 
Иванъ (мнется). Да ужь не знаю... какь доложить-то... 
`Огорчеше намъ веёмъ большое... Вы, сударыня, не в —- 
‘очень-то... Такъ, знать, Господу Богу угодно.. — 
‘Оля. Что такое, говори скорзй, Иванъ, товари Алоксандрь 


это значить. & 
). Да говорие о ы 


Здравствуйте ЗЫ ) : 


Ивлнъ. Е: .. больны-съ.. “борыннае ‚ Оченно больны-съ. 
_ Оля. Господи! Да какъ же это? Я сегодня получила оть него — 


ы Ак Точно т барышня. Мы и и выфхали. 
въ 9 часовъ-съ... Дана дорог%... на пути-съ... ‚ Изволитовнатьсь 
оворотъ въ Оедюкино. ` Е 
_ ВАь. Плвл. Ну... знаю, что жъ такое? 
_ Иванъ. Такь воть-съ, тутЪ-1о... на косогорь.. НЕ а 
_ Тезино), Несчастье и Варвара Болота. Оша 
_ разбились. 

Оля (вскрикиваеть, подаете 1 
Руками. Лиза, подбтааетв кз чей). 
< ВАР. _Павх. а. Боже мой! "Опасно! Гдф же онь 


на росту % ‘закрываеть, м 


ИвАнЪ (2026 № 
коиться, Варвара Нетро 
ЧИ © о 

—_ (Страшный крикз Олин а пад 65 00м 
_  Варв. Плвл. Какъ умеръ! (Взонъмени вааляну 
_  подбпяаелть кз ней). Оля, Оля! Иванъ, воды скорвй.-. 02 
_ мой! (Всю суетятся. Ольу уносят). > 
—  ВлАсъ (крестияися). Царство` небесное... (Со вздофом 
_ Воть такъ протн®валея Господь на, насъ грёшныхъ. ( Ужодиите) 
на остается нькоторое время пуста, входить Вар. Навл). 
рв. Плвл. Очнулась, слава Богу. Что же дфлать теперь? 
х иитСя). Господи! за что-ты такъ наказываешь... Давно ЛИ? 
_ за часъ мы всф были веселы, довольны, счастливый .. Что мы те- 

_ перь? Нине... И надежды больше ныть! Оля, моя б%дная Оля! 
—_ И Лиза! Какъ она радовалась... Вее было— теперь ничего. Чт . 

и жизнь то вся наша... Охъ тяжело, тяжело... хоть 05 

будь быль здЪсь, успокоить бы... Ник та 

{Св усимемв). Да будеть твоя свята 

слезами обращаются кз образу): 


—\ (Горе). ы 


Здравствуй, родная. — «Какъ можется, кумушка? 
_ Все еще плачешь никакъ? 

Ходить, знать, по сердцу торькая думушка, 
Словно хозяинъ— большакъ»? 

— Какъ же не плакать? Пропала я гршная? 
Душенька ноетъ, болитъ... : 

Умеръ, Касьяновна, умеръ, сердешная, : 
Умеръ и въ землю зарыть! 

— Вфдь наскочить же на экую гадину! 
Сынъ ли мой не быль удаль? 

Сорокъ медвздей поддЪлъ ма рогатину— 
На сорокъ-первомъ сплошаль! 

Росту большаго, рука, что желвзная, 
Плечи— косая сажень; 

Умеръ, Касьяновна, умеръ, болзная— 
Воть ужъ тринадцатый день! 


Деньги— семнадцать рублей — 
За душу бфднаго Савушки подали, 
: Царство небесное ей! 
_Добрая барыня Марья Романовна 
панихиду дала... 
‚ умеръ, Васъяновна— 
ть Я домой Добрела. 
еръ шатаеть избенку убогую, 
Весь развалился овинъ... 
вно шальная, пошла я дорогою: 
`Не попадетея-ли сынъ? 
Взяль бы топорикъ-—бЪда поправимая— 
` Мать бы утфшиль ©вою... 
_ Умеръ, Касьяновна, умеръ, родимая—_ 
Надо-ль? топоръ продаю. 
— Вто приголубить старуху безродную? 


< Вся обнищала въ конецъ! 

- Въ осень ненастную, въ зиму холодную 
Вто запасетъ мнЪ дровецъ? 

Вто, какъ доносится теплая шубушка, 
Зайчиковъ новыхъ набъеть? 

Умеръ, Касьяновна, умеръ, голубушва— 
Даромъ ружье пропадет! 


Такъ опостызВль мнф свтЪ!..._ 
Тягу въ коморку, покроюсь тенетами, 
Словно какъ саваномъ... НТ 


По-пусту жалоблю возхь... 
Умеръ, Касьяновна, умеръ, родимая— 
Эхъ! кабы только не гр®хъ... 


СвЪжей травы мнЪ не мять! 
Скоро избенка сововиъ разшатается, 
Некому поле вспахать. 
Въ тородъ сбирается Марья Романовна 
1 По-м?ру сить ныть ходит 
Умеръ, голубушка, умеръ 
_И не вельль: дозго. 


‚ — Шкуру съ медвЪдя-то содрали, продали; 


— Вбришь, родная: съ тоской, да съ заботами 


Смерть не приходить... Брожу нелюдимая, — 


— Нуда итакъ... дай Бог зиму промаяться, 


с = ечаль).  — 
И безъ рёчей— о напиюеь бабдныйгь лидамь, ^ 
_ Ио платьямъ напиииь — можешь угадать, 
Какъ жили мы съ т®хъ пор, какъ ты въ изтнанье_ 
__ Пошеть отъ насъ. Подумай самъ, найдешь ли 
— На свт женщин ты несчастий насъ, 
-  НМась, для которыхъ этоть часъ свиданья 
—_ Ша мото радостей и слезъ восторга 
— Ш ужаеь, и печаль съ собой несеть! 
‘а, мать, твой сынъ-— должны мы видЬть 
— ‚ Какъ ты, отець-супругь и сынъ, терзаеть 
— Родной свой край. И бБднымъ нажь то горе 
ще больнЪй; черезъ тебя лишились 
Послёдней мы и общей вефиъ отрады: 
Ты насъ лапиль молитвы! Долгъ велитъ 
Молить боговъ. за родину— но-какъ же 
Мы за тебя богамъ молиться можемъ, 
Какъ долгь велитъ? Отторгнуться должны мы 
Отъ родины, кормилицы безцнной, 
Иль отъ тебя, одной утЪхи нашей! 
Ты побфдишь иль нытъ— намь все рав 
Намъ веюду гибель. Изь увидиме 
Какъ повлекутъ тебя въ ци 
На казнь измённикомь, иль въ торже 
Ты вступишь на развалины родныя — 
Й применть побфдителя вЪнокъ, = 
Проливши кровь родной жены и сына! 
то до меня, мой сынъ, я не дождусь, * 
Ч®мъ кончится война; коль я не въ силахъ 
Склонить тебя на миръ великодушный, 
То, вЪрь мнЪ, прежде чфиъ идти на Римъ, 
Черезъ мой трупъ перешагнуть ты долженъ. 
Ступи-жь на грудь, которая вскормила 
< Кортолана. (Иадаеть ницз перед» Короланом). 


з Шекстирь. (Короланъ, д. \, сц. 3). 


(Груеть) 


ДЕСДЕМОНА (и0етз). Склонивши головку и сердце сдавивши рукой, 
Сидвла, бдняжка, вздыхая подъ ивой густой. , 
— Зеленая ива! Зеленая ива! 
И грустно ей вторилъ гремучею струйкой ручей 
И камни смятчалиеь слезами голубки моей. 


5 х >, < 
} 


т безному а 
Нть здесь не чакъ! ос. 
. `Какъ будто кто стучится... : . 
Эмилия. Это втеръ. — 
Е. Хводимона. а. нВжно такъ друга я звала-—и что-жъ онЪ каза 
Зеленая ива! Зеленая ива! 
Ну, если и въ правду такъ часто ужъ я измбняль —_ 
Зачёмъ же, дЪвица, ты любишь меня одного?.. 
Иди-жъ себ, Эмилья, добрый сонъ! 
Такъ странно, что-то у меня въ очахь 
Горитъ... не слезы ль это предвфщаеть? 


Шекспир. (Отелло, д. ГУ, сп. 3). 


(СожалЪ ше). 


Офелтя. — Какой высок погубденъ въ немъ духъ! 
Мечь воина, языкъ витш, взоръ 
Придворнаго, надежды цевётъ для царотва, 
Зерцало нравовъ, образецъ всему, 
Цфль наблюдений общихъ— все погибло! _ 
И мнЪ, изъ дЪвъ несчастнЪйшей, испившей” ^ 
Чарующихъ его обфтовъ сладость, - 
МнЪ должно видфть умъ его выс0вй 
Въ разстройств® звуковъ, какъ органъ разбитый, 
Въ безуши увядтимт видьть ЮНЫЙ, 
Прелестный цвЪть! И мнЪ злой рокъ судиль 
Знать, что-теперь онъ, знавши, что онъ быль? 


Щекспирз. (Гамлеть, х Ш, вц. 5. 


(ГТрискор@е, сердечная боль). _ 


ОРАЦТО. Вы ее принцъ. 


лил. Полно, не нужно! Я сифюсь надъ предчувствями. 
_Безь воли Бога и итица не умреть! Если мой часъ -наступиль, 
_его не минуешь. Теперь ‘или позже, не. все. ли равно? Главное ^ 


нужно быть готовымъ. Вфдь посл смерти мы не _будемь жалёть + ) 

 оставленнаго, такъ что же хлопотать 0 томъ,. ` ВОРА ‘настаноть. те 

3 наш. часъ! е 

Шекспиуб. п. — — явл. о М 
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онъ т Какъ онъ и - меня? Кая и. то- _ к. 

‘ворилъ? (Берет себя за 1олову). Не помню, всё забыла. Ночи, - р 

ночи мнз тяжелы! Веб пойдуть спать, и я пойду, всеёмъ ничего, О 

а мнф, какь въ могилу. Такъ страшно въ потемкахиь! Шумь ка- М. 

кой то сдфлается и поють, точно кого хоронят “ТОЛЬКО. такъ боа 

вони 

гс; дБ. 91 

разговоры, таже — ка. ` Зазь они такъ смотр будь 
чего это ныньче не и ЗачЪмъ такт сдфлали Э55? 

. Мле 

СоФ 

овфка 


аи. & ТЫ |. ‘да. `мучайся своимЪ м г. ужь ин 
лась я! Долго ль еще мн» и. Для чего мн за 


— (Ивачет»). —- 


то? Ничего мн не надо, ничего мнЪ не мило и сне. Божй 
‘не миль, —& смерть не приходитъ. Что ни увижу, что ни усльшу, 
только туть (показывая на сердие) больно. Еще кабы съ нимъ. 
жить, можеть быть, радость бы какую нибудь я и видвла... — 
Чтожь: ужь все равно, ужь душу свою я погубила. Какь 
мн$ по немъ скучно! Ахъ какъ мнЪ по немъ скучно! Ужь коли 
не увижу я тебя, такъ хоть услышь ты меня издали. ВФтры буй- 
ные, перенесите вы ему мою печаль, тоску! Батюшки, скучно 
мнЪ, скучно! (/одзодите кз берецу и зромко во весь золосз). Ра- 
дость моя, жизнь моя, душа моя, люблю тебя! Откликнись. 


_ ботршон: Гроза, д: У, явл. 2). 


_ (Оскорблене, огорчене). 


Млтья АНДРЕЕВНА (одна). И я повфрила этому. человвку! 
Какъ мн% стыдно за себя... Онъ ушель, и ему ничего! Онъ даже 
радъ, я думаю, что развязался... А я, я?. За что. же-я страда 
чЪмъ я виновата? О Господи! Зач мъ въ ЛЮДЯХ. такъ ма 1 
Жы! Могза ли я знать, что онъ меня обманывает! К 


—- АР. АндР. (04а4ет®). ку нфть никакаго дфла до ме 
_ Юнь говорить, что нужно покориться своей участи. 
`Мил. Мерзавець! Марья Андреевна, перестаньте, не плачьте. 
Я готовь жизнно пожертвовать для васъ. Скажите, Марья Ан- 
дреевна, ч®мь я могу быть для васъь полезенъ—я на все готовъ. 
Мдр. Андр. Вы ничего не можете для меня сдФлать. Дайте 
‘мн немного успокоиться. Мое самолюйе оскорблено, мн сты- 
дно за себя. Я не о томъ плачу, что мн нужно пожертвовать 
собой, —я ужъ примирилась съ этою мыслью; а объ томъ, что я 
_ была игрушкою пустаго человфка. Чфмь вы мнз можете помочь? 
> Мил. Хотите, я его вызову на а Вы думаете, невы-_ 
зову о ао 


Е - (раша невфста, д. ТУ, явл. р и. т 


= 


Ёрлсовъ. Только этого еще не доставало, и. выбросили, 
какъ собаку на улицу. Что жъ? Картина выйдеть поучительная!. 
Впрочемь никто не виновать! ЗачЗмь было торопиться жить и. 

чувствовать! Зачфмъ было дФлать изъ любви цль Жизни, когда 


она взнець ея! 
Крлсова (в200я). Владимръ, Коля очень не оО Ти бы 


съёздиль 3& докторомъ. 


Брлсовъ. Ничего не будеть. Локтевъ сказать, что-если мы 
будемъ держать ребенка въ сырой, холодной квартир то-он5 
жить не можеть. Я, говорить, къ вамъ- и здить не ‘озану < то 
время-то тратить по напрасну! 

КРАсовА. И ты можешь говорить это такъ равнодушно _ 

о: (равнодуиино). Жаль, что я не имВю способности > 
бабъимь рыданьемь облегчить наболёвшую грудь. Да и есть о. 
чемъ рыдать, плакаль. Пронадайте веф! Пронадай ть! Я и самь 
пронаду! И чВмь скор%е, тВмъ лучше! (Рыдая, опускает голову! на_ 
стол). 

— `ВРАсовА. Плачь, плазь, вы легче будегь- бб 
т кг нему, плачеть сама. Молчане)— 
-КрАсовъ: ВЪрочка! милая моя! прости меня, я ОПЯТЬ оби : 
та тебя сегодня. Я — слабый человёкь. Я не ум6ю стоичес 
переносить горя и лишен. Я сталь нервенъ, раздражителень = 
и на тебф, ни въ чемъ не повинной; срываю НЕАВИ О. желчь. — 
Это безчестно, подло! я знаю... Е 
КрРАсовА. Что ты, что ты, родной мой! Будто я я сама не. 
вижу, какъ тяжело тебъ. Вдь я знаю, что забота, о насъ же над- 
рываетъ твои силы. 0! нужда ломаеть и не таке характеры, какь 
у насъ съ тобой! Вспомни, таве зи мы были прежде. Прости и _ 
ты меня, Владимръ, если, убитая и ошеломленная безъисход- | 
вымь горемъ, я не умвю уважать твоих страданйй и съ губъм мо- 
ихъ срывается невольно оскорбительное слово. 
КрлАсовъ (обнимая ее): О! язнаю, тысвятая женщина: (мое 


э. 


чанде). 
КрАСОВА. 


за квартиру—Аай я 


Владимръ, намъ сегодня пос р 
пойду просить княгиню. Я объясню © а 
_ положение. Я скажу ей, что нашь ребенокь боленъ. Она. жен- 

_ Она уважить просьбу матери и во решится выгналь нась 
(Робко). Я даже дунно. попросить, не прикаж 
ровъ взаймы. Вытонимь комнаты и 


- 
Коля поправится. Да, ие 0? г 


КРАСОВЪ (68 СТ 
ступай къ Кол, я самъ В 


= ь Е - 


КрАсовА. Бладимръ, я знаю - тЫ прое че умвешь. 
Пусти меня, другъ мой! ы 
КРАСОВЪ. НЪть, нфтв, пусть ужь я одинъ похаичаи, уии- 
жаюсь (/ходили5). - 
ЕРлсовА (одна). Не пустиль онъ меня, а право лучше-0 
было! Женщина скор$е понимаетъ женщину! (Слышена крика 
ребенка). Ай! что это? Коля вричить! ( Убьзаетз в друцую ком 
нат) и там издает отчаянный крикз. Сцена нъсколько вре- 
мени пуста. Ерасова`выходитесг ребенкомз)_ НФтъ, я не дамъ 
тебЪ умереть, я сотр®ю тебя у груди моей! Ты не долженъ уми- 
_ рать: Тыеще сегодня улыбался мн%. (Опускаетв ребенка на ди- 
_ вана и становится перед нимз на колъни). Н$тъ, холоденъ, 
- холоденъ, совсзмъ холоденъ! Воля! ангель мой! убили мы тебя! 
0!.. вёчное прокляще на наши головы!.. (Рыдаетз. Взодить 
-Ёрасовз). - 
< ВРАСОвВЪ (не замьчая эжемы). Права была Вфра, просить я 
не ум. (( Увидя жену). _ВЗрочка, = что съ 1060й2 


} Еще р. жертва! ая перед женой 
 проклинай меня! я разбилъ твою жизнь — 
быль знать, что на мн лежать священ- 
ныЯ базАиоСЕй . тца. Я долженъ быль отказаться отъ - 
обладашя такой женщ, какъ ты, если не могъ полагаться на _ 
свой собственныя силы. (Вставая). Оглянись кругомъ себя! По- 
смотри.на другихъ мужей. Они не уважають своихъ жень, они 
видять въ нихъ роскошь, игрушку. Но они `умфють беречь Эти. 
игрушки. Они любять ихъ по своему, только ‘физической любо- 
вю, но за то окружаютъ попечешями и дфти ихъ не мруть отъ 
сырости и холода. А посмотри, что сдфлаль съ тобою твой раз- 
витой мужь. (Указываеть на трупз ребенка и В. 5. 
нему). Дитя мое! б$дное мое дитя! (Рыдаетв истерически). - 


о! что мн» съ нимь ло ОЕВСя. другъ №0) 
КРАсовъ. Я его убийца, Вфрочка! я! одинъ я! 
КрасовА. Полно, полно, другь мой! Не ты одинъ виноват 


ла И ЕЬ чему. это. все — Лучие,- есхи МЫ. честные. съ тоб. 
е ‚любить 


: В. зЪдь жертвъ на налией-совфсти!- 
‚ КрАсовъ. 0! слишкомъ ДОВОЛЬНО, Вфра!_ 


оаЕ р те 

КрАсовъ (00%н8). Бдная брони! Ия _ 
саться къ ней, осмфлился сорвать этоть лучийй цвфтокт 
тый взянемь новой жизни. Да, ты права, Вфра! Тво 
твои ласки должны быть наградой = а но такой 


т на ‚стрль)._ 
— Шртеллеро, (Ошибки молодости, 


(Угрызеше вовЪсти). - 


ЛЕЙЧЕСТЕРЪ. Я живь еще и жить еще могу! 
И на меня не рухнеть эта кровля? 
И бездны нзтъ, чтобъ поглотить меня 
Презрннзй шее существо въ природё? 
Какаго я сокровища лишиля, 
Какое счастье райское отвергы 

Она паритъ, духЪ чистый, къ небесамъ, 

` Я-жь остаюсь, какъ трышникь осужденный 
` На взчный адъ, съ отчаяньемь въ душ! о 
_ Куда же дБлась твердая рышимость, — 
у съ которой шелъ я, м въ себ. 


= 4118 


Раскаянье и голоеъ сердца; видЪть, 

Бакъ съ плечъ ея покатится глава 

И не вздохнуть? Уже-ль ея слова, 

Ужель одно: воззранье возвращають 

Стыду его забытые права? 

Или ногой коснувшися мотилы, 

Меня любовью окуетъ опять? 

Нть, извергь, ныть! Теперь не время знать 
Женоподобной жалости порывы! 

- Тебь во вЪ къ не знать любви счастливой! 
На грудь ты панцырь наложи стальной, 
Чезо да будеть твердою скалой! 

И, если ты не хочешь вдругь лишиться 
Побтыдныхь дяъ желаннаго плода; 
Начатое тобой должно сверититься. 
Умолкни въ сердцз жалость навсегда! 

Вы, очи, въ камень твердый превратитесь! 
_ И въ казнь ея, безелезныя, всмотритесь! 


. пышимостью идет» кз двери, в которую вышла "Мана: но ме 
_ дощедиии, останавливается). 


ИТЪ... а его прерваза— 
:_ Вве тихо, тихо стало... 


1 р Чу" ‘отучить тпорь 
__ И вотЪ она склоняетея къ ‘подушкамь, 
_ На плаху толову кчадетъ... — ы 
баяющимся отчаяньема, 
`Произнося` посльдная слова съ ус - 
ро нтсколько, вдрушз начинаеть трепетать _м падать без 
чувствз). : х 


Шиллерв. (Марйя Стюарт, | д, 5. сц. 29). 
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ЦАРЬ. Ахъ, чувствую: ничто не можеть нась 
Среди мрскихь печахей успокоить: 
г Ничто, ничто... едина развЪ совЪеть. 
р - Такъ, здравая, она восторжествуетъ 
В - Наль 32060ю, надъ темной клеветой; 


Но ебли вЪ.ней единое пятно, 

ке - Единое случайно завелося, 
: Тогда 6$ да: какъ язвой моровою 
Душа сторитъ, нальется сердце ядомъ, 
. Какъ молоткомъ стучитъ въ ушахь упрекомъ, 
ме И все тошнить, и голова кружится, 

З И мальчики кровавые вь глазахъ... 
ее И радъ бЪжать, да некуда... ужасно... 
т с Да, жалокъ тотъ, въ комъ вовфоть нечиста! 


Пушкине. (Борись Годуновъ). 


Балвдй. — Смрадь моего грха доходить къ небу; 
— _ _ На ннв зожитъ древиЪйшее проклятье... 
Убийство брата. —Не могу молиться, 
Хотя влечеть меня къ молитв воля; 
СильнЪйний грхъ сражаетьъ сиху слова, 
ее Ия, какъ человзкъ съ двоякимъ долтомъ, 
_- (тою въ сомнши— съ чего начать? 
‚ А дёло позабыль. Будь кровью брата 
Насквозь проникнута моя рука; 
х = Что-жъ развЪ: ныть дождя на небесахь. 
а Моб убъаить ее, какъ онфгь весенний? 
о. - _Зачъмъ же-есть святое михосердье, 
Какъ не затфиъ, чтобы прощать грёхи? 
_ И разв нбть двойной въ. молитв силы — 
_Паденье грешника. остановить т 
И падшимь михость исиросить? Взтляну тор: 
Мой грёхъ свершенъ. Но какъ молиться ми: 
Прости мн тнусное убийство? НтЪ, 
Тому не быть! Я все еще вчадвю о 
Вебмъ, что меня къ убству повчекио: = ^_ 
Короной, честолюбемъ, женой. ах 
Простятъ ли тамъ, тб трёх еще живет ть? г. 
Въ испорченномь жить на’ о к 
—  Торсть золота въ прест: Пу 
_ Искупитъ казнь; пость 


_Вакона власть нер®дко подкуи 
Нотамъ не такъ! Обмань тамЪ не поможет 


Фянья тамь въ ихъ пастоящемъ видь, 


ть 


ною 
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И сами мы должны разоблачать 

Своихъ грьховъ преступную природу. 

И такъ, что остается мн? Подумать, 

Раскаянье что можеть совершить, 

Что невозможно для нето?— Но если 

НЁть силъ къ раскаянью, —оно безенльно. 

0 горе мнЪ! 0 грудь, чернфе смерти! 

Душа, въ борьбЪ са свътлую свободу, 

Еще тБенЪй закована въ цъняхъ! 

Спасите, ангелы! Колёни, гнитесь! 

Стальная грудь, омягчись, как грудь ребенка! 

Быть можетъ, вновь вое будетъ хорошо... 
(Становится на колъни). 

Слова летять, но мысль моя лежить: 

Безъ мысли слово къ небу не взлетит. 


Шекспирь. (Гамлетъ; д. Ш, явл. 3). = 


= (Отчаян!е). 


— ФАуоть. ..Да, ежели тогда. 
Е. _ Мив сладюй гласъ младенчество напомни: 
` Давно знакомый звукъ отрадно прозвучаль 
_ Меня забытыми воеторгами исполнить 
_— И памятью о дняхъ былыхъ 04 
_ Такъ днесь кляну я обольщенья овз1 
И все, чБиъ жизнь намъ оъ молоду мила, _ 
Ъмъ нищета ея обманчиво ода о 
И день; когда она-мнв. послана была! 
Будь проклято и чувства упоенье 
л благодатныхь думъ, 
то къ высокому стремленье ; 
льстить себя самолюбивый умъ! 
инута увлечены, _ 
къ намъ безсмерте сули 
‚ мечтахь, иль въ сно 


_й прежде вебхъ тебя, о, глупое тершнье, 
Проклятно тебя трикраты предаю! 


т ее. (Фаусть, 0). 


КАТЕРИНА (одна). Куда теперь? Домой идти? Нёть, мн. 
что домой, что въ могилу —все равно. Да, что домой, что ВЪ М0- 
_ тилу!... 410 вБ могилу! Въ могилв лучше... Подъ деревцемь м 
какъ хорошо!... Солнышко се грфеть, дождичк 
_ её мочить... весной на ней травка выростетъ, мягкая так 
птицы прилетять на дерево, будуть ить, дётей выведуть, цвф- 
зцвтуть: желтеньюе, красненьюе, голубеньюе... Вся , 
(задумывается) всяк... Такъ тихо, такъь хорошо! Мнв какъ 
_ будто легче! А объ жизни и думать не хочется. Опять жить? 
_ ть, нёть, не надо... не хорошо! И люди мн противны, 
—домъ мн% противенъ, и стВны противны!, Не пойду туда! Нът 
иЪть, не пойду! Придешь къ нимъ, они ходять, говорять, & н 
что мн® это! Ахъ, темно стало! И опять поють т1д$-то! Что’ 
поютъ? Не разберешь... Умереть бы теперь... Что поютЬ? Вс 
равно, что смерть придеть, что сама... & жить нельзя! Грфх 
Голиться не будутъ! Кло любить, тотъ будетъ молиться... Руки 
кресть на крестъ складываютъ... ВЪ гробу! Да такъ... я всном- 
\ поймаютъ меня, да воротять домой насильно... Ахъ, 
корЪй! (1100х0дите кз беречу. Громко). Другъ мой! 
дость моя! Прощай! (уходите). 
Е - Островскай.. (Гроза, х. \, явл. 4). 


(Неудовольств!®). 


ТАТЬЯНА. «Довольно, встаньте. Я должна 
— —. Вамъ объясниться откровенно. 

> Онзгинъ, помпитезль тотъ чаеъ, 
^ Котда въ саду; Въ аллеф, насъ 
_Судьба свела, и такъ смиренно 

_ Урокъ вашь выслуала Я" 

— Сегодня очередь моя. 
`«Онфтинъ, я тотда моложе, 

Я аучше, кажется, была 

И я зюбила васъ; и что же? 


Что въ серы вашемъ я нашла, 
Какой отвЪтъ? Одну суровость: 
Не правда-ль? Вамъ была не новость 
Смиренной дЪвочки любовь? 
И нынче — Боже! стынетъ кровь, 
Какъ только вспомню взгляд холодный 
Й эту проповдь... Но васъ 
Я не виню: въ тотъ страшный часъ 
Зы поступили- благородно, 
- Вы были правы предо’ мной; 
Я лагодарна всей душой.. | 
- я : «Тогда —н6 правда ли?— въ пустын®, 
=. ^_^ Вдали оть суетной молвы - 
} — Я вамъ не нравилась... Что-жь нын® - 
Меня преслвдуете вы? 
а Зач у васъ я на прим т? 
: Не потому-ль, что въ высшемъ свЪтЪ 
Е . Теперь яваяться я должна; 
Что я богата и знатна; 
Что мужъ въ сраженьяхъ изувёчень;. 
Что насъ за то заскаетъ о 


_ То знайте: кодко. 
Холодный, стромй разговоръ, _ 
Когда-бъ въ моей лишь было власти, 
_предпочла-бъ обидной страсти 
имъ письмамъ и слезамъ. 
младенческимъ мечтанъ 
вы хоть жалость, 
къ атамъ... — 


Г-жа Ц РЕ вль. Мн№ посль этого осталось ‚замолчать! — 


— Перекричали воЪхъ и думаютъ, что правы! 


Но что-же этимъ вы хотите доказать?” 


‚ Суть силы дьявольской прямое навожденье! 
„Туть нёть раскаянья» одно грхопаденье! 
_Потъ пищи никакой для сердца и ума 
_ И это истинно холера и чума! 
= # ы 


Весь этотъ блескь, и шумъ, и чадъ 
За полку книгъ, за‘дивы: садъ, 
За наше бЪдное жилище. - ` 
За ть моста, гдЪ въ первый раз 
_ Онфгинъ, видфла я васъ, 
Да за омиренное кладбище, —_ 
Тдв нынче врестъ и тЪнь втвей 
°_ Надъ б%дной нянею моей... б 
«А счастье было такъ возможно, 
`Тавъ близко!... Но судьба моя 
-Ужь ршена. Неосторожно, 
Быть можеть, поступила я: 
Меня съ слезами заклинан!й 
Молила мать; для бЪдной Тани 
Вев были жреби равны... — 
Я вышша замужъ. Вы должны, а 
-__- Я ваеъ прошу, меня оставить; : 
_ Я знаю, въ вашемъ сердц® есть 
И тордость и прямая честь. 
Я вась люблю (къ чему лукавить? Е 
Но я другому отдана м = 
И буду вЪкъ ему в5рна». з ы 
Пушкине. (Евтенй Онфтинъ, гл. 8 


Ъ, 


(Раздражеше, сварливость).. о. 


Не то аи, что теперь остененихись нравы. 


Но я, сударыня, еще вамъ повторю, 
Что ‘именно за то судьбу благодарю, 
Что мужъ вашъ, а мой сынъ не модваго фасона, 
то господинъ Тартюфъ чудесная персона! ^^ 

Что по двламъ его нельзя не уважать, | я 
Что этакихъ людей со свЪакой не сыскать, о 
Что онъ исправить насъ старается духовно, о 
Что слушаться его должны вс безусловно. — ь 

А ваши праздники и ваши вечера, о ^ 
Въ которыхъ куча зла, ни на волос добра, 


Туть вее потеряно, на воБхъ помаюся въ этожъ, 
И стыдъ, и набожноеть, и уваженье къ лътамЪ;. —- 
Въ глаза и за глаза нётъ спуска никому, 

Веб философетвують, не вЪрятъ ни чему 

И словомъ... Господи! прости мое сравненье— 
ЗдЪеь Вавилонское идетъ столпотворенье! 

Й кстати-ли, чтобъ кто рёшихся замолчать! 
Нёть, ве шумять, кричать, чтобъ вебхъ перекричаты 


Все выскажу-—и вамъ ни чВиъ не отыграться. — 


(Иримльтя, что_Клеанть смъется)- 
Ахъ, батюшка! ужъ вы изволите емфяться? 
Ищите дуръ, ая быть дурой не хочу! 
(Эльмиртъ). А вы, сударыня... но лучше замодчу; 
Что не досказано— останется за мною. 
Й я рыпительно впередь къ вамъ ни ногою! 
(Флипоттъ). Чтожь ты стоишь! Что ты задумалася, тварь!., 
(Даетъь ей пощечину). 
И вотъ— суди меня и Богъ и государь! 
Будь это не при нихъ, ужь я тебЪ дала бы. 


ЛМольерз. р д. [, явЕ. - 


_ (Лоевда. ий 'раздражен). 


Софи (садится, к5 столу). Ахь, это ты овнь 


— Млртонъ. Да-6ъ, я. 
_ Сохи. Какь ты нарядилась В 
_ Мар. Да, сударыня, я надфла, новое платье, потому-что я.. 
`Соги. Марюонъ, ты добрая дЪвушка; я не могу не хвалить 
твоего усердия и хочу доказать мою къ, тебЪ привязанность 65 
дись, Мар!онъ. Сегодня ты ое обЪдать со мною. 
-Млдр. Ахъ, сударыня... в. 
_ Софи. Что такое? 
Мл. Вы вфрно позабыли. 
бо и. О чемъ?_ 
тодия. ры вЫ позволили ми 


уйти посл четы- 


Сочи. А если я хочу, что бь вы не одна” 
Мль. Тогда... какь мы ни жаль! но.. 
Созхи. Кончайте! 

Мар. Но я буду принуждена просить. 
Софи. т 


вушка, которую я прин 
и которая. Что жь вы еще 
Млр. (умоляя): бударыня, ы 
Софи. Или нужно, Об лад. (Идетв туалет 
# звонит). Боже, какъ у меня болить голова это всё оть — 
товз. Это ужасные м Разв ихь нельзя было поставить т а 


Въ. 
ль. `Да; да, сударыня... 
Софи (детая всъ ОЕ Каковы И 
еловбиь, _ Е и никто нейдегь, когда, Зовуть 


согласились меня погубить. (Она идет» направо 
сколько. сир сз истранными лицами). 
УЖЕРМЕНЬ- и звонить, РА. 


реб оно и а и Какъ это хорошо 
ЕН окно нарочно, чтобъ я и. 
о Но, сударыня; т Ви. 


ваешь, ее что’ общ меня. о 
р АЯ НЕ 


отв (смущенный). Молодые фрукты... 
офи. Прекрасно, молодые фрукты въ январ®. Отчего бы. 
‘ужь вам не подавать рубиновъ и мелкаго жемчуга? тогда было 
бы еще лучше, я бы разорилась еще скорЪй! Н$тъ, я-вамь отка- 
зываю всёмь — убирайтесь! убирайтесь веЪ! чтобъ я вас: боле 
_ не видЪла.. ‚ чтобъ я васъ не видфла, бол%е никогда! (Сауь и 68 без- 
порядкть уходяте направо. Она взволнеши, нлосколеко_ моновенй — 
прохазюивается по комнатиь, потом вв слезах “брооанае- ма 
оке мой! Боже мой! какъ я. несчастна!.. ы 
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(Раздражеше, вепыльчивость). 


СЕРАФ. Мих. тен Я. тебЪ дамъ, Е - 
тебЪ дамъ, негодяй... 
Кат. Ив. Ахь, мамаша... 
Вутузкинъ. Сударыня... 
Сирлх. Мих. Такъэто вы не велёли меня прининаль?. ; ВЫ?.. 
Кутузк. Да, я... и опять.. НЕЕ 
СерРАФ. Мих. 9 это меня не принимать? меня?.. мать. 
Мать къ дочери не пускать?.. Да вы это съ чего взяли, да, какъ 
вЫ это смфли подумаль?.. Да, гд% этакой законъ есть, чтобы мать 
не пускать къ дочери?.. С 
-- Кутузк. Какая вы мать?..разв% вы стоитеэтотоназваня?. .Я не 
велфль пускать къ себЪ въ домь буйной, разврашенной женщины, 
которая можеть служить дурнымъ примфромъ для моей жены. .. 
СЕРлх. Мих. Что? что? Скажите... благодари, дочка, бла- 
годари... ахъ ты дрянь этакая, ахъ ты купчишка, мёщанишка.. .. 
Да кому ты говоришь?.. (Наступая на Кутузкина). Ты забыль 
что-ли, что у меня мужь генералъ... А ты кто?.. 
`'Клт. Ив: Мамаша... мамаша... - 
- Кутузк. Уйдите вонъ, или я велю васъ вытолкаль. . 
= СЕРАх. Мих. Меня вытолкать; меня? Мать твоей жены... 
Меня? тенеральшу?.. Нфть, скорфй парик твой полетить, чмъ 
ты до меня дотронешься... Ты забыль что-ли, что у меня сынъ 
_есть; мужь старъ, такъ сынъ вступится... Да я и сама тебЪ глаза, 
выцаралаю. .. Скажите: откушцишка, наворовалъ денегъ... и важ- 
ничаеть... Не думаешь ли ты, чтося чего-нибудь пожалВю; да я 
тебя такъ оскандалю, что тебф носу нельзя будеть показать. 
Сказките; скажите... Ахъ Боже мой, меня вытолкать.. Е 
22 Е, (кз Кат. Ив.). Вы видите вашу матушку... .Я тользо 
РЕЯ васъ. Объясните ей; что я больше не желаю ее ВиДЬТЬ ВЪ 
своемъ дом... & то хоть сами съ ней уфзжайте. Я не могу боль. 
ше сносить такихъ сценъ... ( Уходилие). 


ДРАМ. искусств. 
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(Досада, раздражеше, злость). 


Городничий (бете себя по плечу). Какъ я—нЪтъ, какъ Я, 
старый дуракъ, выжилъ, глупый баранъ, изъ ума!.. Тридцать 
лЬть живу на службЪ; ни одинъ купець, ни подрядчикъ не МОГЪ 
провести; мошенниковь надъ мошенниками обманываль, прои- 
дохъ и плутовъ такихъ, что весь свфть готовы обокрасть, поддё- 
валъ на уду; трехъ губернаторовъ. обмануль!.. что тубернато- 
рбвъ!.. (матнувь рукой) нечего и говорить про губернато- 
ровъ..: 

АннА Андр. Но это не можетъ быть, Антоша; онъ обручился 
съ Машенькой!.. 

Гор. (в5 сердцахз). Обручился! кукишъ съ масломь — воть 
тебф обручился! Лфзеть мнф въ тлаза съ обрученьемь! (Вз иву- 
мленйш). Воть смотрите, смотрите, весь мръ, все хриспанство, 
всВ смотрите, какъ одураченъ  тородничй! Дурака ему, дурака, 
старому подлепу! (Грозит самому. себъ кулаком). Эхъ ты тол- 
стоносый! Сосульку, тряпку приняль за важнаго человфка! Вонъ 
_ онъ теперь по всей дорог заливаетъ колокольчикомъ! Разнесеть 
_ по всему утру исторю! мало того, что пойдешь въ посмёшище- 
найдется щелкоперъ, буматомарака, въ комедшю тебя вставить. 

отБ что обидно! чина, звашя не пощадить, и будуть всё ска- 
ть зубы и бить въ ладоши. Чему смфетесь? Надъ собою см$е- 
‚ Эхь вы! (Сибущииз сд злости об полз). Я бы везхЪ этихь 
бумагомаракъ! У} щёлкоперы, либералы проклятые! чортово сёмя! 
ломъ.бы вась вефхъ завязалъ, въ муку бы стеръ васъь всёхъ, 
чорту въ подкладку! въ шапку, туда ему!.. (Суета кие 
ом и. бветз каблукомавь поль. (Посль нькоторало молчаная). 
До сихъ порь не могу придти въ себя. Воть подлинно, если Богъ 


хочеть наказаль, такъ отниметь прежде всего разумь. Ну что ый 
ыло ВЪ ЭТОМЪ вертопрах®  похожаго на ревизора? Ничего не мт 
_ было! Воть. проето-ни на полмизиниа не было похожаго — И ч 
_ вдругъ веВ: ревиворъ, ревизоръ! Ну кто первый выпустил, что №, 
_  онь ревизоръ? отвёчайте! о а 
_ Артемий Фил. (разставивг руки). Ужь какъ это случилось, и 

Е : : г $ № ® 


299. 


хоть убей, не могу” объяснить, Точно ‘туманъ какой то ошело- 
милъ, чортъ попуталь. 27 Е. 

Аммосъ Фед; Да кто выпустилв—= вонь кто Вруатновы ‘Эти 
молодцы (Иоказываетв на’ Добчинскало и Бобчинскало). 

Бовч. Юй ей; Ме и! ине думаль: 

Довч? Нового. совсфмъ ничего... о ти 

Арт. Фил: Конечно: вы! Е 

Лука Лук. Разумфется. Прибфжали, какъ. ‘сумашедиию п ИЗЪ 
трактирал «ирЕВхаль; пы и денегъ не лилатить».. Налили 
о ити! 

7 Гор. Натурально, вы! сплетники городсве, лгуны ее 

Арт. Фил. Чтобы в васъ о побралъ съ вашимъ т 
и разсказами: 
° Гор. Только ' рыскаете ‘но‘городу, да смущаете | везхЪ; тре= 
щотки проклятыя, сплетни сзете, сороки короткохвостыя! 

Ам. Фед. Пачкуны проклятые! 

ЛукА Лук. Колпаки. 

Арт. Фил. Сморчки короткобрюхе. (Вс% обступаютв и). 

Бовч. Ей Богу, это не я, это Петръь Ивановичъ. 

Довч. 9, нёть, Цетръ Ивановичь, вы в дь первые того... 

Бовч. А воть и н%ть, первые то-были вы. 

Гололь. (Ревизоръ, д. У, явл. 8). 


(Посада). 


КочкатРивъ. "Нуубыль’ли когда’ видфнъ на и подобный 
челов къ! Этакой дуракъ! Да’если ужъ пошло на’ правду; то изя 
хорошъ. Ну, скажите пожалуйста, воть я на вась всЪхъ сошлиюсьи 
ну не олухъ лия, не глуп ли я? Изъ чего бьюсь, кричу, инд 
горло пересохло? Скажите; что онъ мн? родня’ что ли? И’ что Я. 
ому такое нянька, тотка,свекруха, кума что ли? Изъ какато же 
двявола; ‘изъ чего, изъ, чего я хлопочу“о немъ, ‘те знаю себ ноя 


терь 


коя; Челогкая прибрала бы его совсфмъ? А просто, чорт: знает -: 
изъ за чего! Поди ты, спроси иной фазъ человка; изъ чеготонь_ 


что нибудь дФлаеть? ‘Этакой мерзавець! Какая проиаивиитои 


лая рожа! Взяль бы | тебя, глупую животину, д& Щелчками бы 
тебя въ носъ, въ уши, въ роть, въ зубы-—во всякое мфсто! (Вё 
сердцах даете носколько щелчков на 603ду25). ВФдь воть что 
досадно: вышель себ — ему и горя мало, съ него все это такъ, 
какъ съ гуся вода — воть что нерторлимо! Пойдеть къ себф на 
квартиру и будеть лежать, да покуривать трубку. Экое против-_ 

р: ное созданье! Бывають противныя рожи, но вЪдь этакой, про-. 

хуже. этой рожи, ей Я не 

ду нарочно ворочу его, без-_ 

яду приведу ‚ подлеца! ( Убишете). | 

— Гозоль. о: д. П, явл. 7). 


—  (Раздражеше, гнЪвъ).. 
МартАннА... Нёть, скажи мн, —что она 
_ образованн®е меня? Я хочу Знать, ие она выше меня стоить 
° вь глазахъ твоихъ? Я требую этого, ты должень сказаль мнЪ.. 
Склавронскти. —Она равен 
(Маранна медленно подходитз кз Окавронскому, злаза ея 
1орят®). 7 Е 
"МАР1АННА.—А!.. такь она нравственнфе меня, эта дЪвуш- 
ка?.. Я не знала этого. Нравственнфе, потому что, живя въ глу- 
ши, не имВя поняття о жизни и людяхь, она, не имла пока елу- 
чая споткнуться и упасть!.. НравственнЪе потому, можеть быть, 
_ что у ней въ жилахь вмфсто крови вода течеть, и она не такъ 
ревнива, какъ я; ее легко обмануть можно. Нравственнфе по- 
тому, что я сразу открыла тебф мою душу, а она дожидается дня 
‚ свадьбы, чтобы показать тебЪ, что она такое на самомь дфл\!.. 
Й потому, что я успфла надоЪсть тебЪ, а она нфть, ты мою сл\- 
пую, безрасчетную любовь называешь безнравственною!.. А самъ 
ты, только что вырвавшись изъ объятй униженной тобой жен- | 
щины, поведешь къ алтарю дЪвушку, обманутую тобою и будешь ") 


= 
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говорить ей: я люблю вась!.. Это по твоему нравственно... И 
ты осмвлился... у тебя достало духу сказать мн% это!:. 
...Слушай... мы, женщины, прощаемь многое тёмь, кого 
любимъ, очень многое; Мы уживаемся съ тфми, кто каждый день 
бранить и бъеть насъ; мы не отталкиваемь ОТЪ себя того, кто въ _ 
глазахъ веЪхъ Людей преступникъ, или ничтожество; мы проща- 
емъ и ТВхъ, кто обманываеть, измёняеть намъ... Тирановъ, под- 
лецовъ, негодяевь мы можемь любить и прощать. Одного мы не 
можемь простить; это того оскорблешя, которое ты мнф сдФлалъ.. 
Й ни одна женщина въ м не простить этого, не можеть, не 
должна простить. Это вышине силъ нашихъ... Поигравши мною, 
_вакъ игрушкой, ты на прощанье затопталь въ грязь то, что было 
моей святыней, моей добродтелью. То чувство, которымъ я ды- 
шала, которымъ я дорожила, какъ послёднимъь обломкомь моей 
несчастной жизни, ты нашель безнравственнымь!:. Но довольно... 
я не люблю тебя больше... Но№зжай къ своей нравственной не- 
вфстЪ, люби ее, если можешь любить кого нибудь... Но помни, 
что есть вещи на свт, которыя никогда не забываютея. 
С*** (Потерянный рай, ром.). 


(Раздражеше, всныльчивость). 


’ Городничги. А! здорово, соколики! 
Купцы (кланяясь). Здрамя желаемъ, батюшка! 
Гор. Что, голубчики, какъ поживаоте? Какъ товаръ идет 
валить? Что, самоварники, аршинники, жаловаться? Архиплуты, 
протобести, надувалы мореше, жаловалься? Что, много взяли? 
«Воть» думають, ‹такъ въ тюрьму его и засадять»!.. Знаете ли. 
вы, семь чертей и одна вфдьма вамъ въ зубы, что... ве — 
АннА Андьр. Ахъ, Боже мой! кая ты, Антоша, слова’ про- 
ивносишь! 
Гор. (65 неудовольстваемз). А, не до словъ теперь! знае 
что тотъ самый чиновникъ, которому вы жаловались, тепер 
нится на моей дочери? Что? а? что теперь скажете?" : 
вась.. Обманываете народъ!.. Сдфлаешь подр съ ка ою, 
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вто о АдуекЬ ‘ее, поставивши гнилаго сукна, да потомъ 
 пожертвуещь двадцальаршинъ, да и давай тебф еще награду: за. это! 
— Да если бъ знали, такъ бы теб$... И брюхо суеть впередь: онъ ку- 
пень, его нетронь, <мы», говорить, <и’дворянамъ не уступимъ> .. 
Да дворянинъ... ахъ ты рожа! дворянинъ учится наукамъ; его 
хоть и сЪкуть въ школЪ, да-за дзло, чтобъ онъ зналь полезное. 
А ты что? начинаешь плутнями; тебя хозяинъ бьеть за то, что 
не умфешь обманываль. Еще мальчишка, «Отче Нашь» не зна- 
ешь, & ужь обмриваещь; & какъ разопреть тебф.брюхо, да на- 
бъешь себ карманъ, тажъ и заважничаль! Фу, ты какая неви- 
даль! Оттого что ты шестнадцаль самоваровь выдуешь въ день, 
такь оттого и важничаешь. Да я плевать на твою голову и на 
твою важность! 
Купцы (кланяясь). Виновалы, Е Антонович! 


_ Гор. Жаловаться? а кто тебф помогъ сплутовать, когда ты 


строилъ мость и написаль дерева на двадцать тысячъ, тогда, какъ. 
его и на сто рублей не было? Я помогъ тебЪ, козлиная борода! 
Ты позабылъ это? Я, показавши это на, тебя; могъ бы — также 
спровадить въ Сибирь. Что скажешь? а? 

Одинъ изъ купцовъ. Богу виноваты, Антонъ пНбвиче, 
‘лукавый попуталь! И закаемся впередъ жаловалься. Ужь какое 
хочешь, удовлетворен, не гнзвись только! 

— Гор. Не гнвись! Воть ты теперь валяешься у ногь моихъ. 
_ Отчего? оттого, что. мое взяло; а будь хоть немножко на твоей 
_сторон®, такъ ты бы меня, каналья, втопталь въ самую грязь, 
_ еще бы и бревном сверху навалилъ. 

— Купцы (кланяются вв но). Непогуби, Антонъ Антоновичъ! 
Гор. «Не погуби»! теперь: «не погуби»! ‘а прежде что? Я бы 
васъ... (СМажнувз рукою). Ну, да Богь простить, полно! Я не 
памлтовлобен; только теперь смотри, держи ухо востро! Я вы- 
даю дочку не за какаго нибудь простаго дворянина, чтобъ поз- 
` дравлеше было... понимаешь; не то, чтобъ отбояриться какимъ. 
нибудь балычкомъ, или головою сахару... НУ, ступай съ Богомъ! 
Гооль. (Ревизоръ, д. \, явл. 2). 


ыы 


(Негодованю). : 


Чацкий. _А е)дьи кто?... За древноство тётъ, 

Въ свободной жизни ихъ вражда непримирима: 
Сужденья черпають изъ забытььхь тазеть 
Временъ очаковскихь и покоренья Ерыма. 


„ Веегда готовые къ журьб%, 
Поютъ все пень одну и туже, 
Не замфчая о себъ, 
Что старъе, то хуже. 
Гд», укажите намъ, отечества отцы, 
Которыхъ мы должны принять за образцы? 
Не эти ли, грабительствомъ богаты, 
Защиту оть суда въ друзьяхъ нашли, въ родствЪ; 
Великольиныя еоорудя палаты, 
Тдь разливаются въ пирахъ и мотоветв®, 
И гдЪ не истребятъ кменты —иностранцы 
й Прошедшаго житья подлЪйния черты? 
Да и кому въ МосквЪ не зажимали рты 
06Ъды, ужины и танцы? 
Не тоть ли, вы къ кому меня, еще съ пеленъ, 
Для замысловъ какихъ-то непонятныхъ, Е 
Дитей возили на поклонъ; 
Тотъ Несторъ негодяевъ знатныхъ, 
Толпою окруженный слугъ? 
Усердетвуя, они, въ часы вина и драки, 
И жизнь, и честь его не разъ спасали; вдругъ 
‚На нихъ онъ вымфняль борзыя три собаки! 
Е Или— вонъ тотъ еще, который, для затЪй, 
’ _ На крёлостной балеть сотналъ на многихъ фурахъ. 
Отъ матерей, отцовъ отторженныхь дЪтей? 
Самъ, погруженъ умомъ въ зефирахъ и амурахъ, 
Заставилъ и Москву дивиться ихъ красЪ; 
Но должниковъ не согласиль къ отетрочк: 
Амуры и зефиры всЪ 
Распроданы по-одиночкЪ! 
Воть тЪ, которые достигли до сЪдинъ! 
Воть уважать кого должны мы на безлюдьи! 
Вотъ наши строме цфнители и судьи! 
Теперь, пускай, изъ насъ одинъ, 
Изъ молодыхъ людей, найдется врагъ искашй; 
Не требуя не мЪетъ, ни повышенья въ чинъ, 
Въ науки онъ вперитъ умъ, алчущий познанйй, 
Или въ душ его самъ Богъ возбудить жаръь 


Бор1олАНЪ. Будетъ! будеть! 


- Воминий. 


` Видаетъ слово дерзостное «будетъ» 
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Къ искусетвамъ творческимъ, высокимъ и прекраснымъ, 
Они тотчасъ: ‹разбой! пожаръ!> 
И прослывешь у нихъ мечтателемь опаснымъ! : 
Мундиръ! одинъ мундир! Онъ, въ прежнемъ ихъ быту, 
Когда-то укрывалъ—расшитый и красивый — 
Ихъ слабодупие, разсудка нищету; 
И намъ за ними въ путь счастливый? 
Й въ женахъ, въ дочеряхъ къ мундиру та же страеть, 
Я самъ къ нему давно-ль отъ нёжности отрекся? 
Теперь ужъ въ это мнф ребячество не впасть, 
Но ктобъ тогда за вебми не увлекся, 
Когда изъ гвардш, иные отъ двора, 
Сюда на время прубзжали: 
Вричали женщины— ура! 
И въ воздухъ чепчики бросали! 


Гриботдовь. (Горе оть ума, д. Ц, явл. 5). 


0 добрые и слабые отцы, 

Сенатъ почтенный, но недальновидный! 
ЗатВмъ ли вы народной тидр® дали 

Трубу и толосъ*въ этихъ болтунахь, 

Чтобы они съ своимъ строитивымъ «будетъ> 
Открыто собиралися направить 
Въ болото вашъ властительный потокъ! р : 
Когда у нихъ на то хватаетъ силы, 
Склоняйтесь же, безумцы, передъ ними! 

А ебли нётъ— опомнитееь и ебросьте 

Вы гибельную слабость. Мудры вы, 

Такъ не сходитесь съ глупыми; но если 

Вы сами глупы, то сажайте ихъ 

Съ е0б0ю рядомъ! Если вы плебеи, 

Они сенаторы —слышнЪй ихъ толосъ, 

Чмъ вании голоса. Избрала чернь 

(еб сановника, и онъ теперь 


Въ глаза собранью доблестныхъ мужей, 
Вакого и у трековъ не бывало! 

Клянусь Зевсом! консульская власть 
Унижена и сердцу больно видЪть, 

Какъ между двухъ разрозненных властей 
Тъенятея смуты, и одну изъ нихъ 


Другою домять! 
Полно, веб на площадь! 


Кор1ол. ‹ ‚ вамъ д. - а 
Безъ платы раздавать, какъ иногда гы. 
. Оно у в АВЗаловь. 

МЕНЕН!Й. - — Довольно! 

Кор1од. - Хоть там  ародь имфль и больше власти, 
Совфтомъ тбиъ—я говорю открыто— 
_Вскоруиаь, ‘онъ своевольство и б8ду 

Для родины. 

БрутЪ. — Какъ? и народъ отдасть 
_ Отдасть тому, кто это говоритъ? 

Коро. = _ Дослушай дЪло— поважнЪй оно, 

э —Чвмь толосъ черни! Знаютъ ве плебеи, 
< Чо не въ награду данъ имъ этотъ хлЪбъ. 
Чьмъ былъ заслуженъ даръ? Когда стояли 
Враги на сердц® родины —народъ 
За ворота отказывалея выйти! 

За подвиги такте не даютъ 

Безплатно хлфба. А подъ знаменами 

ЧЪмъ удальство свое онъ ноказаль? 

Одними бунтами! Противъ сената 

Ето обвиненья вздорныя придумалъ? 

Въдь не за нихъ же щедро раздаютъ 

Награды хлбомъ. Я епрошу теперь; 

Вакъ нонята угодливость сената 

Ж®елудкомъ черни? Вс дла плебеевъ . Е 

Намъ говорятъ яснЪе словъ: «насъ больше! : ; $ 

Мы захотфли хлЪба и отъ страху — 

Они намъ дали хлЪбъ». Й святость власти 

Унижена, и снисхожденье наше. 

_ Зоветея трусостью —и близко время, 

Котда спадутъ замки съ воротъ сената, 

И галки налетятъ клевать орловъ! 


Шекспир. (Корюланъ, д. Ш, сц. 1). 


(ГнЪвъ. 


Флустъ. Страждущая! въ отчаяни! Посль долгаго, бЪдствен: 
наго странстыя по землВ—въ заключения! Какъ преступница 
_ мютымь мукамъ предана, —милое, несчастное создане! Вотв до 
чего дошло? И ты это скрывалъ отъ меня, негодный демо 
предатель! „Стой себЪ, стой! и свой сатанинске тлаза ру 


136 


ниц! Въ невыразимыхЪ страданяхтъ! Демонамъ обольстителямъ 
предана и безчелов$чному суду челов$ческому! —А меняты межь 
тфмъ, убаюкиваешь ничтожными, пошлыми развлечешями? Умал- 
чиваешь о ея возрастающемъ б$детви, оставляешь безпомощную. 
на краю гибели?... 

Мефистофель. Она не первая. а 


въ прежний образъ пса, какимъ нзкогда онъ являлся мн%, ползая у 
НОГ моихъ и ластяся ко мнЪ! возврати ему любимый его образъ! 
Да ползаеть онъ по неску, глотая пыль, да попру ногами его, 
отверженнаго! Она не первая! О горе! О б$детве, непостижимое 


гихъ злополучныхъ, подобныхъ ей! Такъ мало было одной, для 
искупленя остальныхъ, для примирещя ихъ передь очами Все- 
прощающаго?` Такъ недостало мучен1 одной для покрытия ви- 
новности другихъ? Или изъ глубины страшнаго бёдетвя не до- 
летали до Него вопли ея отчаяшя, —вопли жертвы, терзавшейся 
° ВЪ невыразимыхъ мучешяхъ! До мозга костей моихъ, до глубо- 

чайшихъ нфдръь души тронуть я при мысли объ одной! & ты, 
_ чудовище, ты спокойный свидтель тысячей подобныхъ жребевъ. 
_ Мефистофель. Воть мы опять на границ нашего остро- 
мя; тамь, гдф у тебф подобныхь умь за разумъ заходить. 9а- 
же братаешься съ нами, когда это братство тебЪ. не по 
лечу? Хочешь летЪть, а боишься головокруженя? Ты къ намь 
навязался, или мы въ теб? 
_ Флустъ. Не скаль, свои кровожадные зубы! Меня тошнить! 
_ Великй, дивный духъ, удостоивиий меня явлешемъ своимь— 0, 
_Ты, знающий мое сердце, мою душу, зачвмь было приковывать 
_ меня къ постыдному товарищу, къ нечестивцу, которому въ ра- 
дость погибель, бфдетв!е другихъ. 

_ Мефистофвль: Кончишь ли ты? — 
Флусть. Спаси ее, или горе тебф! Или злбйшее прокляме 
_ тебф на времена неисчислимыя!.. 


Е: г Г ете. (Фаусть, ч. 1. 


Флустъ. Песъ! Чудовище! О, духъ безконечный, обрати его 


ни единой душ челов ческой! Отрашная мысль, —мысль о мно-_ 


Вх 


Гамлетъ (00ичз). 0, аб паоть ‘моя, ‘столь ль вия, миша 


ЦАРЬ (входить). Достигъ я высшей власти; 


Растаять 


положить противъ. > Е 
0, р оже! Какъ безцвётны и ничтожны 
Бавъ пусты кажутся миф жизни наслажденья |. 
Какъ калокъ этотъ свЪтъ! Заглохийй, старый садь,  — 
Въ которомь сорныя одн растуть лишь травы! ^^ - 
Возможно ли чтобъ до того домыло?... 
Два месяца всего, какъ умеръ онъ,— да что я! 
И двухъ то нётъ ‘еще! Такой монарх велик, 
Который быль въ сравненьй въ: настоящимь, —— 
_Типеронъ передъ сатиромгь козлоногизгь.. =: 
Такъ полонъ нёжноети къ своей супруг... а 
: реше ЪВЬ. лице-ей дуть р. 

хЪ Зачфуь, я помню? — ПР - 
Она ему | бы. такъ предана, — О 
Ея любовь, казалось намъ, росла 
Со счасмемъ любви. — — 
И чтожъ? Едва прошель лишь мфсяцъ... Полно! 
Не будемъ вепоминать! Непрочность— 
Твое названье: женщина! Лишь мъеяцъ, 
Еще не износились башмаки, 
Въ которыхъ шла она вслфдь за отцовокииь тробомь 
_Въ слёзахьъ, какъ будто бы какая Нзюбея... 
И эта женщина... О-небо! зв®рь,. безъ ожывла, 
бы скоро торе нозабыль! 
-за мужемъ! за дядей, братом. 
0, но на него похожимь 

а столько же, какъ я на Геркулеса! 
‚ Чрезъ мвсяць! вёдь еще засохнуть не успли 
Въ ея глазахъ наплаканныхь слЪды 
Слезъ заказныхь, а ужъ она—вЪнчалась! 
Престунная посифшность!... 
Не хорошо! не будетъ тутъ пути.. 
Разбейся, сердце! Должно мнЪ умолкнуть! 


Шекспирь. (Гамлеть, д. Т, сц. .2) 


(Озлоблен!е). 


Шестой ужъ годъ я царетвую спокойно; 


Но счастья ить моей душ 
Напрасно мн кудесники су. 
Дни доле, дни власти безмятеленой: 
Ни власть, ни жизнь моня не веселятъ: 
Предчуветвую небесный громъ и горе, 
Миф счастья ныть. Я думаль свой народъ 
Въ довольстви, во слав успокоить, 
Щедротами любовь его снискать, 
Но отложиль пустое попеченье: 
Живая ваасть для черни ненавистна; 
Они любить умвютъ только мертвых. 
Безумны мы, когда народный плескъ 
Иль ярый вопаь тревожить сердце наше! 
Богъ насылаль на землю нашу гладъ; 
Народъ завыль, въ мученьяхь погибая; 
Я отворилъ имъ житницы; я злато 
Разсыпалть имъ; я имъ сыскать работы: 
Они-жъ меня, бЪенуясь, проклинали! 
Пожарный огнь ихъ домы истребиль; 
Я выстроилъ имъ новыя жилища: 
Они-жъ меня пожаромъ упрекали! 
Вотъ черни судъ: ищи-жъ ея любви! 
Въ свмьЗ моей я мниль найти отраду, 
Я дочь мою мниль осчастливить бракомъ! 
Бакъ буря, смерть уносить жениха... 

И туть молва тукаво нарекаеть 
Виновникомъ дочерняго вдоветва 
Меня, меня, несчастнаго отца!... 
Вто ни умретъ, я вебхъ уб/Шца тайный: 

_ Я ускориль Феодора кончину, 

_ Я отравилъ свою сеетру царицу, ` 
Монахиню смиренную... все я! : 

Пушкинз. (Борисъ Годуновъ). 


Будетъ тотъ подлецъ 
Изъ веЪхь льстецовь презрьнн Ш, кто скажетъ 
Вамъ ласковое слово! Что вамь нужно, 
Псы, недовольные войной и миромъ? 
Войны вы трусите;—вЪъ спокойной дол 
Вы носъ дерете вверхъ. Ёто вфритъ вамъ, 
Въ бою найдетъ васъ зайцами, не львами, 
Гусей увидитъ, гдЪ нужны зисицы! 
НадежнЪй васъ на льду горячй уголь 
И градъ подъ солнцемъ. Вы на то годитесь, 
Чтобъ поклоняться извергамъ преступным 
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И правду проклинать. Вто сифль и славенъ, 
Тотъ тадокъ вамъ; а сердце ваше рвется, Е 
Какъ у бодьнаго прихоть, лишь туда, Е 
ТГдЪ гибель скрыта. Тотъ, кто вфритъ вамъ 
И дружбЪ вашей плавает ВЪ ВОДЬ 
Съ свинцомъ на ше. Твари! Вфрить вамь? 
Когда вашъ нравъ м®няется съ минутой, 
Богда во прах предъ врагом вчеашнииь 
Вы роетесь, а прежняго кумира в. : 
Врагомъ зовете! По какому праву 
Вы бродите по тороду и съ крикомъ 
Позорите вы славный наштъ сенатъ, 
Сенатъ, который, вмЪет% съ Божьей властью, 
Васъ держитъ въ страх и мЪшаетъ вамъ 
Другъ друга жрать? > 

(Мененио). Чего хотятъ они?_ 


Менен!й. Другой цбны на хлбъ. По ихъ словамъ, 
Запасовъ много въ город%. - . 
_ МАРИЙ. Мерзавцы! 


По хз словамь! Они, за печью сидя, _ 
Хотятъ знать все, что дфлаетея въ Рим%, 
-По прихоти судьбы рышая края! 
Они все знаютъ: кто силенъ, кто слабъ, - 
Кто женится, кто въ ходь пошелъ, въ разсказахь о 
Превознося друзей своихъ, и съ прахомъ 
Противниковъ мёшая. Хл5ба много 
`По’ихь словамъ? Вогда-бъ сенать построже 
Себя держаль и мн% еъ мечемъ позволить 
На нихъ напасть; изъ этихъ мертвыхь гадовъ 
Я навалилъ бы гору—вышиною 
Съ мое копье! — ев 

= Шекспиуь. (Корюланъ, д. Г, сц. 1). 


(Гнъвъ— иронЁя). 


Антоню. — Ну, что-жь, Шейлокь, скажите, 
^^ Хотите вы наеъ одоляшить? 
Шейлокь. = Синьрь 


‚ =. Антон, припомните, какъ часто г 
_ Въ Ральто вы ругалиеь надо мной 

— Тзъ-за моихъ же денегь и процентовъ; 
Я все это всегда переносить, 

'Съ терифшемъ плечами пожимая. 


ине —наслфдственный удфть 


Всей нация“ еврейской Вы ния 

Ругали псомъ, ототупникомь. злодвемъ, 
Паевали вы на-мой кафтанъ жидовекяйй 

И это вее за то лишь, что своим 

Я пользуюсь. Теперь, какъ ‘Видно, помощь 
Моя нужна-=ну что-яоь! впередъ! и вы 
Приходите комн и говорите: 

«Шейлокъ, намь нужны деньги». Это вы 
Такъ просите—вы, часто такъ пхевавпый 
Мн въ бороду, дававинй мн пики» 

_Вакъ будто псу чужому, что забралея 

На вашь порогъ. Вамъ пужны деньги. Что-ж 
Ми слвдуеть отвЪтить? Не сказать-ли: 
_ «Да разв же имфеть деньги песъ? 

Да разв® же возможно, чтобъ собака 

Три тысячи червонцевъ вамъ дала»? 

Иль, можеть быть, я должешь низко шляпу 
Передъ вами снять и тономъ должника. 

Едва дыша, вамъ прошентать смиренно: 

<ПочтеннЪй ний ‘синьоръ мой, на меня 

Вы въ серёду прошедигую. плевали, 

Въ такой-то день вы дали мн пинка, 

Въ другой—меня собакой обругали; ме 
Й воть тенерьу за ласки эти веб, о 
Я приношу вамь столько-то`и столько». ое. 


Шекспир. (Венещансьйй купец, д. Б сц. 3). 


(Гаъвъ, ярость, изстунлен!е). 


Горлцтй: Не заставляй меня краснЪть отъ твоихъ ВЗДОХОВЪ, 
погаси навсегда, изгони изъ сердца твою любовь и пусть моя 
слава, будеть твоей единственной пищей. 

Ё Камилла. Такъ дай же мн%, варваръ, сердце подобное тво- 
ему и, если хочешь знать, возврати мнз моего Куращшя, или 
пусть живеть моя любовь къ нему. Съ его судьбой были связаны 
мои скорби и радости; я обожала его живаго, теперь плачу надъ 
мертвымъ. Неищи твоей сестры на прежнемь мет твоего сердца; 
во мн ты увидишь только оскорбленную любовницу, которая, 
подобно фурш, преслёдующей по пятамь, будеть вфчно упре- 
кать тебя смертьюея любимца. Тигръ, жаждут крови, ты за- 


1. 


прещаешь мн$ плакать, ты хочешь, чтобы я наслаждалаев этимъ 


бы себя вторично! Пусть же обрушится на тебя столько бЪдетвй; 
чт0бъ ты мотгь мн% позавидовать, пусть какъ можно.скорЗе зат- 


мится какою нибудь низостью столь драгоп нная ДлЯ: твоего звр- 
ства, слава! 


ты думаешь, что я равнодушенъ къ обидамъ, что моя кровь стер- 
пить этоть смертельный нозоръ? Люби, люби этого мертвеца— 
виновника нашего благополучя; но предпочти по крайней ‘мёр. 
воспоминанщю о человфкВ то, что ты должна Риму, какъ твоей 
родин! - 

Кам. Римъ, единственный предметь моей злобы, Римъ, кото- 
рому на жертву ты принесъ моего любимца, ам твоя 0бо- - 
жаемая родина, которую я ненавижу, потому что она тебя про- 
славляетъ!... Пусть сосёди въ общемь возстани подроють твои 
неокрзииия основы и, если для этого мало Италш, да, соеди- 
_нятся вмфстВ Востокъ и Западъ, пусть сотни народовъ, со вебхъ 

_ концовъ свфта, перейдуть чрезь моря и горы и разрушать этотъ 

‚ Римъ. Пусть падуть твои ст$ны, пусть Римь разорветь собствен- 
_ными руками свои н%дра, пусть зальеть его огненнымь дождемъ 
ный тнзвь, зазюженный моими мольбами! О, если ибы я могла 


а при его посайнемь а сознавать себя 
единственною ‘виновнииею - всего этого и, наслаждаясь всЪмъ 


^ Корнело. (Горашй, д. ТУ, сц. 5). 
= =: (Злоеть.. 


Г. -ЖА  ПРОСТАКОВА (Тишкъь). А. ты, скотъ ‚ подойди поближе. 
Не говорила-ль я тебЪ, воровская харя, об ты кафтанъ пустить 


® 


Го». 9 небо! кто- те когда нибудь подобную яросты Или _ 


убйствомь, чтобы, восхваляядо небесъ твои подвиги, я убивала | 


и 


шире? Дитя, первое, растетъ; другое, дитя и безъ узкаго кафтана  — 
деликатнато сложеня. Скажи, болванъ, чфмъ ты оправдаешься? 


ТришкА. Да вфдь я, сударыня, учился самоучкой. Я тогда же 
вамъ докладываль: ну да извольте отдаваль портному. > 
- Г-жа Прост. Такъ. разв: необходимо надобно. ‘быть порт- 
‘ныиь, чтобъ умёть сшить кафтан хорошенько? Е скотское 
| разсуждение! 2 
_ ТРишкА. Да вздь портной то учился, сударыня, & я нфтБ.. 
`Т-жл Прост. Юще он же и спорить. Портной училея у. 
ртгьго; другой у тВетьято, да первый то портной у кого учился; _ 
товори, скотъ. 
ТРишкА. Да первый то портной, можеть быть, шиль хужеи 
моего. 
Митрофлнъ (вбъаеть). Зваль батюшку. Изволилъ сказать: 
тотчасъ. 
Т-жл Прлост. Такъ поди-жь выталци его, коли добромъ не 
дозовешься. 
Мить. Да воть и батюшка. (Простажове входили). 
Г-жд Прост. Что, что ты оть меня прятаться изволишь? 
Воть, сударь, до чего ядожила съ твоимъ потворствомь. Какова, 
сыну обновка къ дядину сговору! Каковъ кафтанець Тришка 
сшить изволиль? 
Прост. (075 робостиизатинаясь). М%.. , Бшковать немного. 
Г-жл Прост. Самъ ты мёшковатъ, умная толова. 
— Прост. Да я думалъ, матушка, что тебЪ такъ кажется. 
Т-жл Прост. А ты самъ разв® ослёиЪ? 
Прост. При твоихъ глазахъ мои ничего не видятъ. 
Г-жл Прост. Воть какимь муженькомъ наградиль меня Гос- 
подь: не смыслитъ самь разобрать, что широко, что узко. 
Прост. Въ этомь я теб, матушка, и в5риль и вфрю. 
Г-жл Прост. Такъ вЪрь же и тому, что я холопямь пота- 
кать не намфрена. Поди, сударь, и теперь же накажи. - 
Фонё-Визина. (Недоросль, д. 1, явл. и 3). 
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_ (Овлобленю); а - 


ЕРЕМЪЕВНА. Все дядюшка, напугаль. — было въ волоски 
ему не вифиилея. А ни за што... ни про што.. 

Г-жА Прост. (65 злобъ). Ну... 

ЕРЕм. Присталь къ нему, хочешь ли жениться? 

в -жл Прост. Ну... : 


а Приняла было! Охъ, приняла, да.. 
Г-жа Прост. Да... да что— не твое дитя, ео. По Тебе 
_ ребенка, хоть убей до смерти. 

Ерем. Ахъ, Создатель, спаси и помилуй! Да кабы братешь. 
Въ ту минуту отойти не изволилъ, то я-бъ съ нимъ поломалась.. 
- Чритупились бы эти (показывая на ноити), я-бъ и клыковъ 6Ер3 
‘не стала. м 
_ Г-жа Чрост. Всф вы, бест, усержны па однихь словахъ, а 

_на двлЪ... 


Леди (одна, стоить во оцпиентнйи и. вн себя, обративе 
_ неподвижный взалядз на, дверь, в которую вышла, Луиза; нако- 


_ рила эта, несчастная? Боже! они еще раздирають мнЪ слухъ, г: - 
< р ни меня слова: ‹возмите его себф»!— Кого 
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душной нищей въея послфдней смертной алонш!-—<Возмите его 
себф>! Какимъ тономъ сказала она. это! съ какимъ ваглядомъ! 0! 
Эмиля! затБмь ли преступила ты границы твоего пола? ти 
ли старалась приобр®еть пышное имя высокой британской й жен- 


щины, чтобы все хвастливое зданю твоей чести рухнуло перед». 


высшею добродфтелью безпомощной мщанской дЪвушки? Нть, 
несчастная! ить! погоди гордиться!... Эмилио Мильфордъ можно 
устыдить; но она, никотда не опозорить себя! И я найду въ себ 
силу отказаться! (Ходилиз величественно 63805 и впередз). 
Прочь оть меня теперь, женская слабость, женсыя сфтованйя! 
° Прощайте, `отрадныя, золотыя картины любви!— Пусть одно 
‘великодупне руководить мной!.. Или эта любящая чета погиб- 
неть, или Мильфордъ оставить свои притязашя и исчезнеть изъ 
сердца герцога! (Иомолчавз, сз живостью). ДЪло сдфлано!... 
Страшное препятстые уничтожено —разорваны всяве узы между 
мною и герцогомь. Я исторгла изъ своего сердца эту безумную 
любовь! Въ твои руки предаю я себя, добродтель! Прими каю- 
щуюся дочь твою, Эмилю! О! какъ мн хорошо!.. .- какь легко 
стало мн вдругъ, какь отрадно! Величаво, какъ западающее 
солнце, сойду я сегодня съ высоты своего величя; пусть все 
пышное могущество мое умреть вм$ст съ моей любовью; въ гор- 
дое изгнаве свое не возьму я ничего, кромЪ сердца! (Идеть с 
рлъииимостью кз письменному столу). Сейчасъ же должна я все 
покончить—сейчасъ же! Прелести любимаго юноши, пожалуй, 
возобновять кровавую борьбу въ моемъ серди®! (Садийпся  на- 
чинаеть писать. 

Шиллерь. (Коварство. и любовь, д. Г\, сц. 8). 


(Зам шательство). 


 ПуБаовй (не видя мужа). А, вы авы А. я напрасно 
проискаль васъ въ саду? Какъ кончилась ваша, ссора? а? Вы пре- 
красно сдфлали, что вошли наконець въ свои права... что-съ? 
(Видя, что Рожкова работаете с5 усердемз, олядывается). А, 
и онь туть! Я его и не замтилъ... впрочемь, я съ нимъ не це- 


бр" >. 


_ Е - 


= ремонюсь... (Рожковз_ при эти. словах арозита- кулаком). 
Такъ вы ршились его оставить. — чудесно! Я слышаль конець_ 
вашей ссоры... (Она занимается. еще усердньй работою). Что _ 
= вы говорите? Вы, кажется, что-то сказали?.. (ЛМолчанае): А?-(0%. 
т безпокойствомз начинаете откашливаться). Гм! тм! (Иодходя 
#5 Рожковой): _ Послушайте... если вы поздете къ роднымъ, я. 
охотно. буду вашимь провожатымь, хоть на край свфта. 
позволите? да? (Она еще усильнъе занимается инитьем) 
если бы-вздумали прокатиться по Европ, смфло могу сказ 
вы не налили. бы лучше кавалера. Я обфдаю сегодня у вас 
{Таже ира Рожковой. В сторону). Да что они, оны ли? 
_ (Переходить кз Рожкову). Александра Михайловна приглашаеть 
_ меня отобфдать съ вами... да бросьэтоть вздоръ! (вынимая часы). | 
_ Смотри, ужь время! (Мертвое молчаше). Да что же ты надулся? 
Сердишься, что ли на меня? (Таже ира’ Рожкова). Тутъ что 
нибудь да не такъ... (Иереходя кз Рожковой). Вамь вфрно уго- 
дно, чтобъ я уфхаль? (Молуииие). Я забыль мой хлыстикъ... и 
воротился...я незналъ... (Весторону). Да это просто мистифи- 
калия... я долженъ быть очень смёшонъ! Но... надо же какъ ни- 
_ будь поддержать себя. (Садится, развалясь). Антонъ Антонычъ, 
‚ вели подать закуску! (Мапльвая не смлъло что-нибудь: тра, ла, 
Г дру останавливается). Я, признаться, ужасно протоло- в 
_ дался... ве мудрено: проскакаль верхомъ такую. даль! (Оборачи- 
ваясь ко Рожкову). А? (Кё ней). Что-съ? (Общее молчаще. Лу- — 
° бянсюй встает, дълаетзнльсколько 4аловз, беретз свой 44655, 
фоняетз ею, поднимает», снова. кладет на прежнее мъето 
4 берет свою ляп, все позлядывая 110’ на мужа, то на жену, — 
жоторые не обраают5 никакою внимащя на ео дъйствя и 
_ ^ обвершенно погружены. вв свои занятия. Топая ногами). Чор 
возьми! Я не знаю, какъ теперь уйдти отсюда... а надо бы дать 
тягу... преглупое положеше! (Снова разваливается. на, диванть) 
_ Тм! Выбсто этого дивана, я бы желалъ провалиться сквозь вема 
Лиза (в50дитз). Пожалуйте кушаль! (Вст поднимаются св 
-св0и28_ МЪСтЗ). В 
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дитз кв Рожковой, ловко расшаркивается и предлаеть руку; 
она, увернуешиесь, подходите ке мужу. и, `взяв5 © подз руку; 
идет черезь всю сцену, мимо Лубянскало, вз ту дверь, откуда 
выцла. Лаза). ^^. ое: + 
=. Лу. (стоя, какз окаменьлый, посль ит ухода, Лизъ). Ока= 


_ ЖИ ТБ меня этому болвану и своей барын%... (Лиза, оллядтьв8 — 


_ 200 сё заносчивоствю и не давзему кончить фразы, поворачи= 

_ вается кз нему спиной и убтуает»). 

— = ЛуБ. (над%в5 шляпу). И эта туда же! (Подлодя кзавана-сие- 

#7ъ)- Каково положеше? Бываль ли кто нибудь, господа, въ та- 

комъ положен? А? Что-съ? Вы что-то сказали? (Молчание). И 

здЪсь молчать! О, теперь мнЪ становится страпено!.. 
Ерестовскай. (Средство выгонять волокитъ, явл. 12 и 13). 


(Зам шательство, стыдъ). 


-_АТАФЬЯ ТихоновнА (одна, потомь Кочкаревв). Право, та- 
кое залруднене — выборъ. Если бы еще одинъ, два, челов$ка, & 
+0 четверо—какь хочешь, такъ ивыбирай. Никаноръ Ивановичь 
недуренъ, хотя конечно худощавь. Иванъ Кузмичъ тоже неду- 
ренъ. Да если сказаль правду, Иванъ Навловичъ тоже хоть и 
толсть, а вфдь очень видный мущина. Нрошу покорно, какъ 
тутъ быть? Балтазаръ Балтазаровичь опять мужчина, съ достоин- 
ствами. Ужь какъ трудно р№шиться, такъ просто разсказать 
нельзя, какъ трудно! Если бы губы Никанора, Ивановича да при- 
ставить къ носу Ивана Кузьмича, да’взять сколько нибудь раз- 
зявности, какая-у Балтазара Балтазаровича, да пожалуй, приба- 
вить къ этому еще дородности Ивана Павловича — я бы тогда 
тотчась же рфшилась. А теперь, поди, подумай! просто, голова 
далке стала болфть. Я думаю, лучше всего кинуть жребй. Поло- 
житься во всемъ на волю Божю, кто выкинется, тотъ и мужъ.. 
Напишу ихъ всёмь на бумажкахь, сверну въ трубочки, да и 
пусть будеть, кто будеть. (Подходить кз столику, вынимает 
отипуда ножницы и бумалу, нарпзываеть билетики и скаты- 
ваетз, продолжая зоворить). Такое несчастное положеше дф- 
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вицы, особливо еще влюбленной. Изъ мущинь никто не ‘войдеть 
вЪ это, и даже просто, не хотять понять этого. Воть они вс 
ужь готовы! Остается только положить ихъ въ ридикюль, зажму- — 
рить глаза, да и пусть будеть, что будетъ (йладете билетики в> 
ридикюль и итшаеть ить рукою). Страшно... Ахь, если бы. 
Богъ даль, чтобы вынулся Никанорь Ивановичь! нёть! отчего — 
же онъ? ‚лучше Иванъ Кузьмичь. Отчего же Иванъ_ Кузьмичь? 
чЧмъ же худы тв, дру... НЪть, нЪфть, не хочу... какой выбе- — 
рется, такой пусть и бдеть: (Шарите рукою вв ридикють и 
вынимает вмъьсто одною вс»). Ухъ ве! всф вынулись! А. серд- — 
це такъ и колотится! Нфть, одного, одного, непремённо одного! — 
-(Кладетз билетики в ридикюль и мпуиаеть; в5 это время в10- — 
__ дит попивеоньку  Кочкаревь и становится. позади). Ахъ, если 
— бы вынуть Балтазара... что я! хотфла сказать Никанора Ивано- 
вича... Нёть, не хочу, не хочу, какъ прикажеть судьба! р: 
ОЧЕЕеТ. Да возьмите Ивана Кузьмича, всёхЪ лучше. 
Аг. Тих. Ахъ! (Векрикиваеть и закрываете лицо _объими 
`’ руками, стралиась валянуть назад5), 
Кочк. Да чего жъ вы испугались? Не пугайтесь, это я. Пра- 
во, возьмите Ивана Кузьмича. 
Аг. Тих. Ахъ, мн% стыдно: вы поделушали. 
_ Бочк. Ничего, ничего! вфдь я свой, родня, нередо мною не- 
чого стыдиться, откройте же валие личико. 
Ат. Тих. (65 половилиу открывая мичю). МнЪ право стыдно. | 
Кочк. Ну, возьмите же Ивана Кузьмича. | 
Аг. Тих, (вскрикиваетв % вновъ Закрывается руками). 
Кочк. Право, чудо человЪкь, усовершенствоваль Часть : 
свою... просто удивительный человЪкъ! 
Аг. Тих. (понемноцу открываетз лимо). Вакъ же, & дру 
` гой? а Никаноръ Ивановичъ, — вфдь онъ тоже хоропий в 
Гоюль. (Женитьба, д. П, яв. 1). 


| 


ре . Ес. (Замъшательетво). | 


= — бтаривь вы. на дивань и ощуптывая себя). Чего. = я та- 
ато: вреднаго съфль?.. (Вскрикиваетз). А! грибы... точно: _ВЪ. 
_ соус были грибы... Ахъ, проклятый новаришка! прошу покор- 
_но: наклаль въ соус грибовъ... Мальчикъ! (мальчик в = - 
Позови Максима! (Максиме входитг). г что такое? 
ь (молчите). Е мА 
Стар; У тебя есть языкъ? 
== -МЕЕЕС. (молчите). 
Стар. Да говори же: естьу тебя ЯвыкЫ? 
“Макс. (посптьшно): Какже; судырь, какже! 
_ Стдр. Покажи! - 
_Млкс. (плотно сжимаяубы). 
“Стар. Ну! : 
Млкс. (переминается). НЫ" = 
СтдР. Мальчикъ! а - лийит). Силы о. об 
онъ показалъ языкъ. Ре = ое 
Млльч. Ну, покажи явыкы! Ри с 
_ (Максимь неръшительно и застльнииво высовываеть в. 
— Отар. Отчего же ты молчишь? з т 
Макс. ‚ (молчите). 
— Отар. Что; ты тлухь? 
Макс. НЪть-съ. 
Стдр. Чтожъ, у тебя пенька въ ушахь что-ли? Мальчикь! 
вынь ему пеньку изъ ушей. 
„Млальч. Ну, говори! 
_Макс. (молчите). 
_ Стар. Ты что такое? 
` Млко. (недоумпвая, молчите). 
Стр. Ты будешь мнЪ сегодня отвфчаль? 
Млкс. Ммъ... мыъ... 
Стар. Я тебя спрашиваю, ты что такое: кузнепь, илотНикЬ, | 


слесарь... ы: 


Е 


Млкс. (с радостною а Поварь, `судырь, 
поваръ. О Е 

Стар. Ты изготовиль серодня все, какъ я тебЪ приказывал? 

Млкс. (безпокоясь, зиопотомь). Все. 

СТАР: _Тьсч о сегодня готовить? 

Млке. Сушь, холодное... Е 


— } - (@луто) соусъ, (постлыино) жаркое, пирожное. я 
— Стар. Стой, стой... зачастилъ!.. соусъ? = 
_Макс. (робко). Соусъ. = 
СТАР. (ъ чмъ? 
Млкс. (молит). > 
Стар. Говори! р 
Млкс. Оъ красной подливкой... жаркое-съ... 
Стар. Да нЪть! ты постой! съ чёмь соусъ? 
Млкс. Съ красной подливкой. 
Стар. А еще съ ч%мъ... ни съ чёмъ больше... а2.. в: 
Млкс. Ни съ чёмъ, судырь; ни съ чВмъ! = 
Отдр. А грибовъ въ с0ус% не было? 
—_ Млкс. (баъднъя, молчите). 
— Стар. Не было грибовъ? 
- - мм... > 


"АБЫ "Немножко, судырь... такъ... только для духу. 
“СТАР. Немножко?.. “Ты что такое?”. 
МАкс. Поваръ, судырь.. 

Стар. Чей? 

Млкс. Вашей милости. 

Стар. Ты долженъ меня слушаться? 
Млкс. Какже, судырь, какже. 
ОтдР. Я тебф что приказывать? 
Млкс. ные 


МАко. Н%ть, дыры, 
Стар. ЗачВмъ же ты положиль ихъ? 


Млкс. (молчить). ее 

Стар. Ну, говори: зачёмь? Аз. а: 

Млкс. Да ятакь.. немножко... я думалъ... только:.— 

Стар. Отой, что ты думаль? ее 

Млкс. Дал думать, судырь, что оно вкуснфе будеть. 

Отар. Вкусно! прошу покорно, вкуснфе будетъ!.. Ему и 
дла нЪть, что баринъ нездоровъ... Онъ радъ мухоморами на- 
Еормить... валить трибы, очертя голову, а туть хоть умирай... 
знаешь ли, что ты со мной надфлаль? 

_ Макс. Не могу знать-съ. 
— Стар. Мальчик, подведи его сюда. (Малика подводить 

повара кз столу. Старикь показываете 7овару язык). Видишь? 

Млкс. Вижу-сь. 

Стар. Бфлый? 

Млкс. БЪлый-съ. 

Стар. Какъ сыфгъ? 

Макс. Какъ снфгь. 

Стар. Что мн съ тобой сдфлать? 

Млкс. (молить). 

Отдр. А? 

Млко. Не знаю, судырь. 

СтАр. Какъ думаешь? 

Млкс. (00440 молиилть). 

Стдр. Ступай! да положи у меня еще разъ грибовъ!!.. (Мак- 
сим постьшно уходить). 
Некрасовь и Станицкаи (ром. Три страны свфта, ч. Ш, гл. 2). 


Подколесинъ и АгАФЬя Тихоновна. 
Аг. Тих. Прошу покорнфйше садиться! (Садятся и молчатз). 
„Нодк. Вы, сударыня, любите кататься? 
‚ Аг. Тих. Какъ-съ кататься? 
Подк. На дачв очень пр1ятно лётомъ кататься на лодкЪ. 
Аг. Тих. Да-съ, иногда съ знакомыми прогуливаемся. 
Подк. Какое-то лёто будеть-неизвфетно. 
Ат. Тих. А желательно, чтобы было хорошо. (06а молчать). 
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Подк. Вы, сударыня, какой цвфтокъ больше об: — 
Ат. Тих. Который покрЪиче пахнетъ-съ—твоздику-с5.  — 
Подк. Дамамъ очень идуть цвты. 
Аг. Тих. Да, праятное заняце. (Молиииие). Въ которой 
церкви вы были въ прошлое воскресенье. 
Подк. Въ Вознесенской, а недлю назадь тому, быль въ Ка- 
занскомъ соборф. Впрочемъ, молиться все равно, въ какой бы ни. я 
было церкви. (2Молчать. Подколесина 6 арабанилиз пальцами по 1: 
стулу). Вотъ скоро будетъ екатерингофское рулянье. 
Аг. Тих. Да, чрезъ м®сяць, кажется. 
Подк. Даже и мёсяца не будеть. 
Ат. Тих. Должно быть, веселое будеть гулянье. _ г. 
Подк. Сегодня восьмое число (сиитаеть по пальцама) девя- 
тое, десятое, одиннадцатое... черезъ двадцать два дня. ь 
— Аг. Тих. Представьте, какъ скоро! 
Подк. Я сегодняшняго дня не считаю. (Молчещй).1 Какой это 
_  смблый руссьй народъ! 
Ат. Тих. Вакь? 

Подк. ДА работники. Стоять на самой верхуше»... Я прохо- 
_диль мимо’ дома, такъ читукатурщикъ штукатурить и не боится 
_ ничего. Е 

_ Аг. Тих. Да-сь. Такъ это въ какомь Е : 

Подк. А воть по дорог%, по которой я хожу всяый день въ 

департаменть. Я вЪдь каждое утро-хожу въ должность. (Молча- 
ще. Подколесииз опять начинаеть барабанить пальшами, а 
конеиз берется за шляпу ай ы 


Аг. Тих. Авы уже хотите.. 
_ Подк. Да-съ. Извините, ти можеть быть, наскучиль вамъ, 


Аг. Тих. Какъ-съ можно! Напротивъ, я должна, благодарить 
за подобное препровождене времени. : 
_ Подк. (улыбаясь). А мн о такъ кается, что я па 


скучилъ. 
_Аг. Тих. АхЪ, право в 
‚ такъ если нфть, такъ позвольте мн и И В рь друтое. 


гда "аыдь 


Аг. Тих. Очень приятно-съ. ( Раскланиваются.-Подколесинь 
уходите). - = 


= 


Гозоль. (Женитьба, д. П, явх 


14). 
(Страхъ, опавеве). 


Да, на бароновыхъ похоронахь 
Прольется больше денегь, нежель слезъ. 
т _ Пошли вамъ Богъ скор наслдетво. 
`АЛЬБЕРЪ.  АШе! 
Жиль. — А можно бъ... 
_ АЛЬБЕР. — 410 ^ 
-Видъ. Такъ, думаль я, что средство 
ть Такое есть... й 
АЛЬБЕРЪ. — Какое средетво? 
К идъ. Такъ— 
Есть у меня знакомый старичекъ, 
= _  Вврей, аптекарь бЪдный... 
_ АЛЬБЕРЪ. Ростовщикъ 
Такой же, какъ и ты, иль почестнЪе? 
_Ж№идЪ. Н»ть, рыцарь, Тов торгъ ведетъ иной: 
Онъ составаяетъ капали... право, чудно о 
Какъ дъйствують он. ЕСИ 
АльвЕРЪ. А что мп въ нихь? 
ЖидЪ. Въ стаканъ воды подлить... трехъ капель будетъ, 
- Ни вкуса въ нихъ, ни цвёта незамтно; 
А человвкь безъь рфзи въ животв, 
- < Безь тошноты, безъ боли умираетъ. 
АльвЕРЪ. Твой старичекъ торгуетъ ядомъ? 
Жидъ. Да 
И ядомъ. 
АЛльБЕРЪ. Что жъ, въ займы, на мото денегь 
Ты мнЪ предложишь стклянокъ двзети яду— 
За сткаянку по червонцу: Такъ, что ли? 
Жидъ. Суфяться вамъ угодно надо мною. 
Нтъ, я хотъль..: быть можетъ, вы... я думаль, 
Что ужь барону время умереть. 
Альверъ. Какъ! отравить отца! И смбть ты сыну!... 
Иванъ! держи его. И сибль ты мнЪ!.. 
Да знаешь ли, жидовская душа, 
(Собака, змЪй, что я тебя сейчаеъ же, 
На воротахь повЪшу! 
: Виноватъ! 
Простите, я шутиль. 
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АЛЬБЕРЪ. < Иванъ, веревку! 
Жидъ. Я... я -Шутиаъ. Я деньги вамъ принесъ, 
АЛЬБЕРЪ, Вонъ, песъ! _(Жидь уходить). — 


А. (Скупой рыщарь,. с. и. 


(Опасене, иснугъ). 


ГоРодЕйч1й (вошедь, останавливается, оба, Хлвотьадеоь И 
Бор. 65 истуть смотрять ‘носколько минуте один на дуло; 

6745 злаза. Городничий, нльсколько оправившись и протя- 
чув руки по чивамз). Желаю здравствоваль! 

< ХлЕстАКовЪ (кл@няется). > а 

> Гор. Извините! 

” Хлест. Ничего.. : 

Гор. Облванобиь моя, какъ градоначальника аи то- 
рода, заботиться о томь, чтобы профзжающимь и всфмь-благо- 
роднымъ людямъ никакихъ притфсненй... 

Хлвст. (сначала немною заикается, но кз кони) ртъчи люво- 

_ рить зромко). Да что-жь дФлать?... Я не виноват... я, празо, 
затлачу... МнЪ пришлютъ изъ деревни. (Бобчински выйляды- 
вает изз за дверей). Онъ больше виновать: товядину мн по- 
даеть такую твердую, какъ бревно; а супь-—онЪ, чортъ знаетъ, 
что плеснуль туда, я долженъ быль выбросить его за, окно. нь 
меня моритъ голодомъ по пфлымь днямъ... чай такой странный: 

-воняеть рыбой, & не чаемъ. За что-жъ я... Воть новость! 
Гор. (робъя). Извините, я, право, не виновать. На рынку 
меня говядина всегда хорошая. Привозять холмогорсве купцы, 
люди трезвые и поведеня хорошаго. Я ужь незнаю, откуда онъ 
беретъ такую- А если что нетакъ, то... Позвольте ы предложить. 
: Вамъ перехать со мною на другую квартиру. : 
Ха. Нфть, не хочу? Я знаю, что значить на другую квартиру; то 

— =. тюрьму. Да какое вы имзете право; да какъ вы смфете?. 

= № воть я... я служу въ Петербург... (10р00) я... я... я... 
Гор. (65 сторону). О Господи ты Боже, какой рать 
о все рарсозали проклятые купцы! ВРНВЕ 
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Ха. (арабрясь). Дазоть вы хоть тутьсо вссйсвоей командой — 


не пойду! Я прямо къ министру! ты кулаком по стоду). 
Что вы? что вы? 


Гот. (вытянувшись и дрожа в сьм5 271ъ1045). Помилуйто, не 
погубите! Жена, дфти маленымя... не сдфлайте несчастным чело-_ 


вЪка... 


_ красно. (Бобчинскй въыйлядываеть в5 дверь и в5 испуиь пря- 
_ чется). НЪФтъ благодарю покорно, не хочу. 

`оР. (дрожа). По неопытности, ей Богу, по неопытности. 
достаточность состояшя. Сами изволите посудить, казеннаго 
жалованья не хватаеть даже на чай и сахаръ. Если же и были 


кавтя Вятки, то самая малость: къ столу что нибудь, да на пару 
’ плалья.. : 


Тозоль. (Ревизоръ, д. П, явл. 8). 


(Испугьъ, см. Ревизоръ, конецъ явл. 6, д. ГУ). 


(Безпокойство, опасеше). 


Юсовъ (кланяется). Еще не пр!зжали-съ? 


`Вышнввскля. Нть еще. Садитесь. (сов садится). Вы 
чбмъ-то встревожены? 

Юсовъ. Нфть словь-съ... уста нёмВють: 

Вынгнвв. Да что такое? 

Юсовъ (качаетв 10л0в0й). Человфкъ все равно... корабль по 
морю... вдругъ кораблекрушене, и ность спасающаго!... 

Вышнев, Я васъ не понимаю. : 

Юсовъ. Я на счеть бренности... что прочно въ жизни сей? 
Оъ ч$мв придемь? съ чфмь предстанемъ?... Однз дфла... можно 
сказать, какь ноша, за, спиной... въ обличене... и помышленя 
даже... (ма2нув% рукой) вс записаны. 
Вышнвв. Что, умеръ что-ли кто нибудь? 
Юсовъ. не перевороть въ жизни. (Нюхаеле табака). | 


АЕ 


Хл. Н»ть, я не хочу! Воть еще! МнЪ какое дфло? = ее 
_что у васъ жена и дфти, я долженъ идти въ тюрьму, воть пре- _ 
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Въ богатств и въ знатности затифые бываеть.._ чувствъ на- 

шихъ... забываемь нищую бралио... гордость, илотоугоде..- За _ 

то и наказанте бываеть по дфламъ нашимъ. с 

Вышнвв. Я это давно знаю; не понимаю только, ЕЪ — — 

передо мной теряете даромъ свое краснорвче. ее 

Юсовъ. Близко сердцу моему... Положимь, хоть я туть не 

подлежу. большой отвфтственности.. . но все-таки надъ такой 060- 

бой! Что. прочно... когда и санъ не защищаеть. 

Вышнев. Надъ какой особой? 

Юсовъ. Опала на насъ-съ. 

_Вышнев. Да говорите! 

> Юсовъ. Открылись, якобы, опущен1я, недочеты суммъ праз- 

ныя заоупотреблевня. 

- Вышнев. Что-же? 

Юсовъ. Такъ насъ подъ судъ-съ... То есть я-то собственно. 

не подлежу большой отвтственности, а Аристархъ Владимрычъь 

должны будуть. < 

Вышнев. Что должны? 

Юсовъ. Отвфтствоваль везмъ своимъ имуществомь и нод- 

вергнуться суду за противозаконные, якобы, поступки. 

Вышнив, (4200нявз злаза). Начинается раснлала! 

`Юсовъ.: Конечно, смертный... станутв придираться, такъ, 

пожалуй; надуть, что нибудь; я такъ полагаю, что, по нынЪш- 

НИмМЪ ‘стротостямъ, отставять.. ‚ Долженъ буду В безъ 

куска хлЪба. ` 

Вышнев. Вамъ, кажется, далеко до этого. 

Юсовъ. Да вёдь д®ти-съ: (Молчание). Я все думаль дорогой, 

съ прискорбемъ думаль: за что такое понущене на насъ? За, 

‘тордость.. . Гордость ослФиляеть человЪфка, застилаетъ глаза. = ^ 

°_ Внышнев. Полноте, какая тутъ гордость! просто за, взятки. 

— Юсовъ. Взятки? Взятки что-съ, маловажная вещь.. ‚ мне 

подвержены. Смиреня нфть, воть главное... Судьба все равно. 

^_ Чо Фортуна... кахъ изображается на картин... колесо; и- 
НомЪ мюди. = Е верху и опять опускается 


> 


= . такъ все кругообразно. Устраивай свое 6: 
а ирюбрбтай имущество... возносись въ 
варуть. нагь!... = подписана подъ этой фортуной 


Чуденъ въ свбтЪ человёкъ! 
Суетится цьлый вЪкъ, _ 
Счастя сыскать желаетъ, 

А того не вображаетъ, 

Что судьба имъ управляетъ. 


Воть раскусить надо! Воть что долженъ человЪкь помнить! 
Мы родимся, ничего не имфемъ, такъ и въ могилу. Для чего же 
трудимся? Воть философя! Что налть умь? Что-онъ можеть по- 
стигнуть? а 


Островский. (Доходное мфсто, д. У, явл. 2). 


(Испугъ мнимаго отравлен!я). _ 


Дынинъ (смотрите всльъдь Нилову в5 совершеннома недо- 
_ умюнми). Что жъ все это значить?.. Оплю я; что. ли?.. Иодума- 
_ ешь, что въ самомъ дфлЪ ужалила его змфя ревности!.. Между 
_ тёмъ... (иринужденно смльясь) вЪдь это все вздоръ?.. 

ВЪРА (65 слеза2з). НЪФть, дядя! Въ несчастйо, это правда! 
—_ Дынинт (озабоченно). Нечего сказаль, славная была, бы исто- 

ры, если бъ онъ точно съ ума сошелъ!.. Эхь, что я говорю?.. 
Чепуху какую!.. Это притворство!.. — 

Върл. Н%ть, нфть! Не притворство! 

Дынинъ. Такъ поздравляю тебя съ успвхомъ пробьи.. А 
еще увфряла, что онъ не ревнивъ!.. Да:онъ сумашедиий! Ревни- 
вфе самато Отелло!.. 

ВърА. Могла-ли я это предвидЪть! 

Дынинъ. По крайней м5рЪ, вы убдились въ чемъ слфдуетъ. 
(Садится кз столу. направо). Воть. тебЪ и (подражая Втр) 
«кто любить страстно, тоть ревнуеть>!.. Воть она, ваша, поэзя— 
на повфреу выходить не слишкомь вкусна.. 


_ Вр. Что мн% теперь длаль?.. а ЦО а : а. 
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Дынинъ. Перестанешь ли ты рюмить?.. Въ чему эти войли?.. 
(Берет стакан, 6; который Ниловз всыпаль порошок и пъетз). — 
Воть ужо, какъ онъ поуходится, мы ему зададимъ трезвонъ!:. °_ 
(Смотрите на дно стакана и, нюхаетз). Да кой чорт? Что это 
въ водЪ то было. 


ВъРА. (взалянувз на Дынина, в5 ужась). Оставь! Дядя! 
Оставь. ===. Е 
Дынинъ: Что оставь? 
_ ВзрА. Не пей. 
—Дынинъ (улыбаясь). Я ужь выпилъ. Что такое тамъ было? 
— ВЪРА (08 отчаянии). Ядъ.. 
— - Дынинъ. Никакь и ты рехнулась? 
= ВзрА. Ядъ, Ядь, настояпий ядъ! : . 
Дынинъ (20чет» встать, ‘но опять падаеть, схватывая 
себя за животв). Ядъ?.. ядь?.. Это ужасъ!.: Люди!.. Молока!.. 
Молока! Дайте молока!-. Е 
ВъРА (бросается вз дверь прихожей). Люди!.. Капитонъ!.. 
Молока!.. 
ДынинЪ (смотрит безсмысленно). Возможно. ли это?.. Не- 
ужели я... Оть чего жь невозможно?.. Очень ‘можеть быть!.. 
(Хватается за живот). Въ самомъ дфай!.. Прислушивается. 
Да, да!.. Нужно же мн® было прЕбзжать сюда, въ этоть сума- 
‘шедпый домъ!.. И зачЪмь?.. Чтобъ умереть позорной смертью!.. 
Только нфть!.. Не можеть быть. это не, ядъ!.. (Опять хва- 
пается за живот»). Ухъ! Ухь!.. Колеть!.. Рветъ!.. Люди!.. 
Балюшки!.. Помогите!.. Умираю!.. 
Ниловъ (в70дитв осторожно, осматриваясь). Что съ вами, 
дядюшка? Въчемъ вамъ помочь? 
Дынинъ (вскочивз, яростно): Съумалиедшуй! Извергъ! чу- 
_ довище! Убтца!..(Падаетв настуль). Нётъ... докторъ!.. Вдь 
ты докторъ?.. Ты должень все знать... Что жъ ты стоишь, какЪ 
зкопаный?.. Помоги мн?!.. Ой, ой!..` ка 
- Ниловъ. Что съ вами? Е: 
Дынинъ. Ядъ! ядъ! Русскимъ языкомъ говорять теб: ядь 
_ Я отравленъ! ео 


стажан®... Я... Что жь ты равикуль ‘паеть-то?, 
Умираю!.. Немоах же!.. 
Ниловъ (смтьясь). УнооваВбЕ, туть не было иду 
- Дынинъ. Что? 
Ниловъ. Вы приняли ложку кремортартару— воть и вс 
Дынинъ (оскакиваете и смотрите на нею недовтрчиво). 
Въ самомъ дёль?.. Ты не врешь? 
Ниловъ. Честное слово! Я всышаль его для НЕ эф- 
фекта. 
Дынинъ (бизаеть, ицьвно). Экая глупая шутка!.. Экая ду- 
_ рацкая игра!.. 
< Ниловъ. Вы сами желали, чтобъ хорошенько... 
_ Дынинъ. Да, да!.: Только... (Хваииается за живот). -0й, 
ой!.. Что это бурлитъ?.. Неужъ-то яду не было? 
Ниловъ. Ахъ, дядюшка!.. Неужели я быль бы такь ‚равно- 
_ душенъ, если бъ дЪйствительно вы приняли ядъ. Признаюсь, я 
_ зашель нфеколько далеко, и роте Е. меня за жествя 
_ слова. 
’_ Дынинъ. Провались ты съ своимь о. 
Пенуковз. (Несчастье особаго рода, явл. 16 и 17). 


(Иепуг >). 


ВЪРА (встает). Да что тутъ! вырвать сердце мн изъ груди. 
Какъ изъ гнзда безкрылую касатку, 
Ударилтъ оземь, ди и прочь пошелъ. 
(Ходить по свътличь). Жену завель— Настасьею зовутъ, 
„Романовной по батькв прозываютъ; 
`Ужь я-бъ ее, лебедку, угостила, 
` Да не достанешь: руки коротки! 
(Труба раздается у самыхь ворот) 
НАДЕЖДА (отекакиваеть от окна). 
Ахъ, Господи помилуй! ВФра, Вфра! 
Они, они!... Иванъ Семенычь съ княземъ! 
ВъРА (вокрикиваето). Мужь!... 
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НАДЕЖДА. Убфги, голубушка-сестрица!.. 
: Я не нущу их! (Бросается кз сънной двери). 
_ Въра (домаеть себъ руки). Матушка, не выдай! 
Дай унести. мну ‚ Олиньку; —бъеть! - 
С (Бъжить-вз дверь на. о: 
НАДЕЖДА (прислушивавтея к сенной ао 
Скорвй, екорый. .. ворота отворияи.. 
Скорй. .. идуть по лБетниц®... - 
ВърА (вбтъзаетв съ Олинькой на руказь). Пусти! ох 
(Дверь Ее Аетол, входять бояринз Шелола и князь и 
: оба в5 кольчуать и шлемать). г 
ШвдогА. Здорово! Дорогихъ гостей не ждали? 
(Снимаеть шлемь и момится). 
Във (бросается въ безпамятствь между ним и Токмаковымз). 
Пусти, пусти! 
Швшога (заступаете ей доро\ц), смъясь). Аль мужа не призназа? 
Знать съ нёмцами и самъ я нзмцемь сталь. 
Здорово, Въра! дай поцфловаться: 
Кажися, годъ промаялись... (Хочемь ее обнять). 
ВърА (отскакиваеть 07» нею). Не тронь, 
Не тронь, ребенка! 
ШелогА (крестится): Наше мЪето свято! 
Ребенка?... Какъ ребенка?... 
ВърА (отбьзаете кз окну). Отойди! 
Въ окошко кинубь... 
ШелогА, Гоеподи, помилуй!... 
Не ужъ-то я на смертный трёхъ вернуася!.. `` 
(Возвышиетьв 401065). 
— Жена! ... а чей пащенокъ этотЪ?,.. - 
`НАДВЯДА (падаетэ на, колльни). Мой! 


_Мей. (Исковитянка, д. Г, явл. 2 и 3). 


Донъ-Жулнъ. Лепорелло! 
ЛвпорЕл 40. Что вамъ ‚угодно? 
Д.-ЖуднЪ. Милый Лепорезао! 
Е Я счастливъ! — «Завтра- вечером поздн%е>... 
: Мой Лепорелло, завтра!... приготовь... 
й р: Я счастливЪ какъ ребенок! 
—_ Ш виор. Съ Донной-Анной 
_ Вы говорили? можеть быть, она 
Сказала вамь два ласковыя слова, 
_Или её благословили вы. 
д. -Жулнъ. Нть, Тепорелло, нёть! Она свиданье, 
Свиданье мы назначила! 


`ДРАм. нокусств. 


ТЕепор. Неуто7 
со ©, вдовы! вобовы таковы, 
Д. ВУАНЪ. ЕВА, счастливъ!- ВЫ 2, 
_ Я ить готовь, я рад весь зируь: обнять! 
‚ А командорь? Что. скажеть онъ, объ этомъ? - 
ъ. Ты думаепть, онъ станелть ревновать! 
Ужъ э5рно нЪтьухонъ человзкЪ разумный, 
И вБрно присмир ль съ т хь поръ, какъ умеръ. 
Ньть, посмотрите на его статую, 
Что: жь? 
Кажется на васъ она. глядить 
И сердитея; = = 
ь. Отупай-же, Лепорелло, 
_ Просм ее пожаловать ко мн — 
Н\ть, не ко мн —а къ Донн®-Анн%, завтра. 
‚ Статую вътоети звать! Зач? 
‚- __ Ужъ върно 
Не для того, чтобъ съ нею говорить. 
Проси статую завтра къ Дон-Ани® 
Прайдти по позже вечеромъ и стать 
У двери на часахъ: 
Охота вамъ 
Шутить, и съ кфыъ! 
Д.-Жулнъ. Ступай-же! 
ЛЕепоР. Но е 
Д. Муднъ. Ступай! ет 
Лепор. Преелавная, прекраеная статуя! = : 
Мой баринъ, Дбнъ-@уанъ, покорно просить 
Пожаловать... Ей Богу не могу: 
^ Мн страшно! 
ДД. Жулнъ, Трусъ! воть я тебя! 
Лвпор. Позвольте. 
Мой баринъ, Донъ-Жуанъ, васъ проситъ завтра . 
Прийти по позже въ домъ супруги вашей 
И стать у двери... СОтатуя кивает 10л0вой). Ай! 
Д. ВуАнЪ. Что тамеь? - , 
ЛЕпоР. АЙ, ай... мы 
АЙ, аи|... умру! 
Д.Жулнъ. Ч10 сдфлалось съ тобою? 
Лепор. (кивая лоловой). Статуя... ай! 
Д. Жулнъ. Ты кланяешел! 
Лепор.. Н®ть, 
Г Не я— она! 
Д. Жулнъ. Какой ты вздоръ несешь? 
‚ ЕпоР. Подите сами. 


Лепор. 
Д.-ЖУАНЪ. 


Мать. 


Млть. 


АЕ 


Отецъ... Мазепа... казнь—съ мольбою 


Д.Жулнъ. Ну, омотри-жь, бездльникь! 
(Стату»). Я, Командоръ, прошу тебя прийти 

Къ твоей вдов, ть завтра буду я, _ 

И стать у двери на часахь, Что, будешь? 


- (Статуя кивает опять). 0 Боже! 
Что? я говорил... РАНО 


Уйдемъ. 


Нуикииз: (Каменный гость, сц. 3). 


(Страхъ, испугь, Уужасеъ). 


Мля. ^ Мазепа, ты?... 


Молчи, молчи; — 
Не погуби насъ; я въ ночи 
Сюда прокрачась осторожно 
Съ единой, сдезною мольбой. ° 
Сегодня казнь. Теб® однй 
Свирвиство ихъ смягчить возможно. 
Спаси отца. 


Дочь (вё ужас). Какой отец? 


Какая казнь? 
Иль ты до нын% 
Незнаешь?.. нзть! ты не въ пустынф, 
Ты во дворцв; ты знать должна, 
Бакъ сила Гетмана грозна, 
Бакъ онъ. враговъ своихъ караетъ, 
Бакъ Государь ему внимаетъь— 
Но вижу? скорбную семью” ^^ 
Ты отвергаешь для Мазепы; 
Тебя я сонну заетаю, 
Когда свершають судъ свирёпый, 
Когда читаютъ приговоръ, 
Когда тотовъ отцу топоръ— 
Друть другу, вижу, мы чуже... > 
Опомниеь: дочь моя! Мария! 
Бфги, пади въ его ногамъ, 
Спаси отца, будь‘ангеть нашгь: 
Твой взглядъ‘ злодвямъ руки свяжеть, 
Ты можешь ихЪ топоръ’ отвесть. 
Рвись; требуй— Гетманъ не откажеть: 
Ты для него забыла честь, 
Родныхъ и Бога. 
Что со мною? 
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ЗАЪеь въ этом замк мать моя— — 
Нбть, иль ума лишилась я, Е 
Иль это грезы! 
Мать. Богъ съ тобою, 
Н№ть, нЪтъ— не грезы, не мечты. 2 
т Уже-ль еще не знаешь ты, Е 
Е Что твой отець ожесточенный 
- Безчестья дочери не снесъ 
И, жаждой мести увлеченный, 
Царю на Гетмана донесъ— 
Что въ истязашяхь кровавыхъ 
(Созналея въ умыслахъ лукавыхъ, 
т . Въ стыдь безумной клеветы; 
ка Что жертва сифлой правоты, 
Врагу онъ выданъ головою, 
Что предъ громадой войсковою, 
Когда его не осЪнитъ 
Десница вышняя Господня, 
Онъ долженъ быть казненъ сегодня; 
Что здфеь покамъетъ онъ сидитъ 
Въ тюремной башиЪ. г 
Дочь. Боже, Боже! а 
Сегодня! — б%дный мой отець! (Падаетт. безъ чуветв5). 


__ Пушкине. (Полтава). 


(Ужасъ видЪн!я). 


(Макбеть с5 ужасомь смотрите на духь Банко). 
'`Леди Макветъ. ...Й ты мужчина? - 
Млкветъ, Да, и смфлый; я могу смотрьть на то, 
Предъ чвиъ самъ дьявол побтьдивть бы. 
Л. МАКБ. Такъ! Вотъ признаки ребяческаго страха, 
Тоть т®нь-кинжаль, что веть тебя къ Дункану! 
Признаться надо, эта дрожь и взгляды, 
Пародя на истинный испугъ, 
Прекрасны были бы у камелька, 
Подъ говоръ сказки, на лиц® старухъ. 
Стыдись! какъ искажаешь ты лицо! 
И изъ чего! Что испугало?—отуль! 
Млкв. Но посмотри! туда! туда! Что скажешь? — 
Что мн до этого? Когда ты можешь 
Кивать мн головой, такъ говори! 
Земля отвергла мертвецовъ; могилы 
Ихъ иыютъ назадь,— такъ пусть орловъ утробы 
Гробами будуть для людей! 
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Т. Млкв. Возможно-ль Е 
: Такъ оробъть? 
(Дуль исчезаетэ). 
МдкБ. Онъ быль передо мной! 
Клянусь тебЪ. 
Л. Макь. Стыдись! 
Млкв. Вровь проливали 
Уже давно, когда еще законъ 
_Не охраняхь общественнаго мира. 
_ Даи потомъ убйства совершались, — 
— 0 нихъ и слышать тяжело. Но встарь, . 
— Вотда изъ черепа быль выбить мозгъ, . ее 
(0 смертью смертнаго кончалось все. : 
Теперь встаютъ они, хоть двадцать ранъ 
а Разофкли голову, и занимаютъ о 
г Мста живыхъ. Вотъ непостижимо! = 
Непостижимъе цареубйства! ЕН г : 
1. Млкь. Васъ гости ждутъ : : = 
Млев. Ахъ, виноватъ, забылея. 
„Не удивляйтесь мнЪ, друзья: я болёнъ; 
Припадки странные, но это вздоръ— == с 
Домашние давно къ тому привыкли. авы 
Что-жь, выпьемъ за всеобщее здоровье, = 
Потомъ я сяду. Эй! вина! 
(Слумь, который наливаеть дима). 
Полнъе! 
> Я пью за здраве всего стола. 
(Духь является). 
И Банко, друга моего! Какъ жаль, 
Что въ нами нётъ его! Его здоровье 
- Я вебхъ любезныхъ намъ гостей! 
Лорды. Вамъ тоже! 2 
МАКБ. Исчезни! Прочь! Пусть гробъ тебя укроетъ! 
Твой черенъ пуетъ и кровь охолодЪла! 
Въ твоихъ сверкающихъ глазахъ нЪтъ зв! 
Л. Мдкв. Не удивляйтесь; это съ нимъ не р®дко- 
: Мн только жаль, что вечеръ нашь разотроенъ. 
На все, что можеть человъкъ, тотовъ я. 
Явись мнЪ грознымъ, разъяреннымъ львомъ, 
Тирканскимь тигромъ, сввернымь медвздемъ, 
Явись, чфмъ хочешь ты— и я не дрогну. 
июня вновь и вызови въ пустыню 
ыы смертный бой меня— не откажусь 
_ И, если въ страхЪ отступлю на шатъ, 
_ Зови ‘меня игрушкою дфвчонки! я 
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з —- = о (Дуже иечез 
`Исчезь. Я снова мужъ... Не безпокойтесь. 


екстирь. (Макбеть, д, ть сц: 4). 


Прочь; тЪнь ужасная! прочь, ложный призракь! — 
вет»). 


(Ужаеъ еновидвн!я). 


ФрАнцъ. Видишь ли, мн% снилось, будто ятолько что всталь 
изъ за парскаго обфда, и сердце билось у меня отъ наслажденя, 
и я, упоенный, лежаль въ садусна трав, какъ вдругъ-это было 
какъ-будто въ полденв-вдругъ... Да смфйся же надо-мною, го- 
ворю тебФ... 

Дантель. Вдругъ? ы 

ФрАнцъ. Вдругъ страшный ударъ грома поражаеть слухъ. 
мой: въ трепет встаю я, и что же? — вижу: яркимъ пламенемъ 
торить весь горизонтъ; и горы, и лса, и города расплавляются, 
какъ воскъ въ печи; воющ вфтерь мететь и море, и землю и. 
небо... Вдругъ’ разлалось съ вышины, ‘какъ-будто изъ мёдныхъ 
трубъ: «Земля, отдай мертвеповъ своихъ, отдай мертвеповь сво-_ 
° ихь, море»! И воть —голая степь стала коробиться и выбрасы-_ 
_ валь черепы и ребра и челюсти и ноги, и они еростались, стано- 
Е вились тфлами и видимо — невидимо понеслись живою бурей. Я 
 ваглянуль вверхь, и что же? — я очутился у подошвы громонос- 
наго Синая, и надо мною толиы народа и подо мною толпы, а 
на самой вершин горы, на трехъ дымящихся престолахъ, три 
старца, оть взгляда которыхъ бЪжала, всякая тварь... 

ДАнтель. Да это чистое подоб1е страшнато суда. 

ФрАнцъ. Неправда-ли, какая. безсмыелица? Воть всталъ 
первый изъ нихъ, мрачный, какъ звЪздная ночь; и держаль онъ 
въ деснипв желфзный перстень, и держаль между восходомъ и 
закатомъ и такъ говориль: «ВЪчно, свято, праведно, не ложно! 
Есть только одна истина, есть одна добродвтель. Горе, горе, 
горе сомнфвающемуся червю?! Потомь всталь второй; у него въ 
рук было блестящее зеркало, и держаль онъ его между восхо- 
домъ и закатомъ и такъ говорил: «Зеркало это— истина; лице- 


в. и притворство ве дерзеать его отражений! И я 


‘устра- 
шился, и весь народь со мною, потому-что 35 ужаеномь зеркал 
отражались одни головы змВй; тигровь и`леонардовъ. Потомь 
веталь трепй; у того были въ рукв` желбзные вы; и держать 
онъ ихъ между восходомь изакатомь и такъ говориль: «Подойди= 
те ближе; дёти А дамовы! — я вавфшивало: помьшиленыя ВЪ чат 
моего гифы дВла— гирями моей мести! 
ивль: Господи помилуй! о - 
` °Бафдные, какъ снЪгь, стояли мы веб. Ожидаяе- 
боязливо. билось въ каждой груди. Вдругъ мн показалось; будто: 
_ мое имя первое раздалось посреди горней бури и мозг. заствоть въ 
костях моихъ, и зубы громко застучали. Вфсы зазвенфли, загро- 
таль утесъ и часы потекли одинъ за другим мимо опгуюю вися- 
_ щейчаши, и одинъ за другимъ бросаль въ нее по ОВО у траху: 

ДАнгель. Да простить васъ Богъ! 

Фрлниъ. Этого онъ не сдёлаль. Чата росла и становилась 
горою; но другая, полная крови искупленя, еще удерживала, ее 
высоко на воздухв. Наконеть, подошель‘ старикъ; сотбенный 
страдашями, глодавиый руку оть нестерпимато‘ голода; глаза’ 
всЪхь со страха, отворотились отъ старика. Я зналь старика: ОнЪ 
вырваль клокъ серебряныхь. волосъ, бросилъ его въ чашу тр$- 
_ховъ; и она пала, во мгновеше ока палагоналто самой преиспод- 
ней, и чала, искупленйя качалась высоко; высоко И я усльиналь 
гремяшй голосъ среди’ шума и дыма.  «Милосерле, милосерме ^ 
каждому грёинику: земли иопреиснодней! — ты одинъ отринуть! 
(Глубокое молчанае). Ну, что жъ ты не смфешься? 

Длнтель. До смфха ли туть, когда у меня морозь по кожв 
подираеть? Сны нисходять оть Бога. Г 

Шиллер. (Разбойники, д. У’, сц: 1). 


_(Страхъ и ужаеъ смерти). 


- часъ. съ четвертью. Воть что я чувствую вв эту 
нуту: страшная. головная боль; холодъ въ поясниць лобБ 
огнз. Каждый разъ, что встаю, или наклоняюсь; мн а 


_ Что какая то жидкость переливается у меня въ голов и заставляеть 
мозгъ биться о стнки черепа. По мн% пробфгаеть судорожная 
дрожь, а по временамь перо падаетъ изъ рукъ, какъ отЪ галва- 
ническаго_ сотрясеня. Въ глазахъ рфзь, какь будто я быль въ 

; дыму. Локти ноютъ. Еще два часа и сорокъ пять минут5 ия 

_ вылечусь... Они говорять, что это ничего, что страдайй ника>. 
киХЪ нфть, что это конец тих, что такая смерть упрощена: А_ 
ЧТо же такое эта шестинедфльная агошя, это ежедневное хрип#-_ 
ше! Что же такое муки этого невознаградимаго дня, который 
идетъ такъ медленно и такь скоро? Что же такое эта л®стница 
пытокъ, кончающаяся эшафотомъ? Разв это не значить стра- 
даль? Развф это не тфже содрогашя, когда кровь точится капля 

_ по каплЪ, или когда, умъ гаснеть мысль за мыслью? А потомъ 
увфрены ли они, что въ самомъ ДВлЬ не страдаешь? Кто сказалъ 

° имъ это? Видано ли, чтобъ отрубленная голова стала вдругъ, 
вся въ крови, на краю короба и закричала, народу: ‹это не больно»! — 

_— Или есть покойники ихъ издфшя, которые приходили потомъ къ. 
- нимъ и благодарили ихъ, что, дескаль, это славно придумано. 
Продолжайте поступать такъ. Механизмь превосходный! Ничего! 
Пустяки! Меньше минуты, меньше секунды, и всему конецъ.— 
Да поставили ли они себя хоть разь въ жизни въ положене 

_ того, кто тамъ ложить въ то время, какъ падаеть тяжелое остре, 
впивается въ мясо, рветь нервы, ломаетъ позвонки! Что за важ- 
ность? Пол-секунды! и боль исчезла!.. Ужасъ!.. 

а Гюю. (Послфдый день осужденнаго). 


(Ужасъ сновидЪн!я). 


МнЪ, снилось, что была ночь и что я быль у себя въ каби- 
нет$ съ двумя или тремя шруятелями, какими, не помню. Жена 
моя лежала подлё въ спальнф и спала съ нашимъ ребенкомъ. 
Мы говорили въ полголоса и то, что мы говорили, пугало насъ. 
Вдругъ мнё послышался гдф то, въ другихь комнатахъ, шумъ: 
шумь слабый, странный, неопредЪленный. Друзья мои слышали 
его также, какъ и я. Мы стали прислушиваться: какъ будто кто 


что-то и. Насъ: 1 зы В адись Подумали ба, СЧ — 
воры ор во мн въ такой: поздый часъ ночи. ‚Решово.— — 


ткинута на уголь ыы какъ будто для того, чтобы скрыть 
что-то. Это меня удивило. Мы подумали, что за дверью кто-то 
спрятался. Я хотфль притворить ее; она не давалась. Удивлен- 
ный, я рванулъ сильнфе: она подалась внезапно и открыла ма- 
ленькую старушонку, съ висящими руками, съ закрытыми в$ка- 
ми, неподвижно-стоявшую и будто приклеенную къ углу стВны. 
Все это было до того отвратительно, что отъ одного воспомина-. 
я волосы у меня становятся дыбомъ. Я спросилъ у старухи: 
что вы здфсь дфлаете? Она не отвфчала. Я спросил ее: кто вы 
такая? Она не отвфчала, не тронулась съ м$ста и не раскрыла 
глазъ. Друзья сказали:—это вфроятно сообщница тВхъ, что во- 
шли сюда со злымъ умысломь; они убфжали, услышавъ шаги 
наши; она, вфроятно, не могла бЪжаль и спряталась здЪсь. Я 
снова спросилъ се: она оставалась безъ голоса, безъ движеня, 
безъ взгляда. Одинъ изъ насъ толкнуль ее: она, упала. Она упала, 
какъ кусокъ дерева, какъ мертвое тфло. Мы шевелили ее ногами, 
потомъ двое изъ насъ подняли ее и снова прислонили къ стВн%. 
Она не подавала признака жизни. Ей кричали въ ухо: она оста- 
валась нфма, какъ глухая. Однакожь мы теряли терифше и раз 
дражене стало проглядывать изъ нашего страха. Одинъ изъ 
сказалъ: свфчку ей подъ подбородокъ. Я поднесъ ей зажжеляую. 
свфчу подъ самый подбородокъ. Тогда она открыла на похбт 
одинъ глаз, глазъ пустой, мутный, ужасный и который в 
трфлъ. Я приняль свфчку и сказалъ:—А! наконецв то!’ 


ришь ли ты старая = кто ты? Глазъ закрылся, ‘какъ будто 
самь собою.—Ну, ужь это’ черезь” чуръ, сказали `‘друме- Опять 
свЪчку, опять. 'Она заговорить у нась! Я снова подставиль под- 
свфчникъ подъ бороду старухи. Тогда она медленно открыла. два, 
_ глава, посмотрфла ‘на насъ-вобхь поолиночкВ, потомъ” `вдругъ. 
‘нагнувшись, задула евфчку своимъ ледянымЪ дыхашемъ. Въ туже 
_ минуту я почувствоваль,какъ три острые зуба впились во мрак: 
ЪЪ мою руку. Я проснулся, дрожа всфмь тЗломь и облитый‘хо= 
лоднымъ потомъ. 

= Гозо: (Послфднйй день осужденнаго). . 


СТРАСТИ. 


(Сластолю@ме, гаетрономая). 


`Иътухъ (ловару). Да кулебяку сдфлай на четыре‘угла. Въ 
одинъ уголь положи ты мн щеки осетра, да вязиги; въ другой 
запусти гречневой кашипы, да грибочковъ съ лучкомь, да молоЕЪ 
сладкихь, да мозговъ, да още чего знаешь там этакаго... какого 
нибуль тамъ тото. ВЫ Са 

ПовАРЪ. башка. Можно. т: и. такъ. 

. Изтухъ. Да чгобы она съ одного боку—понимаешь? подру- 
мянилась бы, а съ другого боку пусти ее полегче. Да исподку-то, 
исподку—понимаешь? пропеки так, чтобы разсышалась, чтобы 
всю ее проняло, знаешь, соком, чтобы ине услышать ‘ее во рту, 
каквснВгь бы растаяла. Да сдолайты мн свиной сычекъ. По- 
ложи кусочек льдуучтобы онъ выхухнуль хорошенько. Да чтобы 
къ осетру обкладка, гарниръ-то, тарниръ чтобы быль ‘по богаче. 
Обложи его ‘раками, да; поджареной маленькой рыбкой, да при- 
ложи ‘фаршицомь ‘изъ снЪточковъ, да подбавь мелкой сЪчки, 
хрЪфнку, да груздиковь, да р8пушки, ‘да морковки, да бобковъ, 
да, нётъ-ли тамъ еще какаго коренья? 

Гюль: (Мертвыя души, ч. П). 


Анна Андь, Я аа съ какимь таль роожь и везикоав- 
шемь дають даль. 


о, не говорите. а. Е, арии, 
`арбузъ--вь соть рублей арбузъ: СупьвЪ а - прямо. 
на нароходв призхаль изъ Парижа; откроють крышку-=парЪ,. _ 
которому подобного нельзя отыскать ‘въ природв. Я вся день 
на балахь. Тамь у насъ и висть-свой собтавился: министръ иРо- 
странпыхь лвль, французскйй посланникъ,. эзмецеи посланник 
ия. И ужъ такъ умориться играя, что, просто’ ни на ‘что не 
хоже. Какь взбЪжишь по л®стнии® ‘къ: себ въ четвертый 
этажъ-— скажешь’ толькоскухарк®: «На, Маврушка, шинель... 
«Что-жь я вру-я изпозабыль; что живу въ бель-этазж8. У меня 
одна лёстнипа,... А любопытно“взглянуть ко мн в переднюю, 
когда я еще не просвулся: графы и князья толкутёя и жулжжаль 
такъ, какъ шмели, только и сльиино: ж.. лю. ж.г. Иной разъ и 
министръ... (Городничий и роще с робостио: встало 860175 
сти/льевз). МнЪ далке на пакетахь пишут» ваше‘превосхолитель- 
ство. Одинъ разъ я даже управлять департаментомъ. И странно: 
директоръ узхаль—куда узхоль, неизвестно. Ну, натурально, 
пошли толки: кал, что, кому завять мбсто? Мноме изъ генера- 
. ловъ находились от ораныЕ но пойдуть, бывало—н ть, 
мудрено! Кажется и легко на видъ; & равсмотрть-— просто, чорть 
возьми! Видять, нечего дфлать- ко: мн: И въ ту же минуту по 
улицамь курьеры, курьеры, курьеры... можете: представить ‹ебЪ, 
тридиеть пять тысячъ однихъ куръеровъ! Каково положеше, я 
спралниваю? «Иванъ Александровичь, ступайте департаментомь 
управлять»! Я, признаюсь," не много смутился, вышель въ ха- 
латв, хотфль отказаться, но’ думаю, дойдеть до-тосударяу ну» да 
и послужной списокъ тоже... «Извольте, господа, я принимаю’ 
должность, я принимаю», говорю, ‘«такъ и быть», говорю, < 
принимаю, только улоь у меня: ни, ни, ни! ужь уменя ухо. во- 
стро! ужь я»... И точно бывало: прохожу черезь департаменть— 
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просто землетрясенье, все дрожитъ, трясется, `вакь ‚лист. (Го- 
родни и прое трясутся оть страха; Хлестако ‚зорячится 
сильнье). О, я шутить не люблю; я имъ всВМЪ задаль. ‘отрастку! 
Меня самь `товударственный совфть боится. Да что’ въ самомъ 
дфлф? Я такой! я не посмотрю ни на кого... я говорю. вефмь: 
_ «Я самь себя знаю, самь»! Я вездв, вездф. Во дворець_ ВЯ _ 
‘день $вжу. Меня завтра же произведуть сейчасъ въ фельдмарит... 2 
(Поскальзывается и чуть чуть не падает на поль, но сз почте- — 
нием» поддерживается. чиновниками). 
Городничий (подходя, и трясясь всъмелтьломь, силиятся вы- 
10ворилть). А ва... ва... ва... ва... 
_ Хлест. (быстрым отрывистымь зюлосомз). Что такое? 
Тородн. А ва ва ва... ва... 
_`Хльст. (таким желолосомв). Не разберу ничего, все вздоръ. 
Городн. Ва ва ва... шество, превосходительство, не прика- 
кете ли отдохнуть... воть и комната и все, что нужно. 
Хлекст. Вздоръ— отдохнуть! Извольте, я готовъ отдохнуть. 
Завтракъ у васъ, господа, хорошь... я доволень, я доволенъ. (05 
декламалией). Лабарданъ! лабардань! (Входите въбоковую ком- 
налпу, за ним юродниит). > 
Гололь. (Ревизоръ, д. Ш, явл. 6). 


(Охмфлеше слезливое). 


Хорьковъ. Марья Андревна! Моя мать васъ обидфла; я 
пришелъ просить прощевя за нее. я 
Анна Петровна. Да, батюшка, нечего сказать, КОРОЛЯ 
женщина ваша маменька. | 
Млрья АндрЕвВнА (70420). Маменька, онъ, Кажется, ПЬЯНЪ. 
Миллшинъ (Марьь Андр.). Онъ ужь четвертый день пъетъ; 
какъ ушель тогда, оть васъ, и запилъ. Ходить по комнат; пла- 
четъ и пьет. 
Млрья АндР: Неужели? Ахъ бЪдный! 
Хорьк. Что такое? ‘Слезы! О чемь вы плачете? Я не хо- 


ль васъ обядётьст я бы умеръ для васъ, Марья Андревна. 


Это мать... она простая женщина. Я не зналь, что “она , была у 
васъ, не зналъ... Я-бъ ее не пустиль къ вамь... Она простая — 
о не понимаоть ничего... Гдь жеей вась понять? Что жъ 
.. воспитала... Уря Андревна, про- 


ВЫ, а Петровна!.. Ахъ, вы не знаете!.. Е 
те! К и Андреевнь). Васъ, вфроятно, ма- 
. Богъ съ ними... они не 
о Е тесь на, нее... В об . воспитывали... 


‚р. АндР. Ахь, какъ мн его жаль, какъ мн его жаль! 

ОРЬК. Марья Андревна, не презирайте меня!. Я люблю 
. Я немогъ перенести валиего отказа. Конечно, это гадко... 

подло... недостойно... Но что жъ дЪлаль, я жалюьй челов$къ! 

Я вздь люблю васъ, очень люблю!.. 

Марья Андр. Я сама васъ люблю, Михайло Иванычъ. Я 
очень жалфю, что поздно васъ узнала. Я выхожу за мужъ... за 
Беневоленскаго. (Плачет»). — 

Хорьк. За Беневоленскаго!.. Это жертва... да, жертва. 
Что жь, благородно... благородно... слезы.. 

Мар. Андр. (садится на стул). _АХЪ, Михайло Иванычъ, 
мн тяжело, очень тяжело. 

Анна Петр. Она это для матери дфлаеть. Максимъ Доро- 
феичъ-— человЪкъ хоропий и съ состояшемь. 

Хорьк. Да, съ состоящемъ. Слезы, слезы... вЗчные слезы. 
чахотка... не живши... не видавши радостей жизни. Прощайте. 

_ (Становится на кольъни, берет руку Марьи Андреевны и а 
луетз). Я самъ не переживу! (Марья Андреевна вз обморок, 
вст суетятся около’ нея, Хорьков плачет, прислонившись из 
стльн). 

у Островскай. (Б®дная невста, д. ТУ, явл. 12). 


а 8 
^ Вася. Н®ть, боюсь я и... и но живи на — 
свт! Яи то воть. хмфленек® немножко... такъ зашель КЪ 
замъ, авось пройдетъ.. . Я то бе ‚лиленысу до ее и.. 
б$да!.. Ч ав 

“ДАША. Да ты  тонещь у насъ, воть и рвет. Ничего, 
выпей. 


Влся. Нешто одинъ стаканчикъ. 
Дашл (наливает): Выпей, Вася, ничего. (Вася ее: 
Так ты не скажешь, куда, вы Вздите-то? 
—-Влся. Никакъ невозможно: этого сдЪлать; не велёлъ. 
“Даша (св испуюм5). Какъ не велбль? Да отчего жъ не велфлЪ. 
Влся. Такъ, не велфль; да и все туть. Убыю, говорить, на 


мВств! ув. не спрашивай, Дарья а я ничего говорить 
не стану. че ВЕ 

Длшл. Ну, хорошо... ну, еероти» я не ‚бр о спралтивать. 
Выпей еще, Вася. . 

— Вася. НЪть, покорно тожа; бувек . и то му- 
г. тит. „а я тятиньки боюсь. 

ДАША. Воть; тятенька! Что такое? | масляница. Е 
НЕ ть 

Влся. В®лдь этак; пожалуй, нальешься! (//ъеи5). 

Дашл. Ничего. Какой ты, Вася; хоропий... тебя чай дф- 
вушки любят... Ишь ты какой кудрявый! а 10`40108%). 
А? Любятъ двушки? (Наливаете вина). 

Влся. Меня дЪвушки оченно любятъ. Да только‘ воть одна, 
что самая раскрасавица) надо мной надемвялася... Бонечно, онъ 
старшой... и по торговл»; да зачмъ обижать! .. 

Длшл. За что тебя обижать? 

Влся. А онь обидЪль, онъ шутку сшутилъ... Да еще какую 
шутку! а еще блато... бла... благопраятель называется. 


товорить, ты, говорить, проваливай, и не смфй сюда ходить, а 


`Атафоновна, я плакаль на взрыдь, а воть ныньче съ горя вы- | 


ку, & я негдолженъ по праятельски... и онъ не ве- 
тда лучше.и не живи на, свфтВ! Ё 
\. Л какую невъсту, Вася! Какая красавица-то, авая! 
- (в5е15). Ну, хорошо, ну, я-все скажу... все, за то, 
‚ меня обидЪлъ... кровно обидфлъ.,. надемфшеу надо мной 
лаль!.. Только ты ему не сказывай. -- 
_ ДАША. Не скажу, не скажу. 
Влся. Воть, говорить, куда ты ходишь? —- говорю: в есть Е. 
вушка, красавица, живеть съ матерью, туда» говорю, и хожу... 
Грушенькой зовуть. Возьми, говорить, меня съ собой. Взяль я 
его. Вотъ мы и ходимъ къ ней много разъ... много: разъ.... си- 
димь это, растобарываемъ, пряничковь носимъ... все, какъ слф- 
дуеть. Воть я вижу, начинаеть онъ къ ней батя, хо- 
лостымъ сказался... 
—_ДАшА отодеилиется 65 `ужасом»). `Ахь, лы 
Влся. Ты, говорить, не смЪй сказывать, что я женатый!.. 
А старуха-то.его руку тянеть, потому богатый. Потомь каж то 


то, говорить, убью! И, говорить, отпу скажу. Чтожъ, извфстно, 
я тятеньки боюсь! Ты, говорю, пи... пи... шять меня хочешь... | 
Что же, шяй! Отольются тебВ мой слезы... ЦЪлую недфлю, Дарья _ 


_пилъ... не могъ я этого прео... переломить въ себЪ! 


› ДАША. Охъ, горюшко! 
Вася (илачета). Я человёкъ, у меня сердце, душа есть 
чай она чувствуеть... Я, вёдь, некаменный!.. У него и 
ая сирота. .. уменя нЪфть никого... 
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ДАшА (встает»). Тетушка, матушка! — 
< хх 

Влся (наклоняется надз столом и засыпает) 

Островскай. (Не такъ живи, какъ хочется, д- Т, явл. 9). 


(Охмвлеше постоянное). 


МлрмЕлддовъ. Милостивый государь, (почти сё торже- 
ственностью)—=б% ность не порокъ, это истина. Знаю, что пъян-_ 
ство не доброд®тель, и это т$мъ паче. Но нищета, милостивый 
тосударь, нищета — порокъ-съ. Въ бЪдности вы еще сохраняете 
свое благородство врожденныхъ чувствъ, въ нищетв же никогда, 
и никто: За нищету даже и не палкой выгоняютьъ, & метлой вы- 
метають изъ компани человфческой, чтобы тфмь оскорбительне 
было; и справедливо, ибо въ нищетв я первый самъ готовъ оскорб- 
лять себя. И отсюда питейное! Милостивый государь, мфсяцъ 
назадь тому, супругу, мою избиль г. Лебезятниковь, а супруга 
моя не то, что я! Понимаете-еъ? Позвольте еще васъ спросить, 
такъ, хотя бы въ вид простаго любопытства: изволили вы но- 
чевать на Нев%, на, сённыхь баркахъ? > 

РАаскольниковъ. Для чего вы не служите? 

МАРМЕлАДОВЪ. Для чего я не служу, милостивый государь? 
Для чего я не служу? А развЪ сердце у меня не болить о томъ, 
что я пресмыкалюсь втун%? Когда г. Лебезятниковъ, тому мЪсяць 
назадь, супругу ‘мою собственноручно избилъ, а я лежаль пья-` 
ненькой, развЪ я не страдалъ? Позвольте, молодой человЪкъ, 
случалось вамъ... гм... ну хоть испрашивать денегь взаймы без- 
надежно?.. | 

Раскольниковъ. Какъ безнадежно? 

МлривлАдовъ. То-есть безнадежно вполн%-съ, заранфе 
вная, что изъ сего ничего не выйдетъ. Воть вы знаете, напри- 
мфръ, заранфе и досконально, что сей человзкъ, сей благонам$- 
реннфйций п наиполезнйцший гражданинъ, ни за что вамъ де- 
негъ не дастъ, ибо зачВмь, спрошу я, онъ дасть? Вфдь онъ зна- 
еть же, что я не отдамъ. Изъ состраданя? Но г. Лебезятниковь, 
слёдящИ за новыми мыслями, объяснялъ намедни, что сострада- 


о: 


не въ наше время даже. ое воспрещено, итакр уже. вается 
въ Англии, гдь политическая экономя. Зачфмь же, спрошу. Я, 
онъ дастъ? И воть, зная. Ваероль, что не дасть, вы все-таки от 
правляетесь въ путь и... 
’ Раскольников. абы же? г = 

МАРМЕЛАДОВЪ. А коли некъ кому, коли идти большен не > куда! 
ВБдь надобно же, чтобы всякому челов ку хоть куда нибудь можно 
было -пойдти, Ибо бываетъ такое время, когда, непремфнно надо 
хоть куда нибудь да пойдти! Позвольте, молодой челов къ: можете 
ли вы... Но нфть, изъяснить сильнфе и изобразительнъе: не може- 
тели вы, а осмфлитесь ли вы, взирая въ сей часъ на меня, ска- 
зать утвердительно, что я не свинья?- 


(ОхмВлеше смиренное). 


МаРмЕлАДОвЪ (вставая сз протянутою вперед рукою). 
ЧВалЪть! зачВмъ меня жалфть!—Зачвмъ жалЪть, говоришь ты? 
Да! меня жалЪть не за что! Меня распять надо, распять на, кре- 
м стф, а не жалфть! Но распни, судя, распни и, распявъ, пожа- 
Е лЪи его! И тогда я самъ къ теб% пойду на пропяме, ибо не ве-. 
селья жажду, а скорби и слезъ!.. Думаешь ли ты, продавецъ, 
что этоть полу = твой мнз въ сласть пошель? я Е 


Нил. 0 ный а ды. нь ВЪ ТОТЪ день и спро- 

- ОТБ: ‹А тлф дщерь, что мачих$ злой и чахоточной, что дВтямъ 
_  Чужимъ малолфтнимь себя предала? Гд® дщерь, что отца, своего 

| Земнаго, пьяницу непотребнаго, не ужасаясь звфретва его, по- 
у адибла? И скажеть: Шруиди! Я уже простиль тебя разь.. ‚ Под 
_щаются. же и теперь грфхи твои мнози, за то, что ВоздюбИ ЗВ, 
Много». -И простить мою Соню, простить, я ужъ знаю, 

простит. . Я это давеча, какъ у ней быль, въ моемь серди®а 

1.. И веёхъ разсудить и простить, и добрыхъ. 
ры хь, и смирныхъ... И когда уже кончить надъ 
ТАРО и намъ: а. скажетъ, и. ВЫ! а 


"х 
ДРАМ. ОСотв, 


дите пьяненьше; выходите слабеньюе, выходите соромники»! И 
мы выйдемь вс, не стыдясь, и станемв. И скажеть: «Свиньи вы! 
образа, звёринаго-и печати его, но шуидите и вы»! И-возглаго- 
лять премудрые, возглаголять разумные: Господи! почто сихъ 
приемлеши»? И скажетъ: «Потому ихъ премлю, премудрые, по- 
тому премлю, разумные, что ниединый изъ сихъ самъ не счи-. 
таль себя достойнымь сего»..: И простреть въ намъ руд свои, 
и мы принадемь..ги заплачемь: ..и все поймемъ! Тогда все пой- — 
мемъ!..-и вез -поймуть... и Ватерина Ивановна... и она пой-_ 
метъ:.: Тосподи, да праидеть Царстве Твое!.. 

- Достоевская. (Преступлеше и наказание, часть 1). 


(Охмлеше горделивое). 


Лювимъ Кари. Послушайте, люди добрые! Обижалють Лю- 
бима Торцова, гонять вонъ. А чВмь я не гость? За что меня го- 
нять? Я не чисто одЪть, такъ у меня на совЪсти чисто. Я не 
Коршуновъ. Я б%дныхь не грабиль, чужаго вфку не заЗдаль, 
жены ревностпо не замучиль.. Меня гонять, а онъ первый 
гость, его въ передыйй уголь сажають. Что жъ, ничего, ему дру- 
тую жену дадуть; брать за него дочь отдасть. Ха, ха, ха. (Холо- 
чета тралически). 

Корш. (вскакиваетз). Не вфрьте ему, онъ вретъ, онъ это по 
злоб`на меня говорить, съ пьяну. 

Люв. Кари. Что за злоба! Я тебЪ давно простилъ. Я чело- 
вфкъ маленьюй, червякъ ползущий, ничтожество изъ ничтожествъ. 
Ты другимъ-го зла не дЪлай. 

Гордьй Карн. (прислуиь). Уведите его! 

Люв. ‘Кари. (поднимая одинз палец ко верау). Тес. Не 
троталь! Хорошо тому на свЪтВ жить, у кого нЪть стыда, въ гла- 
захъ... О`люди, люди! Любимъ 'Торцовъ пьяница, а луне васъ. 
Воть теперь я самь пойду. (Обращаясь кз эполтль). Шире до- 
рогу — Любимъ Торцовъ идеть. ( Уходилиз и тотмчась возвра- 
цается). Извергь естества. ( Уходи). 

Островский. (Бдность не порокъ, д. Ш, явл. 12). 


ты 


_(Тохмлье скрываёмое). 


УЛАНБВКОВА. Ты то быль. — = = 

ГРишА {0- -открываетв, то закрывает заза, не пс в 
в5 языкь и-на ‘нозатв): На тулянкВ-съ: а 

У ллнв. До-сихъ поръ? (Гриша молчите). ох же ты мол- 
чишь? (Молчание). Дождусь ли яотъ тебя слова, или НГ? =. 

< ВАсилисл Перигриновнл. Отвфчай барын®. 

Гр. Вамъ что еще! 

_ Уланв. Отвфчай мнЪ, гдф ты быль до сихъ поръ? 

Гр. Виноватъ-сь! —- 

`УлАнБ. Я не объ этомъ тебя спрашиваю, виновать ты, ии = 
ить; я у тебя спрашиваю; гд ты быль? 

ть. (смотрилть вз потолок и ’жлопаетв мазами). т ЖЪ 
мнЪ быть-то! Что жь такое; обыкновенно гдз. — 

Уллньв. Ну тд же? ы 

Гр. Да я вамъ докладываль, что все тамъ же-съ. 

— ( Улднв. Ты меня выводишь изъ тери5ня! ГдЪ, тамъ? 

р Да что же такое-съ! На все валиа воля-еь: Я что же-съ.. 

винозатъ-съ. ре 

Уз тАнвБ. Боже мой! Да ты и ПЬЯНЪ еще, кажется. 

ГР. Никакь нёть-съ. 

с `УлАнв- Какь ить? Я вижу: 

Гр. Что же такое-съ! Про. я все можно сказать. 

УллиБ. Ахь ты, мерзый мальчишка! Онъ еще ‚запирается! 
Это ужасно! Ну, товори сейчасъ, гл быль? 

Гр. Что же-съ! Я вамъ докладывалъ-съ. 
о Ужанв. Цлую-то’ ночь ты быль на гулянь? 
_ Гр. Я вамъ докладывалъ-съ. 

_ УлАНБ. Какъ ты смёлъ, когда я тебя отпустила, не падоде 
Оь Чтоже-съ! Я и хотёлъ идти домой, да не пу стили-Ь.. 
- УлАнБ. Вто-же тебя не пустиль? 

7 ТР. Внакомые не пустили-съ, 

—  Улань. Ето жеу тебя знакомые? 


О ее 


_ ГР. Чтоже-съ, приказные знакомые. 
Уллань. Боже мой! Приказные, понимаешь ли ты, что это 
за, народъ? - —- 
ГР. Вто-сь? приказные-то. Что-жь ихъ и 
Узланв. (ъ ними-то ты всю ночь и шлялся! Лучше бъ. кз 


_ ТЫ МН и не говориль, мерзавець ты этакой. Знаю я ихъ нове-_ 
_ де Не-то! Они всему научатъ. Что же значить это такое! Поди 


вонъ! И не смВй мн показываться на, глаза! и 
Островский. (Воспитанница, д. ЦЕ явл. 6). 


(Охмлеше резонеретвующее). 


— Свменъ ИвАнычъ. Что тебЪ, Евтих Ш? 
Евтихтй. Я кь вамъ, нь Иванычъ, къ вашей милоети.. 
- Сем. Ив. Ну, что же теб? - 

ИЕвт. Вы теперь, Семень Иванычъ, увольняетесь отъ насъ, — 
значить, отъ управительской этой самой завез а 

би. Ив. Ну, да. Что же? ая Ь 

Евт. Это самое такъ... т0- -есть мы слышали это... ре про 
это ужъ... то-есть извзетны.. 

Сьм. Ив. Да, братецъ, да, что дблать ат. Ян не скры- 
ваю этото.. 

Евт. Ото самому, какъ вамъ госнода отказываютъ и на 
ватие мфето другаго, то-есть, предназначають... этого самато 
‘нфмца, то-есть привознаго... что изъ Питера навезли.. 

- Сьм. Ив. Ну, да, да... Что же теб? Ты твори, что тебЪ 
нужно? Я тебя знаю, ты всегда изъ далека начинаешь... . А мн\ 
некогда, такъ ты говори поскор?й... 

`Евт. Я насчеть своей Глашки, Семенъ Иванычь... Такъ- 
какъ есть я ей теперича отець, и проживаеть она у васъ.. 

Сем. Ив. Ву... 

Евт. Такь согласень я ее теперича взять оть вас къ себ%.. 
Сьм. Ив. Зачьмъ же?.. Я ейне отказываю: она мн% нужна.. 
дфти ее всВ любятъ... Живеть у насъ съ малолЪтства, и мы къ 
ней привыкли, и она къ намь. Не бойся, прокормлю и одЪну... 


нь. 


Евт. Никакъ ныть, ЕЕ Иванычъ, я согласен 06: тепе- 
рича принять отъ ваеъ... Какъ она есть мнЪ дочь и должна при 
мн... и старость мою пропитывать.. - ЕЕ 

Сам. Ив. 'Нослушай, ЕР она молоденькая _ БОВ 
будеть съ ней, Что и сама; себя прокормить и одфнетъ..- А. ты 
еще сазеьзве. ‘старъ, можешь работать и прокормить себя. = 

Евт. Никакъ ить... Я отецъ, я ей баловаться не дамь.: гу. 
меня живи смирно и степенно.. т 

Сем. Ив. Ла Что ты, иж, выпивши что-ли?.. Что ты 
Бе сльшаль про нее чго ВиО 55 а 
— Евт. Ничего я этого не знаю и пъянности во ра ‘никакой 

фт. А какъ есть я отец и вета Я. к себ дочь евою.. 

: для пропитаня моего. 25 а а - 

= бам. Ив. Да тлупьй ты челов%кь, вфдь возьмешь ты ее оть 
меня, должень же будешь куда-нибудь въ горвичныя` отдать ва, 
катя нибудь полтора, два рубля въ мфеяцъ. Мало ли-ихъ теперь 
бЪгаеть, мфстъ ищеть, какъ вольными ‘стали... Много ли же она, 
туть можеть тебф удфлить изъ своего жалованья? - Ат 
-- Пвтръ. Балюшка, да, Глана, можеть быть, сама; не захочеть 
уйти оть насъ; вы бы ее спросили, чЪмъ съ нимь толковать... 

— Евт. Н%ть, это никакъ не можеть “быть, чтобы дочь могла 

т меня, какъ есть я теперича ей отёцъ... Такого закона 

. — -Я черезъ судъ могу вытребоваль... 

_ (вм. Ив. Ну, коли такъ... Коли желаешь погубить дочь, 
бери ее... Бери, бери! 

Евт. Вакъ теперича, тоспода наши желають ее къ себ® ВЗЯТЬ 

въ слуги, въ горничныя. 

Сим. Ив. А—&, ВозьУйи Мало у нихъ другихъ, пота 
Эту нужно.. 2 

2 Евт: и самь этоть самый Ивань Павлычъ, м. ска 
заль мн%: Ювтих, слушай! теперича, господа, орт твою дочку 

кБ себф въ услужеше... чувствуй это... черезь это и тыг самь : 
счастливъ будешь, и старость свою пропитаешь.. е- 

тм. Ив. Ну, я теб сказал; бери се, губи! Бери во, бывт.. : 

Говорить 0 нечего. :. 


- Петръ. Батюшка, да это что же такое? "Раз ВЫ о 
нимаете? Ее: 
Съем. Ив. Что же мн® дёлать? Рав 1 ты не видить, что. это 
рЪшено. Я не им®ю отцовскихъ правь... оо 
Евт. Если же, говорить, что наиначе ты напротив. ешь 
дфлать, сейчасъ со двора долой. — со двора не желаю, по- 
тому мы привычны... и . 
ПЕТЬЪ. Боле. да вы аа 1 въ его. слова! 
Сем. Ив. Все, другъ, слышу и понимаю. (Разюрячаясь 0- * 
степенно). Это на нихь похоже: ужь коли начали бить чело- 
взка, такъ быють до конца... Все топчуть въ грязь: и сго самаго, 
и его близкихъ, и все, что его окружаетъ. (Аз Евтиихйю). Дуракъ, 
еще отцомъ себя показываеть! Бери, губи свою дочь! Я не могу 
теб поминать... Я видфть тебя не могу. (Машет» рукой и по- 
сильно уходил). 
Евт. Что жь, это какъ угодно, ая не дурак. И Иванъ Пав- 
лычъ говорить: будешь, говорить, служить хорошо, и теб$ бу- 
деть хорошо... Жалованье говорятъ, положалтъ: хорошее и ты, 
товорить,. будешь при мВст®. (Медленно уходя)... Что жъ; глупо- 
сти туть нЪть никакой... А какь есть я отець, завсегда моту.. 
_ потому самому дочь должна при отцф, и пропитывать. Это какъ 
° угодно... Воть что... ( Уходит). 
РН ПН (Рыцари нашего времени, д. Ш, явл. 2). 


(Охмлеше наивное). ` 


Ягодкинъ (высовывая 10л06у изз среднихз дверей шото- 
томз). Анна Серг%вна!.. Анна Серг%вна! 

Анна СергавнА (оборачиваясь в. испуиь). Ахъ, НЫ 
Какъ вы подкрались! Я никакъ не ожидала въ а пору.. 
отчего вы не позвонили? 

Я год. Безпокоить не хотёль, матушка, Анна СергЪвна. Да 
для чего же собственно и звонить? Я попробоваль дверь; она не 
заперта. Я и вошель потихоньку. 

Ан. Окрг. Что-жъ вамъ нужно? Что-нибудь по дфламъ, къ мужу? 


ея ть хочется. съ ‘утра маковой росинки во рб не было. 
Совсфмь писать. не 7. - Е == 


БВОВНЫ к. а воть теперь тя на, всю 05, ВЪ 

канцелярии за работу засадили. Да писать немоту, совсмь- не 

могу: очень тошнить, а слюна такь и бьет. Ужь я пробоваль 
_ и бумагу жевать, да не помогаеть. Дфлаль нечего, обфжаль сюда_ 

къ вамь хоть хлЪбца попросить. - 
— Ан. Серг. Такъ закусите а Вова кстати и  ужинЪ - 
_ остался... воть пиротЪ. 

Ягод. Благодарю, матушка, и Сёргёвна, благодарю: 
(Подходить кз столу и закусываеть с экадноствю). Позвольте 
ужь и водочки выпить. (Наливаетвз рюмну водки и тъетз). 

Ан. Серг, Слфлайте милость. (Вз сторону). Убирался бы 
только поскор%е. Какая досада! Воть пришель не кстати. Что 

_ еслитеперь вдругъ БЪловъ! а 
Ягод, Поввольте ужь и еще одну рюмочку? - 
Ан. Серг. Извольте, извольте. Только пожалуйста не боль- 
знаю валту слабость. "Вы совебмь не бережете себя. 
— Ягод. Нть-еь; берегу, очень берегу, потому что хоша—не- 
чего гр%ха таить — я и пью, но всегда это дВло правильно д%- 
лаю. Воть я, съ вашего позволеня, посл$днюю рюмку а де 
объясню вамъ. (Пьет и закусывает®). 
Ан. Сарг. (65 сторону). Ахь, какой несносный! доб 
раго, онътуть пожалуй напьется, да и совсзмъ. останется \(Гром- 
ко). Довольно, Ягодкинъ, не пейте больше. Я, право, боюсь за 
васъ. 
— Ягод. (продолжая тсть). Не бойтесь, матушка, я себя по- 
`мню, помню, что тамъ меня работа дожидается. Воть я. хотВль 
доложить вамь, какое у меня на этотъ счеть прави - - 
еще рюмку). Е 


Ан. Серг. Ятодване, прошу’ Васъ, ступайте: ‚ `поскорфе. Я, 
_ Право, ‘боюсь-за васъ. Потомь мужь скажеть, зачфыь я вамь 
водки дала. Вы. `закусили, ну и ступайте а Я вовсе 
не желаю слушать вапихъ разсказовъ. 


: потому. что вы говорите, будто я человфкъ неправильный, что 
я не берегу себя. Н®ть-съ, сударыня, въ разсуждеши напитковъ 
у менято правило: ней, а д$ло разумЪй; и, благодареще Господу; 
чувствую себя хорошо: Воть только въ Е тоиа у меня 
какая-то странная болфзнь появилась... 

Ан. Серт. (65 сторону). Что за неотвязчивый. (Громко). 
_ Ступайте, Ягодкинъ вамь пора! 

Ягод. Ошо минуту, спо минуточку. Извольте видфть, какая 
болЪзнь. Выниль, я напримфръ, рюмку, двЪ, три, четыре; ни- 
чего! какъ есть ничего! а только что выпилъ пятую, и пошло въ 
глазахъ двоиться: вмБсто одного предмета вижу два, — двф чер- 
нильнияы, два пера въ рукф держу, двф бумаги за разъ перепи- 
сываю, —вм$сто одного начальника вдругъ два.тебя за, разъ рас- 
пекаль примутся. В$дь воть какое непрятное положен! А то 
такъ совсфмь небывалые предметы ‘начинають казалься. Вдругъ 
покажется, что какая-то рожа на, тебя уставилась, или какой че- 
ловфЕЪ въ комнату вошель, а онъ бовефмь и не входиль; а если 
_ввдремнуть вздумаю, такъ по письменному столу чертенята такъ 
и закишать, и все таше маленьше. (Показывает» на палец»). 
Точь въ точь съ крупнаго таракана величины, только всё зеле- 
ные, зеленые. Объясните, матушка Анна Серг»вна, чтобъ это 
такое. было, что за болфзнь странная? 

Ан. Сьрг. Боже мой, почему же я знаю? Спросите доктора. 
Ягод. Спрашиваль, матушка, спрашиваль. Да что, разв 
доктора что нибудь смыслять? Ничего не смыслаять. Да гдз же 
имъ понять такую, можно сказать, тонкую болзнь. Я спраши- 
валь нашего Карла Карлыча. Такъ почти и говорить не хочеть. 
«Не пейте водки, говорить, не пейте. Много пьете». Какой 
много, говорю, Карль Карлычь, развф это можно сказать, что 


_Ятод. (нъсколько на-весель).- Уйду, Анна р ео ми- 
нуту- уйду: "Только вы позвольте мн® оправдаться передъ. вами» : 


ОВ 


много? Навфрно, это совебмь не отъ питья. Пововёлуйт 
Царя Небеснаго,. что_ мн двлаль, чтобъ у меня въ глазах 
двоилось? «Ну, говорить, выколите себЪодинъ глазъ, Воть В 
и будуть всв предметы + с : 


оты казаться въ одиночку. Значить, один _ : 
глазь у вась лишив». Воть они, матушка, каже доктора, только 
насизхалотся- Нть, если это оть водки, да-оНЪ понимаеть свое 
ло, —аШЪ онъ докажи миф, почему-же эта, болзнь именно съ 
пятой рюмки начинается. И какъ странно ‘это бываеть; напри- 
мбБръ, стою я вотъ такъ и смотрю хоть на эту дверь (указываетьа 
на боковую дверь), и вдругъ... (Ве это время дверь быстро 0т- 
воряется из за нея наполовину показывается Бъловз, но, 3а- 
мотивь Яодкина, зоспльшно снова, скрывается). Ир, 
— Ан. Сьрг. Ахь! ( Убыает вз боковую двер»). 

Маннь. (Паутина, д. Ш, явя. 8). — . 


(Одурен! е). - 


Куросльновъ. И сь чего. это небо валилось? Такь вотъ и 
валится, такъ воть и валится... Или это мн% во сн, что-ль? 
_ Воть угадай поди, что такое теперь на свфтЪ, утро или вечеръ? 

И никого; нрахъ ихъ... Матрена! Ни дома» ни на двор, чтобъ 
Матрена! Воть какъ оно страшно, когда не знаешь, что 
вт... Жутко какъ-то. И сов$ это я видфль, али что? Дровъ 
дто’ много натотовлено и лучины. Для чего, говорю, дрова? 
Товорять: трышниковь поджариваль. Неужто жъ это я въ ад? 
Да куда жь это вс провалились? И какой это на меня страхъ 
сегодня! А вФдь небо то никакюъ опять валится? И то валится... ^ 
и! А теперь воть искры, И что, ежели вдругъ свЪтопре- 
ставлене! Ничего мудренаго нЪть! Оченно это все можеть слу- 
читься, потому... ВОТЬ смолой откуда-то запахло и изль кто-то. 
дикимь голосомъ и звукЪ струнный или трубный, что ли... Не. 
поймешь. (Быютз часы зородеке). Разъ, два, три, четыре, ПЯТЬ. 
(считаетв, не слушая), шесть, семь, восемь, девять, десять, оди: 
надцать, двфнадцать, тринадцать, четырнадпать, пятьнадцать. — 
Только? Пятьнадцать!.. Боже мой, Боже мой! Дожили! дятьнад- 


Батюше 


Цать! До чего дожили! Пятьнадцаль. Да еще: 
нашимъ! Еще то ли будеть! Ежели пойти выпить всякаго 
стучат? Да; говорять въ такомь разв хуже... (Силане входить). 
Гдф ты пропадаешь? Этакое-дёло начинается. _- = 

- СилАнъ. Нигдь не пропадаю, туть стою, туть, тебя берег 
- КУРоС, Слышаль часы? 
2 Сил. Ну, такъ что жь 
— = Курос. То-то, 
- Сид. Кто? > 
_ ВУРос: Домочадцы и всф православные хриспане? 
__^_ Сил, Ты очувствуйся! Умойся поди! 

_КуРос. Источники водные еще не изсяклись? 
Сил. Н%ть. Съ чего имь? 
КутРос. А гдф же теперь жена? 
Сил. Въ гости ушла. 
КуРос. Воть этакой теперь случай; она должна при муж5. 

_ Сил. Ну, ужь это ея дЪло. 2х 
-_ КУРОС. Каве гости! Нашла. время! Страхь какой! 
- Сил. Какой? аа : —— 
: КуРос. Вефмъ въ услышане пятьнадцать-то часовъ било. 
_›. Сил. Ну, пятьнадцать, не пятьнадцаль; а девятый часъ это 
о... ужинать теперь бы самое время, да опять спаль. 
ЕКурос: Ты говоришь, ужинать? 
Сил. Даужь это безпремнно. Ужь ежели что положеное, 


моль! Живы еще всф покудова? 


1 
ИНН 
№, 


_ безъ того нельзя: ^_ 
— Куроб. Такь это, значить, мы вечеромъ? 
_ Сил. Вечеромъ. - 
Курос. И все, какъ бываеть завсегда? Ничего такаго? 
- Сил. Да чему же? 

_ КуРоС. А я было какъ испугался! Мало ли я тутъ, сидя, пе- 
редумаль. Представилось мн, что послёднйй конець начинается. 
Да вфдь, и то сказать, долго-ли? : ь 

Сил. Что толковать. 
КуРоб. Въ с0б0р% отошли? 
Сил. Сейчасъ только. 


аа, бот, сейчасъ. (Ставштв:я на стой 
. Зажигай огня! - Е 
ФИМЬЯ. Да гдз жь теперь? Ужь снять всЪ: 22 з 
ПЕтьъ. ДЪлай, что я о все въ прахъ!.. 
енки цзлой не оставлю. - - 
Ахимья. Ну ужь не сердись, погоди Етринест. а 
Питръ (7%е7). СмВяться надо мной! Н%ть, шалишь!.. Не 
позволю! Будеть съ меня, посмфялись, выгнали, а я здЪсь дома... 
Нфть, погоди! Я имъ не дуракь достался!.. Весь домъ на ноги 
подниму! Ты мнЪ тетка, а ты меня не трожь, а то... ухъ!.. Не 
дыши передо мной, не огорчай меня! (/етз). Говори правду— 
ходила жена, со двора? (Молчаняе). о. Я тебя спраптиваю— 
товори! 

АФхимья. Да воть что, Петрь Ильичь, по правдЪ теб% ска- 
зать, но то что она еь двора ходила, а вовсе было къ своимъ со- 
бриза да узхала. 

Петръ. Ну и пропадай она пропадомъ! Провались она!.. 
И на духъ мнЪ ея ненужно. 

АФимья. Да со стариками на, дорот® встрфтилась и вороти- 
лась. , 

Петръ. И не кажись она мн% на глаза! Убью! Своими ру- 
ками задушу! Она мн$ вратъ, а не жена! Мн ныньче челов®кЪ 
сказываль про нее, все сказывалъ, онъ всезнаеть, онъ колдун 

Аъхимья. Что ты!.. Богъ съ тобой! (ъ ик ты водишьс 
Что съ тобой? 

Петръ. Молчать! Онъ говорить, не жена она зобв, авы 


лютая! Воть и кореньевъ мнЪ даль. о. камень алатырь... 
Привороты ве знаеть, пущаеть по вфтру... Тетенькй: : 
Ахимья. Что ты? голубчикь! —- Е 
ИвтрЪ. Страшно мн! Страшно! Моди, сядь со ;о мной. (Иза- 


тять!.. ВсВ на меня, и жена, и вез. 
Афхимья. Самь всему причиной, не на кого пенять. 


убейте, мн легче’ будегь. Вто меня пожалеть, а вдь я чело- 

_ ВФ тоже! (Плачет). 

Афимья. Ну, полно, полно. 

_Петръ. Не то мн а: что меня молодца Груша не лю- 

бить, а то мнъ обидно, не доставайся она никому! 

_АФимья. Про какую тамъ Грушутытоворишь, безпутный?.. 

Кая тамъ еще Груша? 

“= - Пвтръ. Какая Груша? Воть какая Груша: ть такой вра- 
савицы на бфломь свфтб. Я душу свою потубиль за нее! Ну, 
какъ миЪ съ ней разсталься? Нась разлучить хотятъ... вотъ онъ! 

Ахимья. Ето онъ? Никого тутъ нфть. 

Нетръ. Васька! 

- АФимья. Поди, усни. Ишь теб® ужь мерещится. 

Пвтръ. Я его убью!.. А жена... она не смёй противъ мужа. 

- Г жена? Подай сюда жену! Она, моя жена, она, моя раба! 

‚ АФимья, Ея нфть; она ушла со своими, съ отцомъ, да съ 
Верь 
ПШвтръ (встаета и, беретз в5 руки ноэжз). Куда она а? 

Я ев найду! Изъ земли вытащу, со дна моря достану. 

- АФимьЯя. Куда ты пойдешь ночью? Что за, страмь. Ступай 

‘спать. 

Питръ. Не товори ты мн®! ен подай!.. Жену подай, го- 
ворю я тебЪ! 
Ахимья. Ну, да нфть ея; такъ и негдф взять! 
_Патръ. Я ве найду, я ее найду. ; 
Афимья. Что ты ножомь то махаешь, ну тебя! Съ тобой 
страсть одна, да и только. . 


четь). Обижають меня! Никто меня не любить, извести мен; х0- 


Петрь. Я пьяница, я безпутный, ну, убейте меня!.. ну г. 


3. 
перь зима, снЪгъ, по сяфду вее видно, м8сяць свфтить, все рав= — 
но, что днемь. (Садится). Страшно миф, страшно! Вонь мятедь — 
поднялась... Ух! Такь и-тудегь} Вонъ завыли.., вонъувонь с0- — 
баки завыли. Это они на мою голову воють, моей погибели 
ждутв... Ну чвожь, войте! Я проклятый человёкъ! Я окаянный  — 
челов къ. (Встдеть). г : Я 
АФимья. Ишь ты, ишь ты! Ахъ батюшки, какъ страшно! — 
Пвтръ. Н»ть, не то, тетушка, все ме то! Все я не то гово- 
рю. Воть что, кабы я не быль женатъ, развЪ бъ меня Груша не 
любила? Я бы женился на ней. Стало быть, жена мн® помзха, и. 
во всемф мн она поперекъ... Воть за. этб-я ее. и убью... за это _ 
за самое. - — = а - 
— Афимья. Что мн дфлаль-то съ нимъ, ума не приложу. (Бе. 
комналиь появляется Еремка, которало видите только: Петр). 

Петръ. А благопраятель! Что жъ ты смотришь-то на, меня? 
Чтожь ты такъ смотришь? Вфдь самь научиль, какъ. жену из- 
вести! ей 

Ахимья. Съ кЗмьонь это говоритъ-то, —никого н%ту. Налие 
уЪето свято! Чуръ меня! Чуръ меня! Пойти разбудить возхь, 
( Уходит»). : вы: 

Петрь. (ЁЕремкь). Что ты говоришь, а? Ну, да! И я тоже 
говорю, чудакъ человъкъ! ВыфстВ пойдемь! ЦоскорЪй, поскорВй! 
(Останавливается).. Ха, ха, ха! См8шной ты человфкъ! Воть 
онъ ножикъ-то! (2002). | Е ре - 

Островскй. (Не такъ живи, какъ хочется, д. Ш, явл. 2 


(Страсть къ иЕрЪ, восторгъ игрока-шулера). 


ИхарРЕвь (одино, отпираетв икатулку всю наполненнук 
харточными колодами). -Ваковъ видъ, а! Каждая дюжина зол 
тая! Потомъ,. трудомь досталась всякая. Легко сказаль, до’ 
поръ рябить въ глазахь проклятый крашъ. Но вфдь за т 
это тоть же кациталь. ДФтЯмЪ можно оставить въ нас 


Воть она заповёдная колодушка— просто перль, -8 


_ и имя дано, да: Аделаида Ивановна. Послужи-ка’ ты мнЪ, ду- 
шенька, такь хак век аи 0х [= мн$ тоже 


; @Троцесеъ игры)- 


Утьшительный, Швохневъ, Круголь, ИхдРЕВЪ, Гловъ- 


о? Утьш. Господа! рекомендую: Александрь Михайловичь 
_ Гловъ, отличный товарищь, прошу полюбить, какъ меня. 
> Шв. Очень радъ (Пожимаете ему руку). 
Их. Знакомство ваше намь... 
Ев. Позвольте васъ прямо въ наши объятия. 
-Гловъ. Господа! я ЕЕ 
Утьш. Безъ ера безъ перемони, ‘равенство — Берзяя 
вещь, господа! Гловъ; здёсь видишь, вс товарищи, _ в КБ. 
чорту вс этикеть! Сведемъ прямо на. «ты»! НЕЕ ты 
_ Шв. Именно на «ты»! 
_ Гловъ. На <ты»!. (Подаете им всьма и 
_ Утьш. Такъ! браво! Челов$къ, шампанскаго! Замёчаете, 
"обо какъ-у него даже теперь уже видно что-то гусарское? 
— Нть, твой отещь, не говоря дурнаго слова, большая скотина; _ 
_ извини вФдь мы на ‹ты»,—ну какь этакаго молодца вздумаль 
было въ чернильную службу! Ну, что, брать, скоро свадьба, се- 
стры твоей? 
Гловъ. Чорть побери съ ея свадьбой! Миф досадно, что изъ 
за нея отецъ меня продержаль три м5сяца, въ деревн®. _ 
Утьш. Ну, послушай, хороша твоя сестра? 
Гловъ. А такь хороша... Будь она не сестра: ну ужь я бы 
ей не спустиль. 
Утьш. Браво, ко, гусаръ! Сейчасъ видно гусара! Ну по- 
слушай, а помогъ бы ты мнЪ, если бы я захотЬлть ее увезти? — 
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в. Дай же мнъ обнять его. ( Обнимает ‘ещ).. 
‘обниму его. (Обнимаетг)... пай 
ниму его, если такъ, (Обнимаетв). 
екстьй несетиз бутылку, придерживая пальцемь пробку, 
и, хлопает и депиипз 85. потолок, наливаетв. 60 . 
кал к 


от оспода! за здравие будущаго тусарскаго: юнкера! 
Пусть онъ будеть первый рубака, первый волокита, первый пья-. 
ница, первый... словомъ, пусть его будеть, что хочет! 
Всъ. Пусть его будеть, что. хочеть! (Пыють). Е 
Гловъ. За здраво всего тусарства! ( Подымая. бокале). . т 

Всъ. За здраве всего гусарства! (Пьют). В ИА 
\ Утьш. Господа! надо его теперь же посвятить во ве гусар- . 
сые обычаи, Пьеть онъ, какъ видно, уже сносно, но ВЪдДЬ это, 
вздорь: надо, чтобъ онъ быль картежникь во всей силб. Итра- 
ешь въ банк? О 


Гловъ. Играль бы, смерть бы хотфлось, да деневь иВтЪ.. 


Утьш. Экой вздоръ: нёть денегъ! Было бы только съ чм _ 
сфсть, & тамъ деньги будуть, выиграешь. 
Гловъ. Да вфдь и сеть то не съ чфмъ. о 
Утьш. Да мы теб повфримь въ долг. ВБдь у тебя есть до: 
_ вфренность на получеше денег изъ приказа. Мы подождемь, а м 
_кавь тебЪ выдадуть, ты намъ тотчасъ и заплалищь, & до то | 
_ времени ты можешь намъ дать вексель, Да впрочемь, что я го- 

ворю? Какъ будто ты ужъ непремфино проиграешь. Ты можешь 
туть же выиграль нзсколько тысячъ чистоганомъ. т Й 
т т въ. А какъ проиграю? У ха 
` _  Утвш. Стыдись, чтожь ты за, гусаръ посл этого? Налуралв- 
но, одно изь двухь: либо выиграешь, 210о а Да и ха 
р этомь то и ДВло, въ риск то и есть, ‘мачная хоорозутозь, ан кА 


%т 


гы 
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рискнуть, пожалуй, всяк можеть; на вфрнякаи "ета строка 
отважится, и жидъ нолЪзетъ на кроты. ЕЕ = 
Гловъ (ма2нуез рукой). Чорть- побори, осли- так, играю! 
Что мн спотр®ть на отца! аи аа 

Утъьш. Браво, юнкеръ! Человфкъ; карты.  Ноливаетв: ему 
стакана). Главное, что нужно? нужна отвата, ударъ» сила... 
Такъ и быть, господа; я вамь сдфлаю банчикъ въ двадцать иять 
тысячь. (Мечете на раво и на лтьво). Ну, тусаръ... Ты, Швох- 
невь, что ставише? - (Мечети). Какое странное течеше картъ, 
воть любопытно для вычислений? Валеть убитъ, десятка взяла. 
Что тамъ у тебя? и четверка взяла. А гусаръ, гусаръ-то, каковъ 
тусаръ? Замфчаешь, Ихаревъ, какъ ужь онъ мастерски возвы- 
шаетъ ставки! А. тузъ все еще не выходить. Чтожьты, Швохневъ, 
не наливаешь ему! вона, вона, вонъ тузъ! вонъ ужь Кругель по- 
тащиль себЪ. Н%мцу всегда, везетъ! Четверка взяла. А, браво, 
браво, гусаръ! слышишь, Швохневъ, гусаръ уже около пяти ты- 
сячъ въ выигрыш®. 

Гловъ (херечибает» карту). Чортъ побери! оао за да 
вонъ еще десятка на стол%, идеть.и она и пятьсотъ рублей мазу! 

Утьш. (иродолжая метать). У, молодець гусаръ! Семерка, 

уби... ахъ нёть, чорть побери, име, опять иле! а, проигралъь гу- 
саръ. Нучтожь, братъ, двлать? не у всякато жена Марья, кому Ботъ 
даль. Вругель, да полно тебф разсчитываль! ну, ставь эту, кото- 
рую выдернуль. Браво, выиграть тусаръ! Чтожь вы не поздраз- 
ляете сго! (Всь иъютз и поздравляют сло, чокаясь стаканами). 
Говорять, пиковая дама всегда продаеть, & я не скажу Этого. 
Помнишь, Швохневъ, свою брюнетку, что ты называль пиковой 
дамой? Гдф то она теперь, сердечная? Чай пустилась во всф тяж- 
к1я? Крутгель, твоя убита; (Ихареву) и твоя убита! Швохневъ, 
твоя также убита; гусаръ также лопнуль. 

Гловъ. Чорть побери, ва—банкъ! 

Утьш. У, браво, гусаръ! на вс пятьдесять тысячь! Воть 
оно; что называется, великодушие! Ну поди-ка, поищи, гдф оты- 
щешь этакую черту... это именно подвигъ! Лопнуль тусаръ. 

Гловъ. Ва-банкъ, чорть побери, ва— банкъ! 
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Утьш. Ого, го! гусаръ, на сто тысячь! каковь, 82 
тлазки-то, глазки? замфчаешь, Швохневъ, какъ у него глазки. 
торять? Барклай- де- Тольевекое что-то видно. Воть онъ - 
тероизмь! А короля все нфть. Воть-1ебф, ШИвохневь, 6уб- — 
новая ее _На иметь, возьми, съ семерку! Руте, р-_ 

б е! просто карта’ фоска! а короля, видно, въ ко-- 


(борячась). Ва-банкъ, чортъ побери, ва-банкт! 
`Утьш. НЪть, братъ, стой! Ты ужь просадилъ двфсти тысячъ. 
Прежде-заплали, безъ этого ‘нельзя начинать новой игры — мы 
такъ много не можемь тебб вфрить. 
Гловъ. Да гдф-жъ? у меня теперь нфть. _ 
Утьш. Дай намь вексель, подпишись. — 
Гловъ. Извольте, я готовъ. (Берете перо). 
Утвш. Да и ловЕронность на получеве денегь тоже отдай 
намъ. 
Гловъ. Воть вамъ и довфренность. 
Утьш. Теперь подпиши вотъ это, да воть это. (Даетз ®0д- 
писаться). 
- Тловъ. Извольте, я готовъ все сдфлаль. -Ну, воть я и под- 
писать. Ну, давайте-жь играть. 
`Утьш. Н№ть, братъ, постой; покажи-ка прежде деньги! 
_ Гловъ. Да я вамь заплачу, ужь будьте увфрены. 
_ Утьш. Н%ть, брать, деньги на, столъ! 
_Гловъ. Да что-жъ это?.. Вдь это просто подлость. 

— Кр. НЪть, это не подлость. 
— Их. Нфть, это совефмь другое дфло; шансы, братъ, не 
ое 

-Шв. Этакъ ты, пожалуй, сядешь съ т№мъ, чтобы обыграть 
насъ. -Д%ло извфстное: кто садится безъ денегъ, тотъ садится съ . 
тьмь, чтобы обыграть назврное. Е 

Гловъ. Ну; что-жь? чего вы хотите? назначьте каже угодно. 
проценты, -я на все готовь. Я вдвое заплачу вамъ. : 
У Что, брать, намъ въ твоих процентахь? Мы вых 
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тотовы заплатить тебЪ каке угодно проценты, дай только намъ 
_ Гаовь (отмаянно и ршительно). Ну, такъ скажите послфд- 
_ веб слово: не хотите играть? м 
Гв. Принеси деньги, сейчась станемь играть. -“ 
Тловъ (вынимая из5 кармана тистолетз). Ну, тавъ про- 
ое чцайте, господа! Больше вы меня’ не встр тите на, этомъ свт. — 
——_ -_^ (Убъает). : —— - 
Утьш. Ты! ты что ты! съ ума сошелъ! ПобЪжать за нимъ, 
въ самомь дл; чтобы еще какъ нибудь не застр®лился. (Уб- 
24е75): 


Гололь. (Игроки, явл. 16). 


(Отчаяе игрока-пулера). 


ИхАРЕВЬ (68 отчаянии бъеть себя рукою по лбу). Чорть по- 
бери, въ самомь дфлЪ! (В5 изнеможещи упадаеть на ©1145). 
Но только какой дьявольскай обманъ! 

2. Гловъ. Узжшься! В%дь теб еще съ полугоря. У тебя есть 
еще Аделаида Ивановна. (Исчезаете). 

Их. (65 ярости). Чорть побери Аделаиду Ивановну! (056ва- 
тываеть колоду и швыряеть ею вз дверь). ВФдь существують же, 
къ стыду и поношенйо человфковъ, эташе мошенники! Но только 
я, просто; готовъ сойти съ ума, — какъ это все было чертовски 
разыграно, какь тонко! И отец, и сынъ, и чиновникъ Замухрыш- 
кинъ! И концы вс спрятаны! и жаловаться даже не могу! (Вска- 
киваеть со стула и в волнени ходить то комнатиь). Хитри 
посл№ этого! Употребляй тонкость ума, изошряй, отыскивай 
средства... Чорть побери, не стоить просто ни благороднаго 
рвешя, ни трудовъ! Туть же; подъ бокомъ, отыщется плутъ, ко- 
торый тебя переплутуеть! мошенникъ, который за одинъ разъ 
подорветь строеше, надъ которымь работаль нЪсколько лть! 
(С досадой мажнувз рукой). Чорть возьми! Такая ужь на- 
дувательная земля! Только и лзеть тому счастье, кто глуп, 
какъ бревно, ничего не смыслить, ни о чемъ не думаеть, ни 


чего не дфлаеть, а играеть только въ бостонъ подержанными 
картами! Е 2 к - 


—__ Тябжь. Ятроки, явл. 25). | 


гордость 
ванидам»). Не думайте, что я молчу въ упорной 
адменности; но мысль мнЪ гложетъ сердце ^ 
0 томъ, какъ я жестоко оскорбленъ. 
_А кто-жъ межъ тъмъ и почестью и властью 
Боговъ тЪхъ новыхъ надёлиль— не я ли? 
Но я молчу объ этомъ; вамъ извЪетно, 
Чтобъ могъ сказать я... - 

:. И Зевсъ—какъ гордо ни упоретвуй—будетъ 
Въ урочный часъ униженъ глубоко. 
- Онъ сть себ сплететъ, вступивии въ бракъ; 
Тотъ бракъ и власть отниметъ у него, 
Й тронъ отниметъ. Въ очью совершится 
Проклятте, которымъ Еронъ-отець 
Еляль сына, въ прахь летя со своего 
Предвчнаго престола... Й никто 
Изъ везхъ ботовъ, опричь меня, не можеть 
Ему сказать, какъ отвратить погибель. 
Лишь я единый слова тайны знаю.— ` 
Пусть царствуетъ покуда, тёшась властью, 
Своимъ воздушнымь громохь. величаясь! 
- Пусть ярко прыщутъ изъ его руки 
_— Тубящихь моль огненныя отрёлы! 
— Ничто ужъ не спасетъ его; ничто 
— Отъ страшнаго позора не удержить 
И горькаго паденья. Онъ снарядитъ 
И самъ вооружить себЪ врага, — 
И явится противникъ съ дивной МОЩЬЮ: 
Найдетъ онъ пламя жгучей молый Зевса, 
И голоеомъ заставить онъуЪть 
Могучий громь, и сокрушить державный 
Трезубець Посейдона, во моря 
Й земли потрясающий. Тогда то—\ 
Постигнуть трознымъ рокомъ—Зевоъ узнаетъ 
Разлище межъ властью и паденьемъ!... 

...Тебъ, вреднзйций, нетернимый бутовщивъ, 
Возетавиий мятежемъ противъ боговъ 
Изъ за людскаго блага, дерзый хищникъ 
° Священнаго огня, теб® сказать 


ТЕРМЕСЪ. 


Я прилетёть по повелёнью Зевса: 
Сойчаеъ же объясни свои намеки 
На бракъ какой то, хвастовство свое, 
Что кто то Зевса свертнеть съ трона. Все, 
Безъ всякихь изворотовъ и загадокъ, 
Опредъленно сказывай! Смотри, 
Чтобъ плохо не было, какъ мн® придется 
Въ другой разъ прилетьть къ тебЪ. Ты знаешь, 
Е Пощады не бывать тогда отъ Зевса. 
Прометей. Надменно, важно, съ горделивымь видомъ, 
- Словами сыплешь ты, какъ подобаетъ 
Холопу Зевса. И давно-ль попали 
Вы, новички, на царство? А туда же— 
УвЪрены, что можно безпечально 
Вамъ въ золотомъ чертог пировать! 
Я видьль самъ, какъ съ этой вышки двое 
Владыкъ свалилось, —и еще увижу, 
Вакъ третй-— господинъ твой, полетитъ 
Быстрфе вефхъ, позорнЪй вефхъ.— Иль ты 
Вообразилтьъ, что я затрепещу я 
Й преклонюсь предъ новыми богами? 
Нтъ, многаго до этого не хватитъ— 
Всего! Такъ знай: ты можешь отправляться 
Обратно той же самою дорогой, 
Какой сюда явился! Ничего 
На вс свои допросы отъ меня 
Ты не узнаешь. 
Не такое-ль точно 
Упорство привело тебя сюда 
И горькой мукЪ предало? 
Своей плачевной доли— знай ты это—я 
Отнюдь не промняю на твое 
Служенье Зевсу. Н®тЪ! милЪй мн этой 
Скалф служить, чЪмъ быть, какъ ты, усерднымъ 
И преданнымь разсыльнымъ Зевса. Такъ то 
Должны мы вамъ, противникамъ всего, 
Противиться!... И не думай, 
Чтобы предъ Зевеомъ въ страх я; какъ баба, 
Метаться сталь и вздохи возсылать 
Въ нему, воененавистному съ мольбою 
Чтобъ онъ меня оть этихъ узъ избавил! 
Нъть, этому во вфки не бывать! 


Эслиль. (Прикованный Прометей). 


ТЕРрМЕСЪ. 


ПРОМЕТЕЙ. 


_ (Фамильная честь). 


Донъ-ДьЕтъ. — о храбръ ты или трусъ?. 
Донъ- Родригь. ^- — Ты ной отець; другаго 
Я вь мигь увфриль бы. _ 

`_ Я оживаю снова! 
акою радостью горячность зрю твою! 
Вровь Дьегову въ пылу похвальномъ познаю: 
Вотъ молодость моя, вотъ жаръ ея и рвенье! 
_Мой сынъ, ты кровь моя: подай же мнф спасенье, 
Е Отмети! 

За что? 
За верхъ неслыханныхъ обидъ, 
За завйшй вебхъ ударъ, за нестерпимый стыдъ. 
За... за пощечину. Отметиль бы я злодъю, 
Но не достало сихъ, мечемъ ужь не владвю; 
И мечъ сей, коего не въ силахъ я сдержать, 
Возьми его, чтобы отметить и наказать; 
съ обидёвшииь меня свою измфряй силу, 
И ить средины; онъ, иль ты чтобъ слегъ въ могилу, 
Умри или убей. Но, "Родригь, знай и то, 
Съ противникомъ твоимъ не равенъ здфеь никто 
Я часто зрль его въ сраженш съ врагами, 
Й вкругъ него враги ложилиея рядами. 
Д.-Родригъ. Скажи: кто онъ? что намъ слова зд®еь расточать? 
Д.Дьвгъ. — Чтобъ боле еще, мой сынъ, теб® сказать, 
_ Везотрашный сей боецъ, прославленный воитель, 
р > Онъ... _ 

Д. -Родригь. ве Ра Ба, зато? 
т -Дьвгъ. — Химены онъ родитель. 
д 


-Додригъ. Онъ!... 
.Дьвтъ.  Сынъ! не отвфчай: я знаю. страсть твою; 

Но недостоинъ жить, кто прежиль честь свою: 

Чъмъ ближе къ сердцу врагъ, тёмъ больше оскорбленье. 
биду знаешь ты, въ рукахъ твоихъ отмщенье. 
Что мн% сказать еще? кто ты— не позабудь; 
Достойнаго отца доотойнымъ сыномъ будь. 
Я— отарець; кромф слезъ защиты не им®ю; 
Ты юноша; иди, и отомети злодёю. 


Корнель. (Сидъ, д. Т, сц. 6). 


; 
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(Сознаше собственнаго достоинства). 


(Ночь. Луна. Развалины, башни, Дверь заперта). | 


— МаАргАРИТА (осматривается). И никакаго другаго выхода?.._ 
Что дфлать? Дома умрутъ оть ‘безпокойства. Наконець это не-. 
_ возможно!.. Ищите!.. ну?! я должна-жь отсюда выйти! 
_Максь. Боже мой! _какъ я ни стараюсь... но эта дверь не 
_ подается. ь. од длаль?.. - Я В5 совершенномъ отчаявши. . 

—- Марта (65 сторону, вз то время, кода Максе поддитв 
ну). Боже!.. какая мыслы.. (Максу со сдержанныма нт- 

‚ Маркивъ де-Шансе!.. 
Млксъ (вдрушз оборотившиь). А! мое имя! 

РГАР. (медленно). Скажите мнЪ, много ли до васъ было 

_бевчестныхь людей въ вашемь оойстьй? 
_Максъ (отетутая). Маргарита? 
МаРгАР. (сильно). Вы... вы заплатили этому а. чтобъ 
онъ заперъ насъ здвсь! ы 
Млксъ. Я! велик Боже!” 
_— МаАргАР. Вы... да! Теперь я все угадала!. Я понимаю 
ваши расчеты! завтра... я буду обезславлена... моя репуталя 
погибла... и я по новолф должна буду принадлежать . вамь!.. 
_Но вы ошиблись. Я разрушу ваши постыдныя намбрешя... 
_ да! Вы еще мало меня знаете!.. Я предпочту все... безче- 
_ сте... монастырь, самую смерть — одной мысли ыы теперь 
вашей женой. | 
— МАкось (спокойно). Образумьтось, умоляю васъ! Я понимаю 
ваше безпокойство... да! но вы меня оскорбляете!.. Я ЕЛЯНусь 
_ вамъ честью, я не могь подготовить ничего того, что случилось п 
`(©5 жаромз) и еслибъ я даже могъ, какое право даль я вамъ счи- “а 
_ таль меня способнымъ на такую низость? 


МаргАР. (и]020дя на лво). Все, что я знаю о васъ, даеть м 

мн на то право. Зачёмъ вы пришли въ нашъ домЪ подъ чужимъ . у 
_именемъ, съ чужимъ звашемъ? Мы жили счастливо... вы внесли 4 
-кънамъ раздоры, печали, которыхъ мы до васъ не знали... Чтобъ \ | 


достичь вашей пфли, чтобы поправить вали дфла, ВЫ верались - 
въ наше дов ре, вы играли нашими чувствами, самы чить, 
самыми священными чувствами... Такь знайте жъ, что я не ВЪ_ 
силахь и не хочу болбе переносить этого. И когда вы меня 7 = 
ряете... и ВБ такую минуту... валней честью... той честью, кото- —— 
рая ужъ 103801 & вамъ столько низостей... то конечно, я имВЮ. 
право 1 ить ©... ил ей но вфрю! 
—  Млисъ (быстро подходить кз окну и сейчасв же в03- 
‘вращается). Маргарита... дитя мое! послушайте меня: я васЪ 
_ люблю, да! это правда! и никогда любовь не была святВй, а: 
безкорыстнЪй и безпредёльнзй любви моей; Маргарита!.. Но и. 
зы... вы также меня любите, несчастная!:. Да! И вы же меня 
убиваете!.. Вы хотите разбить мое сердце!.. но это сердие 
ваше, оно принадлежить вамъ!.. вы можете дълаль съ нимъ о 
что хотите!.. Но честь, Маргарита, моя честь... (05 большей 
энерией) она принадлежить мн одному, и-я никому не от- 
дамъ ее. И этой-то честью клянусь вамъ, въ посл дай разъ, 
что если я умру, вы будете меня оплакивать, дё.. Если жъ я. 
останусь живъ, то никогда... какъ бы я васъ ни обожаль.... 
если бъ даже вы стали передо мной на колёни... то и тогда 
я не приму оть васъ ничего... никогда!.. А теперь, молитесь 
Богу! пора! (Бьжите кз окну). - . 
` МаргаР. (Подбюжавь прежде нею, простираетз руки и 
останавливаетв ею). Боже! я не хочу, нфть! я не хочу! 
Млксъ. О, успокойтесь... эти сучья... они поддержать меня; 
впрочемъ, что мнф за дЪло! а 
МарглАр. (внль с66я). Я нехочу! Именемъ Бога умоляю васъ, > 
забудьте то, что я сказала... сжальтесь!.. я не хочу! (20чете удер- 
жать ею). хе 
Млксъ (заииицаясь). Н\ть! оставьте меня! (О’иналкиваетз. 
ее щ всходит» на балкон). 
Маргдр. (падая на комьни на ступенязь окна). В 


стный! это смерть! : 
Млксъ (на балкон»). Это честь, Маргарита! (бросаети 


пропасть). 


МАРГАР. (480 
41)6ств5). ь 


* (Надменность и сознаше собственнаго достоинства 


—  Мамя. _ Владьйте съ миромъ! Отрекаюсь ее 
Е: Оть правъ моихъ на государство ваше. В 
__- Увы} во миф упал высокй духъ: 

_—- Вышкое меня ужь не прельщаетъ. 

-= _Въ темниц® я изнемогла душой 

И вы достигли до желанной цфли: 
Я—т5нь Марш. Вы во цвт®. лтъ 

"Меня Убили! Кончите-жь теперь! 

_ ®еланное произнесите слово... 

Вы для него пришли ко мн%—не в®рю, 

_ Чтобы вы шли съ намфреньемъ жестокимъ 
Потшиться надъ жертвою своей. 
Произнесите слово: «ты свободна, 

Маря! Мощь мою узнала ты, 

Узнай теперь, какъ я великодушна» | 
Произнесите это слово! Жизнь, 
Свободу я, какъ даръ, приму отъ васъ, 
Оно лишь слово—и забыто вее. 

Я жду ето. 0, не терзайте сердца 
Мучительнымь и долгимъ ожиданьемъ! 

_ ПНо—торе вамъ, когда не имъ свиданье 

Окончите! И если вы теперь 

Не божествомъ спасительнымь со иной 

Разетанетесь, сестра, за всЪ владфнья, 

Что это море шумно окружаетъ, 

За цфлый вать сокровищь полный островъ ь. 

Предъ вами я не соглашусь стоять, м 

: Вакъ вы теперь передо мной стоите! | 

ЕлисАвЕтА. Вы признаетесь побфжденной, леди? 

_ Бонець ли вашимъ замысламъ? Убйць 
Не шлете больше? Для защиты вашей 
Н\ть витязя, который бы хотёлъ 
Отважиться на дерзШ, жалей подвить? 

Да, леди, да, всему конецъ! Отнын% 

Ни одного изъ подданныхъ моихъ 

Вань не Удастся соблазнить. Иныя : 
Заботы У людей; и никому 


Не лестно быть четверть вамъ супругомь. — — Е 
За тьмъ, что вы и жениховъ и ихъ - 
Привывли смерти предавать. 


Мария. _ Сестра! = = 


Сестра! 0_Боже! дай теринья! 
ЕЛИСАВЕТА (00440 смотрит на нее сьзордымь презуьщем»). 
Такъ это-то т прелести, лордь Лестеръ,. 

ЗВоторыя безъ наказанья видёть : 
Никто не могъ? которымъ нётъ подобныхь? 
По истин, не дорогой цфной 
Пробрвети такую славу можно: 
Чтобы прослыть всеобщей красотой, 
РЕ Лишь стоитъ общей быть—для везхЪ. 
Мльыя, Нётъ этого ужъ слишкомъ много! 
ЕлисАвЕтл (язвительно смъясь). ВЫ 
3 До сей поры личиной прикрывались; 
Теперь явились въ настоящемъ вид. = 
Млртя (исполненная энтва, но со блалозодным достоинством5). 
: Какъ женщина, въ проступки я владала - 3% 
Въ младыхъ лётахъ; могуществомь быма _ з 
ОслЬплена, но не таила ихъ 
Й сь гордостью монархини свободной 
Я ложную наружность презирала. 
Все худшее о мн извфетно вру. 
И смЪло то могу сказать, я лучше 
Молвы, повсюду 060 мнЪ гремящей. 
Но, горе, горе! коль она сорветь - 
Съ твоихъ дфян честности покровъ, 
Подъ коимъ страсти, диве порывы 
-И наслажденья тайный окрываешь! 
Въ насаб ме от матери твоей ^^ > 
Не честь теб% досталась; вомЪ извъетна 
Та добродьтель, для которой Анна _ 
На плахф жизнь окончила. 
Шлюсвюри (становится между ‘корвлевами). 0 Боже! — 
Что слышу? такъ ли вы покорны, леди? 
"Млрая. Покорна? Вее. переносила я, 
Что только смертный можеть перенесть. 
‹ Прочь отъ меня смиренье, кротость агнца! 
; Терпнте, лети на небеса! 
;- — Расторгни узы, выступи изъ мрака 
Злость, съ давнихъ поръ таимая въ душ»! 
` Ты-жъ, раздраженнымъ василискамъ давиий 
`` Мертвящий взоръ, вооружи теперь 
_—  Языкь мой ядовитою етрлою!.. с 


ШРюсвЮРи. 0! вн себя она! Прости безумной! 

Прости ей, оскорбленной! НИ з - 
(Елисавета, нъмая отз зитьва, бросает» яростные взоры на Марю). 
ТЕЙЧЕЙСТЕРЪ (сильно встревоженный, старается - 

увести Вливавету). Не внимай 

Ея словамъ! Оставь ты исто это! 

Млрия, Прикосновенье незаконной дщери 

Тронъ Ангаи безславить и мрачить! 
Обманщицей обмануты британцы! 
Когда-бъ права торжествовали здЪсь, 
Вы предо мной лежали бы во прах — 
Затёагь, что я законный вашъ король! 


—_ ШШиллерь. (Мар!я Отюартъ, д. Ш, сц. 4), 


(Самодовольство, высоком р!е). 


Городнич!й. Что Анна ‘Андреевна? а? думала, ли ты что ни- 
_будь объ этомъ? Экой богатый призъ, канальство! Ну, признайся 
_ откровенно; тебф и во сн% не видфлось— просто изъ какой нибудь 

 тородничихи и вдругъ, фу ты канальство, съ какимь дьяволомъ 
. породнилась! - 
` Анна Андр. Совсёмъ нЪтъ; я давно это знала. Это тебф въ 
иковинку потому Что ты простой человфкь, никогда, не видалъ 
дочныхь людей. 

0. Я самъ, матушка, порядочный челов%къ. Однако-жъ, 
право, какъ подумаешь, Анна Андреевна, кая мы съ тобою 
_ теперь птицы сдЪлались! а, Анна Андреевна! высокаго полета, 
_ чорть побери! Постой же, теперь же я задамъ перцу всфмь этимь 
° охотникамь подавать просьбы и доносы! Эй, кто тамь? (влодить 
_ поартальный). А, это ты, Иванъ Карповичь! призови-ка сюда, 
_ брать, купцовъ. Воть яихъ, канальевт!.. Да объяви всфмъ, что- 
бы знали, что воть, дескать, какую честь Богъ послаль городни- 
‘чему, что выдаеть дочь свою не то чтобы за какаго нибудь про- 
‘стаго челов$ка, а за такаго, что и на свт еще не было, что 
можеть все сдФлаль, все, все, все! Вефмъ объяви, чтобы всЪ знали. 
_Вричи во весь народъ, валяй въ колокола, чорть возьми! Ужъ 
когда, торжество, такъ торжество! (квартальный у2одите). Такъ 


д 


ОЕ 


воть какъ, Анна Андреевна, а? Какъ же мы теперь, = 

жить! ЗдЪсь, или въ Читер? о. 5 
Ан. Анд. ве ВЪ р Какь можно. зе 

оставаться. 2 >- : 


здЪСЬ. Что, =. я А, ужъ орбит тогда, къ порт а, 
Анна Андреевна? Ее 
Ан. Анд. Натурально, что за, И > 

- Гор. ВЪлдь оно, какъ ты думаешь, Анна Андреевна,. теперь. 
можно большой чинъ зашибить, потому что онъ за панибрата со 
всеми министрами, и во дворець Фздить; тажь по этому можеть 
такое производство сдфлать, что со временемъ и въ генералы влв- — 
зешь. Какъ ты думаешь, Анна Андреевна, можно влёзть въ ге- 
нералы? : 

Ан. Анд. Еще бы! конечно можно. : . 

Гор. А, чорть возьми, словно быть генераломъ. Кавалерно е 
повзсять теб черезъ плечо. А; какую кавалерию ЧЕХ т 
Андреевна, красную, или голубую? :: 

Ан. Анд. Ужь конечно голубую лучше. ее 

Гор. Э, вишьчего захот$ла! хорошо и красную. ВВ почему. - 
хочется те тенераломъ? потому что, случится, пофдешь куда 
нибудь — фельдъегеря и адъютанты поскачуть вездв впередъ ло- 
шадей! И тамъ, на станшяхь никому не дадуть, все дожидается: 
всЪ эти титулярные; капитаны, тородниче, & ты себЪ извъ усъ 
не дуешь! 'Обфдаешь тдё нибудь у губернатора, а тамь — стой. 
тородничй! Хе, хе, хе (заливается и помираета_ со ее 
Воть что, канальство, заманчиво! 

Ан. Анд. ТебЪ все такое трубое нравится. Ты долженъ пом- 
НИТЬ, ЧТО ЖИЗНЬ надобно будеть совсЪмъ перемзнить, что твои 
знакомые будуть не то, что какой нибудь судья—собачникь, с 
которымь ты $здишь травить зайцевъ, или Земляника; напро 
тивъ, знакомые твои будутЪ 6ъ самымъ тонкимъ обращенемь 
трафы и вез свЪтске... Только я, право, боюсь за теб 
инотда вымолвишь такое словцо, какаго въ хорошемь, о те 
никогда не услышишь. в 


202. 


— 


Гор. Что жъ, вёдь слово не вредить! 


Ан. Анд. Да хорошо, когда ты быль тородничимь; & тамъ, 
вфдь, жизнь совершенно другая. 


>. < - Е и и 
Гор. Да! тамъ, говорять, есть дв рыбицы: ряпункка. и. ко- м 
рюшка, тажя, что только слюнка’ потечеть, какъ начнешь: Жсть. г. 
Ан. Анд. Ему бы все только. рыбки. Я не иначе хочу, чтобъ. 
нашь домъ быль первый въ столицф, и чтобъ у меня въ комнат с 
такое было амбре, чтобъ. нельзя было войти, и надо бы только Ио 
_ Этакъ зажмурить глаза; (Зажмуриваеть ллаза и нюжает»). Ахъ 
_ какъ хорошо! о 2 Тю. (Ревизорь, д, \, ява. 1). 
ие , 
(Самодовольство см. Островскаго ‹ Доходное м5ето», д. Ш, 


‘явл. 8. и «Бдная невфста>, д. \', явл. 9). 


(Чванетво). 


Аннл Анд. Мы теперь въ Петербургв намфрены жить. А 
здВсь, признаюсь, такой воздухъ... деревенский ужь слишкомъ!.. 
признаюсь, большая непруятность... Воть и мужь мой... онъ 
тамъ получить генеральскй чинъ. 


Город. Да, признаюсь, господа, я чорть возьми, очень хочу 
быть генераломъ. 


'КорРоБкинъ. Въ сл5дующемь году повезу сынка въ столицу 
_ Назпользу государства, такъ сдфлайте милость, окажите ему вашу 
протекцйю, мёсто отца, заступите сиротк%. 
Гот. Я готовъ съ своей стороны, готовъ стараться. 
- Ан. Анд. Ты, Антоша, всегда готовъ обфщаль. Во первыхъ 
теб не будегь времени думать объ этомь. И какь можно и съ 
какой стати себя обременять такими обфщанями? 
Гор. Почему жь, душа моя, иногда можно! 
Ан. Анд. Можно, конечно, да вздь не всякой же мелюзг\ 
‘оказывать покровительство. .. 


Гозоль. (Ревизоръ, д. У, явл. 7). 


Е Пе Мы а у РНР 


_ (Чеетолюб@е). 


Тюрлоб... Нуеть:- только Милордъ дозволить и сегодня же 
васъ будуть. ео просить-отЪ именя Е ое 
корону. о ы 

Кромв. Ед ‘наконепъ то я держу его, этоть недостижимый 
скипетръ; мои ноги вступаютъ наконецъ на вершину этой я 


ной торы. 


_— Тюря. Но вы царствуете уже давно, Милордъ! 

- ОБонь. Н%ть, нфть, нЪть! Я власть имфю, но не имя! Ты 
улыбаешься, Тюрлоё. Ты не знаешь, какую пустую бездну выка- 
пываеть въ глубинз сердещь нашихъ алчное честолюбе, какъ 
`оно заставляеть нась презирать болёзни, труды, опасности, все 
наконець, для цфли кажущейся ничтожною! О, какъ тяжело поль- 
зоваться неполнымь счасмемъ! Затвмъ я не знаю: какой блескъ 
отражающий въ себф небо, окружаетъ монарховъ съдавнихъ вре- 
менъ! Волшебныя имена: Король, Величество!.. Притомъ, что 
значить быть представителемъ мра, не будучи монархомъ? Вещь 
безъ имени, власть безъ титула! Ничтожество! Монархия и санъ— 
едино суть. О, ты не знаешь, другь, какъь невыносимо, когда, 
выбравшись изъ толпы, касаешься уже вершины и вдругъ чув- 
ствуешь, что у тебя есть еще нфчто надъ головой! -—будь это н%- 
что-—слово,—вЪ этомъ словЪ тогда все... 

Гюю. (Кромвель, д. П, сц. 5). 


Кромвель (65 мрачном раздумьь). Чего хочешь ты, Кром- 
вель? Скажи. Трона! ЗачФмъ? Зовешься-ли ты Стюартомъ, План- 
тагенетомъ иль Бурбономъ? Принадлежишь ли ты къ тфмъ емерт= 
нымъ, которые, еще дЪтьми, благодаря ихъ предкамъ, ТЛЯДЯТЬ 
властителями надъ землей? А какой скипетръ не сломается вътвоей. 
тяжелой рукЪ, счастливый солдатъ? какая корона, будеть по мбрк®. 
твоему широкому челу? Ты, вынъ случая—король? Въ будущихь. 
поколвшяхь твое царствоване считалось бы однимь изъ привлю- 
ченй!—Твой домь— династия! 


Лордъ Рочесткврьъ (про себя). Онь положительно стоитъ. а 
права Стюартовъ! - : 


Кромв. (продолжая). Король Парламента, стоящий на сту- 


ный тронъ? И что же? Не уже-ли ты не утомился, прошедши 
столько, Кромвель? Или у скиптра есть какое нибудь скрытое 
очаровате? Взгляни. — Весь мъ спокоенъ подъ твоею властью; 
ты имъ владфешь и это кажется теб% ничтожной вещью! Колес- 
ница счастя, на которомь основаны твои права, катится, обрыз- 
тивая королей королевскою же кровью! Какъ! Могущество ВЪ 
мир, нобфды на войнЪ, все это ничто безъ трона! — Пошлое 
честолюбе! 
_ Лор. Рочес. Какъ онъ казнить Кромвеля! 

ЕРомв. Ну, хорошо, пусть этоть Англйсвй престолъ, дру- 
тихъ десятокъ— твои! —Потомъ?—Что будешь дфлать! Чему нач- 
нешь завидовать? Вфдь нужно же, чтобъ цёль была учелов$ка!.- 
Тлупець-— преступникъ! 

Лоь. Рочкс. Кромвель, о если бы его ты слышаль! о 
Кломв. И что такое тронъ? Помость подъ балдахиномь и 
„ибсколько досокь, куда всегда, устремлены глаза толпы; он м*- 
_ НяютЬ имя, сообразно покрывалу; у трона оно изъ бархата; изъ 
чернаго сукна, у эшафота! 

_ Лор. Рочвс. Онъ ученый. 

КРомв. Того ли нужно тобф, Кромвель? Эшафоть! О, оть 
‘одного этого имени меня объемлеть ужасъ и голова, моя горить. 
ткрою окно. (Подходитз кз окну Карла Т). Свободный воз- 
‘духъ, солнце, можеть быть, прогонятъ мою скуку. 

— Лор. Рочес. Онъ не церемонится, какъ будто у себя дома. 
___ Вромв. (старается открыть окно, оно не отпирается). Его 
_ рдко отворяютъ. Задвижки заржав%ли...(Отступая сзужасомо). 
Это окно обрызтано кровью Стюарта! Да, отсюда духъ его взле- 
`тфль на небеса! (Возвращаясь задумчиво на аванецену). Если бы 
я быль король, окно, быть можеть, открывалось бы свободно!.. 
ты о Лю. (Кромвель, д. Ц, сц. 15). 


и >. 


пеняхъ изъ труповъ своихъ жертвъ! 0, такъ ли всходять на закон-. 
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— кающий тощее тёло пигмея, можеть быть впору великану? (Солние 


_ кз дверям св отверстыми обзятаями) — мой!.. И сйять надъ 
- нимь подобно парственному дню, заботиться о немь съ мощью 


_рону. Отыдь уменьшается съ возрасташемь преступтеня. (1404- 
чае. Потомз значительно). Повиновалься? — повелфваль? — 


фтеско (у окна). Что бы это значило? Луна’ 
встаетъ все ВЪ отн оря- та ТЬ 
Все существо мо . 


м собраться около высшей? Ноя отдаляюсь отъ. 
добродвтели. (Останавливается). Добродфтель? Человфкъ-из- 
бранный имфеть иныя искушенйя, чфмь обыкновенный; неу- 
жели-же ему раздфлять его добродфтели? Развз панцырь, обле-_ 


восходит» над Генуею). Этоть величавый городъ (кидается 


монарха; вс® кипучя страсти, всф несытыя ®лашя потопить въ 
этомъ бездонномъ океан? Да, если остроуме обманщика и не 
можеть облагородить обмана— по крайней м5р$, цёна облагоро- 
живаеть обманщика. Подло—вытащить кошелекъ изъ кармана, 
дерзко— надуть на миллюонъ, но невыразимо велико украсть ко- 


ужасная бездонная пропасть! Бросьте въ нее все, что только че- 
ловЪкъ иметь дратоцённато: ваши побфды, завоевалели! худож- 
ники, вапти безсмертныя созданья! валие сластолюб1е, эпикурейцы! 
ваши моря и острова, вы, мореходы! Новиноваться и повел*- 
заль—быть и не быть! Разв% тоть, кто перенесется черезъ страли- 
ную пропасть между послзднимь серафимомъ и Безконечнымъ, 
измврить этотъ полеть? (Торжественно). Стоять на той ужас- = 
ной, неизмзримой высот! смотр%ть на кружащийся внизу водо- 
вороть челов$чества, тгдф колесо слёпой обманщицы коварно. 
вертить судьбами! первому припадать устами къ кубку радости! 
водить на привязи законъ, этого исполина во всеоружи! видЬть, 
какъ наносятся ему неизлечимыя раны, когда его короткоруюи 
тнЪвъ напрасно стучится въ прихожую власти! управлять неукро- 


прозы ОРЗ ЗЫ 


тимыми страстями народа, какъ. а _ конями, МЯГкОЮ 
игрою поводьевь однимь дуновенемь превращаль въ прахъ 
зазнавшуюся. кордость вассала! вызывать къ жизни творческимъ 
скипетромъ `трезы монаршей: горячки! О, эта картина. возно- 
сить духъ. выше его предзловъ! Одна минута владычества по- 
тлотила мозгь всего существовавя. Не шумь жизни, а ея с0- 


_ держан!е опредфляеть ей ивну. РаздВли громъ на простые звуки 


‘и ты станешь убаюкиваль ими дфтей; но соедини ихъ въ одинъ 
внезашный ударъ-—и царственный звукъ потрясетъ вЪчное небо. 
я а (Ходить величественно взадз и вперед»). 


2 а > Шилаерь. (Заговоръ Феско въ Гену», д. Ш, сц. 2). 


ВлсилисА Мелентьева (одна). 
Задумала я думушку, запала 
На сердце мнЪ завЪтная мечта— 
Царицей быть. Дурное-ль это мФото, 
Да заня®, другая не пускаетъ, 
Сидитъ на немъ. Ошиблись мы съ Гриторьемъ 
Лукьянычемъ; тн®вился царь не очень, 
И пожалёль онъ пятую жену, 
Плаксивую царицу Анну; не дать 
Своимъ рукамъ онъ воли, костылемъ 
Не уходиль, — не растопталь-ногами, — 
Не захотЪль мнЪ мфето опростать. 
А: мы, было, признаться, такъ и ждали! 
Старъетъ царь и пылкость въ немъ проходитъ. 
Отходчивъ сталь, не такъ бывало прежде; 
Не проходиль тнзвъ царевй безъ убойства.. 
А что теперь! Потопалъ, покричалъ, 
Деньковъ пятокъ посердится на Анну 
И на другихъ, кто подвернется; съ мЪеяць 
Коситьея будетъ на нее, а все же 7 
Она останется моей помЪхой, 
Хоть брошенной, постыхой, но женою, 
Царицею, а я ее рабою... 
Я не сльпа, я вижу, что царю 
По нраву я; старикъ на Васихису, 
Вакъ котъ на мышь, глядитъ; но Василис» 
Наложницей быть мало. Пробиралась, 
Ползла ползкомъ я ко двору царицы, 
За виротствб и ОБдноеть натерилась 
Позору я и брани отъ боярынь, 


0тъ толетыхъ дуръ, унизанныхъ серьтами 
И кольцами. Вакь козы въ сарафанахь, 
Вичатся твмъ, что аксамить тяжелый 
Коробитея бкомь на ихъ илечахь! 
УмнЪй меня оп, иль краше, что ли? 
Одна краса У нихъ, что растолтвють. , 
Копна конной —отъ вфчнаго дежаня, 
Да отъ питья хмфльнаго втихомолку, < . 
Подъ страхомъ мужней плети. Злыя бабы! 
Ймъ Ъеть, да спать, да, хохотать весь день 
Рчамъ беветыднымть сказочниць дворовыхъ! 
Тишь по мужьямь и честь имъ; —я обиды 
_Съумвла бы имъ вымЗетить сторицей. 
Я краше ихъ и въ. суирномь вдовьемь платьв. 
Надвнь- -ко_я наряды: дороме, — 
_ Ну пусть тогда покажуть, кто въ Москва 
'Съ Мелентьевой сравниться можеть. ом 5 О 
Хоть позюбуюсь на ‘вебя немного, 
Въфичальный свой нарядъ надЪну. - 
Вотъ онъ! (Вынимаетз кокошник» и  ферязь 
Поставлю здЪеь я зеркальце стальное, Е 
Ахъ, какъ давно себя я не видала : 
Красавицей такой! И оставаться 
Рабою мнЪ. Такъ нётъ-же! Нтъ! 
Цареву 
Я видфла любовь и ласку— быть. 
р царицей я, и буду! _- 
Островский. ‚(Василиса _Мелев 
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Бара Чаемь а : 

- Аховъ. Не хочу, обидфаи. Я къзамъ было всей дупой, авы. 
_меня уважать не хотбли. 

- Вругл. Трудно угодить-то на тебя. : 

`Аховъ. Н®ть, ты постой! Уважаль насъ оченно = 
м намъ должно идти уважене супротивъ др тк 
А почему такъ? я теб скажу, если не знаешь. 

_ Крутл. Скажи, послушаемъ. : 

_ ‘Аховъ. Ты ‘богатаго человфка, коли онъ до тебя м: 
ль пуще ока своего. „Потому, ты своего достала” 


ДРАМ. искусств. 


о 
; 


_ пужда, али что, кь кому тебЪ кинуться? А второе: разв гы 
знаешь, развё теб чужая душа открыта, за что богатый чело- 
ВЪкЪ кЬ теб милостивъ? Можеть, онъ такъ только себф отвагу 
даеть, & можеть, сурьезъ! Потому что для нашего брата, ежели 

_ что захотвлось, дорогаго ить; & у ваеъ, нищей брат, ничего 

`завётнато ить; все продажное. И вдругъ изъ гроша рубль. 
Поняла? В 

— _ Бругл. Ну, не-вдруг5-т0. 

Аховъ. А воть сейчась тебъ... (Ан). Можешь ты меня 
попжловаль теперь, при матери? 

_—_ Агитя. Могу, коли захочу. 

Аховъ. Ну, такъ захоти, въ накладв не будешь. 

Атнтя. Да и барыша мнЪ не надо, а чтобъ только изъ пу- 

° стяковъ лишняго разговору не заводить, извольте. (Цьлуетв ею). 

Аховь (Ё0уловой). ВидЪла? 

Кругл. Что вид®ть-то? Я и не то видФла. Чмокнуть-то гу- 
бами не велико дфло! Хошь бы тебя она теперь! Это что! Все 
равно что горшокъ объ горшокъ; сколько ни бей, & масла не бу- 
деть. А то есть дёло, которое совсфмъ другаго рода; тогда ужь 
маль смотри только. 

Аховъ. Н®ть, ты слушай! ВъЪдь богатство-то чЪмъ лестно? 
Воть ч8мъ: что захотвлось, что задумаль только — все твое. 

Агитя. Ну, еслибъ я узнала, что вы такъ будете мое снис- 
хождене понимать, ни за чтобъ ваеъ не поцфловала. 

Аховъ. Ты молчи, ты молчи! Худаго ты не сдфлала. НЪтъ, 
я говорю, коли вся жизнь— то... можеть, не одной даже сотни 
людей въ нашихъ рукахъ, такъ какъ намь собой не возноситься? 
Всякому тоже пирожка сладенькаго хочется... А что ужь про 
ТЪХЪ, кому и вовсе-то сть нечего! Ой, за дешево людей поку- 

пали, ой за дешево! Повфришь-ли, иногда даже жалко самому 
станетъ. 
Кругл. Что капиталомъ-то гордиться! 
Аховъ. А то чёмъ-же? (0 в3д0жомз). Сила, Оедосеевна, сила! 
Кругл. Что-жь такое за дЪло у тебя? что за ворожба, будеть?. 
Аховъ. Съ ними я говорить не хочу. Я ихъ презрилъ, Ниже 
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каблука своего считаю, воть гдз. А съ тобой разговоръ заведёмь, 
Тудь, чай, теб нужно и приданое? Не такь от : 
ость? Нужно приданое? 

Кругл. Вакь не нужно, конечно нужно. Е 

Аховъ. Такъ воть слушай! Чтобы этоть разговоръ нарушить, 
что мнз вы, ничтожные люди, носъ утерли, мы будемь ладитьта- 
кую сталью, что я Иполитку женю. 

ЁКругл. Что-жь, это пожалуй. 

Аховъ. ОбЪдъ у меня ПослВ свадьбы, какой не слыхано. И 
9омина, и вефхъ ивфтами ограблю, по всЪмъ комнатамь поста- 
новка будеть. Двз музыки, одна въ комнатахъ, другая на бал- 
кон для зрителевъ. Офишанты въ штиблетахъ> Ефектъ? 
ЗЕЯ. И фовтролы” рровсиееЕ Ее. 

Аховъ. Опосля всего Иполиткв награждеве свыше мёры._ 
Не вфришь, такъ за руки отдамъ... И вперед» теб% на, приданое... Не 

КРугл. Да что дальше-то? ЕЕ: — 

Аховъ. А воть какой уговоръ! Женихье5 невфетой, какъ. 
изъ церкви, вся шестерня сфрыхъ, какъ къ воротам; —стой! А 
въвороты чтобы не въбзжать! И сейчас имь дворникь по метль, — 
и чтобы вымели они до крыльца... Ты не б 
еще до нихъ все выметутъ. А они чтоб Н 
зали. А.я съ гостями буду на балкон® 7 Воть тогда я васъ_ 
прошу и въчесть вась произведу. И будете вы у меня промежду — 
вефми гостями все равно, что равные ^^ Ут | 

Кругл. Да осыпь ты меня золотомъ съ ногъ до головы; такъ_ 
я все-таки дочь свою на позорище не’отдамъ. : о = 

Аховъ. Не отдашь? ть 

Кругл. Не отдамьъ: : Е , 

Аховъ. Ну такъ грязь грязью и останется; и будьте в 
прокляты отнывё и до вёка!. / Какъ жить? Какъ жить? Родотва 
народь не уважаеть, богатству трубить смфеть! Дядя в 
поклонись по родственном у! Не хочу- Ну, поклонись ты, 
хоть за деньги! Не хочу Умереть ужь тучше поскорбй, 8 2 
Все равно вфдь; развё свфть-то на такихъ в м 
стоить. А какъ отцы-то жили! Куда они дфлись 7$ порядии, 


дашь, въ чемъ она: 


рые, крёиые? Разьрать, что ли, ВЪ ‘зар пошель? Такъ его и 
прежде, пожалуй, еще больше было. Бфеь, что ли, какой про- 
_ между людьми ходить, да смущаеть ихъ? Отчего вы не лежите 
‘теперь въ ногахь у меня по старому; & я же стою передъ вами 
бруганный, безъ всякой моей вины? 

фругл. Оттого, Ермиль Вотычь, говорить русская посло- 
— что не все коту масляница, бываеть и ве ликй пость. 
(Обнимаетг Ипполита и „Азню). 


Озона: ›Невсе коту масляница. Сц: С явл. Тисц. ТУ, явл.3). 


(Властолю@ме, тиранн!я). 


КАБАНОВА. Ну, ты помнишь все, что я тебф сказала? 
Смотри-жь, помни! На носу себ заруби! 
Тихонъ. Помню, маменька.. 
— КАБ. Ну, теперь все готово. Лошади пр!Вхали, проститься 
_ теб только, да и съ Богомъ. 
_ Тих. Да-съ, маменька, пора. 
Кль. Ну! 3 ; 
— Тих. Чего изволите-съ? -. Е 
о Влв. Что-жь ты стоишь, развё порядку не знаешь? Прика- = | 
зывай жен?-го, какъ жить безъ тебя. (Катерина потупила лаза, Е 
в землю). _ Е `_ 
Тих. Да она, чай, сама, знаетъ. 
_Клв. Разговаривай еще! Ну, ну, приказывай! Чеобь и я слы- 
: ‚шала, что ты ей приказываешь! А потомъ пр®вдешь, спросишь, 
такъ ли все исполнила? | 
Тих. (Отановясь противь Катерины). Слушайся маменьки, 
Катя! 
Клв. Скажи, чтобъ не грубила, свекрови. 
_Тих. Не труби! 
`Клв. Чтобъ почитала свекровь, какъ родную маль! | 
Тих. Почитай, Катя, маменьку, какъ родную мать. 
Кль, Чтобы, сложа, ручки, не сидфла, какъ барыня! р 
Тих. Работай что нибудь безъ меня! 


„м вы р, ИИ 
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Кль. Чт0бЪ въ окна глазъ не пялила! 
Тих. Да, маменька, котда-жъ она... 
КАБ. Ну, ну! 
Тих. Въ окна не гляди! 
Клв. Чтобъ на молодыхъ парней не заглядывалась безъ тебя! 
Тих. Да что-жь это, маменька; ей Богу! 
КлБ: (©трою). Ломаться-то нечего! Долженъ исполнять, что 
мать говорить. (Сз-улыбкой). Оно все лучше, какъ приказано-то. 
Тих. (сконфузивииись). Не заглядывайся на, парней. (Кале- 
ина строю взалядываете на нею). 
Кдв. Ну; теперь поговорите промежду себя, коли что нужно... 
( Уходитз. Калтерина и Тихон разюваривають меж собой). _ 
лв. (входилтз): Ну; Тихонъу пора, Пофзжай съ Богомъ! (а- 
дится). Садитесь веф. (Всю садятся. Молчане). Ну прощай. 
{ Встаеть и вс встаютг). ^ 2 
Тих. (п0дх0дя кз матери). Прощайте, маменька! 
Клв. (жестомь показываета вз землю). Въ ноги, въ ноги. 
(Кабановь кланяется вз нош, потом итьауетея. ИИ: 
Прощайся съ женой! - 
Тих. Прощай, Катя. (Катерина 60008 
Клв. Что на шею-то виснешь, безстыде | Не съ любовни- 
комъ прощаешься! Онъ тебЪ мужь-глава орядку не знаешь. 
Въ ноги кланяйся! ( Катерина кланяется в: 70яс5). 
Тих; Прощай, сестрица. (9% ‘сё Варварой). Прощай 
Глаша. (Млуется св Глашей). _ Прощайте, > маменька. (Ё4а- 


няется). . 
Кль. Прощай! Дальше: провода слезы. (Веь 9 


дятз, кромъ Кабамновой). _ 
то что значить!  быБшно смотрёть-то. 


Кд. (00на). МозодоейЯ г 
даже на нихъ! кабы не’ свои, насмфялась бы до сыта. Ничего-то. 


не знають, никакого порядка- Проститься-то путемъ не умЮТЬ- 
мВ стариые есть, ими домъ.толи дер- 


Хорошо еще’у кого въ дом 
жится, пока живые А Вбдь ‘тоже глупые на свою волю хотять; 


а выдузь-на волю-тозтакь и путаются на покоръ, на сяфхь доб- 
рымь людямь. Конечно; кто и пожалфеть, а больше все ‚смотся. 


=: | Я 
Да не см$яться-то нельзя: тостей позовуть, посадить не умвють, 
 даеще гляди, позабудуть кого изъ родныхъ. Смхъ, да, и только! 
Такъ-го воть старина-то и выводится. Въ другой домъ и. взойти 
то не хочется. А ивзойдешь, такъ плюнешь, д& вонъ скорфе. Что 
`будеть, какъ старики перемрутъ; какъ будетъ свфть стоять, ужъ } 
и не знаю. Ну, да ужь хоть то хорошо, что не увижу ничего. $ 
_ (Вгодятз Катерина и Варвара. Катеринь). Ты воть похва- $ 
-лялась, что мужа очень любишь: вижу я теперь твою любовь-то. || 
рая хорошая жена-то часа полтора воетъ, лежитъ на крыльц®, 
& тебЪ, видно, ничего. 
Клт. Не къ чему! Да и не умфю. Что народъ-то смфшить? 
Клв. Хитрость-то не великая: Кабы любила, такъ бы выучи- 
-лась. Коли порядкомъ не умфешь, ты хоть бы примфръ-то этоть 
_едзлала; все таки пристойнфе, а то, видно, на словахъ только. 
Ну я Богу молиться пойду; не мёшайте мн%. 
ВАР. Я со двора пойду. 
— Каь. (446к060). А мн% что! Поди! Гуляй, покатвоя пора при- 
деть. Еще пасидишься! (Уходит). 
Остфровекай. (Гроза, д. Ш, сц; 3, 5, 6, 7). 


(Влаестолю@е, деспотизмтъ). Е. 


_ УланввковА Иомолдавь), А Надю все-таки нужно замужъ . 
отдать. 


Нлдя [По плача). Сударыня, я вами такъ была обла- |№ 

` скана, что и выразить не моту. Извините меня, что я смфю те- 3 у 
терь говорить: но, по вашему ко мн® расположенНо, я отъ васъ | м 

_ совефмь не такой милости ждала. Ч№мъ же я вамъ теперь, суда- ь 
рыня, не угодила, что вы меня хотите за, пьяницу отдаль? | ИЕ 
Улднь. Ты, милая, объ этомъ разсуждаль не можешь: ты | м 
дфвушка. Ты должна во всемь положиться на меня, на свою \ м, Г 
-блатод$тельницу. Я тебя воспитала, я тебя и пристроить обязана. м 
_Опять же ты и того недолжна забывать, что онъ мой крестникъ. \ ь 

_ Ты бы за честь должна была благодарить. Да и вотъ еще я теб% т %, 
и \ 
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скажу одинъ раз на веегла. Я не люблю, когда разсуждають, 
просто не люблю; да и все туть. Этого позволить я не могу ни- 
кому. ее молоду привыкла, чтобъ каждаго моего слова слуша- 
лись; теб пора это знать! И мн% очень странно, моя милая, что 
ты осмфливаешься возражать мн. Я вижу, что ‘избаловала тебя; 
а вы вбдь сейчаеь зазнаетось. (Надя плачет). 

Василисх ПЕРЕГРИНОВНА. Благодфтельница, чувствонужно 
человку имфть, чувство. А какос-жь въ нихъ можеть быть чув- 
ство, окромя неблагодарности? 

Уланв. Не съ тобой говорять! Что ты выфшиваешься во 
всякое дфло! (Надъ стро): Это что за новости, ты ‘плакать еще! 
Чтобы этихъ слезъ не было! (Надя плачет). Я теб% говорю. 
(Иривстаеть). Для меня ваши слезы ровно ничего не значатъ! 
`Котда я захочу что нибудь сдфлать по своему, ужь я поставлю 
на своемъ, никого въ м|Ъ не послушаюсь! (Садится). И впе- 
редъ знай, что упрямство твое ни къ чему не новедегь; только 
ты разсердишь меня. 

Надя (плача). Сирота я, сударыня! Ваша воля во всемь. 

Уллнв. Еще бы! разумФется, моя воля; потому что я тебя 
воспитала, это все равно, что жизнь дала. 

Островский. (Воспитанница, карт. П, явл. 2). 


(Властолю@вще, самодурство). 


Голосъ изЪ ПЕРЕДНЕЙ: Жена! а, жена! Матрена Савишна! 

МАтр. Слв. Что тамъ? : 

Антипъ Антипычъ (64005). Здравствуй! А ты думала, 
Богъ знаетгь, что! (Цъьлуются). Поцфлуй еще. (Заиарываета): 

Матр. Слв. (жмется). Полно дурачиться-то, Антипъ Анти 
пычь, перестань! 9! какъ теб не стыдно! 

Ант. Ант. Да поцфлуй! 

Мать. (лв. Ахь, отстань, ради Бога! а 

Ант. Ант. Уважь. (Цьлуются). Ай да жена! Воть зюблю! 
АЙ да Матрена Савишна! (Садится на диване). А внаешь ли 


ЧТ 
%, Матрена Савишна? 


— Мать Слв. Что еще? 

Ант. Ант. Хорошо бы теперь чайку. ВЫПИТЬ-6. < ыы 
65 потолокз и отдувается). = 

Мать. Слв. Дарья! (Ваодите. виа Давай самовар, да 
спроси ключи у Степаниды Трофимовны. (Дарья уходила. Мол- 
чанае. Марья Антиповна, сидите за пяльцами; Матрена 0а- 
_ она подмь нея. Антить Антитымь смотритз по умамз и 
_ вздыхает»). ео 
Ант. Ант, (Грозно). "Бена поди сюда! 

Е Что еще? . 


Млтр. Слв. Да что ты, очумёлъ, что ли? 
- Ант. Ант. Что я съ тобой и сдзлаю! (Слтучитв по столу). 
_ Мать. Св. Да что съ тобой? (Робко). Антипь Антипычъ! 
Ант. Ант. А! испугалась! (Омтется). Н%тъ, Матрена. 0а- 
вишиа › Это я такъ— шутки шучу. ( Вздылает»). Что же чайку-то-съ. 
Мать. Слв. Сейчасъ! Ахъ, батюшки, авось не умрешь! 
Ант. Ант. Да что же такъ- то сидфть! Скука возьмет. 
Островский. (Семейная картина). 


(Деспотизмъ). 


Расположенсктй. Здраствуйте, батюшка, Самсонъ Силычь! 
° Элдравствуйте матушка, Аграфена Кондратьевна! Олизнада, Сам- 
_ соновна, здравствуйте. 
°  Большовъ, Здравствуй, братець, здравствуй! Садиться ми- 
лости просимъ. Садись и ты, Лазарь! 
_ < Ать. Кондр. Закусить не угодно ли? а у меня и закусочка 
‘приготовлена. 

Распол. Отчего-жь, матушка, не закусить; я бы теперь рю- 
мочку выпилъ. 

Больш. А воть сейчась пойдемь вс вмфетЪ, а теперь пока 
 побесфлуемь маненько. 


Устинья НАУМоВнА. Отчего-жь и не побес*доваль. Воть, 


мои. - Е г 
Бо ЛЬШ. Бош =. а иы ду ще. всего опалвомея 
‘объ томъ теперь р$чь.. 
къ объ чемъ же, ЯхОНТОВЫЙ? =. 
›мь, Что лёта наши подвигаются преклонныя, 
жеминутно прерывается, иодинъ Создатель только _ 
деть впередъ: то и положили мы, еще при жизни = 
Ъ въ замужество единственную дочь нашу, и_въ раз- 
ви приданаго тоже можемь надзяться, что она, не остра- 
МИТЬ алтего капитала и происхождешя, а равномёрно и передъ 
другими. прочими. 


‘бт. Нлум. Ишь вфдь, какъ сладко разсказываеть бримян- 


_  Больш. А так, какъ дочь наша здесь на лицо, и при всемъ 
томъ, будучи увфрены въ честномъ поведени и достаточности бу- 
дущаго зятя, что для насъ оченно чувствительно, то и назначаемь 
_ ее теперича въ общемъ лицезрёни. Липа, поди сюда. 
Линпочка. Что вамь, тятенька, угодно? 
Больш. Поди ко мнЪ, не укушу, —не бось: Ну, теперь ты, 
_ Лазарь, ползи. 
___ Модхалюзинъ. Давно готовъ-съ! 
° Больш. Ну’Лина, давай руку! 
Лип. Вакь, что это. за, вздоръ? Оъ чего вы это выдумали? 
Больш. Хуже, какъ силой возьму! 
Уст. Ндум. Воть тебъ, бабушка, и юрьевъ день! 
Атр. Конд. Господи, да что-жъ это такое? 
Лил. Не хочу, не хочу! Не пойду я за такого противнаго! 
доминишна. Съ нами крестная сила! 
Подхлл. Видно, тятенька, не видать мнЪ счасмя на этомь 
свфтв. Видно, не бывать по ващему желанию? 
Больш. (беретв Липочку насильно за руку и Лазаря). Вакъ 
же не бываль, коли я того хочу? На что-жъ я и отецъ, коли не 
приказываль? Даромъ что ли я ее кормилъ? 


216 ь 


Агр. Кондр: Что ты! что ты! опомнись! 
Больш. Знай сверчокь ‘свой шестокъ! Не твое дФло! Ну, | 
Липа! Воть тебЪ женихьъ! Прошу любить, да жаловать! Садитесь | 
рядкомъ, да нотолкуйте ладкомь—а тамъ честнымъ пиркомь да _ 
за свадебку. 5 и 
_Лип. Какь же, нужно мн очень съ неучемъ сидЪть! Воть 
бказя!- ; ВЕ 
Боль. А. не сядешь, такъ насильно посажу, да заставлю — 
_ щеманиться, 12” 


2 Лин. Р№ это видано; чтобы воспитанныя барышни выходили _ 
за свойхъ работниконъ? ВЕ 

- Больш. Молчи, лучше. Велю, такь и за дворника выдешь. = 
(Молчине). 
Уст. Ндум. Вразуми, Аграфена Кондратьевна, что Это 38, 
- бЪда такая! е: В 
Атр. КондрР. Сама, родная, затмилась, ровно чуланъ какой, 
`И понять не могу, откуда это такое взялось? о т. 
дом. Господи! Седьмой десятокъ живу, сколько свадебъ празд- | 
новала, & такой скверности не видывала. © а 8 8 
Атр. Кондр. За что-жь. это вы, душегубцы, дфвку-то опо- | 
зорили? 25® 
- Больш. Да, очень мн% нужно слушаль вашу фанаберю. За-. 
_хотбль выдать дочь за прикащика, и поставлю на своемъ, и раз 
товарить не смфй; я и знать никого не хочу. Воть теперь заку 

сить пойдемте, аони пусть побалясничають, можеть быть, и по 
ладятъ какъ нибудь. 
`Распол. Пойдемте, Самсонъ Силычъ, и я съ вами, для ком | 
пани, рюмочку вынью. А ужъ это, Аграфена Кондратьевна, пер- 8 


— вый долгь, чтобъ дфти слушались родителей. Это не нами зале- 


дено, ненами и кончится. (Встають и уходятз, кромть Литочки, 
`Подхалзина и Арафены Кондратьевны)._ те. 
Островский. (Свои люди сочтемся, д. ПП, явл. 4). 
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_ (Самодурство). ^^” 2 

Дикой. Ишь ТЫ, замочило- всего (Еулилину). Отстань ты 

оть меня! Отстаны! Се сердцем»). Глупый ты человфкь! о ^° 

Кулигинъ- авель_ Нрокофьичь, ВФдь оть этого, ваше сте-_ 

пенство, дия вебхь вообще обывателей польза. = _ 

Дик. Поди ты прочь! Бакая польза! Кому нужна эта. польза? 
_Вул. Да ХОТЬ бы для васъ, ваше степенство, Савель Про- 
кофъичь. Воть-бы, ‘сударь, на бульвар%, на чистомъ м%стф и по- 
ставить, какой расходъ? Расходь пустой: столбикь каменний 
(показывает жестами размюра каждой вещие), дощечку м®д- 
ную, такую круглую, да шиильку, воть шиильку прямую. (Пока- 
„зываетв оюестом»). Простую самую. Ужъ я все это прилажу, и 
цыфры вырфжу, уже все самь. Теперь вы, ваше степенство, 
_вотда изволите гулять, или проще, которые гуляюпие, сейчась 
_ пойдете и видите, который часъ. А то этакое м®сто прекрасное, 
и видъ, и все, а какъ будто пусто. У насъ тоже, ваше степенство, 
и профзже бываютъ, ходять туда наши виды смотр ть, все-таки 
украшевше, —для глазъ оно прятн?й. р Е 5 

Дик. Да что ты ко мнз лфзешь со всякимъ вздоромь! Мо- 
жетъ, я съ тобой и говорить-то не хочу. Ты долженъ быльтрежде 
узнать, въ расположеши ли я тебя слушать, дурака, или нЪтъ. 
“Что я теб® ровный что ли? Ишь ты — какое дфло нашель важ- 
ное! Такъ прямо-съ рыломъ-то и лфзегь разговариваль. 

Кут. Кабы я 60 своимь дфломБ лЁзь, ну, тогда быль бы я 
виновалъ. А то я для общей пользы, ваше степенство. Ну, что 
значить для общества, какихь нибудь рублей десять! Больше, су- 
дарь, не понадобится. 

Дик. А можеть, ты украсть хочешь; кто тебя знаетъ! 

Кул. Коли я свои труды хочу даромь положить, что же я 
могу украсть, ваше степенство! Да меня здфсь всё знають; про 
меня никто дурно не скажетъ. 

Дик. Ну, и пущай знаютъ, & я тебя знать не хочу. 

Кул. За что, сударь, Савелъ Прокофьичъ, честнаго чедовфка 


обижать изволите? ы 


Дик. Отчеть, 
тебя никому отчета не даю. Хочу такъ думать о тебЪ, такъ и ду- 
маю. Для другихь ты честный человфкъ, а я думаю, что ты раз- 


воть слушай! Говорю, что разбойникъ, и конець! Что-жь ты, 
‚судиться, ч10 ли, со мной будешь! Такъ ты знай, что ты червякъ. 
Захочу—помилую, захочу—раздавлю. 

Кул, Богь съ вами, Савель Прокофьичъ! Я, сударь, _ малень- 
‚зай человыкъ, меня обидфть не долго. А я вамъ вотъ что доложу, 
_ ваше: степенство, — ‹и въ рубищё почтенна добродфтель>! 
„Дик. Ты у меня грубить не смй! Слышишь ты! 

- Буле Никакой я грубости вамь, сударь, не дзлаю; а говорю 
°  вамь потому, что; можеть быть; вы и вздумаете котда что-нибудь 
— для города сдфлать. Силы у васъ, валие степенство, много; бы- 
_  ла-бъ только воля на доброе дЪло. Вотъ, хотьбы теперь то возь- 


ВоДОВЪ. 
Дик. (9рд0). Все суета! 
Кул. Да какая же суета, когда опыты были. 
Дик. Каве таше тамъ у тебя громовые отводы? 
Кул. Стальные. 
Дик. (65 иъвомз). Ну, еще что? 
—_Вул, Шесты стальные. 


ты этакой; да еще-то что? Наладилъ: шесты! ну, а еще что? 

Кул. Нжень больше. 

Дик. Да гроза-то что такое по твоему, а? Ну, а 

Кул. Электричество. 

Дик. (тойнувз нозой). Какое еще тамь элестричество! Ну, 
‘хакъ же ты не разбойникъ! Гроза-то намь въ наказане посы- 
‘лается, чтобы мы чувствовали, а ты хочешь шестами 

_ нами какими-то, прости Господи, обороняться. Чтоты „тори 
что ли? И ты? А, говори! Таларинъ? 
"Кул. Савбть ое, ваше степенство, — Державие”. 
сказалъ: 


то-ли, Я стану, теб отдавать! Я и по важнЪй 


бойникъ, воть и все. Хотфлось теб это слышать оть меня? Такъ . 


‚мемъ: у насъ грозы частыя, а не О мы громовыхъ 0т- - 


Дик. (сердясь болте и болъе). Слышалъ, что шесты, Аспидь 


да рож”_ 


дракой ба 
бль 1620 
ПОклЯТЫ 
‘врдиться 
проватит 
ОдиЕ 
Дико 
ЖаЖотся, 
Один 


т 


альшивый мужиченко! Съ этимъ роком какому надо. 
‘ловфку? Я уже не знаю: (Обращаясь к народу). Да вы, 
’ проклятые, хоть кого въ грфхь. введете! Воть не хотёль нынче. 
_ сердиться, а онъ, какъ нарочно, разсердиль таки. Чтобъ ему 
провалиться! (Оердио): Перестать; что-ль дождикъ-то? ^ 
Одинъ изЪ НАРОДА. Кажется, пересталъ. 
Дикой. Кажется! А ты, дуракъ, сходи да Посмотри. А то: 
кажется. 
Одинъ изЪ НАРОДА. Пересталь! 
Островскай. роны д. ГУ, явл, 2). 


___  ОЖваетоветво, Фатетво). 


_ РЕПЕТИЛОВЪ. Тьфу! оплошаль! Ахъ мой! Создатель! 
Дай протереть глаза... Откудова, прятель, 
Сердечный. друг, зюбезный другь, шоп спе? 
Вотъ фарсы мн какъ часто были пты, 

Что пустомеля я, что глупъ, что суеврь, 
Что у меня на все предчуветвя, примты! 
Сейчасъ... растолковать прошу— 
Какъ будто знать, сюда еп®шу... 
Хвать 0бъ порогъ, задфаЪ ногою 
Й растянулся во весь ростъ... 
Пожалуй, смВйся надо мною, 
Что Репетиловъ вретъ, что Репетиловъ проетъ, 
А.у меня къ теб» влеченье, родъ недуга, Ех 
Любовь какая-то и страсть— 
Готовъ я душу прозаклаеть, А 
Что въ м не найдешь себЪ такого друга, 


$ 1 г. 
_ Такого вфрнаго, ей, ей!... 
Пускай люшусь жены, дётей, 
_ Оставленъ буду цфльшь овЪтомъ, 
> Пускай умру на мфот® этомъ 
ТЕ — И разразитъ меня Господь... 
ЦЕЙ Да, полно вздоръ молоть! 
иловъ. Не любишь ты меня! Естественное дл! 

2 > Съ другими—я и такъ и сякъ: 

Съ тобою— говорю не смо, 

Е Я жалокъя сибшонъ, я неучъ, яд 
ЧАцкЕЙ. Вотъ странное уничиженье! 
Репктиловъ. Брани меня: я вамь кляну свое рожденье, 


+ 


в Скажи, который часъ? 
_ Чацкий. — Чась Ъхать епать ложиться; 
т : Коли явился ты на балъ, 
\ Такъ можешь воротиться. 


Читаль ли ты, есть книга... 


_ ЧацЕгй. А ты читаль? задача для меня! 
А Ты Репетиловъ ли? 
° РЕПЕТИ 1ОВЪ. Зови меня Вандаломъ 


Я это имя заслужилъ: 
Людьми пустыми дорожиль, 


0 двтяхъ забываль, обманывать жену, 


Танцовщицу держалъ, да не одну — 
Трехъ разомъ! 
Пилъ мертвую! Не спаль ночей по десяти, 


ЧАцкай. Послушай: ври, да знай-же м®ру, 
Есть отЪ чего въ отчаянье придти! 
Репетичловъ. Поздравь меня: теперь съ людьми я знаюсь 


Чацкий, Воть нынче, напримръ? 
РЕПЕТИЛОВЪ. Что ночь одна, — не въ счетъ! 
За то спроси: тд№. быль? Е 
ЧАцЕлИ. И самъ я догадаюсь 
Чай въ клубе? 


РепЕтиловъ, Въ Ангайскомь, чтобъ исповедь начать! 
Изъ шумнаго я засфданья` 

У насъ всегда по четвергамъ собранья, 
О -томъ, о семъ потолковать. 


уракт!... 


Когда подумаю, какъ время убивалъ!... 


° Ранвтиловъ. Что баль, братецъ, гдЪ мы вею ночь до бла дня 
ры - Въ приличьяхь скованы, не вырвемся изъ ига!... 


= Самъ бредиль цфлый вФкъ обфдомъ, или баломъ, 


Итраль, проигрываль, въ опеку взятъ указомъ, 


Все отвергаль: законы, совфсть, вЪру... 


Съ умнфйшими! Вею ночь не рыщу на пролетъ 


И 
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0 Байрон, ну,-о матерьяхь важныхь— 
Частенько слушаю, не разжимая губъ; 
МнЪ не подъ силу, братъ, и чувствую, что глупь!,.. 
Ахъ! Александръ!—у насъ тебя не доетавало! 
Послушай, миленьый, потфшь меня хоть мало, 
Побдень-ка сей часъ — мы благо на ходу — 
> Съ какими я тебя сведу. 
юдьми! —Ужь на меня нисколько не похожи! 
_ Что за люди, топ снег: сокъ умной молодежи! 
Чацкий. = Богъ съ ними и съ тобой! Куда я поскачу? 
— За\мъ? Въ глухую ночь? — Домой — я спать хочу. 
РЕПЕТИЛОВЪ. 9! брось! Кто нынче спитъ! Ну, полно, безъ прелюдй, 
ь Рьшись, а мы... у наст... рышительные люди, 
Горячихъ дюжина головъ! 

г Кричимъ — подумаешь, что сотия головъ. 
Чацк!й. Да, изъ чего, скажи, б%енуетесь вы столько? 
Репетиловъ. Шумимъ, братецъ, шумимъ. 

ЧацкЕЙ. Шумите вы — и только? 
Репетиловъ. Не мЪсто объяснять теперь и недосугъ, 
Но государственное до; 
Оно, вотъ видишь, не созр%ло — 
Нельзя-же вдругЪ!... 
Что за люди, шоп снег! Безъ дальнихъ я исторй 
Скажу тебЪ: во-первыхъ, князь Григор, 
`Чудакъ единственный! Насъ со емфху моритъ; 
ВъЪкъ съ англичанами, вся анг ская складка, 
И также онъ сквозь зубы говорить 
И также коротко обстриженъ для порядка. 
Ты не знакомъ? 0! познакомься съ нимъ! 
Другой, Воркуловъ Евдокимъ. 
Ты не елыхаль, какъ онъ поетъ? 0, диво! 
Послушай, милый! Особливо 
Есть у него любимое одно: 
$ А «нонъ ла-шьяръ ми но-но-но!> 
Еще у насъ два брата, 
Левонъ и Боринька, чудесные ребята! 
0 нихъ не знаешь, что сказать! 
Но если ген!я прикажите назвать: 
_`Удущьевъ Ипполить Маркелычь! 
Ты сочинения его 
Читалъ-ли что нибудь? хоть мелочь? 
Прочти, братець! Да онъ не пишеть ничего. 
Вотъ этавихь людей-бы о$чь-то, 


Я самъ, какъ схватятся о камерахъ, присяжныхь, 


И притоваривать: писать, писать, писать! Ее 
Въ журналахъ можешь ты однако отыскать — 
_ Ао отрывокъ: «взглядъ и. нёчто»._ 
_ О чемь бишь ‹нчто?» Обо всемъ, 
а Все знаетъ. - 
’ Но голова у насъ, какой нигдё ужъ нЪту, 
Не надо называть, узнаешь по портрету. 
Ночной разбойникъ, дуэлистъ, 
Вь Камчатку сосланъ быль, вернулся Алеутомъ, 
Й крёпко на руку нечисть! 
Да, умный человЪкЪ не можеть быть не плутомъ. 
Когда жъ объ честности высокой говоритъ, 
Какимъ-то демономъ внушаемъ, 
Глаза въ крови, лицо горитъ, 
Самъ плачетъ, а мы ве рыдаемъ! 
Вотъ люди! Есть ли имъ подобные? Наврядъ! 
Ну, между ними я, конечно, за-урядъ— 
Немножко поототалъ, л5нивъ-— подумать, ужасъ! 
Однакожь я, когда умишкомъ понатужась, 
Засяду; часу не сижу 
Й какъ то невзначай вдругъ каламбуръ рожу: 
Друше у меня мысль эту же подцьиятъ, 
И вшестеромъ, глядь, водевильчикъ слпятъ; 
Друге шестеро на музыку кладутъ; 
Друше хлопаютъ, когда его даютъ... 
Брать! смЪйся, а что любо-любо! 
Способностями Богъ меня не наградилъ, 
з Даль сердце доброе— вотъ чёмъ я людямъ миль! 
ВЫ Совру — простятъ.... 
ТАвЕЙ. = (4 70дъъьзда). 
Карета Скалозуба! 
_ РапЕтиловъ. Чья? 


г. Грибоъдовз. (Горе отъ ума, д, [\, явл. 4). р 


Флтотво (см. Гоголя «Ревизоръ» (Хлестаков), ‹ Женитьба» 
(Анучкинъ), ЕВняжнина «Чудаки» (ВЪтромахъ). 


(СКваетоветво). 


И Е Ну, братъ, если бы ты зналь, какъ я продулся! 
ь овБришь ли, что не. только убухаль четырехъ рысаковъ — все — 
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спустилъ! Вфдь на мн ить ни но, ни часовъ. А вфдь будь 
только двадцать рублей въ карман», именно не больше, какъ двад-_ 
пать, я отыграть бы все, то есть, кромб того, что отыграль_ бы, 
воть, какь честный человфкъ ‚тридцаль тысячъ сейчась положиль — 
бы въ бумажник, 

Мижуввъ. Ты однако итогда такъ товорилъ, а когда тео 
_ даль пятьдесять рублей, тутъ-же просадиль ихъ. 

Ноздр. И не просадиль бы! ей-богу, не С бы! Не сдф- 
лай я самъ глупость, право, не просадилъ бы. Не загни я посл 
короля на проклятой семеркВ утку, ямогъ бы сорвать весь банкъ. . 

Миж. Однако-жъ не сорвалъ. 

Ноздр. Не сорваль потому, что затнуль утку не во время. А 
ты думаешь, майоръ твой хорошо играетъ? 

Миж. Хорошо, или нехорошо, однакожъ онъ тебя обыгралъ. 

Ноздр. Эка важность! этакъ и я его обыграю. НЪть, воть 
попробуй онъ играть дублетомъ, такъ вотъ я тотда посмотрю, я 
посмотрю тогда, какой онъ игрокъ! За то братъ, Чичиковъ, какъ 
покутили мы въ первые дни!.... Ужь такъ покутили!.... Посл 
насъ прЕБхаль какой-токнязь, послалъ въ лавку за шамптанскимъ: 
нфть ни одной бутылки во всемъ городф, все офицеры выпили. 
Вфришь ли, что я одинъ въ продолжения обла выпил семнад- 

_ цаль бутылокь шампанскато! - 

Миж. Ну, семнадцать бутылокъ ты не выпил. 

Ноздт. Вакъ честный челов къ говорю, Что ВЫШИЛЪ. 

Миж. Ты можешь товорить себЪ, что хочешь, а я тебЪ гово- 
рю, что и десяти не выпьешь. 

Ноздр. Ну, хочешь объ заклад, что выпью. 

Миж. Въ чему же объ закладъ? 

Ноздр. Ну, поставь свое ружье, которое купилъ въ горо 

` Миж. Не хочу. 

Ноздь. Ну, да поставь, попробуй. 

Миж. И пробовать не хочу. - : 

Ноздр. Да, быль бы 0езъ ружья, какъ безъ шапки. 


Но ВЕ. на, этомъ ге та такая д тибе ; 


ДРАМ. искусств, Л х 
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земли не видно; Я бамь своими руками поймаль одного за залеия 


ноги. в. 
Мих. Ну, рубака ты не поймаешь рукою! 
`Ноздр. А воть же поймаль, нарочно поймаль! (Чичикову) 
Теперь я поведу тебя посмотр®ть границу, гдЪ оканчивается моя 
° земля... Воть гранииа\ Все, что ни видишь по эту сторону, все 
_ это мое и даже по ту сторону, весь лЪсъ, который вонъ синфеть, 
и всё, что з& лфсомъ, все мое. 
—  Миж. Да когда же лфсъ сдфлался твоимъ? Разв ты недавно 
`купиль его? В%дь онъ не быль твой. 

Ноздр. Да, я купиль его недавно. 
^^ Миж. Когда же ты успфлъ его такъ скоро купить. 
— Новдр. Какь же? Я еще третьяго дня купилъ и дорого, чорть 
возьми, далъ. т 
—  Миж. Да вфдь ты быль въ то время на ярмарк$. 
` Ноздр. Эхъ ты Софронъ! Разв% нельзя быть въ одно время 
и на ярмарЕЪ, и купить землю? Ну, я быль на ярмарк®, а при- 
кащикъ мой туть безъ меня и купил. 
Мих. Да, ну развф прикащикъ! 

Гололь. (Мертвыя души, ч. Г). 


у 


(Смирене, самоунижен!е). 


Чацк!й. Ахь, Софья? Неужли Молчалинъ избранъ ей! 
А чвиъ не мужъ? Ума въ немъ только мало, 
Но чтобъеим®ть им ть дЪтей 
Кому ума недоставало! 
Услужливъ, скромненьюй, вЪ лиц румянецъ есть. 
ь Молчалинь входить). 
отъ онъ, на цыпочкахь и ’не богатъ словами. 
Какою ворожбой умфлъ къ ней въ сердце вафзть? 
06, 
Намъ, Алексвй Степанычъ, ыы мы 
Неудалось сказать двухъ словъ. 
Ну, образъ жизни вашъ каковъ? 


. Безъ горя нынче, безъ печали? 
Молчалинъ. По прежнему-съ. 


Чацкий. А прежде какъ живали? 
Молчалинъ. День за день нынче, какъ вчера. 


Члцкй, Въ перу оть карть» а къ картамъ отъ пера? 
Й положенный чаеъ призивамъ и отливамъ? 
Молчалинъ. По р я трудовъ и сить 
Съ тВхь поръ, какъ чиелюсь по. архивам, 
ы Три награжденья получить. — 
Члцкгй.  Взманили почести и знатность? 
Молчалинъ. Нть-съ, свой талант у во№хъ... 
ЧАцЕтЙ. еее У вает? 
Молчалинъ. Два-съ, 
Умвренность и аккуратность. 
Члцвлй.  Чудестьйшие два и стоятъ нашихь возхъ! 
Молчалинъ: Вамь не дались чины? 
—— По службЪ не успбхъ? 
Чацкий. Чины людьми даются, 
ны А люди могутъ обмануться... 
Молчалинъ. Татьяна Юрьевна разсказывала- что-то, 
Изъ Петербурга возвратясь, 
Съ министрами про вашу связь, 
Потомъ разрывъ... 
Члцкш. — Ей почему забота? 
Молчалинъ. Татьян®` ЮрьевнЪ? 
Члцк!й. Я съ нею не знакомъ. 
Молчалинъ. Съ Татьяной Юрьевной? 
Члцк!й. —Съ ней въкъ мы не ветрьчались, 
ра блыхалъ, что вздорная... 
Молчалинъ. Да, это, полно, та ли-съ? 
— Татьяна Юрьевна!... извзетная, притом 
- Чиновные и должностные 
—_ Вов ей друзья и вс родные! . 
Въ Татьян® Юрьев хоть разъ бы съФздить вам... 
Члцкгй. На 90-е? 
Молчалинъ. Такф. Частенько тамъ 
Мы покровительство находимъ; тдЪ не мытимъ. 
Члцк:й. Я №3жу къ женщинамъ, да только не за этимъ. 
Молчахинз. Какъ обходительна, добра, мила, проста 
Балы лаетъ, нельзя богаче, 
Отъ Рождества и до поста, 
Й лбтомъ праздники на дачЪ, 
Ну, право, чтобы вамъ въ Москв® у насъ служить, 
. Й награжденья брать м весело пожить! 
`Члцкй. Когда въ дьлахъ-Я оТЪ весей прячусь, 
‚ Когда дурачиться— дурачуеь, 
А сиъшивать два эти ремесла 
Коть тьма искусниковъ—Я не изъ ихъ числа. 


_Мозчалинъ. Простите; Впрочень тутъ не вижу преступленья. 
_ Воть самъ дома бомичь; знакомь онъ вам? 


аго ума и поведенья. | р 
Четербурга къ нажь переведен. 
Хорошъ! Е 
— Шустыший челов къ изъ самыхь безтолковыхъ. # : 
: Ъ. Вакъ можно! СлогЪ его здфсь ставятъ въ образецъ. 
Читали Вы? 3 р 4 
Я глупостей не чтецъ, 1 
А пуще образцовыхъ. 
5 Молчалинъ. НЪть, мн такъ довелось съ прятностью прочесть, 

_ Не сочинитель я... 2 
Чацкий. Й по всему замвтно. 
'Молчалинъ. Не смфю моего сужденья произнесть... 28 

_ ЧаАцк!й.  Зачвмъ же такъ секретно? ь 2 
_ Молчалинъ. Въ мон лёта не должно сить Е 
о. (вое суждеше имЪть. : (оны 
_ Чацюй.  Помилуйте! Мы съ вами не ребята! ий 
рев За чиъ. же инфыйя чужя только евяты? - Па. 
_ Молчалин. Вдь надобно жъ завиевть отъ другихъ. Я Шаци 
^Члцк!й. — Зачбмь же надобно? 5 : 
—  Молчалинъ. Въ чинахъ мы небо льшихъ. Е 
Чацкий (почти ромко). Съ-такими чувствами, съ такой душой 3 
Тюбимт!... Обманщица! смфяхась надо мной! 
Грибоъдовь. (Горе оть ума, д. Ш, явл. 3). з 
ее (Низоеть). В 
Е ига : з К 
Чацкий за колонною, Лиза, Молчалинь потязивается и эт вает, =: м 
а Е Софья крадется сз верху. - ® 
Лиза. Вы, сударь, камень, сударь, ледъ! р т 
_ Молчллинъ. Ахъ! Лизанька, ты отъ себя ли? 5 Я 
`ЧТизд. Отъ барышни-съ. ео 


_ Молчалинъ. №то-бъ отгадалъ, ; 
Что въ этихь щечкахъ, въ этихъ жичкахъ, 
Любви еще румянець не играль! 
Охота быть теб лишь только на посылкахь! 
ЧизА. — А вамь, искателямъ невфотъ 
Не нЪжиться и не з®вать бы: я 
Пригожь и милъ-— кто не довоть р 
Й не доепить до снадьбы. 
Молчалинъ. Какая свадьба? съ кЪмъ? ь р. 
ЛТизд. А съ барышней? #9 
_—_ МолчалинЪ. Поди! | 


Надежды много впереди — — 
Безъ свадьбы время проволочимь! = 
Тизд. Что вы, сударь, да мы кого-жъ . т 
СебЪ въ мужья друтаго прочим? — 
Молчалин. Не знаю, а меня такъ разбираеть дрожь, 


И при одной я мыели трушу, Ех — 
Что Паветь Аванасьичь разъ . 
2 _ Вотда нибудь поймаеть насъ, 
`Разтонитъ, проклянеть!... Да что?... Открыть ли душу? 
Я въ бофьь Паваловнь не вижу ничего = Е 
—  Завиднаго. Дай Богъ ей вЪкъ прожить богато! 
: Тюбила Чацкаго когда-то, 
ее Меня разлюбить, какъ его.!. 
— Мой ангельчикъ, желаль бы въ половину 
Въ ней тоже чувствовать, что чуветвую къ тебъ... 
Да нътъ, какъ ни твержу себ%, 
Тотоваюсь нъжнымь быть, а свижусь—и простыну! А 
Софья (65 сторону). Башя низости! Е 
Чацкий (за колонной). Подлець? 
Тиз. И вамъ не совзетно?. . 
Молчалинъ. МнЪ заввщаль отець, : 
Во первыхь — угождать вемъ людямъ безъ изъятья: 
Хозяину, гдф доведется жить; 
Начальнику, еъ кЪмъ буду я служить; 
Слуг его, который чистить платье; 
Швейцару, дворнику — для избЪжанья зла, _ 
—  _  С0бак® дворника, чтобъ ласкова была! 
Лиза _ Сказать, сударь, у васъ огромная опека! 
Молчалин. И вотъ любовника я принимаю видъ, 
Е г Въ угоду дочери такаго человфка..: 
ТизА. Который кормить и поитъ, — 
А иногда и чиномъ наградить? 
Пойдемте-же— довольно толковали! 
Молчалинъ. Пойдемь любовь дЪлить печальной нашей крали! 
Дай, обниму тебя отъ сердца полноты!.. (Лиза не дается). 
- За чьмъ она неты? ( Хочете идти, Софья не пускаеть ею). 
Софья (почти шопотомь). Нейдите далве... Наслушалась я много! 
Е Ужасный человёкъ! Себя я, стВиъ стыжусь! 
Молчалинъ. Какъ!.. Софья Павловна! 
Софья. Ни слова, ради Бога! 
те Молчите! я на все ршусь!... 53 
Молчалинъ (бросается на кольна. Софья ео отталкивает). 
Ахъ! Вспомните... Не тнфвайтесь! Взгляните... я 
Софья. . Не помню ничего, не докучайте мнЪ! 2 
Е —  Воспоминавя!.. Какъ острый ножъ он\... т 
(Молчалинь ползает» въ нозать ея). 


г” Е 
228 
Сохья. Не подличайте, встаньте! 
твфта не хочу— я знаю вашь отвЪтЪ: — 


Солжете... 

Молчалинт,. Одфлайте мн милость... 
Созья.  Нтъ, ныть, нЪтъ! 
Молчалинъ. Шутиль, и не сказалъ я ничего, окромЪ... 
Сохья. Отстаньте, говорю. Сейчасъ 
Я крикомъ разбужу вобхъ въ дом, 

И погублю себя и васъ! (Лолчалина встает»). 


Я съ этихь поръ васъ будто не знавала!;.  -- я 
_Упрековъ, жалобъ, слезЪ моихъ 
_ Не смфйте ожидать— не стоите вы ихъ! "| т 
_Но чтобы въ дом® здфеь заря васъ не застала, . 
. Чтобъ никогда о васъ я больше не слыхала!.. } м 
Мое дашь. Какь вы прикажете. : ы (1 
8 Тамъ-же. (Д. ГУ, явл. 12). = 
м хо 
: Ч 
Е (Раболвпсетво). т. : т 
Юсовъ. А, ты здесь? = т 
БОЕ Здсь-съ. ЕЕ о. Е 
Юс. (просматривая бумалу) Бблогубоь т 
Бъл. Чего изволите-съ? : 
Юс. Вотъ, братецъ ты мой, возьми домой: перепиши это по- до 


чище. Приказали. 

Бъл. Мн приказали переписать-съ? 

Юс. (садясь). 'ТебЪ. У него, сказали, почеркъ хорошъ. 
Бъл. Мнз очень прЁятно слышать-съ. 
Юс. Такъ ты слушай, братець: — ты не торопись. Главное, _ : \ 


чтобы было почище. Видишь, куда посылаль.. : | 
Бзл. Я вфдь, Акимъ Акимычъ,  ПОНИМАЮ-СЪ. Кахитрафически г 1 
напишу-съ, всю ночь просижу. г В 
Юс. (вздыхаетз). Охо-хо-хо! — охо-хо-хо! | о 
Бъл. МнЪ, Акимъ Акимычь, только бы обратили внимане. й 
Юс. (строю). Что ты шутишь этимъ, что-ли? м ) 
Бъл. Какъ можно-съ. | № 
Юс. Обратили внимане.... Легко сказать! Чего еще нужно \ 
чиновнику? Чего онъ еще желать можеть? 1, 
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Бъл. Да-съ. 

Юс. Обратили на тебя внимане, ну, ты ` п челов, ды- 
шешь; а не обратили, —чтю ты? 

Бъл. Ну, что ужь-съ. 

Юс. Червь! 

Бъл. Я, кажется, Акимъ Акимычь, стараюсь-сь. 

Юс. Ты? (смотрилиз на неш). Ты у меня на хорошемь зам$- 
чаши. © 

Бъл. Я, Акимь Акимычъ, даже въ пищ себ% отказываю, 
чтобъ быть чисто одвтымьъ. Чисто одзтый чиновникь вФдь всегда, 
на виду у начальства-съ. Вотъ извольте посмотрЪть, какая талия... 
(Поворачивается). 

_  Юбс. Постой. (Озлядываетз ею и нюхаете этабакд). ТА. 
хорошо... Да еще, БЪлотубовъ, смотри, пограмотн?й. 

Бъл. Воть правописане-то я, Акимъь Акимычь, плохо-съ... 
Такъ что, повфрите-ли, самому обидно. 

Юс. Эка важность, правописаве! Не все вдругъ, привыкнешь. 
Напиши сначала, черновую, да и попроси поправить, а потомъ 
ужъ съ этого и пиши. Слышишь, что я говорю? з 

Бъл. Ужь попрошу кого нибудь-съ поправить, а то все Жа- 
довъ смфется-съ. 2 

Юс. Вто? 

Бъл. Жадовъ-съ. 

'Юс. (строго). Да самъ-то онъ что такое? Что за птица? Еще 
смфется! 

Бъл. Какъ же-съ, вЗдь надо показать, что ученый-съ. 

Юс. Тьфу! Воть что онъ. 

Бьл. Я даже никакъ не могу опредфлить его, Акимь Аки- 
мычь, что онъ за человёкъ-съ. 

Юс. Ничтожество!... (Молчание). Сейчась я тамь быль (и0- 
казывая на кабинетз), такъ говорили: (7420) незнаю, что съ 
племянникомъ дфлаль! Пойми изъ этого. 

Бъл. А вфдь какь о себф-то много мечтаетъ. : 

у Юс. Высоко летаетъ, да гдф-то сядеть! Ужь чего лучше: Жиль. 
здЪсь на всемъ на готовомъ. Что жь ты думаешь, благодарность 
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же не такъ!.. Грубость, вольнодумство.... Вфдь хоть и родствен- 
никъ ему, а все таки особа.... Ёто станетъ переносить? Ну, вотъ 
ему и сказали другу милому: поди-ка поживи своимь разумомь, 
на десять цфлковыхь въ мвсяць, авось поумн%е будешь. 

Бъл. Воть глупость-то до чего доводитъ-съ, Акимъ Акимычь, 
Кажется, то есть... Господи... этакое счастие! Поминутно дол- 
женъ Бога благодарить. ВЪдь такь я говорю, Акимъ Акимычь, 
долженъ онъ Бога благодарить-съ?. 

ЗЕнебы — 


Бьл. Самь оть своего счастя бфтаеть. Чего ему еще нуж- 
Чинъ имфеть, въ родств® сътакимъ челов$комъ, содержа- 
© имВль готовое; кабы захотбль, моть бы мёсто имёть хоро- 


съ большимь доходомъ-сь. Вфдь Аристархъь Владимрычь 
‘отказали бы! 


— Бъл. Мое мне такое, Акимь Акимычь, что другой чело- 
_ ВЗКЪ СЪ чувством, на его мт, сталь бы сапоги чистить Ари- : 
_ старху Владимровичу, а онъ еще огорчаетъ такаго челов%ка. 
Юс. Все гордость, да разсуждеше. 
Бзвл. Какое же разсуждеше! 
_Я, Авимъ `Акимычъ, никогда. ... 
`Юс. Еще бы ты-то. 

Бъл. Я никогда-съ... потому это ни къ 4ему не ведеть къ хо- 
рошему, окромя непр!ятности. 

Юс. Какъ же ему не разговаривать! 
зать-то, что въ университет былъ. 
Бъл, Какая же польза отъ ученья, ког 
страху... никакаго трепету передъ начальст 
—__ Ю6. Чего? 

Бъл. Трепету-съ. 

Юс. Ну, да. > 


Бъл. Меня бы, Акимь Акимычъ, столоначальникомтъ-съ. 
Юс. У тебя губа-то не дура. 


Очемь мы можемъ разсуждаль? 


Надобно же ему пока- 


да въ человЪкВ нЪть 
ВОМЪ? 


онъ чувствовалъ какую-нибудь! Уваженше отъ него видёли? Какъ 


| 
| 
| 


ВАРОНЪ, 


281 


Бзл. Я вЪдь больше потому-съ, что у меня теперь невфста, 
есть-съ. Только безъ мфета, нельзя-съ, кто жь отдаст. я 
Юс. Что жь не покажешь? 


Бъл. Первымь долгомъ-съ.... хоть нынче же... какъ высто 
родственника-съ. 


Юс, А объ мстВ я доложу. Мы подумаемь. И. 
Бъл. Мн бы ужь это м®сто на всю жизнь-съ. Я хоть под- 


писку дамь, потому выше я не могу-съ. Миф не по способно- 
СТяМЬ, 


Островский. (Доходное мёсто, д. Г, яв. 5). 


(Скупость, еребролюб@е). 


БАРОНЪ.  Вакъ молодой повфса ждетъ свиданья 

Съ какой нибудь развратницей лукавой, 

Иль дурой имъ обманутой, такъ я 

Весь день минуты ждалъ, когда сойду 

Въ подваль мой тайный, къ взрнымъ сундукамъ. 
Счастливый день! могу сегодня я 

Въ шестой сундукъ (въ сундукъ еще неполный) 
Горсть золота накопленнаго всыпать. 

Не много кажется, но по немногу 

Сокровища раетутъ. Читать я гд%-то, 

Что царь однажды воинамъ своимъ 

Велфль снести земли по горсти въ кучу, 

И гордый холмь возвысилея, и царь 

Могъ съ вышины, съ весельемъ озирать 

И долъ, покрытый бълыми шатрами, 

И море, гдЪ бЪжали корабли. 

Такъ я, по горсти бЪдной принося 

Привычну дань мою сюда въ подваль, 

Вознесъ мой холмъ и съ высоты его 

Могу взирать на все, что мн® подвластно. 

Что не подвластно мн®?... Вакъ нфюй демонъ, 
Отселв править мромъ я могу; 

Лишь захочу— воздвигнутся чертоги; 

Въ великольнные мои сады 

Объгутся нимфы рёзвою толпою; 

И музы дань свою мнз принесутъ, Е 
Й вольный гешй мн® поработится, Я 
И добродвтель, и безсонный трудъ 
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Смиренно будуть ждать моей награды. - : 
Я свисну, —и ко мн$ послушно, робко ео 
Вползеть окровавленное злод®йство, Я 
Й руку будеть мнЪ лизать, и въ очи ВЕ 
Смотрёть, въ нихъ знакъ моей читая воли. — 
Мн» все послушно, я же ничему; 

Я выше веъхъ желашй; я спокоенъ; С 
Я знаю мощь мою: съ меня довольно 

Сего сознанья.... (Смотрить на, свое золото). 
Е : - `Важется, немного, 

заботъ, 


веть дублонъ старинный.... вотЪ онъ. Нынче 

дова мн® отдала его, но прежде 

ъЪ тремя дВтьми полдня передъ окномъ Я - 

Она стояла на кохьняхь, воя. 

Шеть дождь, и перестал, и вновь пошель, 

`Притворщица не трогалась; я могъ бы 

_ Ев прогнать, но что-то мн шептало, 
Что мужнинъ долгъ она мн принесла, 

И не захочет, завтра быть въ тюрьм%.. 
_ А этоть? этотъ миф принесъ Тибо. 

_ ТД было взять ему анивцу, пут? 
Украль, конечно, или, можеть бы — 
Тамъ, на большой дорог, ночью, въ рощь..... 
Да! Если бы вс№ слезы, кровь и потъ, 
Пролитыя за все, что здЪеь хранится, 

Изъ ‘нёдръ земныхъ вов выступили вдругъ, 

То быть бы вновь потопъ; я захлебнулся бъ 
Въ моихъ подвалахъ вёрныхь. Но пора. 

(Хочеть оттереть сундук). 

Я каждый разъ, когда хочу сундукъ 
Мой отпереть, впадаю въ жаръ и трепеть 
Не страхъ (о н®тъ! кого бояться мн? 

При мн® мой мечъ: за злато отв чает 
Честной булатъ), но сердце мнЪ тбенить 
Какое-то невздомое чуветво.... 

Насъ ув®ряютъ медики: есть люди, 

Въ убйств® находяще праятноеть. 

Котда я ключь въ замокъ влагаю, тоже 

Я чувствую, что чувствовать должны 

Они, вонзая въ жертву ножъ: пятно 

И страшно вмфетЪ, (Отпираеть сундук): 

Вотъ мое блаженство! (Всыпаеть деньзи). 
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Ступайте; полно вамь по свзту рыскать, = 
Служа страстямь и нуждамь человЪка. 
Усните ЗДЪеь сномъ силы и покоя, 

Какъ Боги спять въ глубокихь небесахь!... 

Хочу веб сегодня пиръ устроить: 

Зажгу свёау предъ каждымь сундукомъ, 

Й вс ихъ отопру, и стану самъ 


Средь нихъ тлядЪть на блещуция груды. (Зажщает5 свзъчи 


и отпираеть сундуки одину за дру), 
Я царствую!... Какой волшебный блеск! 
Постушна мн%, сильна моя держава; 


_Въ ней счасме, въ ней честь моя и слава. 


Я царетвую!... Но кто вослёдъ за мной 


_ Приметъ власть надъ нею? Мой наслёдникъ! 


Безумець, расточитель молодой! 
Развратниковъ разгульныхь собесфдникъ! 
Едва умру, онъ, онъ сойдетъ вюда, 

Подь эти мирные, н5ёмые своды 

Съ толпой ласкателей придворныхь, жадныхъ. 
Укравъ ключи у трупа моего; 

Онъ сундуки со см$хомъ отопретъ— 

И потекутъ сокровища мои 

Въ атласные, дырявые карманы. 

Онъ разобьеть священные сосуды, 

Онъ грязь елеемь царскимъ напоитъ, 

Онъ расточитъ.... А по какому праву? 

МнЪ разв даромъ это все досталось, 

Или шутя, какъ игроку, который 

Тремить костьми, да груды загребаетъ? 

Ето знаетъ, сколько горькихъ воздержанй, 
Обузданныхь страстей, тяжелыхъ думъ, 
Дневныхь заботъ, ночей безеонныхь мн® 

Все это стоило? Иль скажетъ сынъ, 

Что сердце у меня обросло мохомъ, 

Что я не зналъ желанй, что меня 

И совЪсть никогда не грызла, — совЪеть, 
Еогтистый зв5рь, скребящий сердце, — совфеть, ь 
Незваный гость, докучный собесздникъ, 

Заимодавець грубый; эта в®дьма, 

Отъ коей меркнетъь мфсяцъ и могилы: 

Смущаются и мертвыхь высылають!... 

Ньтъ, выстрадай сперва 060% богатство, г: 
А тамъ, посмотримъ, отанетъ ли несчастный ты 
То расточать, что кровью пробрьль. я... : 
0; если бъ могъ отъ взоровъ недостойныхь 


Я скрыть подвать?... 0; если бъ изъ могилы 
Прийти я могъ, сторожевою тёнБЮ 7 
Сидёть на сундук и отъ живыхь ^_ 
Сокровища мои хранить, какъ нынф!... 


Путине. (Скупой рыцарь, сц. 2). _ 


`авъ? у меня достатокъ? Т%, которые говорять 
ничего болфе ложнаго; одни мошенники распро- — 
ть эти слухи... Даже дти мои, и т предають меня и % 
становятся моими недругами. а |. 
_— Илианть. Раз говорить, что у васъ есть достатокъ, зна- | 
чить быть вашимъ недругомъ? о Е 
— ГАРИ. Да, подобныя р$чи и ваше мотовство будуть пр ичи- 
ною, что надняхъ меня зарфжуть, думая, что я набить деньгами. 

Елвантъ. Какое же мотовство прим$тили вы во мнЪ? 

ГАРИ. Какое? Что можеть быть неблагопристойнфе образа, . 
жизни, который вы выставляете на показъ всему городу? Вчера я _ 
журиль вашу сестру, но вы поступаете еще хуже. Это взываеть 
Е небу о наказанши. Я вамъ товориль двадцаль разъ, сынъ мой, 
что ваши манеры мнф сильно не нравятся; вы корчите маркиза 
и, чтобы наряжаться такимь образомъ, должны навЪрно обкра- 
дываль меня. 

Елванть. 9, да какъ же можно васъ обкрадывать? 

ГАРИ. Почемь я знаю? На каыя же с 

толяете? р 

Еледнтъ. Я, батюшка? ДЪло въ томъ, что я играю и такъ 
какъ я очень счастлив въ игрЪ, то трачу на себя вс% выигры- | 
ваемыя мною деньги. |. 

ГАРИ. Очень дурно дфлаете. Если вы счастливы въ игр%, то 
должны извлекать изъ этого пользу и отдавать выигранныя 
деньги за ум5ренные проценты затЪмъ, чтобы со временемь со- 

брать кое-что. Я хотвль бы зналь, неговоря уже объ остальномъ, 


редства вы такъ ще- 


35. 


къ чему служатъ всф ленты, которыми вы унизаны. св ноть до 
толовы и недостаточно ли для валиего платья полдюжины засте- 
кекъ? Ужасно нужно тратить деньги на парики, когда можно но- 
сить волосы своего произращения, которые ничего не стоять.. 
Бьюсь о закладь, что на одни парики, да ленты пошло, по мень- 
шей м5рЪ, двадцать пистолей; а двадцать пистолей приносять въ 
тодъ осьмнаднать ливровъ шесть су, восемь денье, считая хоть 
только двзнадцатый процентъ. - 
Влелнть. Вы правы... 
Ра Мольер. (Скупой, д. Г, явл. 5). 


(Сребролюб1е). 


— ГАРПАГОНЪ (6бъаетз на сцену, крича в5 изступленаи). 
Воръ, воръ!... разбойникь, убШца! Праведное небо! Я про- 
палъ, я убить; меня зарЪзали: у меня украли мои денежки. 
Кто бы это быль? Куда онъ дёлся? ГдВ онъь? ГдВ пря- 
_чется? Какъ мн% быть, чтобы найти его? Куда надо бфжать? Не 
тамъ ли онъ? Не вдфсь ли? Кто это? Стой... (Сама себъ, ехва- 
тивши, себя за руку). Отдавай мнЪ мои деньги, бездфльникъ!.. 
Ахъ! это я! Мой духъ въ смущенш; я не знаю, тд я, кто я, и 
что я дёлаю! О мои бфдныя денежки! мои б$дныя денежки! 
Друзья мои ‘мюбезные! Меня разлучили съ вами; а когда вы у 
меня отняты, то я потеряль' мою подпору, Е. мою радость. 
Все кончено для-меня, мн не зач мь больше жить. Безъ васъ 
мн жизнь не въ жизнь. Кончено, не могу больше; я умираю. я 
-умеръ, меня похоронили. Н»ть ли кого нибудь, кто воскресить 
бы меня, отдаль бы мнф мои милыя деньги, или сказаль, у 
кото он? А, что вы говорите?.. Никого нЪть! Кто бы ни =. 
‘сдвлавшй эту штуку, но онъ тщательно подкараулиль время и 
_ выбраль какъ разъ тотъ часъ, когда я товориль съ моимь без- 
дЪльникомь-сыномъ. Иду. Я позову сейчась полищю и за- 
ставлю пыталь весь домъ, служанокъ, лакеевъ, сына, дочь и себя 
самато. Сколько народу здфсь набралось! На кого ни посмотрю, 
_всякаго подозрёваю, всяый кажется мн воромь. Эй! о чемь 


, 


ыы 


тамь говорять? О том, Ето меня обокрала? о за шумь наверху? — 
Не воръ ли мойтамъ? Пожалуйста, еслиесть извфсте 01 ‘моем вор, 


умоляю, скажите мн®. Не спрятань ли онъ тамъ между вами? Они ы 
всЪ глядять на меня и хохочуть. Воть увидите, что навфрное и я 
‘они принимали участ въ воровств. Ну, скорфе коммисаровъ, Е 
_десятскихъ, надзирателей, судей, `колодокъ, висфлиць, палачей! 7 
_ Я хочу повзсить весь и ь если ву мои денежки, то потомъ м 
<амъ повфшуь. — 51 
: 2 Мольерз. (Скупой, д. ту). $085 
(88 
Е (т 
- СКадность и скряжничество). м 
Пекин. Да .” какъ же? ВЪдь это вамъ самимъ то въ 
убытокв? о - ВИ 
Чичиковъ. Для удовольств!я вашего готовъ-и на убытокъ \ Мат 
Илюшк. Ахъ, батюшка! ахъ, благодфтель мой! Вотьутбшили ^ № ] 
старика! Ахъ, Господи ты мой мой! Ахъ, Святители вы мои!.. | т 
..Какъ же, съ позволешя вашего, чтобы не равсердить васъ, вы 1 
3& всяый годъ беретесь платить за нихъ подать? и деньги будете \ 
выдавать мн, или въ казну? — 
Чичик. Дамы воть какъ сдёлаемъ: мы совершимъ на нихъ - 
купчую крпость, какъ бы они были живые и какь бы вы ихъ я | 
мн продали. их 
Плюшк. Да, купчую кр$пость... (шевелить зубами). ВЪдь У 
воть купчую крЗпость— все издержки. Приказные таве безсов$- “6 
стные! Прежде бывало полтиной м®ди отдвлаешься, да, мешкомь Ц 
‘муки, а теперь пошли цфлую подводу крупъ, да и красную 6у- Ч 1 
мажку прибавь-—такое сребролюбе! Я не знаю, какъ никто дру- Аи, 
той не обратить на это внимане. Ну, сказаль бы ему какъ ни- ‹ \ 
будь душеспасительное слово! ВФдь словомъ хоть кого проймешь. ь 
Кто, что ни говори, а противъ душеспасительнаго слова ве м 
устоишь... Эй, Прошка. (Прошика, ваодитз)- . я 
`  ...Воть; посмотрите, балюшка, какая рожа! Глупъ в®дь, какЪ м у 
хревб а попробуй что нибудь положить — мигомъ украдет»! в 
Ну, чего ты пришель, дуракъ, скажи, чего?... Поставь само” $ А 
\ 


У 


яв ВЪ К вдову тамъ па ‘поле есть сухарь изъ. нае 
торый привезла Александра Степановна, —чтобы подалиего къ 
чаю! Постой, куда же` ТЫ? дурачина! эхвё, дурачина!... Бфев у. 
тебя въ ногахь, что ли, чешется?...Ты выслушай прёжде: Су _ 
харь-то сверху 
жомь, да крохъ не бросаеть; а снесеть въ курятникъ. Да смотри, - 
ты не входи, братъ, ВЪ кладовую; не то—я тебя, знаешь? бере- 
зовымъ-то взникомъ, чтобы для вкуса-то! воть у тебя теперь 
славный. аппетить, такъ чтобы еще быль получше! Воть попро- 
буй-ка_ пойти въ кладовую, а я т6мь временемь изъ окна стану › 
тлядфть... : 


_ ..Лежала на стол четвертка чистой бумаги, да не знал, Е 
куда запропастилась: люди у меня таюе негодные! Мавра! & 
Мавра! (Мавра входилтз). Куда ты дфла, разбойница, бумагу? 

Малврд. Ей Богу, баринъ, не видывала, опричь небольшато 
лоскутка, которымъ изволили прикрыть рюмку. 

Нлюшк. А воть я по глазамь вижу, что подтибрила. 

МлврА. Да на что-жъ бы я подтибрила? В%дь мн проку съ 
ней никакаго: я грамот% не знаю. 

__ Шлюшк. Врешь, ты снесла пономаренку: онъ маракуеть, 
такъ ты ему и снесла. 

МлвРА. Да пономаренокъ, если захочеть, такъ достанеть 
ссбЪ бумагу. Не видаль онъ нашего лоскутка! 

Плюшк. Воть погоди-ка: ‚на стралиномъ суд черти припе- 
КуТБ тебя за это желфзными рогатками! воть посмотришь, какъ 
припекуть! 

МлврА. Да за что же припекуть, коли я не брала и въ руки 
четвертки. Ужъ скорфе другой какой бабьей слабостью, а воров- 
СТВОМЪ меня еще никто не попрекалъ. 

И люшк. А воть черти то тебя и припекутъ! скажутъ: «А 


воть тебъ, мошенница, за то, что барина-то обманывала!> да 


горячими-то тебя и рибаЕЫ 
Мавра. А я скажу: Не за что! Ей Богу не ва что: не брала 
'Я...Давонъ она лежить на стол$. Всегда напраслиной попрекаете! 


чай, испортился, такъ пусть соскоблить его но- — 


и только, одно "слово, а `она `ужь в, `отвтЪ десятокы 
‚ принеси огоньку запечатать. письмо. Да стой! Ты схва- 
_ТиШЬ ‚ сальную свфчку;. сало дёло тонкое; сгорит да и иЪть, 
только Е а ты принеси-ка мн№ лучину. а 

= Гоюль. (Мертвыя Души, з т. ЕТ. 


т. = (Жадность). 


`Шьйлокъ. Ну, Тубаль, кавя новости изъ Генуи? отыскалъ 
— ТЫ МОЮ ДОЧЬ? 


ое 
Тувалъ. Я бывал во многихъ мёстахъ, гдф о ней говорили, Е 

но отыскаль её не мотъ. з 
Шейл. Такъ, такъ, такъ, такъ! Пропалъ брильянть, за, ко- ва 
торый я заплатить во Франкфурт 'двф тысячи червонцевъ! до о в 
этихь поръ проклят не обрушивалось на нашу нацию; я нечув- | 2убь, Сы 
ствовалъ его до этихъ поръ... Двз тысячи червонцевь пропали— | №0 
& сколько еще драгоцзнныхъ, драгоцфнныхь камней! — Я хо- _| аа 
„Тфль бы, чтобъ моя дочь лежала мертвая у мойхъ ногъ, еъ дра- ". ние | 
‘топзнными камнями въ ушахъ; хотзль бы, чтобъ- она была по- — пм, 

_ хоронена у моихъ ноть, и чтобъ червонцы лежали въ ея гроб%. | М 

Такь ничего о нихь не слышно? Да, ничего... И яеще не знаю, = т — 
сколько истрачено на поиски. Убытокь за убыткомъ! Воръунесь | м 
_ столько-то, и столько-то стоитЪ найти вора. И никакаго удовле- | а и 
_' творешя, никакаго мщеня! Н%ть на землЪ несчаетя, кром того, | и > от 
которое обрушилось на мои плечи, нЪть вздоховь, кромф т%хь, Е що 
которые вылетають изъ моей груди, нЪть слезь, кром тхъ, ко- Е | а, 
торыя проливаю я! № А 
Шекспир. (Венещансьй купець, д. Ш, сц. 1). Е. ч 4 
у“ 
| м 
(Скуность, испугъ и отчаян!е), 4 ух 0%, 


КрутицЕтИ (00%м8). Воть онъ какой! Воть онъ какой! На- _ 
‚силу духъ ‚перевелъ. Отъ него бЪгать надо. Онъ злой челов$къ. 3 Ч мч 


(Задумывается. Вдруз в давкь ромкй торз: «хороши наша — 
деревня. Ерутиция 85 испупь со вст но бросается ка св0-_ 
ему крыльшу. На оду, ‘подль лавки, у нею из шинели выпа-_ 
дает свертокв. Онзэтоло-не замтчаетз). Разбойники!: Огла- 
шенные! Измучили они меня. (Садитсяна крыльцо). Охъ; сить 
моихъ нфть: Сердцеупало. Вефхъ бы васъ кнутикомь, кнутикомь: — 
не воруй, не воруй! Да и этого стряпчато вашего тоже: ‹не пиши 
фальшивые в палитортовъ». Что онъ туть про неинель болтать! 
НЪть, шинель (встает & оладилиз рукой по ворсу) хороша. По- 
вытерлаеь кое-гдз, ну, носишь, носишь, такъ по шву, разумется, . 
разорвется. А на то есть иголочка, да, ниточка. Нфть, шинель — 
хороша; а ежели издали поглядфть, такь она почти новая. Глу- ^ 
пый ты стряпуга! «Худа она, по швамь ползеть»› Ахъ ты глу- 
-пый! А кабы ты зналъ, что эта шинель стоить! Хорошо мн» въ 
ней, радостно. Шубы собольей не возьму за нее, десяти, ста, 
шубъ. Сыфйтесь надо мною, бейте меня, я стерплю. Я завернусь 
вЪ мою шинель, мн% и хорошо, мн и тепло, мнз и весело, да, 
еще самъ надъ вами посмфюсь, надъ всей Москвой посмюсь. 
Чиновникъ въ худой шинели! А не знаешь ты, глупый человфЕЪ 
(отлядываясь), что я изъ одной полы пять домовъ каменныхъ 
выстрою; изъ другой полы пять деревень куплю. Туть и твои 
деньги пфлы. Вс туть; вс со мной. (Ощупываеть подкладку 
иичели, и радостно смъется). Воть он, воть онф! Воть и 
здЪсь; воть и здесь, воть... Ахъ, ахъ, потеряль! (0безузмь65 от 
испра, опускается на стутени). НФть, нЪть, найдутся. Вуда 
имь пропасть? Я вдругъ духомъ упаль; воть я посижу, вздохну 
немножко, да и найду. За подкладку завалились, за подкладку. 
Да, да. А зашиваль, & залшиваль! Эхъ, Михей! Воть я пошарю 
сейчасъ. (Опускаете руку). Страшно! А ну, какъ тамъ нЪть. 
Н%Ъть, я подожду искать, Ну, что же, ну, хоть и потеряль, вёдь 
я здЪсь потерялъ, здсь и найду. Воть... гдё я ходиль? Здфсь Я 
ходиль, въ саду я прятался, воть и поищу, воть и найдутся. 
Здёсь никто, кром% меня не ходилъ? Да нЪть, право, не ходиль, 
ей Богу; не ходилъ... Ахъ! ( Ударяете себя рукой по лбу). Елеся 
_ходилЬ... ОНЬ ХОДИЛЪ... ОНЪ И ВЪ Саду былъ... Н\ть... кажется 


Драм, искусств. 28 


о очно ь 
„Забыв Бла 23 
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Что я! Да тутъ онЪ, путь 
‚ хе-хе-хе!.. 


не быль. Да нёть, иЪть, не быль. 
Воть опущу руку и тут. А я было.. 


Воть я сперва за подкладкой пошарю, а послф и поищу. я 
Вфдь туть, туть; а какъ было я испугался. (Шутаете за т0д- р 5 
кладкой). НФть! Ну и поищу, и поищу.., (Потерявшиеь). Те- я 58 
перь вотъ... черезъ дв минуты я либо опять съ деньгами, либо... = # 58 
Господи, не попусти! (Плачет, какг ребенок). Двадцать л6ть — г 


я Е двадпать 2 ть Е. мориль голодом. Господи! г. = 


7885 85 хе 
намь Богв 


Потеряль. Я ка, я дурачкомь сталь на старости. бе Опять тах 
(Плачеть). Иши, Михей, ищи! (Вслушивается). Ето сказаль— | | ОДЕНЬ КОН 
ищи! Это я самь сказаль—ищи! Да, да, ищи, а не ‘найдешь, за- АЕБ АЗ 
плачешь, не такъ заплачешь, охъ, какъ заплачешь,. горь о ва- ОНИ 
плачешь! Зачфмь копить, зачфмъ? Бывало, жена больнал дро-_ т 

жить оть холода, стонеть: «Михей, Михей, сжалься, я уни [о | : 
_ раю, чайку мнЪ, хоть чашечку, согрфться бы мн». А мно в ты 
_ было жаль тривенника для нея... Ищи, Михей, ищи! (ба | < 1 д 


| 
‚ дывается). `А? Кто туть? Да никого нЪть. Я самь же сказаль, | т 
_ а других ищу. Гд% я быль? Постой, постой! Я помню, да воть 
_ тдЪ, въ саду. (Идеть в сад5). в, 
т Островский. (Небыло нигроша, давдругъалтынъ, д.Г\У', явл. 5и7). . И, 
| 


Ш ь, ^: 
Г 5 м 
КРУТИЦЕЕЙ (входилиз бльъдный, разстроенный. Куда я при- | т ( ( 
шель, куда? (Осматривается). Ахъ! Домой пришелъ. Зачёмь, = “, № 
зачёмъ? (Берется за 0лову). Нечего мнф дома дёлаль, нечего. = м, и, 
Тоска меня загрызеть, лютая тоска загрызетъ. (Охеозь слезы). |. т 
С $ 
Пойду, лучше погуляю. Меня немножко вфтромъ пообдуег. 
(Печально). Пойду. Далеко пойду, за заставу куда нибудь оть 
людей подальше. Тяжело на. людей-то смотрть. Охъ, какь го- | и 
: х. | 


лова горитъ! (Снимаета карту. и кладет 
Пойду погуляю. Въ Тюфелеву рощу пойти? Тамъ хо) 
такъ, никто туда, никто не? ХОДИТЬ. Вто туда пойдет? 
бфднякь какой --— СЪ горя, да. св 


Ился, обокрали его на двадцать. "ТЫСЯЧ. Да и 
= это пережить! Какъ перёжить? Невозможно! 
о своя радость, своя утфха; онъ копилъ, берегъ, въ 
томЪ и вся жизнь его была; ничего ему не нужно, дн только 
деньки, дн свои деньги, а украли деньги, нётъ денегъ, зачёмъ 
ему. = Жить? Зачёмь жить-то? Ч10 дфлаль-то на свётВ? Плакаль, 
осковать, проклинать себя, биться объ уголь головою, двадцать 
разъ въ день на гвоздь петлю повесить, да опять снять. Ещевоть 
мь БогЪ сонъ даль; ну, заснешь, забудешь, а проснешься-то? 
Опять таже тоска, и каждый день, каждый день. Такъ ужь лучше 
одинъ конецъ. бы охъ! (05 отчаящеме). Пойду, погуляю. Охъ 
какъ тяжело, душно какъ! Пойду, пойду. Далеко вфдь! Что жъ, 
я извозчика найму. На что мн% деньги? На что он% теперь? Возьму 
воть; возьму, да и брошу. Столько ли Михей бросилъ. Убить 
его, бы Ну, и кидай, ну все и кидай! (Вынимаетз ньсколько 
мюдныхь денелз и бросаетз). На-те, подбирайте, кто хочетъ; не 
надо мн, не надо, я ихъ беречь не умбю. Пойду, сейчасъ пойду. 
(Идеть, шатаясь, и видитз на земмь мпдную монету). Ай! 
воть онъ! (Поднимает пятакз и сз радостью бъжитз на 
прежнее мъсто). Нашель, нашель! (Судорожно прячеть е10 
в5 карманг жилета). Сюда его, спрятать поскорЪй, благо, не 
видали. (Помолчавь, опускаете руки). Мало. А моихь много 
было. Какъ скучно! Ахъ, тоска смертная! Пойду погуляю. (Идете 
нетвердыми шипами. Осматривается и махнувз рукой, пово- 
рачиваетв в сад). 


(Тамъ же, д. \, ява. 1). 


(Любовь-любовный разсказъ). 


Отелло, Почтенные синьоры, 
Пока она придетъ сюда, я вамъ а 
23* 
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Такъ искренно, какъ Богу, открываю. 
Свои грхи,-скажу, какъ я успвль_ 


Снискать любовь прекрасной Этой дЪвы, 


Й какъ она мою прюбрла. — 


Дожъ. = Мы слушаень, Отелло. 

ОтЕхао. _Ея отец любить меня и часто 
Зватъ въ домъ кь 0ебф; он заставлять меня 
Расказывать исторю всей жизни, ; 


оДЪ за годъ вс сраженя, осады т 
случаи, пережитые мной. 
Я пробфталь все это, начиная ея 
Отъ датскихь дней до самаго мгновенья, у 
Котда меня онъ слышать пожелаль. т: 
Я товориль о вобхъ моихъ несчастьяхъ, : 
О бЪдетыяхь на суш$ и моряхъ: 
Какъ ускользаль въ пролом я отъ смерти, 
На волосокъ висёвшей отт, меня; 
Бакъ взять быль въ плнъ врагомъ жестокосердымъ . 
Й проданъ въ рабство; какъ, затВмъ, опять 
Я получиль свободу... Говориль я 
му о томъ, что мнв ветрёчать случалось 
Во время странств:й: о большихь пещерахь, 
БезплоднЪйпихь пустыняхъ, страшныхь безднахь; 
_  Утесахь неприступныхь и торахъ, - т 
-—. Вершинами касающихся я ПЕ - 
РЕ О канибалахъ, что Фдять другъ друга, = 
© племени антропофатовъ завьхь 
- М олюдяхь, которыхъ плечи выше, 
— Ч толовы. -Расказамь этимт вВоЪМЪ 
` Сь учасмемъ внимала Дездемона, 
— И каждый разъ, какъ только отзывали 
Домашия дла ее отъ насъ, 
_ Она скорбй старалась ихъ окончить 
а. И снова шла, и жадно въ рёчь мою 
г `Впивалася. Все это я замътить 
- И) улучивь удобный часъ, искусно 
—  Съумёаь у ней изъ сердца вырвать просьбу 
расказать веб отранствя мои, 
_ Которыя до этихъ поръ безъ связи, 
> _Урывками ей слышать привелось. 
начать я разсказъ мой, и не разъ 
_2Ъ ея тлазахъ съ восторгомъ видёль слезы, 
ога я ей разсказываль о страшныхъ 
Неечастйяхь изъ юности моей. 
Окончиль я— и Цтымь мромъ вздоховъ 
5“ зим 


_ 


_ Прибавивши, что есди у меня 


Есть другъ, въ нее ваюбленный, пусть онъ только 
_ Раскажеть ей вое то, что я сказале— 


_ Намек® я любовь ною отврылъ. 
_ Она меня за муки полюбила, 


НАДЕЖДА. 


ВврА. 


_Трубили въ рогъ... Очнулася я поздно, 


`Какъ величать по отчеству?» Самъ—въ поясъ. 


Она меня за трудь мой наградиза, 
Й инЪ клялась, что это странно, чудно, 
Ц горестно, невыразиио горько; 


Что лучше уж желала бы а Е 
1] но саыхать про это, но жеааа 6,  * - 
Чтобъ е = 


'Ъ БОгЬ ве такой, какъ я, создать г 
Потомь она меня благодарила, 


Й влюбится она въ него. При этомъ 


А я ее за состраданье къ нимъ. 
Воть чары ве, къ которымъ прибЪгаль я... 
Она идетъ, — спросите у нея 


Шекспиуз. (Отелло, д. 1, сц. 3). 


Не страшенъ страхъ, Надежда 
А отрашенъ грёхъ... Вотъ какъ любовь—зифя 
Подъ сердце ляжеть, словно подъ колоду, 
Да высосеть вею кровь изъ ретиваго, 
Да какъ не то, что о трёхЪ молиться— 
А, кажется, молилась бы грёху, — 
Такъ туть воть жутко...что твой леъ потемный! (Помолчав») 
Ну... что ©0 мною было—я не знаю... Е 
Бакъ сквозь просонковъ слышала: кричали, 


Ужь въ сумерки... Въ какомъ-то я шатрь... 
Гляжу: коверъ подостланъ подо мною, 
А въ толовахъ камчатная подушка, 
Й парчевой попоной я накрыта... 
Кругомъ собаки лаютъ, кони ржутъ, 
Народъ гуторитъ... 
то жъ это такое? 

Бояре, что ль, охотилися? 

Онъ... 
Приподняла я голову— подходитъ:.. 
Въ потьмахъ лица не видно, только очи, 
Какъ уголья въ жаровн®... Говоритъ: 
«Долтонько спалось, гостья дорогая? 
А намъ бы воть довфдаться, какъ гостья 
Велитъ себя по имени назвать, 


Я ни гугу: языкъ не шевелится... 


244 5 


А вижу-то, что изъ бояръ-бояринъ: 

По рЬчи сльшино: голоеъ такъ и льется, 
Что за ованка, что за ростъ и плечи!.. 

Онъ мн® опять: «Мужевая жена, 

Аль красная дфвица— обзовися; 

Мы до дому проводимъ.> Я модчу. 
Сверкнуль глазами, отвернулея, врикнуль: 
«Князь Вяземскй! послать сюда дЬвчонку! > 
И вышель вонъ... Втолкнули Отепаниду 

А тамъ, ужъ какъ свезаи меня домой, _ 
Какъ на постель раздфли— положили— — 


НАДЕЖДА. | ШБ и Ты? 
Вер. 2 40? = 
НАДЕЖДА.  Иябы также полюбида. .. 
ВъРА, — Надя, — 
5 — Даты скажи мн: какъ же не любить-то? _ 
Душа изъ тёла рвется... Ты послушай. 

-__ ›_ (Слышень отдаленный звукь трубе). 
НАДЕЖДА (65 смущени прислушивается). Что— это? трубы? Е 
ВБРА. > Пусть еб ихь трубять! = 

Дослушай лучше пфоенку мою. ЕЕ” 
_ Проснулася Ночью на постели; О 
_ Щемитъ мнЪ сердце— сладко таково; 
По твлу дрожь, вакъ искры присфкаеть; 
_ Воса трещитъ, вертится изголовье; — 
Въ глазахъ круги огневые пошли... 
Векочила я, окошко распахнула, 
Дышу—дышу всей грудью... а въ саду 
> Роса дымится и укропомъ пахнетъ, 
И подъ ухомъ въ травЪ куетъ кузнечикъ... 
Ну, что, Надежа, чтобы ты сказала, 
Какъ ‘если-бъ онъ да шасть изъ за угла, 
° Да пошептомъ промолвиль: «Эхъ, молода, 
_ Аль ласковымъ глазкомь на насъ не взглянешь? 
_ Аль б6лою рукою не поманишь? 
— Пустила бы въ евфтелку...> 
и - Я шатнулась 

"И о косякъ ударилась плечомъ. 

_А самое трясетъ, какъ въ лихоманк®... 

_ Сказать хотьла: ‹отойди, проклятый! > 

_ А товорю: «вафзай же, что ль скорве!› 

_Ужъ видно Богь попуталь за грёхи! 

к Мей. (Псковитянка, д. Г, ява. 2). 


(Любовно е признан!е). 


Грушл. Что ты такой сердитый? На меня что-ль сердить? 
ПртРъ. Я ныньче-не въ себ%, скучно, дфла тавя есть. — 
не скучай! Что за скука!..Такъ-то, голубчикъ 


Петр. Ужь очень я тебя люблю! Надо-ть такь думать, ты 
меня приворожила чфмъ ни на есть! 
ГРУША. Чло ты! Господь съ тобой! т 
_П втръ. Возьми ты вострый ножь, зарфжь меня, легче мн 
будеть. = ` 
_ ГРУША. Да что съ тобой сдвлалось? Е - 
Ивтръ. Несчастный я челов къ? Ничего я не пойму, ничего- 
` не соображу. Голова моя вся кругомъ пошла! Ровно туману кто 
напустиль на меня! Е Е 
Груша. Да отчего такъ? Скажи. 
Петръ. Говори ты мн% прямо, такъ, чтобъ ужь язнать: лю- 
бишь ли ты меня? 
ГрушА. А то скажешь—н®тъ? Известно, люблю. 
Петрь. Ой ли? ВЪрно твое слово? ге 
ГРУША (обнимая ею крьтко). Воть какъ люблю!.. воть! 
Петръ. Груша, такь ты меня такъ любишь? Ну; пропадай 
все на свёт#\ Скажи ты мн теперь: затуби свою дупту за меня! — 
Затублю, глазомь не сморгну. 
`Труша. Что ты, что ты? Нехорошо! Нешто тавя слова, го- 
ворять? Въ какой чась скажется. Воть у насъ кузнець Еремка, 
все этакъ душой-то своей клялся, въ треисподнюю себя прокли- 
налъ... Ну что-жь, сударь ты мой... такая-то страсть!.. И завель — 
его на сФноваль подъ крышу. Насияу стащили, всего скорчило._ 
Ухжь такой-то этоть Еремка распостылый! Какихъ бЪдъ съ нимь - 
Два, раза, изъ проруби вытаскивали, а ему все какъ съ 


не было! 


гуся вода. 
Патьь. Что миф себя жалть-то? Ужь и такъ процащая моя 


толова, за одно пропадать-то! Говори, мое солнышко, чего теб 


‘нужно: золота, серебра, каменьевъ самоцвётныхь — себя заложу 
а тебф подарю. _ > РЕ 
Грушл. Ничего мн%, толубчикь ты мой бфленькой, не надо 
всего у меня довольно. А ты воть, чо, парень, люби ты меня. 
какъ я тебя люблю. 0 ев 
___ Чатръ. Эхъ, дёвка! Что ‚балясы-то, точить! Видишь я в$ ка- 
_ комь разЪ! Проси чего хочешь. Дорогаго проси! Е 
Груша: Ч о у 1ебя просить-то! А воть что: ходи почаще, 
ов це, да еще ленту поалфе, да гляди на. 
‘покрёиче... ха, ха, ха... Да воть еще, 
тбла попросить, купи ты мн% перстенечикъ. ` 
Ужо два привезу. И 
А. У насъ у всвхъ дфвушекь есть... ну, понимаешь... | 
ли. Посмотри въ праздникъ, сколь хорошо: на улиц си- 
ДЯТЬ вов выфстф; а ты воть с0 мной никогда не погуляешь. По- 
‘крайности я перстенекъ покажу, что есть у меня такой парень, 
который меня вЪрно любить. Ты прЁзхжай ужо пораньше, зало- 
_ Жимь тройку, насажаемъ дФвокЪ, пофдемъ калалься съ ифенями. 
ПЕтръ. Давай руку. (Беретз руку). Значить, кончено! ( Уда- 


ряеть ее по рукъ. Груша кивает 0ловой). 'Такъ на, кой намъ 
шуть дфвокъ! Мы двое пофдемъ. - 2 


° Груша. Что жь не пофхать! 
Иетръ. Пофдешь? 
ГРУША. Извёстно, пофду. 
_Пвтръ (ильлуетг Груши). Воть это люблю! Это по н 
Поди, посмотри, нЪтъ-ли кого въ избЪ, или на двор%. 
Грушл. Что такъ скоро? Посиди. 
Петрь. Теперь нфкогда. Еще вечеръ-то напть. 
Грушд: Ну, нельзя, такъ не надо. ( Уходите). 
^ Островена. (Не такъ живи, какъ хочется, д. П, явл. 5). 


ашему. 


(Начало любви). 


Флустъ, И такъ, когда вошель я въ этотъ садъ, ь 
р Меня узнала ты сейчасъ, мой ангель милый! 
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` ФАустъ. Что-жъ ты лепечешь, ангелъ мой? 
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МАРГАРИТА. Вы не замфтили: нотупила я взглядъ... 
Флустъ. И ты, неправда ль, мн%. простила 
Поступокъ своевольный мой, 
Бакъ, помнишь, игла изъ церкви ты домой? 
МАРГАРИТА. Остолбеньла я; ведь влучая такого 
(0 мною не бывало никогда. ре 
6 можеть 060 мн никто сказать дурнаго— 
За что Жъ, я думала, такая вдругъ 6%да? 
Богъ знаеть, чиъ ему могла я показаться! 
Й что же вздумалось ему 
_— 0 мной такъ нагло обращаться? 
Но не хочу скрывать: не знаю почему, 
А ВЪ ТОТЪ же мигъ душой я къ вамъ расположилась, 
1, правду коль сказать, я на себя сердилась 
_- 34 10, что я на васъ сердиться не могла. 
Флдустъ, 0, какъ, мой ангелъ, ты ‘мила! 
МАРГАРИТА (срывая увътокз). Позвольте на минутку. . 
ФлустЪ. Что такое? 
Е: Связать букетъ ты хочешь? 
МаргАРИТА. Такъ, пустое... 
Игра... 
ФАУСТЬ. Что? й 
МАРГАРИТА. Будете смфяться надо мной! 
ё Подите... (обрывасте листки ч лепечеть про себя), 


МаргАРИТА (виолзолоса). Любитъ—не любить... 
Флустъ. () милое, чистьйшее созданье! 
МаргАРИТА (продолжая). 
: Любитъ— нётъ, любить нЪтъ. 
(Вырывая посльдний листокъ, с5 радостью). Любитъ! 
Флустъ. `0, ангел мой! пусть слово это слово будет 
. Теб% отвётомъ неба! да, онъ любить! 
Ты понимаешь ли, что значить это; «любить»? 
=: : ых (Онь береть ее за объ руки). 
МАаРРАРИТА. МнЪ что-то страшно стало вдругъ? 
ФаустЬ, Не бойся, нн бойся, мой другъ! 
`^ Дай выразить этому взору, 
Пожатью горячему рукъ 
Все то, что не выразишь словомъ! 
Позволь инф предаться блаженбтву вполнЪ, 
Тлаженству, о другЪ мой сердечный, : 
Которому быть должно вЪчно здесь, вчно! >> 
(Марларита, вирываябь, убтзаеть. Он стоить нльсколько 
времени в5 раз иишлени, потомь уходить за нею). = 
Гете. (Фаусть, ч. 1, сп. 12). 


р. (хо садясь подать нея). Не бойтесь, Ольга Нико- 
ойтесь... это. я, тоть самый, которато вы любите, 
вы сейчась призывали... Мы давно не чуже друг 
угу, и я давно знаю, что у васъ на душ... Но я боялся, самъ 
‘не знаю чего. Я ждаль минуты—она пришла теперь. Вы спра- 
шиваете, я отвфчаю; я люблю васъ. (Олинька молчит). Что же 
_ молчите вы. Зачфмъ вы дрожите, отчего вы боитесь меня?.. Ска- 
жите мнЪ что нибудь... Скажите напримръ, почему мужчины, 
хвастая своею храбростью, лгуть при этомъ? Почему они мед- 
‘лять, боятся сказать зав®тное слово? Авы... вы первыя сказали 
его?. Сказали и не возьмете слова назадъ, не такъ ли?.. ВЪдья 
_ не ошибея, Ольга Николаевна... Оля, ты любишь меня, не 
_ правда ли?.. т 
Олинькл (медленно полушопотомг). Правда... ( Поциь луй). 


_ МартАннА. Не утвшай меня, Руссвй; наше дъло потеряно, 
язнаю это... Но я презрённая женщина! НЪ®тъ во мн% ни совЪсти, 
ни религи! Тамъ умирають мои братья, а я здЪсь съ тобою, съ 
Русскимъ, вино пью... Зачмь тогда помфшаль ты убить меня? Я 
не была бы преступницей, мн® бы жить не хотёлось больше!.. 
( Помолчавз). Впрочемъ еще не рёшено навЪриб людьми, тд% наше 
отечество?.. Дфло отчизны казалось му оВИтьиь, когда, я лю- 

_ била, когда миф было что любить въ ней» енерь у меня тамъ 
никого н®ть! Когда, все родное, все, что было дорого къ Жизни 
яно, —не все ли равно, гдЪ жить и какъ ЖиТЬ?.. И къ ёму 


потер 
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ужать намъ мораль и релимя, когда въ жизни всё наобороть 


идеть!.. Слушай, Руссый ея - 
› слушай меня внимательно. Наши 
всендзы говорятъ: . А 


враги н |} Эх рат а: з 
т Это товорять 1$, которые имбють право прощать 
р ати, которыя могуть отворять намь двери рая! Я Полька, 


т: 
в Я должна была бы ненавидфть тебя... я... ялюблю 


“ (Медленно). У меня невфста, есть... 
о (Страстио). Да развЪ я спрашивала тебя объ 
этомъ? :. Какое мнЪ дЪло до того, мужъ ли ты, или женихъ? Я 
люблю тебя. .. (Пощьлуй). 
С—в. (Ром. Потерянный рай). 


(Любовныя письма). 
Цисьмо Татьяны къ Онтълину. 


Я къ вамъ пишу— чего же боль? 
Что я могу еще сказать? 

Теперь, я знаю, въ вашей вод 

Меня презрфньемъ наказать, 

Но вы, къ моей несчастной доль 

Хоть каплю жалости храня, 

Вы не оставите меня. 

Сначала я молчать хот№ла; 

Повфрьте: моего стыда: 

Вы не узнали бъ никогда, 

Когда бъ надежду я имЗла, 

Хоть р®дко, хоть въ недзлю разъ, 

Въ деревни нашей видёть васъ, 

Чтобъ только слышать ваши рЪчи, 

Вамъ слово молвить, и потомъ 

Все думать, думать объ одномъ 

Й день и ночь до новой вотрёчи. = 
Но, товорятъ, вы нелюдимъ; : 
Въ глуши, въ деревнЪ, вое вамъ скучно; 

< А мы... ничьмъ мы не блестимъ, 

Хоть вамъ и рады простодушно. 

Зачёиъ вы посфтили насъ? 

° Въ глуши забытаго сетенья 

"Я никогда не знала бъ васъ, 


й 
В 


чтобы вы ни сдфлали для насъ, поляковь, вы 


Не знала-бъ горькаго мученья. _ 
Души неопытной водненья ›— 
Смиривъ со временемъ, (какъ знать)? - 
Но сердцу я нашла бы друга, - 
Была бы вЪрная супруга — 
И добродЪтельная мать. _ = 
«Другой!.. Н»ть, никому на свёт 
Не отдала бы сердщая  - 
То въ вышнемъ суждено совт%... 
То воля Неба—я твоя; ^^ 
Вся жизнь моя была залогомъ 
Свиданья взрнаго. съ тобой; 

.Я знаю: ты миЪ посланъ Богомъ, 
До гроба ты хранитель мой... 
Ты въ сновидёньяхь мнф являлся; 
Незримый, ты мн быль ужъ миль, 
Твой чудный взглядъ меня томилъ, 
Въ душ твой голосъ раздавалея , 
Давно... НЪтъ. это быль не сонъ! 
Ты чуть вошель, я въ мигъ узнала, 
Вея обомлтла, запылала, 
И въ мысляхь молвила: вотъ онъ! 
Не правда ль? я тебя слыхал: —_ 
Ты говорилъ со мной въ тиши, 


_Или молитвой услаждала — 
— ^ Тоску волнуемой души? ^ 
_— И вь это самое мгновенье 
: Неты ли, милое видЪнье, 
— Вь прозрачной темнотв мелькнулъ, 
- Приникнуль тихо къ изголовью? 
Не ты ль съ отрадой и любовью 
Слова надежды мн% шепнуль? 
_ Кто ты: мой Ангель ли хранитель, 
Е: Или коварный искуситель? 
| _ Мои сомнфнья разр ши. 
Е ° Быть можеть, это, все пустое, 
2  _ Общань неопытной души! 
_ И суждено сововиз иное... 
_ Но такъ и быть! Судьбу мою 
_Отныв я тебЪ вручаю.- 
Тередь тобою слезы лью, 
Твоей защиты умоляю... 
Вообрази: я здвсь одна, р 
Никто меня не понимаетъ, 


у 2 


Когда я бднымъ помогала, — Е 
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Разсудокъ мой изнемогаеть 

И молча гибнуть я должна. 

Я жду тебя: единымь взоромъ 

Надежды сердца оживи; _ 

Иль сонъ тяжелый перерви, - _ : 
Увы, заслуженнымь укором! ^^ _ 
<Кончаю! страшно перечесть... ^ 
Стыдожь и страхомъ замираю... 
Но мн порукой ваша честь, 

-Й обо ей себя ввЪряю...> 


Письмо Онтеина кь Татьянь. 
` 


<Предвижу все: васъ оскорбить 

-” Печальной тайны объясненье: 
Какое горькое презрёнье 
Вашъ тордый взглядь изобразить! 
Чето хочу? Съ какою цблью : 
Открою душу вамъ свою? 
Какому злобному веселью, 
Быть можеть, поводъ подаю! 
«Случайно васъ когда-то встр®тя, 
Въ васъ искру ныжности зам®тя, 
Я ей повЪрить не посмфлъ: 
Привычк® милой не далъ ходу; 
Свою постылую свободу 
Я потерять не захотфлъ. 
Еще одно насъ разлучило... : 

_ Несчастной жертвой Ленскй паль... 
Ото всего, что сердцу мило, 
Тогда я сердце оторвать; - 
Чужой для воВхъ, ничьиъ не связанъ, 
Я думаль: вольность и покой 
ЗамЪна счастью. Боже мой! — 
Какъ я ошибся, какъ наказанъ! 
«НЪтъ, поминутно видЪть васъ, 
Повсюду слёдовать за вами, 
Улыбку устъ, движенье гдазъ 
Ловить влюбленными глазами, 
Внимать вамъ долго, понимать 

„ Душой вее ваше совершенство, 
_Предъ вами_въ мукахъ замирать, Е 
БафднЪть и гаснуть... воть блаженство! 

7 < я чишень того: для васъ 
- ^_^  Тащусь повеюду на удачу; 


_ Но чтобъ продлилась жизнь моя, ан: 3 27: | 
Я утромъ должень быть увренъ, о 0 


знаю: къ ужъ ной изивренъ; - 


- 40 65 вами днемъ увияхусь я... р 2 
22 «ВЮ: ВЪ МОЛЬ Е | о 
ВУ ИЕ 3 ад 
| [и 
[т я 
тб 
Пылать—и разумомъ всечасно . 48, 
— Смирять волнеше въ крови; = И 
_ Велать обнять у васъ колфни, Ее | Т 
И, зарыдавъ, у вашихъ ногъ => ут 
‚Излить мольбы, признанья, пни, 5. «О- 
° Все, все, что выразить бы могъ: - 
А между тёмъ притворнымъ хладомъ в: «Тан 
Вооружить и рёчь, и взоръ, Я < 
Вести спокойный разговоръ, . : а к «бт 
Тлядьть на васъ веселымъ взглядонь!.. Е | - 
«Но тавъ и быть: я самъ св с | 10; | 
Противиться не въ силахъ бол; › : | т 
: Бе 
Вее ршено: я въ вашей вол, Я т 
Й предаюсь моей судьбЪ.> : Е | ое 
Пушкина. (Евгевй ОнЪфгинъ). | ое 
Я ‘Цай, 
а Письмо Въры кз Печорину. > Чт 
= < ‹ 
«Я пишу къ тебф въ полной увЪренности, что мы никогда .| о 
2 з Е 
«болфе не увидимся. Н®сколько лёть тому назадъ, разставаяь | 1 О 
7 | 
_. «65 тобою, я думала то же самое; но небу было угодно испыталь = 
_ «меня вторично; я не вынесла этого испыташя, мое слабое серд- 
«це покорилось снова, знакомому голосу.... ты не будешь прези- | 
«рать меня за это, не правда ли? Это письмо будеть вмфст% про- $ 
‹щаньемъ и исповфдью: я обязана, сказать теб все, что накопи- А 
«лось на моемъ сердиф съ тЪхъ поръ, какъ оно тебя любить. Я . а, 
«не стану обвинять тебя: ты поступиль со мною, какъ поступиль ых 
«бы всявй другой мужчина: ты любиль меня, какъ собственность, и А 
ра : “ ч 
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«какъ источникъ радостей, тревогъ и печалей, свето вза- 
‹имно, безъ которыхь жизнь скучна и однообразна. Я это поняла 
«сначала... Но ты быль несчастливъ, и я пожертвовала, собою, — 
‹надфясь, что когда нибудь ты оцфнишь мою жертву, что-когд 
«нибудь ты поймешь мою глубокую иЪжность, независящую ни. 
‹оть какихь условй. Прошло съ тёхъ поръ много времени: я 
«проникла во вс тайны души твоей... и убфдилась, что то была, 
«надежда напрасная. Горько мнЪ было! Но моя любовь срослась 
‹съ душой моей: она потемнфла, но не угасла. Мы разстаемся 
‹на вЗки, однако ты можешь быть увфренъ, что я никогда, не буду 
«любить другаго: моя душа истощила, на тебя вс свои сокрови- 
«ща, свои слезы и надежды. Любившая разъ тебя не можеть смо- 
‹тр№ть безъ нфкотораго презрзня на другихъ мужчинъ, не пото-_ 
«му чтобъ ты былъ лучше ихъ, о, нёть! но въ твоей природ® есть 
«что-то особенное, тебф одному свойственное, что-то гордое и 
«таинственное; въ твоемъ голосф, что бы ты ни говориль; есть 
«власть непобфдимая; никто не уметь такъ постоянно хотфть. 
«быть любимымъ; ни въ комъ зло не бываеть такъ привлекатель- 
«но; ни чей взоръ нё обфщаеть столько блаженства; никто не 
‹умфеть лучше пользоваться своими преимуществами и никто не 
«можеть быть такъ истинно несчастливъ, какъ ты, потому что ни- 
«кто столько не старается увфрить себя въ противномъ.... Про- 
‹шай, прощай... Я погибла, — но что за нужда? Если бъ я 
«могла быть увфрена, что ты всегда меня будешь помнить, — не 
«говорю ужь любить, —н®ть, ТОлько ПОМНИТЬ... Прощай; идутъ... 


‹я должна спрятать письмо...> 
Лермонтове. (Герой нашего времени). 


Письмо Лелемики кь Волынскому. 


«Не знаю: выше, ниже ли я другихъ женщинъ, но увфрена, 
что ни одна не можеть любить тебя, какъ я. Н®сколько уже дней _ 
извфстно мнЪ; что ты женатъ. О женщин, которую называють о 
| твоей женой, говорили при тосударын%. Сначала, поразило: меня — 
_это извфсте, не скрою оть тебя, но оно пришло поздно: Я не 
_ могу перемвнить себя, не могу покинуть любви своей; она ‘СилЬ- 
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Нфть капли крови во мн%, которая не напитана, была, бы самою 
пламенною въ тебф любовью; изть бевя сердца, которое не е 
отозвалось бы ею, — мфета во веемъ существ моемъ, г быты = 
не жиль. Я вся твоя! ИмФй сто женъ, сто любовниць — я твоя, 
ближе, ч5мъ кора при дерев, растеше при землв. Дфлай изъ 
меня, что хочешь, какъ изъ вещи, которая тебя утвшаеть и ко- = 
торую, измявши, можешь покинуть, какъ изъ плода, который ты > 
воленъ высосаль и бросить... Я создана на это; мн это опре-_ 
дфлено при рождеши моемъ. Говори мнЪ, что хочешь, противь > 
себя; пускай цёлый мръ видить въ теб дурное: я ничего не слы- 
шу, ничего не вижу, кромф тебя — прекраснаго, возвышеннато, 
обожаемаго мною! Ты виновать предо мною?... Никотда! Ты. 
престуиникъ изъ любви же ко мнЪ: могу ль тебя наказывать? 

Каждый ударъ на теб» повторился бы сторицею на моемъ сердц$. 

Видишь, я’женщина, слабая, самая слабая женщина!» 

- < Лажечниковз. (Ледяной домъ, ч. Ш, гл. 8). _ 


_ (Любовь, ухаживаше и обольщен:е). 
— Донъ-Жулнъ. МнЪ, мн% молиться съ вами, Донна-Анна! 
ВИ Я недостоинъ участи такой. 
Я не дерзну порочными устами 
Мольбу святую вашу повторять; 
Я только издали съ благоговъньемъ 
Смотрю на васъ, когда, склонившись тихо, 
Вы кудри черные на мраморъ блфдный 
азсыплете—и мнится мнЪ, что тайно 
Гробницу эту ангель посфтилъ. 
Ъ смущенномъ сердць я не обрётаю 
Тотда моленй. Я диваюсь безмолвно 
думаю: счастливъ, чей хладный мраморъ 
— _ ботрёть вя дыхавемъ небеснымъ 
_,‚ _ Шокроплень аюбви ея слезами... 


ха ДоннА-АниА. ну Что? чего вы требуете? 
Д.-Жулнъ. Сиерти! т 


‚ пусть умру `‘сейчасъ у вашихъ ногъ, 
Пусть бБдный прахьъ мой здвеь же похоронятъ, 


Не подав праха, милаго да ваеъ, 
Не туть— не близко даль тдЪ нибудь, 
Тамъ—у дверей, у самаго порога ;- 
Чтобъ камня моего Могли коснуться _ -- 
Вы легкою ногой или одеждой, = 
Котда сюда, на этотъ гордый гробъ, — 
_  _Пройдете кудри наклонять и плакать. 
Д. Анна, Вы но въ своемъ ум. 
Д. ВУАНЪ. Е Изи желать 
. Вончины, Донна-Анна, знакъ безумства? 
_ Когда бъ я быль безумець, я бъ хотфлъ 
_-_^- ВЪ живыхъ остаться, я бъ имфль надежду 
-* _  Фюбовью нЪжной тронуть ваше сердце: 
-—— = Когда бъ я быль безумець, я бы ночи 
Сталь провождать у вашего балкона, 
Тревожа серенадажи вашь сонъ; _ 
_ Не стать бы я скрываться, —я напротивъ, 
Старалея-бъ быть везд» замчень вами; 
Когда бъя быль безумець, я бъ не еталъ 
ЕЕ Страдать въ безмолвии... 
Д. Анна. Такъ это вы... 
- Молчите? 
Д. Вулнъ. Случай, Донва-Анна, случай 
: Увлекъ меня! Не то вы бъ никогда 
Моей печальной тайны не узнали... 
Д. Анна. И любите давно ужъ вы меня? 
Д. Жуднъ. Давно или недавно, самъ не знаю, 
_Но съ той поры лишь только знаю цфну - 
- Мгновенной жизни, только съ той поры 
Й поняль, что значить слово счаетье. 
_Д. Аннл. — Подите прочь—вы челов къ опасный. 
Д. Жулнъ. Опасный! Чфмъ? 
Д. Анна. Я слушать васъ боюсь. 
Д. ЖРАнъ. Я замолчу; лишь не гоните прочь 
р Того, кому вашьъ видъ одна отрада. 
Я не питаю дерзостныхъ надеждъ, 
: - Я ничего не требую, но видзть 
Васъ долженъ, когда уже на жизнь 
Е Я осужденъ... 


"Е Я прежде васъ узнать—съ какимъ восторгомъ 
— № сань, мои богатства, все бы отдалъ, 
Е _ ДРАм. искусств. ; 
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Все за‘ единый благосклонный взглядъ! и 
Я быль бы рабъ священной вашей воли! я 
Веф ваши прихоти я бъ изучалъ, д 
Чтобъ ихъ предупреждать, чтобъ ваша жизнь 
Была однимъ волшебствомъ безпрерывнымъ! [ 
Увы, судьба судила мн иное? е 2 И 
Пушкине. (Каменный гость, сц. Зи 4). я 
Е О! 
их 
(Любовное обольщен!е). м 
ЭлЕоноРА (держа карточку в5 рука, равнодушно, мед-_ 
ленно и холодно.) Вы, г. Росвейнъ? Вы просили передать мн 
вашу карточку... (Смотрит на нею, какз будто ожидает, ие 
чтоб онз объяснил ей причину своею поспщеня.) Вы авторь 
той оперы, которую играли сегодня?.. Вы питомецъ графа Кар- 
ноли?.. Вы родились въ Далмали.... гдф-то въ т$хъ краяхь?... м 
Объяснитесь, пожалуйста, въ чемъ моту я им ть удовольств!е быть ход 
замъ полезной. те 
‚ Росвейнъ (65 смущени). Ваша свфтлость, я не подумалъ... | 
_  Элвон. Вы не думали? Боже мой, что съ вами? Вамъ дурно? вб 
_ вы страшно бл®дны. .. : —- . 
‚ Росв. (сквозь зубы.) Я ухожу, княгиня, я пришель затмь | 
только, чтобъ возвратить вамъ платокъ... МнЪ сказали, что онъ 
- принадлежит вамъ. в а 
___ Элвон. (65 презрънемь.) Да вамь дурно — я это вижу, я и 
_нозвоню.... | + 
_— Росв. Не звоните, ради Бога! я ухожу... у | 
_ Элвон. Но вы падаете... садитесь (повелительно), да сади- ъ 
тесь же! : и 
_  Росв. (садясь). Простите, княгиня, я усталь... страшно ус- № 
ав: ы 
Элвон. Г. Росвейнъ, позвольте мн даль вамъ совфть. Въ ч 


другой разъ, когда вы будете вызывать привидёня, удостовфрь- 
тесь прежде въ своихъ силахъ... Ну, а теперь успокойтесь (у45- 
баясь). Такъ у васъ нашаась сегодня свободная минута и вы рё- 
_ щшились одфлаль мн честь пожертвовать ее миф. (Садиися на 
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11ъво.) Вамъ вздумалось придти ко мн въ полночь, не соблюдая _ 
никакихь приличй; — такь и должно быть между старинными > 
друзьями, какъ мы съ вами, не правда ли? Къ счастно у меня д0о- — 
брое сердце — я не сержусь на, васъ.... Но довольно объ этомъ. 
Трудитесь г. Росвейнъ, и подарите намъ ‘на будущий годъ еще 
такую оперу, какъ «Взяме Гренады». Я оть души буду вамь ап- _ 
лодироваль (смльясь), но не выпущу изъ рукъ плалка, ‘чтобы не 
помфшаль вашимъ занят!ямъ. ( Росвейне встаетз.) А. какъ зовуть — 
вапгу невфсту? 

Росв. (10рдо.) Ея имя— истина, 

Элгон. (спокойно.) Я что-то не слыхала такого ‘женскаго 
имени. Вы ее очень любите? 

Росв. Боле всего въ мфз. 

Элвон. И прекрасно! Воть вы и оправились! Стоило только 
упомянуть о ней — вы совсёмь ожили. Сознайтесь, что я умёю 
ходить за больными? : 

Росв. Благодарю васъ. 

Элкон. Докажите мн свою благодарность: сыграйте что- 

_ нибудь и тогда, вы совсзмъ оправитесь. 

Росв. (65 нертииительности.) Княгиня... 

ь Элкон. Мн» кажется, что вы это можете для меня сдЪлаль. 

Росв. Повинуюсь. (Садится. за орланз % ираеть мелодию 
сначала с5_большою силою и энерчею. Элеонора уходить в5 
тлубину заллереи и слъдите за Росвейномз. Она оборачивается 
и, опершись о колонну, смотрите в 6205. Лунный свътз па- 
даете на, нее. Росвейна начинаете вь нее валядывалться и му- 

дде и сладке наплъвы, потом в стра- 
стную серенаду и мало по малу умолкаеть. Онзвстаетьв, при- 
стально смотритэ на неподвижную Элеонору, я2одлодили кз 
ней и низко кланяется.) Я кончилъ. Прощайте, княгиня. Е 
ото пробудясь 63 забъытья.) Прощайтс. 


Элвон. (кажг бу 
Росв. (920075, но дойдя 00 заллереи, постьтно возвра- 
= княгиня? ох 


цается.) Вы простили меня, 
Элкон. Н&ть, не простила. —, : = 
_  Робв. Разв® можно негодовать на безумнаго? а безуе—ре- 


зыка переходили вз ти 


29 
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месло мое. Не оно ли доставило вамъ нисколько минуть блажен- 


ства, 
мите, княгиня, какой цзной мы покупаемъ это могущество! Пред- 


такъ невольно приковываетъ ваше вниман!е въ театрЪ, постоянно. 
глазами; она, вертится около насъ, манить къ себф, влечетъ.... 
я поймаль въ глазахъь вашихъ...: я думалъ.... я надфяся найти 


свои... если бъ даже мн® пришлось искупить все это цёною упре- 
ковъ и вёчныхь угрызевй совфсти... 

Элвон. (садясь на право). Ну, то жь, вы нашли, чего искали? 

Росв. Да, нашель. Въ то время, какъ вы стояли, освфщен- 
ная луной, мн® чудилось, подъ обяящемъ этой дивной ночи, что 
я живу въ томъ очарованномъ мрЪ, куда стремится каждая душа, 
которая жаждеть прекраснаго.... Я видфль... да, я видфль соб- 
ственными глазами балконъ Джульетты, освёщенный мерцашемъ 
_ полной луны... Около меня шелестило плалье Десдемоны.... Въ 

_ Эту минуту я утолялъ эту жажду прекраснаго — о которой сей- 

_ чаеь вамъ говорилъ — изъ божественнато кубка совершенства... 
_и вубокъ этоть подавала, мнЪ чья-то рука и наполняла, его до са- 
мыхь краевь. 0!... благословляю эту руку, какъ ни жестока, какЪ 
_ни холодна одна!... (Охватывает руку Элеоноры и немедлен- 
_ #0 опускает ее, какз будто испулавиисьсвоело поступка). 
_  Элвон. Одно слово, г. Росвейнъ; вы меня любите? 
___ Росв. Княгиня... 
о Элвон. Да отв®чайте же! Мн% кажется, что подобный воп- 
‚ росъ.... особенно, когда я съ нимь обращаюсь къ кому нибудь, 
заслуживаеть внимания. 

Росв. Княгиня, я только что говориль другой... 
Элекон. (лосильиино вставая и прерывая.) Г. Росвейнъ, мнЪ 

очень хочется убавить у васъ немного спфси. Вы поэть, слфдова- 

тельно, любовь для васъ что-то въ род% офишальной науки...Но 
я вамъ докажу, что слабая женщина... слабая потому только, 


заставивь васъ смфяться, а, можеть быть, и плакать?.. Чой- | 
ставьте себ, что этотъ очарованный мфъ воображешя, который. 
владфеть нами.... Эта жгучая химера постоянно у насъ передь | 
и опутываеть. Этотъ-то волшебный мръ, тВнь, искру котораго | 


здфсь... я бфжаль, летёль сюда въ надежд осуществить мечты | 
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что она женщина иу нея есть душа... я вамь докажу, что она, 
болЪе знакома, съ этимъ чувствомь, нежели вы. И такъ вы люби- 
те—кого? Право не знаю... да вы и сами не знаете... Но поло- 
ЖиМЪ вы и ВЬ самомъ дфлб любите... Вы дрожите, боитесь... бо-_ 
итесь страдавй, упрековъ совести, словомъ, всего боитесь! Но 
мы, женщины, мы любимъ не такъ. Если бъ я когда нибудь по- 
любила. ... @сли бъ истинная страсть закралась ко мнф не въ 
голову, какь поэту, а вь сердце, во вс жилы мои... то, бо- 
Жусь, я бы ничего не боялась, можеть быть, я сдфлалась бы пре- 
ступною.... но не испугалась бы любви. 

Росв. Княгиня!... р = 

Элкон. Да, я см№ло бы взглянула въ глаза этому призраку, 
и см$ло, безъ притворства, бросилась бы въ его пагубныя объя- 
пя! (Подтодиить кз нему и продолжаете страстно.) Да, Рос- 
вейнъ, для меня не было бы преградъ. Если бъ мн пришлось 
вмБсть съ жизнью повергнуть къ стопамь того, кого бы я полю- 
била, мое честное имя, всю мою будущность... я бы торжествен- 
но, публично кинула перчатку пфлому свфту, чтобы сбросить съ 
себя все... оторваться отъ.всего и оставить себ% только любовь... 
одну любовь!... т 

Росв. Какъ жестоко вы мной играете!... (Падаетз в изне- 
можеш на стулз, нальво от Элеоноры). ` 

Элвон. (Понизивь 0л0св, сз ньжнымь и рустнымз выра- 
женемв.) И если бъ любовь моя была отвергнута, въ чемъ я не 
сомнфваюсь— не правда ли, Апагеа? то мнЪ бы не было страшно 
испыталь это унижене... Я бы убЪфжала одна, совершенно одна, 
куда глаза глядять... куда нибудь далеко... въ неизвфстный лю- 
дямь край... счастливая, съ улыбкою на устахъ, ‘воть какъ те- 
перь.... и увяла бы тамъ оть любви... умерла, бы оть страсти... 
Прощайте. Сочиняйте сонеты на любовь. Теперь вы знаете, что 
это за чувство? Прощайте. (Наклоняется, жарко цтлуетз :210. 
65 олову и уходите. Росвейна в совершенномь изнедодеЫ 


встает и улодилиь за нею. Е 
0. Фелье. (Далила. Д. Ц, явл. 6). 
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(Борьба любви). 


Мартонъ. Въ васъ много страннаго, Дидье... инаго 
СовсВмъ не понимаю я, 
Но все жъ я васъ люблю. 
Дидье. Вы любите меня: 
„юблю“-великое, Мари, святое слово. 
Произносить его нельзя веего, а 
Не взвфеивъ, не сознавъ заранве всей силы, 
Глубокаго значения его, 
Вы любите меня, мой ангеть милый. ^ > 
Какъ радъ тому повзрить быль быя, _ Е а- 
Но вы еще почти дитя; = = = 
Ни жизни, ни себя еще вполн% не зная, Е 
Вы говорите, можетъ быть, _ 

_ Что любите, совевмъ не понимая, — 
о Что значить искренно и глубоко любить? а 
неа > Такъ знайте же, Мари, любовь не пгутка. | 
: = Не все въ ней радости; то роковая страсть... и ^ 

_ Ея не слушает ни воли, ни разсудка | | 
: Всесокрушающая власть.  — 
какъ уголь подъ золой, 
ев. 


_ Мариот 


Дидьв. 


РОН 


Дир, 


ра. 
: : Поална непобфдимой власти; з о | А 
=. Она царитъ всецвло надъ душей, у Е | т 
То освЪжающей грозой . 
т В наши чуветва обновляя, 
а То радость, счастье и покой 
ИОВ _Своимъ дыханьемъ отраваяя: 
-Блаженство-ли, терновый-ли взнецъ 
—  Несокрушимая вя дарить намъ сиа— | . К 
_ Намъ все равно! Для наеъ одинъ конецъ ] 
И лишь одинъ исходъ— могила. 
Теперь скажите мн®, вы о любви такой 
2 -__ Мн® говорите? 
„МАРТОНЪ (477% не со слезами и едва слышно). 
_ Милый мой!... $ 
`Дидьв. Такой любовью пылкой и глубокой ы 
. Я васъ люблю! И какъ мн® не яюбить? о 


`ДидьЕ. = А, понимаю! ^ 
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Тишь васъ узнавъ, я начать жить! 
До той поры скиталець одинок 
Безъ цфли и надеждь я посвёту бродить, 
Й въ тв недолия, но торыю скитанья - 
ИзвЪдаль вое: борьбу, страданья. .. 
© не жить я!... Тогда я не любиль! - 
МАР1ОНЪ (зорячо). Я тоже васъ люблю, и можеть быть, сильнве, 
Чвмь вы меня! Сюда явилась я 2 2 
Для васъ однихъ. На вЪкъ считать меня своею — 
Вы можете. 
Дидье (падая къ ея нозамь.) Мари, не обмани меня. 
Е Жестоко было бы завЪсы рая ЕЕ 
Предъ грёшникомь минутно распахнуть, Е 
И вдругъ несчастнаго столкнуть > = 
Въ кроифшный адз! 0, умоляю, 
Не обмани, не обмани меня. ЕЕ 
Да, это было бы безбожно. ^_^ За = 
Млртонъ. Что вамъ сказать еще, не знаю о 
Но сдфлать все готова, что возможно, 
Чтобъ любовь мою, Дидье, вамъ доказать. 
Дидье. — Для этого достаточно сказать 
1 Одно лишь елово. 
Мар1онь (живо). 0, заранже спокойно 
Даю вамъ слово.... 
Дидье. Быть моей женой? г 
Мартонъ (про себя). Зачьиь любви его я недостойна, _ 
0, Боже! сжалься надо мной! а 
ДидьЕ. = Согласны вы, Мари? = 
Млрьтонъ (74420). Не знаю... (Еще тише). Нтъ, не могу... 


Я предложентемгь своииъ васъ оскорбилъ, >= 
Быть можетъ? Да, б®днякъ безродный с 
Не пара вамъ.—А я-то васъ любиль 
И сыбль надфяться! 0, сумасбродный, 
Погибийй, жалюй человЪктъ!... 
Забудьте 060 мн и о моей печали 
И будьте счастливы!... Теперь на вВкъ 
Прощайте! (Идетз ке двери, Марлонь бросается кз нему). — 
МартонЪ. 0, Дидье! Что вы сказали!... - в 
Давно-ль клялась я вамъ, что васъ любаю?... 
Чего же боле? Ахъ! объ одномъ молю — 
: — Дидье, Дидье, не уходите! (зоръко злачеть). 
Дидье (возвращаясь). Я огорчаю васъ? Простите! 
_ Простите же и сжальтесь надо мною... 
> (кажите «да» — и васъ своей женою 


‘ 
` 
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Я увезу въ цвфтущй угодокъ, 
И тамъ мы будемъ жить. любов1ю согрёты, 
Вдали отъ вевхъ, оть шума евфта 
И отъ докучливой, ненужной суеты... 
Надежды, мысли и мечты — 
Все, все другъ другу повфряя... (Молчане). 
Ну что-жъ? Я жду... 
Мартонъ (за0умчиво). Да, жизнью рая 
Была-бъ такая жизнь... 
Дидье. — И это твой отвфтъ (обнимал ее). 
Сотласна ты? согласна? : 
Млртонъ (вырываясь изза ео объяпайитадая на кресло). 
Н®тъ. 
Дидье (холодно). Что дЪлать! видно рёшено-судьбою 
Мн счастйя не знать... Докучною мольбою_ 
Я утруждать не стану больше вастъ. 
МарлонЪ (65 сторону). Пусть будетъ проклятъ страшный часъ, 
- Когда мы вотрётились! (ему) 


0, если бы вы знали... 
Я объясню вамъ вое... 


Дидье. Что вы читали? (Береть со стола кницу и читать). 
° «Цвфты аюбви въ стихах. Посвящено Маронъ де Лори... — ‚пы 
: Е: > (сё зорькиме омьхомз), — ую 
И горько и емфшно. : ет 
„Да, вдохновене поэты почерпаютъ 
=. еперь въ грязи! и книги посвящают 
- Вому-жь? Марюнъ де Лормъ!... Ну господа, №1 
: И честь и слава вамъ! (кз Маргон»). Сюда, в 
_ Скажите мн%, какъ эта дрянь попала? ен ия 
ме 65 отвращенемь бросаеть книзу на 204). т 
Мартонъ (опустивь злаза, зоворить тило, затинаясь). Не 
=. — Случайно... Право, я не знала, ( 
Е. А то не стала бы читать. 
д ИДЬЕ. — Я ВЁрю, что не знали. 0, конечно, 
И непорочной, и безгрьшной, и 
т: Ваиъ никогда никто не могъ оказать ыы 
= ‚ вто эта женщина. Ве% товорятъ, она - : 
Я: Очаровательна, какъ ангель воплощенный, ‚ 
_ те АУШеЮ-ЖЬ низкою, до нельзя развращенной, А, 


Жизнь ся позорна и тнусна. нЕ 
Мужчина каждый къ ней свободно : 
походить, требуя любви—и отдает... 
ТЪ, я ошибся — продаеть ; 
Она любовь Свою кому угодно. — 


МаАртонъ (оакрые ищо руками, зоворить про себя). 
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0, торе, горе! Надъ собой. и —_ 
Готова одблать я не знаю — - = 


: а в — Гюю. И д. =. яв. $ 


ых = а любви). 

Сюаливаиь (навжено Лели, которой 0 р ‚Усповойтесь.. 
придите въ себя, милая Лемя!.. 

Леля (мало 70 малу приходя вв себя, слабымв пом), 0, 
Боже мой! зачфмь я не умерла!.. 

—Сюл. Полноте!.. къ чему эти ужасвыя мысли?.. Ятотовъ от- 
дать мою жизнь, чтобы очистить васъ оть малфйшаго подозрёня! 
Еще’не зная вашего имени... я уже вёриль въ чистоту и непо- 
фочность вашего сердца!.. О, Лешя!.. если бъ вы могли загля- 
нуть въ глубину моей души... если бы видфли въ ней вс стра- 
„даяйя-и мученя, кашя я долженъ быль перенесть вчера: въ ва- 
_шемъ дом... тогда бы удостовзрились, что нфть жертвы, кото- 
-рую бы, какъ дань моего счасия, не рфшился я принести для ва- 
шего спокойствия. 

- Шел. Благодарю васъ, г. Сюлливант... благодарю, что вы 
не отняли у меня единственнаго утвшеншя въ жизни!.. я знаю... 
я ужъ потеряна въ глазахъ моихь родных и въ миёни свЪта... 
теперь, кром% васъ, у меня нфть другой подпоры... (05 увлече- 
емо). Теперь вы властелинъ моей судьбы!.. 

Сюл. Вашей судьбы! 
Лед. (встав, рииительно). Говорите... приказывайте... Я 

- готова слёдоваль за вами повсюду!!. Я съ гордостью буду носить 
валие имя!.. 

Сюл. (едва воздерживаясь от востораа). Возможно-ли?.. 

Вы... (Минута молчания). Н®ть; Лемя!.. н®ты.. Я не дол- 
женъ... не могу рФшиться на поступокъ недостойный ни васъ, ни 

_меня!.. (05 чуством). Я васъ люблю... люблю, какъ нельзя 
больше: любить, какъ никто не будеть васъ Об Въ первую 
_ минуту, когда я. увидфль васъ здесь... мною овладьль какой-то’ 
безумный _ восторгъ... я не могь обуздать своихь чувствь!.. го- 


. 
` 


ворю вамь чистосердечно... въ глазахь вашихь, я не хочу быт, › 
лучше того, ч$мъ наградилъ меня Богъ!.. Если бд ПОВ 
только сил моей любви... повзрьте, не медля ни минуты, посвя- 
тиль бы вамъь всю мою жизнь... и какь небесную Милость при 
нялъ бы то счасце, которымъ вы хотите надфлить меня!.. (Мо 
ленно сз ллубокимз чувствомз). Но надъ моей любовью, Лежя 
преобладаютъ друмя чувства... Это честь моя. .. честь ваша. п 
вся ваша, будущноеть!.. Въ жизни нашей, Леля, невозможно 
быть счастливымь однимь своимь блаженствомъ!.. счастье Наш 
заключается въ счасти другихъ и въ безропотномь исполнен 
‘нашихь обязанностей!.. (сз волненем). Я испыталъ это, Лели... 
У меня была мать... которая любила меня безпредвльно._. ДлЯ 
которой я самъ отдалъ бы мою жизнь... а между тБмъ я избрать, 
противъ ея воли, сценическое поприще... и этимъ невыразимо _ 
огорчить и опечалиль ее!:. Бфдная матушка! она предвид$ла и 
предсказала мою мучительную будущность!.. Она, меня простила... 

_ но я никогда не могъ себя простить... и когда опа, скончалась... 

_ вя слезы тяжелымъ камнемъ пали на. мою.совфсть!,. воспомина- 

— ето до сихъ поръ еще терзаеть меня!.. (Отеревз слезу). Ни- 

_  каная слава, никаке т не въ состоянш- р МОИхЪ_ 
Е мучений! Е: о, 

Тел. (сё волненемо). Что я слышу. а 

Сюл. Всявй день укоряю я себя за мой. ужасный постушокь, 

который, быть ‘можеть, ускориль ея кончину! = АА 

_ Лил. (примъняя е10 слова кз себъ). О, Боже! _ 

- Сюхл. Подумайте же, Леля... если и вашь отецъ не перене- 
а сеть вашего ослушаня... на 
— Лав. (5 крикомз. Не договаривайте!.. : 

— Сюл. (постльшно). О! тогда вы сами будете пренираль меня.. 
и `поетуите, справедливо! 

Л вл. (пораюенная). Н%ть! нфть! Это невозможно... & между 
Тм, одна мысль... о Боже мой!... Боже мой!.. Что мн дЪлаль?.. 
ве за руку). ДБлайте то, что говорить въ эту 

минуту ваше сердце!.. Но прежде, чёмь мы разстанемся навсегда.. 
о Деижене "Леливиехушийнь, что скажеть вамъ сердце честнаго 
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человЪка: оно желаеть, чтобъ 


моя Леля снова заняла, свое по- 
четное м$сто въ свт... 


ь Чтобъ она могла показаться въ немь — 
безъ смущешя съ яснымь челомъ._ чтобъ она могла гордиться _ 


любовью своего отца... и безропотно покориться его вол... На- 
конець, чего желаю я больше всего... чтобы въ будущемь дёти 


ея гордились своей матерью, не увлекались пагубными прим$- 
рами и никогда, не терзали ея душу! 


Лвл. (со страхоме). Г. Сюлливанъ! 

Сюл. Не оставляйте своего отца, Леля!.. Ваша, покорность... 
валта, нфжность успокоятъ и осчастливять закать его жизни!.. 
Въ этихъ попеченяхъ заключается первая и отрадная обязан- 
ность дочери!.. Если мужъ, котораго вамъ назначить отецъ, не 
оправдаеть впослдетви его надеждь... если он увидить ваши 
страдавя... повзрьте, Лея... онъ будеть болфе васъ несчя- 
стенъ, потому что вы покорились его вол%!.. Не ропщите на него 
и въ 10 время, Леля... 

Лвл. (65 увлеченемз). Я покоряюсь вамъ во всемъ... вы слы- 
шали... я уже вамъ сказала, что вы властелинъ моей судьбы! :. 
Приказывайте!.. даю вамъ клятву, я исполню все! 

Сюл. (скрывая волнене и стараясь казаться спокойным). 
Й такъ... слушайте же меня, Леля... я отведу васъ къ г. Джен- 
. Еинсу!.. Я скажу ему: вотъ ваша дочь. она все также чиста... 
и достойна, васъ, какъ прежде! Возьмите ее... я вамъ ее воз- 
вращаю!.. в 

‚ Мельвиль. (Любовь и предразсудокъ, д. Ш, явл. 12). 


(Любовь, перюодъЪ соглашен!я). 


‚ (Садь. Юмя у окна, Ромео передь нимь. Ночь). 


...0 товори же, евзтлый ангель. Блещешь 

Ты въ этой тьм% надъ головой моей, 

Какъ блещетъ неба посланець крылатый, в 
` Когда предъ изумленными очами | о 
_ Во прахъ повергиихся людей, опережаетъ т 

Онъ облаковъ тяжелый ходъ 
^__И по воздушной выси р$етъ. 


Ромео, | 
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0 Ромео; Ромео! Отчего, зачвмъ 


Юлия. 

Ты Ромео? Отрекиеь ты отъ отца, 

Отъ имени ты откажиеь, иль если 

Нельзя ужъ то, такъ поклянись въ любви ты 

Й я но буду больше Капузетъ. 
Ромео. Еще ли слушать мнЪ, иль товорить? А 
Юя. Одно твое лишь имя—врагъ миф... Но вЪдь 8. 


Самъ по себ%, ты не Монтекки. Что таков 
Монтекки? Не рука в®дь это, не нога 
И не лицо, не тёла членъ какой; : < 
Не челов ка часть... Зовись же ты иначе! 2 
Й что такое— имя? Что зовемь мы розой, 
Зовись она иначе, запахъ тотъ же! 
— И Ромео, не зовись онъ Ромео, все бы 

7 - _Прекравенъ и безъ имени остался. 
0, сбрось ты имя, Ромео, и за имя; 
Которое—не часть же самаго тебя, 

— Возьми ты вею меня! 

Ромео. Ловлю тебя на слов®... 

_. Ты милымъ назови меня своимъ — 

И я перекрещень, ия ужъ больше 


Не Ромео! : 
о а ты, тьмой ночною скрытый ^^  — 

г Подохушавиий признан мои? а 

: Ромко, __ __Ужъ я теперь не знаю, какъ и зваться! 


—_ Мн прозвище мое, моя святая, — 
-_ ОтныйВ тнусно... враг оно чебъ... 
И, будь оно аишь на-бумаг, я бы 
_ Его теперь на вки зачеркнуль! 
__ Еще ста оловъ въ. ушахъ не прозвучало, 
Произнесенныхь этимъ голосомъ, а мн% 
-_.  Знакомы словно эти звуки!.. ты 
_Не Ромео ль увы! и не Монтекки ль? 


`Ронко. Нилов и ни другой, моя святая, 
а `Вотда тебЪ тотъ и другой противны! 

Юя. Кань ты пришехь, скажи инф, и зачвыь?.. 
7 (т®на и высока и неприступна... 


Ты веломни только, кто ты?... Смерть теб, 
_ Бодь здбсь тебя мой родные ветртятъ! 
Ромео. - а чегкихь крыльяхъ страсти черезъ эту 
1 стфну перенеся... Удержать ли 
Любовь преградамь каменнымъ?.. Она 
Что о сдлать, то и смжетъ ур: 
„МИ нужды до твоифь родныхъ! 
Юлия. Тебя а тя . 


=х 
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Ромео. Увы! Опасный мнх твои глаза _ Е 
Чвмъ двадцать ихь мечей... Лишь ласково ВЗГЛЯНИ ТЫ, 
И закаленъ я противъ ихе вражды. - Е 
Юпя, Дай Богь, чтобы тебя не увидали! 
Ромео. Оть взоровъ ихь я скрыть нокровомь ночи. 


А если ты меня не любишь, —мнЪ веб. 
Равно тогда, хотя бъ и увидали! 
Конца своей я жизни отъ вражды ихъ 
Желаю Тучше, чуть отстрочки смерти 
Холодностью твоею... 


Юя. Ето сюда 
Дорогу указаль теб? 
Ромео. Любовь, 


Которая искать ее велбла... 
Она совЪтъ дала мн, я— глаза ей... 
Я не морякъ, но будь ты далеко, 
Какъ твердая земля за дальнииь моремъ, 
Пустился бъ за такиить товарожь я. 5 
Юя. Ты знаешь, маска тьмы теперь скрываеть 
Тицо мое; а то. бы на щевахъ ты. 
„ДЪвичьяго стыда увидьль краску, 
Стыда за всё мои за-рёчи къ ночи 
Тобой поделунтанныя. Рада я 
Была бы соблюсти ириличье; рада 5 
Была бы отперетьея отъ того, аа 
Что я сказала. .. но прощай пристойность! _ ==: 
Меня ты любишь ли? ты, знаю, да, отвтишь, 
А я пов рю на слово... Но ебли ЕЕ Е 
И поклянешься— можешь измёнить> 
Ты клядвь. Только что сифется, товорятъ 
Юпитеръ надъ любовныиь в ролонетвомъ! 
0 милый Ромео! Если вправду любишь— 
Скажи ты честно; воли жъ ты подумаль 
Что достаюся слиниомь я ‘яегко, 
Нахмурю брови я, сурова ‘стану 
И буду говорить вое нёть; чтобъ ты 
Ухаживаль за мной, а то ни за что въ м1ръ... 
: - 0, мой Монтекки!.. Слишномь влюблена я; 
ее Меня сочтешь ты вфтренной, пожалуй; 
6: Но вЪрь, синьоръ, вбрнфе т®хъ я буду, 
Которыя держать себя умвютъ. 
Я тоже бы себя сдержала— надо 
“Признаться въ томъ- когда бы не поделушаль, Е: 
Безъ моего ты вздома, моихъ в 
_Чюбви признаний искреннихъ. Прости же 
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Ты мнф и въ легкомыеи меня ты 
Не упрекай за то, что только ночь 
Тебъ открыла темная случайно. 


Ромео. Синьора, я клянусь луной святою, 
Сребрящею верхи деревъ, покрытыхъ 
Плодами... 

Юя. Не клянися ты луною, 


Измънчивой луною, каждый мёсяць 
Мняющею ликъ свой, — да не будетъ 
Подобна ей твоя любовь! 


Ромео. Такъ чфмъ же 
Велишь мн® клясться? 
Юлия. Не клянись совеуь ты, 


Иль милымъ существомъ своимъ, кумиромъ 
Единственнымь моимъ ты поклянися— г 
И я пов рю. - ей 
Ромео. Если сердца страсть... : 
Юня. Ньтъ не кляниеь!... Хоть ты моя и радость, 
_— Но нашъ союзъ не радостенъ ночной мн»... ра 
Онъ елишкомъ быстръ, нежданъ, внезапенъ слишкомъ, 
Похожь на молнно, которой нътъ ужъ, ь 
Вогда мы говоримъ: сверкаетъ!.. Милый, 
Покойной ночи! Нашъ цвЪтокъ любви, › 
Быть можеть, пышно расцвфтеть подъ жаркимъ 
Дыханьемь лёта въ новое свиданье; = 
Е Покойной ночи, доброй ночи! Сладокъ 
| Да будетъ сонъ твой!.. Какъ дышать мн сладко! 


омЕО. Й ты меня оставишь безъ отрады? — 

ия. =  Бакая же возможна въ эту ночь? 

омко. = Любовью на любовь обмёнъ ненарушимый. 
Юня. = Я отдала свою още до просьбы — = 


И жаль, что нечего мн® больше отдавать. 
Бакъ? ты бы-взять ее назадъ хот ла? 
Чтобъ щедрой быть и вновь теб® отдать, 
Но я— чего желаю, тёмъ владвю! 
го Во ин, какъ море, безтранична щедрость 
° И глубока аюбовь: чёмъ больше я 
‚Даю тебЪ, тВитъ больше я имвю... 
Любовь и щедрость—06% безъ конца, 
Е | Шекспирз. (Ромео и Юля, сц. 7). 


- (Любовь страсть). Е 


Юя. _0, пони отненоке! Спбшите 
> Вы векачь къ илищу Фебову. Когда бы 
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о бАаНОКЬ 


Быль Фаэтонъ возницею ; Давно 

Утналь бы васъ онъ кт западу, и ночь - 

Тьнистая спустилась бы на землю: 

Покровъ густой, о ночь, прютъ зюбви, 

Раскинь скорЪй, чтобы людеюве взоры > -: 

Закрылися и Ромео трепеталь Вх - 

Въ объящяхь моихъ, никбиъ незримый, — = 

Не порицаемый. СвЪтло съ избыткомъ г 

юбовникань среди восторгов ихъ, 

Отъ блеска собственной красы, —и если - 

Любовь слЪпа, тЪиъ лучше ладить съ ночью. г 

Приди же, о торжественная ночь, 

Ты, величавая жена, вся въ черномъ, — 

Й проиграть, выигрывая, ты 

Меня къ игр таинственной, которой 

ДвЪ непорочности залогом служатъ;- ь. 

Наставь, о ночь! Приливъ нескромной крови: . с 

Закрой ты на щекахъ моихъ, своей : г 

Мантильей черною, пока любовь, Е 

Сначала робкая, сыфлЪй не станетъ, 

Не обратится въ долга чистоту. 

'Придите, ночь и Ромео, ты — мой день въ ночи: 

День потому, что прилетишь : 

На крыльяхъ ночи ты б%лй, чёмъ первый енфгъ 

На перьяхъ ворона... Голубка ночь, 

Ночь ласковая съ черными очами! 

Подай мн Ромео моего, а если 

Умретъ онъ, ты его тогда возьми, 

На мелыя на звздочки разрёжь > 

Й сводъ небесъ такъ ярко озаритея, 

Что ИН весь мйръ въ тебя, о ночь, 

И перестанетъ дню тщеславному молиться... 

0! домъ аюбви себф купила я, 

Но не владзю имъ еще: сама. 

Я куплена, но не взята досел%... 

Такъ скученъ этотъ день, вакъ. ночь подъ праздникъ 

Скучна нетерифливому ребенку, 

Которому обновку сшили, а надёть 
_ Обновки ие даютьъ... 


О 


Тамь же. (Сц. 13). 3 


Послушай, гетманъ, для тебя 
Я позабыла все на свЪтВ. 
_ На вёкъ однажды полюбя, 
Одно имфла я въ предмет — 
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Твою любовь. Я для нея 
Стубила счасте мое, 
Нони о чемъ я не жал5ю. 
Ты помнишь: въ страшной тишин® 
Въ ту ночь, какъ стала я твоею, 
Меня любить ты клялея мнЪ, 
Зачфмъ же ты меня не любишь? 
Мой другъ, несправедлива ты! ^ 
Оставь безумныя мечты, 
Ты подозрёньемъ сердце губишь. 
НЪтъ, душу пылкою твою 
-Волнуютъ, оствиляють страсти. 
Маря, вЪрь, тебя люблю 
Я больше славы, больше власти, 
Неправда, ты со мной хитришь. 
Давно ль мы были неразлучны! 
Теперь ты ласкъ моихь бБяишь, 
_ Теперь онф тебф докучны, 
Ты цфлый день въ кругу старшинъ, _ 
_ Въ пирахъ, разъёздахь—я забыта, 
Ты долгой ночью иль одинъ, 
Иль съ нищимъ, иль у Езуита. 
Тюбовь смиренная моя - 
Вотрёчаеть хладную суровость. о 
Ты пить недавно, знаю я —› а : ее 
Здоровье Дульской. Это новость: - 
Вто-это Дучьекая? ое 
в - "Иан . ее 
Ревнива? Мн® ль, въ мои лёта. . == 
_ Искать надменнаго привзта ы 
Самолюбивой красоты? уе 
И стану ль я, старикъ суровый, 
Какъ праздный юноша, вздыхать, 
Влачить позорныя оковы 
И женъ притворствомъ искушать? 
Н®тъ, объяснись, безъ отговорокъ, ^ 
И просто, прямо отвёчай. } 
° __ Шокой души твоей мн® дорогъ, 
< Маря, такъ и быть, узнай: 
_ Давно замыслили мы ДЪо, 
_Теперь оно кипитъ у насъ, Е 
рлагое время намъ приспло— 
`Ворьбы великой близокъ часъ. 
Безъ милой вольности и славы 
Скаоняли Долго мы плаву _ : 


Мазепа. 


Шазвти, 


МАР, 
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Подъ покровительотвоме Варшавы, 
Подъ самоваастемь Москвы. 
Но независимой державой 
УкрайнЪ быть уже нора, 
И знамя вольности кровавой 
Я поднимаю на Петра. 
Тотово все: въ переговорахь 
0 мною оба короля; 

скоро въ смутахь, въ бранныхь спорах 
Быть можеть, тронъ воздвигну Я. 


‚  Вотъ важныя теб% признанья 
Довольна ль ты? Твои мечтанья 
Тазежяны ль? 
Марая. — 0 милый мой, 
Е Ты будешь царь земли родной! 
Твоимъ сфдинамъ какъ пристанетъ 
Корона царская! 
Мазепа. _ Постой, 
Не все свершилось. Буря грянетъ; 
Вто можетъ знать, что ждетъ меня? 
Млрля. Я близь тебя не знаю страха— 
Ты такъ мотущь! 0, знаю я— 
Тронъ ждетъ тебя! 
МлзЕепа, А если плаха?.., 
Малрия. Съ тобой на плаху, если такъ, 
: Ахъ, пережить тебя могу ди? 
Но нЪтъ, ты носишь власти знакъ.. 


МлзепА. —^ Меня ты любишь? 
Мария. а Я... люблю аи? 
МАЗЕПА. > Скажи, отець или: супруг. 
: Тебъ дороже? = а 
Мария. Милый другь, 


Еъ чему вопросъ такой. Тревожитъ 
Меня напрасно онъ. Семью. 
(Стараюсь я забыть мою; 

Я стала ей въ позоръ; быть можеть, 
(Какая страшная мечта!) 

Моимъ отцомъ я проклята, 

А за кого? 


Мазепа. _ : Такъ я дороже. 
-  Тебб отца? Молчишь?,... 
Мар РЕ 0, Боже! 

— МазЕнА. = Что жь, отвфчай! 

_ Мармя. о ^^ РЫШИ ты вамъ. 


в 


— Драм. испубслв. 


Малзепа. Послушай: если было бъ намъ, 
Ему, иль мнЪ погибнуть надо, 
А ты бы намъ судьей была: 
Еого бъ ты въ жертву принесла, 
Кому бы ты была ограда? 


Маря. Ахъ полно! Сердца не ии 

Ты искуситель. 
Мазепа. Отвфчай! : 
Мария. Ты бавдень; рёчь твоя сурова.... Е 


0, не сердись! Вевиь, веБиъ тотова . 
Тебв я жертвовать овЪрь, 
Но страшные мн с. ова таюя;_ 
_ Довольно. 
`МАЗЕПА. _^ Помни же, ма 
- Что ты сказала мнъ теперь. 


(Любовь меланхолическая).. 


АРМИЙ. — Какъ быстрыя воды 
=: Потокъ свой пютъ, 
Такъ. ‘быстрые годы _ Не 
Веселье младое еъ зюбовью песуть с 
_ Что жъ сердце уныло? 
Пусть воды мютея › ус 
0 вВрный, о милый! ^ 
Оъ любовто годы и жизнь. унесуть. 
Минвана, Минвана, `` 
Я. ВдныЙ. пЪвецъ; =: ыы 
Ты жъ царскаго сана, о 
едками славенъ твой гордый отецъ. 
^ Что въ слав и сан? Я > 
2 Любовь — ной ВЫСОКИ, мой царскй вЪноцт. вы 
0 милый, Минван Е 
Вовхъ витязей ` краше схиренный пибвець. ы 
_ Зачвиь же уныю 
‚а радость глядёть: о : ь 
се близко, что мило; — ОЕ 
ставимъ годамъ за одани ее. — 
<Минутная сладость 


993 


Блаженетву конецъ: 

Опять ты царица, : 

Опять я ничтожный и бВдный пъвецъ. : 
МинванА. Пускай возвратится 

Веселое утро, дяне дня; 

Зарей озарится 

Тотъ СВЗТЪ, ГДЪ мой милый живетъ Для меня. 

Лишь царекимъ уборомъ 

Я буду съ толпой, 

А мыелно, взоромъ, 

И сердцемъ, и жизнью, о михый, съ тобой. — 
Армин. Прости, ужъ бабдифетъ 

РазевЪтомъ далек, Минвана, воетокъ; 

Ужъ утреный вЪетъ 

Съ вершины кудрявыхъ холмовъ вЪтерокъ. 
МинванА. 0 нфтъ! то зарница 

Блеститъ въ облакахъ; 

Не скоро денница: 

Й тихъ вЪтерокъ на кудрявыхъ холмахъ. 
Армин. — Ужьъ въ замк® проснулись; 

МнЪ слышался шорохъ и звукЪ голосовъ. 

Минвлнл. 0 нЬтъ! вотрепенухись 

Дремавиия пташки на взтвяхъ кустовъ. 
АРмин:й. — Заря ужъ багряна, 
МинвлнА. 0 милый, постой. 
Армин. — Минвана, Минвана, дя 
Почто жъ замираетъ такъ сердце тоской? 
(Привъшиваетв ‘арфу на вътви дуба). 
- Будь арфа для милой - Г 

Залог , 


‘м прекрасныхъ минувтаго дней; 
И сладые звуки а 
Любви не забудь; о те 
Услада разлуки = - 
`И вфетникъ дупии неизмвнныя будь. 
Когда же мой юный, 
Убитый печалю цвЪтъ опадетъ, 
0 върныя струны, 
Въ васъ съ прежней любовью душа перейдетъ. 
Какъ прежде взыграетъ 
Веселе въ васъ 
И другъ мой узнаеть 
Привычный, зовущИй къ свиданио гласъ. 
И думай, ихь изнью ь 
о Внимая вечерней, Минвана, порой, 
_ о. Что дегкою тВнью 


Все вЪрный летаетъ твой другъ надъ тобой, 
Что прежшя муки, : 
Превратности страхъ, 

Томленье разлуки, - 

Все съ трепетной жизнью онъ бросилъ во прахъ 

Что жизнь переживши, 

Любовь лишь одна не разсталась еъ душой; 
Что робко любивпий 

Безъ робости любить и боле твой. 

А ты, дубъ взтвиетый, 
Ее осбняй; 
И втеръ душистый, 
На трудь молодую дышать прилетай. 


. 


ай 


‘фвивв. 


(Любовь нераздфленная). о 


а — Дуня. Н 

__ Бенвволенский. Въ жизни главноб дфло—умъ и предусмо- _ р 
трительность. Что такое я быль, и кто я теперь? Воть она исто- ^ НТАНО, ТЫ 

_ Я-то! Бывало, всякому встрёчному кланяешься, чтобы тебя не Ги | 
_ прибиль кто нибудь, а теперь насъ и рукой не достанешь. И ка- о 


питать есть и жену красавицу нашель. Чортв возьми! (Пожи- 
масть руки, позтомь дерете себя за 204048): Ахъ ты, Максимка 
Беневоленски! А думаль ли ты объ этомь счастш, сидя въ шков — 
затрапезномь халат? Ничего, братець. Воть, (спкучиие себя 
ильцеме по 4бу) воть чфмъ пробъемь себ дорогу. Нужда ро- = 
Мь, а умъ родить деньгу, а съ умомь, дась деньгами 50 — 
можно сдфлаты (Задумывается). Не поучиться ли мнф танцо- = 
вать?.. Поучусь. Или ненадо? Н%тъ, что! ДЪловому челов$ку не — 
товко. А иногда такъ теб и хочется плясать. (Нёмною подпры- 
- зивдеть. „Проходят разныя лица, из залы, онг становится 65 
ПРИЛИЧНУЮ тоЗу и, закладывает Руку за жилетз. Изв двери 
_ надтво выгодять Паша и Дуня). > 
Дуня, Ахъ, Максимь Дорофеичь, здравствуйте. Наше вамь 
почтение! (Беневоленской отворачивается вв сторону). ее 
ты меня не узналь, что-диз арт 
`Бенвв. Ахь, это ты, Дуня! Зачвь 
Дуня. Невфету. твою посмотрёть.. 


можно 


же ты... 


х - > 


Бенев. Да какъ же это! Вфдь я не велфль было... - 

Дуня. Что это не велзль? Ты меня п 
безсовфстный ты человфкъ! Безстылие твои глаза!.. 

Бинев. НФть, я ничего... я такь! Чтожъ, Дуня, посмотри, 
поди. Тамъ вонъ невЪфета, тамъ приданое... . 

Дуня. То-то, посмотри! Не глядфли-бъ мои глава-то, ка- 
жется, на тебя. Воть, Паша, смотрЪть посылаетъ, видишь, какой 
добрый! Самъ все покажетъ. Что жь, матушка, вЪдь не чужой. 
Ахъ ты, соколикъ! 

Бенев. Ты, Дуня, поосторожнай—увидить кто нибудь, не- 
хорошо! (Становаиися въ позицею). 5: 

Дуня. А хочешь, сейчась дебонть сдёлаю? 

Бенев. Дура, дура! Что ты, что ты! 

Дуня. Не бойся, не бойся! Что ты испугался? Я не въ тебя. 

Венвв. НЪть, Дуня, полно, въ самомъ дфлф. Коли теб что 
нужно, ты лучше ко мнз на домъ приди. 

Дуня. Не пойду я кь тебЪ, не безпокойся. 

Бенев. А здфсь, Дуня, тебф что-жь дфлаль. Посмотри не- 
вфсту и ступай. 

Дуня. Ужь я видзла! Хороша, вфдь, Паша, ужь можно ска- 
зать, что хороша. (№ Беневоленскому). Только съумешь ли ты 
съ этакой женой жить? Ты смотри, не загуби чужаго вЪфку да- 
ромь. Грёхъ теб будеть. Остененись, да живи хорошенько. Это 
вЪдь не со мной: жили, жили, да и быль таковъ. ( Умирает 
злаза). 

Паша. А ты говорила, что теб% его не жаль. | 

Дуня. ВЪдь я любила его когда-то. Чтожь надо-же когда’ 
нибудь разставаться; не вЪкъ такъ жить. Еще хорошо, что же- — 
‘нится; авось будеть жить порядочно. А все таки, Паша, ты то. : 
возьми, лЪтъ ПЯТЬ ЖИЛИ... вздь жалко. Конечно, не много я отб > 
него добрато видфла... больше слезъ... одного сраму что пор 
несла. Такъ, ни за что прошла молодость и помянуть неочфыь, 

Паша. Что дфлаль, Дуня. : —- 

Дуня. А вёдь, бывало, иему рада-радешенька, какъ прувдетъ. _ 
Смотри-жь, живи хорошенько! 


ускать не вел ль! Ахъ, 


Бенвв. Ну ужь конечно. 
Дуня. То-тоже. Эта вЪдь тебЪ на вфкь, не то, что я. Ву 


дура расплакалась, въ самомъ дфлЪ! О! махнемъ рукой Паша, 
завьемь горе веревочкой! 

Бинев. Прощай, Дуня! 

Дуня. Адье, мусье! —Пойдемъ, Паша. (Уводят». 

Бенев. Сумашедшая женщина! Еще хорошо, что такъ 0бо- 
шось. Однако, я было перетрухнуль. (Входитв Ре. 
Дай-ка мнЪ, братець, рюмочку хересу. Фу! какъ гора\съ плечь. 
(Офишантз подает»). Благодарю, любезный. ( Ужодите)._ 


Остфовскай. (БФдная невЪста, д. У, си. ТЕ 


№ 


_(Кокетство наивное). 


АрнольФъ. Агнеса! Я хочу потолковать съ тобою: 
: На свт часто мы ветрёчаемся съ бЪдою, 

— И баижшй ближнему здёсь всячески ‘вредятъ. 
Представь же ты се0Ъ, — восёди говорять, 
Что будто безъ меня какой-то здЪсь повзса — 
< Прихаживаль къ теб, `аюбезная Атнеса, ь а 

И именно тайкомъ, въ калитку черезъ садъ. _ = 
ВАЙ» ‘вЪрить не хочу— и бьюся объ закладъ, 
Что злые языки тебя оклеветали. 
Ахь нётъ, не бейтеся; вамъ право не соатали! 
Такъ мн не солгано? 

Я увбряю васъ, 

‘нь эти дни почти не выходить отъ наеъ. 


Воть антель-то: во всемь въ минуту мн® т 

И то оказать— когда невинность притворязась? САанев»ь 

“Но, кажется, мой другь, когда я не забыль, ^ 

Я принимать чужихъ вамъ строто запретил? — 
а, это такъ; но вы когда бъ его узнали - 

Вы врно бы его и сами обласкали. и 

е можеть быть, да какъ онъ видЪлся съ тобой? > 

отЪ это и сифино, и чудно мн® самой.. 

` Безъ в ‘васъ, азъ, подъ вечеръ, накинувши платочикъ, 

Я сбаа ‚ на балконъ и штопала чузочикъ; 

Вдругь _ одинъ а мимо насъ 


г 


АТНЕСА. 


прощай, не поминай лихомъ, добромъ т - Ч Это Я, какь 


ДРИ 
Дти] 
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АИ Е 
Вее ходитъ—и съ 
Потомъ стажь клан 
Но изъ учтивоети, 
Я также, поклоняе 
Онъ ближе подоше 


меня почти не сводить таз, о 
ЯТЬея; мнЪ сдВлалась страхъ етыдно: . = 
чтобъ не было обидно, ее 
ь, привстала. на: балкон. ее 
тъ и снова инф ноклонъ, . Е 
Я тоже, — онф опять и, сдлавшиеь сиълье, 3 
Мы стали кланяться другъ другу вебелве. — 
Онъ все высматриваль, ходиль и всяк разъ, 
Въ балкону подойдя, мн кланялся тотчасъ, 
А я какъ глазъ съ него все время не спускала, 
Такъ онъ все кланялся, а я все присфдала; 
И если бы меня не испугала ночь, 
Я вБрно бъ не ушла никакъ съ балкона прочь, 
Чтобъ этотъ господинъ и милый и шутливый 
Увренъ былъ, что я умВю быть учтивой. 
АРНОхЬФЪ. — Ну что жъ? 
АТНЕСА. Лишь ночь прошла, откуда ни взялась, 
Старушка къ намъ одна, и обласкавиия насъ, 
Здорово, молвила, дфвица молодая, 
Но любо посмотрЪть, красавица какая! - 
Но ты, сударыня, на то ли разце® аа, ея 
Чтобъ прелестью своей надфлать столько зла? 
Такъ знай же, что вчера, съ нам®реньежь конечно, 
Е Ты сердце ранила одно безчеловЪчно! 
АРНОЛЬФЪ, (всторону). 0 вфдьма старая! Развратница дётей! 
АТНЕСА. Я сердце ранила? я отв чала ей. —. 
Да, да, сударыня, и вовсе безъ причины, ^^ 
Ты сердце ранила вчерашняго мужчины! 
Ахь, Богъ мой! Невзначай за ласки всЪ, его 
Неужто что нибудь я бросила въ него? —^ 
0 нётъ! сказала миф старушка чуть не плача: 
Ужъ видно такова несчастнаго удача. 
А, впрочемъ, это 340 и эти чудеса 
` Надфлали твои злодВйск!е глаза. } 
ыы: Ахъ, Богь мой! Неужли, спросила я съ а 
Е Я точно родилась съ злодЪйскими глазами? 
Да, да, сударыня, въ нихъ скрыть какой-то ядь: 
г Ето вомотрится въ тебя, тотъ самъ тому не радъ; 
И такъ, болёзнь его, ты видишь, не игрушка. 
Къ тому жъ, примолвиха мнЪ добрая старушка: 
_ Когда онъ и въ теб надежды не найдетъ, 
` Такъ этоть челов къ навёрное умретъ. 
0 нбть, сказала я; за это Богь накажетъ!... 
- ` Но чтобъ помочь ему, что-жъ дблать онъ прикажеть? 
_ Ажь, отвфчала мн старушка: мой больной 
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) 
1 и р” 
Лишь хочеть вечеркомъ увидфться съ тобой. - р 38 
И средства попросить, которымъ, безъ сомнЪнья, р 20% 
Избавишь ты его отъ этого мученья, } $ № 
И такъ, сказала я; что-жь это за бЪда! 2 ПР 
Пожалуй— приходить онъ можеть къ намъ всегда. 10% 
АРНнОлЬФЪ, (всторону.) Ахъ! если бы съ тобой мн%, старой сатаною } К 0$ 
Да ветрётиться—ужъ ты бъ раздфлалась со мною! — РА 38 
АтнесА. Онъ начать къ намъ ходить и сдёлалея здоровъ. ь Гол» 
Я рада всякому помочь—мой нравъ таковъ, 209. | 
Разжалобясь, божусь, добре я ребенка. в й. 
МнЪ даже жаль, когда зарёжуть и цыпленка. а Гель : 
Мольер. (Школа, женщинъ, д. П, яв. 5) зфоъечето" 
доче иди 
: > ВР0т. й 
(Кокетство натуральное). Тольд. Д 
Гольцовъ. Простите меня, Вфра Павловна! _ Прохоровичу 
ВъРочкА. Я не могу васъ не простить. И: Ввроч. [ 
Гольц. Отчего же-? о = Гольц, ( 
Взроч. Такъ папаш® угодно. _ Е ЗДбеь оетават 
Гольц. Только потому-съ? : ее . Въроч. | 
_ Въроч. Равумется. Я бы не вышла къ вамъ ни за что на _ м 
- 2 тн а Е БАНЯ: ТБ, ЧТО 
Вт. к т Е. т ы 
Гольц, Въ этомь радости для меня не много-сь. Я бы же- = Зы, В} 
тать знать, что вы сами обо мнЪ думаете-сь? _ Е Пет, 
В ч. Что вы ко мн» пристаете! — ] А, 
т ТЬЦ. ( Хочетз взять руку). Позвольте-съ! Е р т 
ВъРоч. Это что еще? = т 
_ Гольц. Ручку поцфловаль. | Е Е. В :3 
Въроч. Оъ чего это вы выдумали! | Е 3 . га == у ых 
Гольц. Вдь ужь вы меня простили? ОЕ | О 
- _ВъРоч. Да, я васъ простила, а руки не дамъ. м | 
о Гольц. И вы долго будете сердиться-съ? _ о 
| ВъРоч. Долго! Воть новости! Всю жизнь.  ^ в 
Гольц. Да, помилуйте, какъ же это можно-сь, когда вы... о, `| 
^ ВЪроч. Чо я? — г ЗА Ц 
р | 
м % 
А 
мм 
‘а 
ч 
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Гольц. Да вчера изволили... 
меня замужъ... 

ВъРоч. За вась за 

Гольц. Да и Паве 

ВърРоч. Папаша, м 
а этого не можеть. \ 

Гольц. Значить, мнф нель 

ВърРоч. Никакой. 

Гольц. Извините, 
здёсь нечего-съ. Проща 
(гочетз идти). 

Въроч. Слушайте, куда же вы? = 

Гольц. Домой-съ. Засвидфтельствуйте мое почтене Павлу. 
Прохоровичу (идетз кз двери). > 

Въроч. Не ходите! 

Гольц. (65 дверяхз). Помилуйте, Вфра Павловна! Что же мн 
здЪеь оставаться! Только одно мучене. 


Въроч. Если вы уйдете, я такъ разсержусь, такъ разсер- 
Жусь, что... у 


. быть столько добры-съ... за . 


Мужъ? Кто же это вамъ сказаль? — 
ть Прохорычь говорить-съ... а - 
ожеть мнф приказать помириться съ вами, = 


зя никакой и надежды имёть? 


что я васъ побезпокоиль. ДЪлаль мн 
йте-съ! (Молчеинае). Честь имвю кланяться | 


Тольц. Вфдь ужь какъ ни сердитесь, хуже этого для меня не 
будетъ-съ. Чего же еще! Вы дажеи надежды не позволяете имФТЬ. 
Въроч. Еще бы позволить! „НФ, вы воть что скажите: если 
_ вы уйдете теперь, вы ужь никогда больше не придете? 
Гольц. Зачмъ же я пойду, разсудите сами-съ. 
Възроч. Такъ никогда? - 
Гольц. Никогда-съ. : : 
Въроч. Нуи прекрасно! И ненадо васъ! Не приходите! Про- 
щайте! : м 
_ Гольц. Прощайте, БогЪ съ вами! > 
Въроч. Прощайте! (Вырывает» У Гольшова шляпу). Ухо- 
_ дите! Что жъ вы нейдете? ) в. 
_ Гольц, Чло-жь это ва насмфики-сь? Пожалуйте шляиу-с5?. 
Вър Р- НЪть ужь, теперь не отдамъ (прячеть шляйу за себя). 
Е Гольц Ах, позвольте! Изломаете, право, изломаете. 
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Бы прбтозиваеть руку, она прячете 2 шляту). 
Гольц. Вы ужь лучше простите меня; помирамтесь 
слфдуетъ, тотда ясамъ останусь. 
Въроч. Отымите отъ меня шляпу, помирюсь. 
Гольц. Вфдь захочу, такъ отниму-съ. - 
ВзРоч. Попробуйте! инет 
Гольц. Извольте! (Ожватываете руками, Внвооь 
противляется, онз ее щиълуетз). - . 


Вы хотите, Обь я васъ она : = 
и. Виновать-съ! Пожалуйте шляпу, я самъ уу. 
ВърРоч. Возьмите! (Отдаете зиляту). | 
Гольц. Прощайте! (Идет кз Феерия. а 
Въроч. (тихо). Саша! НВ. —- атаЯ > 
Гольц. Что вамъ угодно-съ?2. -. 


_ Въроч. Что вы `воротилисы Я совобиь васъ не звала. . Эю я 
_ про себя. 


_ Гольц. "ИБВиналеСь Оби = 

Въроч. (примилиь все зромче и. зромче).. ‚Саша! Саша! Саша! 
Ахъ, какой противный! Онъ, ‚пожалуй, въ самомъ. дфлЬ уйдеть. 
У окна). Саша! Саша, воротисы Воротился, воротился! (Пры- 


- нехоро) м Ты не стоишь, чтобъ тебя любили! Ты хоть 

уйти и нико да не приходить. И ВЫХОДИТЬ, ‚Что ты | алой, ая 

добрая. 

ТЬц. Вы. вы меня совобиь прощаете: а 

РОч. Сова 

_ Гольц. _И я опять см®ю называть васъ Врочкой? 

_ Въроч. НФть, не смфешь. Ну, да назва, ‘пожалуй. 
Гольц. И ручку попёловаль можно? 
Въроч. Можно. На! и. ›вуку). 

_ Гольц. (абълуя: рука). Мы ужь, `Врочка, объ этой ссор$ и 

_ помнить не и: ыы 


5 07% адости, Гольцове входить). Ты, Саша, такой... т4- — 


льдЕ 


(али 


АТЬЦ. 


О ван 


А, 
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Гольц. И замужъ, Вфрочка, пойдешь за меня? _ 
Въроч. Пойду. Только ты не 


ходи. ( Гольиове цъетвруку. — 
Входить Анна, Павловна). у ( и 


Островскей. (Шутники, д. Ш, явл. 4). — 


(Кокетство свЪтское). 


АчьцЕстъ. Я правду вамъ скажу: угодно слушать вамъ? 


Такъ жить, какъ вы, нельзя; такъ поступать— жестоко. 
Вся желчь во мнЪ кипить: я оскорбленъ глубоко, 
Я вижу по всему: разстатьея должно намъ. 
Я не умфю льстить и хитрыми словами 
Коварно увБрять, что’ часъ не наетупихт... 
0! ябы клятву даль, что не разетануеь съ вами, 
Но чтобъ ее сдержать—во мнЪ не хватить силь! 
СЕелимЕНА. — Такъ вотъ вы для чего хотфаи быть ео мною, 
Чтобы бранить меня?... = 
АЛЬЦ. НЪтъ, вовсе не бранить. 
Но вы такъ ласковы со вовии, кто желаеть, 
Толпа поклонников всегда васъ окружаеть— 
А это трудно мн® отъ васъ переносить. 
Селим. Толпа поклонниковъ! Вы, право, очень строги! 
Но если нравлюсь я, кто жъ въ этомъ виноватъ! 
Они мной заняты, со мною быть хотятъ— 
Неужли съ палкою вотрфчать ихъ на порог? 
АлЬЦ. Не палка— сердце васъ должно бы охранять 
Отъ пошлой болтовни и тлупыхъ объясненй 
Присяжныхь волокитъ, должно вамъ сижу дать › 
Ветать выше женскихь искушений. 
Я знаю: красота невольно ихъ ваечетъ, 
Но ласковый премъ ихъ дальше увлекаетъ; 
Игра невинная глазами подаеть 
Надежду лестную, надежда обольщаетъ, 
Игра невинная заходить датеко... 
Кто знаетъ, гдз конець?... А вамъ, вамъ только надо 
Кокетство уменьшить, умфрить нёжность взгляда— 
Везъ палки будеть вамъ легко 
Прогнать докучливое стадо. 
Но объясните мн, я не могу понять, 
— Какими странными судьбами 
Вамъ нравится Елитандрь? Что въ немъ, скажите сами, 
ы Какою силою онъ можеть увлекать 
_ И сердца вашего живыя струны трогать? ие 
1 Он даинной шлагою, должно быть, васъ прельстияь? _ 
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Не знаю, чфмъ еще? Что на мизинц® ноготь 
Длиннфе шпаги отпустиль? 
Ньтъ? Изобильемъ лентъ? Костюмомъ прихотливымъ 
Онъ поражаетъ васъ? Васъ ослпиль парикъ! 
Нфтъ? Но не можетъ быть, чтобъ толосомъ фальшивымъ 
Онъ прямо въ душу къ вамъ проникъ. 

Селим. Какъ вы взволнованы и какъ несправедливы. 
Онъ при дворё имфетъ вЪеъ; 
Въ моемъ процесс® онъ... 


я И ео неертучтч 


Альц. Теряйте вашьъ процесеъ! 

Селим. Ко всей вселенной вы ревнивы! : 

Альц. Бо всей вселенной —да! А вы, какъ вижу я, - т. 
Во всей вселенной благосклонны...  ^ ЕЕ 

Селим. И упрекаете за это вы меня? 


Вы—мной предъ всзми отличенный? 
А лучше, если бъ одному 
Я отдавала предпочтенье? : 
АЛЬц. Я вами отличенъ. Но чвиъ же?—Не пойму. 
Разсфйте, наконець, сомн®нья. — м 
Чфиъ? Убёждеше 


ыы 


`Вотъ ваша страстная, высокая любовь! 
_ Довольно! я сейчаеъ разсвю вс сомннья: 
_ Что говорила я— беру назадъ вполнЪ; 

’ Я товорила въ заблужденьи. 
_— Ньть, не приписывайте мнЪ® 
` Обмана вашихъ чувствъ и вашего сознанья— 
Теперь все кончено. 

____ Зачвиь я васъ люблю! 
`0! если вырвусь я изъ вашего вайянья, 
Я небеса благословлю! 
не скрываю, нётъ, я пламенно желаю 
ердца вырвать прочь вашь образъ роковой, 
0... вов усимя напрасны я не знаю, 
>. азанъ я любовю такой! НБ 

_Да, странная зюбовь! Едва ли кто т : 

т = же, (Мизантропъ, д. П явл. №). 


ТаРТЮФЪ. 
Эдьмирд. 


ТАРТЮФЪ. 


Эльмирл. 
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о ЕЕ 


(Кокететво притворное). 


Вы присылать сейчасъ изволили за мной? 
Да, съ вами надобно остаться мн одной; 
Но чтобы кто нибудь не подемотрьль за нами, 
Пожалуста, вы все кругомъ заприте сами. 
(Тартюфь запирасть двери и возвращается). 
г. шунъ, который здфсь случился безъ меня, 
овеЪмъ не то.... чего бъ теперь желала я. 
Дамисъ никакъ такихъ послЪдетвй не предвидёль: 
Онъ, натурально, васъ ужасно разобидьлть; 
Й мнЪ немудрено вамъ было доказать, 
Что всячески его старалась я унять; 
И признаюсь, за васъ я такъ перепугалась, 
Что, наконец, сама невольно потерялясь! 
Но такъ какъ товорятъ: нётъ худа безъ добра, 
То, кажется, и намъ утфититься пора. > 
Мой мужъ безъ памяти влюбилея въ вас — и, стало 
Онъ васъ подозрьвать не думаетъ нимало, 
А въ доказательство, приказываеть мн® 
Нарочно съ вами быть всегда наедин®. 
Мы оба, какъ жена и другъ, ему послушны, 
И если точно вы ко мн не равнодушны, 
То, не смотря, что я послёдетвй трепещу.... 
Я, можетъ быть, за все охотно васъ прощу. — 
Позвольте мн%.... придти въ 6ебя отъ удивленья: 
Но вы за часъ совофиъ другаго были мНЪНБя. 
Ахъ! если разсердить васъ давний отказъ, 
Такъ, видно, женщины затадкою для васъ, 
И вы не знаете, что этакъ защищаться, 
Есть тоже самое, что въ слабости признаться. 
Нельзя-жъ, чтобъ женщина на все рёшилась вАругь, 
Нельзя-же ей въ своей любви признаться вслух! ь 
И страхъ, и мужъ.... во веешь находить затрудненье.... 
Но часто напгь отказъ похожь на НИ 
Вотъ до чего для вавъ забыться я могла! 
Вы сами видите, я возмъ пренебуегла, 
И если безъ стыда на это я рашичась, 5 
Скажите мн®: къ чему за васъ бы я ветупилась? 
К чему-бъ упративать Дониеа стала я, ° 
| бъ взаимность чуветвъ не увлекла меня! хе 
р ецъ. когда я свадьбЪ такъ мфшаза.... и, 
а и ли; что я васъ явно ревновазла? 5 
ГИ значить-ли: что вы мн® нравились самой, 
"И что я не могла васъ уступить другой! 


з 


ТАРТЮФЪ. 
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Такая искренность изъ вашихъ устъ прелестныхь. 


Прекраснфе везхъ благъ и радостей небесныхъ: 
Я чувствую, что я восторгомъ упоенъ, 

И въ небо, кажется, седьмое вознесенъ! 
Вамъ нравиться—я чту небеснымъ воздаяньемь 
И вся дунга горитъ сладчайшимъ упованьемь! 


Но, между тЪиъ, могу ль я счастливъ быть вполнф, 


Котда вы, можеть быть, польстияи только МНЪ, 
Чтобы завлечь меня взаимностью желанной.... 
И понфшать моей женитьб® съ Маранно? — 
И такъ, когда пошло на искренность у насъ, — 
То я подозрфвать не перестану васъ, и 
Пока любовника въ сомнфшяхъ печальныхь 

Вы не допустите до ласкъ первоначальныхъ; 

И положивъ конецъ сомнёнямь моимЪ, 
Докажите, что я существенно любимъ! 


Эльмирд (кашляеть, давая знать мужу). 


ТАРТЮФЪ. 


_ ЭльмМИРА. 


_ Тартюфъ. 


Эльмира. 
ТаРТЮФЪ. 
ЭльмирА. 


Но знаете... на все есть мфра снисхожденья, — 


—_ И з40, и трь вамь угодно. | | 
2”. Е Трьхъ, и все, что только вамъ у т» еще сильнте). 


_ Вакъ вы раскашлялись! 


Ахъ,Боже мой! какъ вы безеовзетно спёшите:. 
Хоть нфеколько мою вы скромность пощадите. 
Но если точно я и счастливъ, и любииъ, — 
Что жъ можеть помфшать желанямъ моимъ? 
Но вспомните, чёмъ вы насъ сами поучали. 
0! если небеса пугаютъ только васъ, | 
Тоя на этоть счетъ васъ вразумлю тотчась 
Й поучешемъ разевю страхъ напрасный. 
Но мужу изифнить.... вдь это трёхъ ужасный. 
Что до грёховъ, то я ихь знаю лучше всЪхъ; 


Чтобъ мы ничвиъ.... благихь небесъ не оскорбляли. 


_ Но мелочи смъшно считать за тяжюй грёхъ. _ 


Бонечно, многое достойно осуждены... 


Смотря по случаю, намъ надо привыкать _ 
Своею совфетью свободно управлять. 


_И ножно-ль упрекнуть того дурнымъ двяньемь, 
Вто очищается сердечнымъ покаяньвиь? о 


Я въ этихъ правилахъ васъ скоро укрёилю, = 
ВЪ доказательство, какъ страстно васъ аюблю, | 
Я на единаго себя беру свободно =: 


(Эльмира 


раз ото без вон. оо, 
`эамъ не угодно-ли кусочикъ леденца? 
тю воно. можетъ, 
моему онъ в®рно не по : 
такъ давно меня тревожить... 


И 
р 
ТА" 


ль 
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и иене, 


ТАРТЮФЪ.  Вакъ жаль! - 
ЭльмиРА. Да, у меня 
ТАРТЮФЪ. Я 


Уужъ слезы на глазахъ! ее 
кончу ТЪиъЪ, что ваше емёшонь, по чести, страхь, — 
Что наша связь и ин оказанныя ласки Е 
Не могутъ никакой подвергнуться огласк%. 
Ве 320, но явность зла намъ въ обществ® вредить; 
И что за грьхъ... когда тихонько кто грешить? - 
ЭльмиРА (кашляя, стучить по столу). Е 
Я чувствую, что я не въ силах защищаться, ые 
Что я принуждена безъ отговорокъ сдаться, 
Что убъждешямь здьсь вЪрить не хотятъ 
И, наконецъ, на вее рёшиться мн% велятъ. 
Вы согласитеся, что это слишкомъ больно. 
Но осли женщина увлечена невольно, 
Й тотъ, кого она предпочитаеть воВмъ, 
: Не убЪждается, къ несчастто, ничфиъ, > 
Ршительно ее склоняетъ къ послушанью, : 
То надобно жъ его покорствовать желанью: 
Повиновеше есть общий нашъ удьлъ. 
Не тотъ ли виноватъ, кто этого хотфдь? 
Я за послёдетвя себя не обвиняю! 
ТАртюФфъ. Помилуйте, за веб одинъ я отвчаю! 
Эльмира. = Ноя боюсь, чтобъ насъ подслушать кто не могъ 
И какъ нибудь мой мужъ меня не подстерегь. 
ТАРТЮФЪ.  Какъ эти мелочи вамъ въ толову приходять! : 
ВЪфдь онъ изъ тьхъ, кого свободно за носъ водятъ: . 
“Простой, емфшной, полуосльший человкъ 
- И нашъ покорнзйций слуга на цфлый вЪкъ. 
Эльмирл. Чтобъ ни было, но мнЪ простительно бояться, 
Намъ надо всякаго теперь остерегаться. 
Пожалуйста, на все взгляните поскорёй. т 
ГД кто... и нётъ ли здфо пипоновъ у дверей. 


—__Мольерз. (Тартюфъ, д. 1У, явл. 5). 


а 


(Кокетливое заигрываейе). 


Эллуэнъ. (6200йпб справа, сз цвътами вз рукахь). А! вы — 
ЗдЪсь? Какимъ чудомъ? | 

Млксъ. Честь имЪю... Е. 

Элл. Что, вы рисуете? а я нарвала себ цвфтовъ для сегод- _ 
НяЩнягО а, Вы внаете, что мы сегодня Здемь на, балъ въ гра- Рае 


`финф де Кастено? а Е 
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Млксъ. НЪтЪ-еъ, я не зналъ. 
Элл. (весело). Впрочемь вы никогда ничего не На 


(Еладеть цвъты на скамью, налльво, оставляя у себя. до ит 
три цвътка, которые ощитываелтз, разюоваривая). — Е 2 
Млксъ. Я такь р%дко бываю въ замеф.. ий меня Столько нии 
дфла.. - р 
ба. И притомъ вы такой дикафь.. 09 
Млксъ (20лодно). Я вовсе не дикарь... но веду себя ое 0 
рожно, зная свое м$ето и хочу, чтобъ никто не могъ меня. ни В ко 
чемь упрекнуть... _ ав 
Элл. (посль а. Но что жь такое я скавала,. ИЛИ что 
сдфлала, что бъ могло васъ обидть? ТИ 
Млксъ. Ничего, увфряю васъ. ] 
Элл. Отчего жь вы такъ перемфнили ваше со мной обраще- р 
не? МнЪ казалось прежде, что я могла расчитывать на, вашу 1 
дружбу? 3 
Млксъ (отировенно). О, вы можете и теперь на нее расчи- м 
тывать!.. Это чувство такъ естественно; понятно: наши положе- м 
я здЪсь совершенно’ одинаковы... ‚ мы оба 0езъ состояшя, оди- 9 
_ноки... безъ друзей, безъ поддержки. „Для васъ, для дфвушки, У 
_ положеше это даже тягостн$е и гораздо опасн%е чФмь для меня; м 
_ Потому расчитывайте смфло на, мое расположене, доказательствь ыы 
_котораго я не могу представить никакихъ, выключая одного доб-_ 
`аго совфта... но, можеть быть, вы не захотите принять его... 
Элл. 0, нЪть, _напротивъ... говорите, пожалуйста. 
^ Макоъ, (ияиео). Даже, если это горькая истина? _ 
Эля. Все равно, говорите. = ь у 
 Млкоь. И такъ, т-Пе Эллуэнъ, вы прелестны, но... и у васъ те 
_ есть недостатокъ. > ааа м 
_ Эля. Одинъ? только? С У, 
"Макоъ (улыбаясь и с ыы ол № 
Элл. Какой-же? у 
'Млксъ. Говорить ти? НО Ра м 
Элл. Я прошу В 5 са ча 


Млксъ. И т > 


Элл. (зралиозно). Что? — ну? 
Млксъ. Кокетка; — пр 


авда? Е 
Элл. НЪть?— воть никотда не замфчала. ее 
Млксъ. Ну такъ замйтьть хорошенько. 


. И увидите. (Эллуэна 
тихо опускаетз золову, смущенная ею вялядомь. Макс» 720- Н 
должаеть все с5 большею добротою). Не спорю... это бездфлица, 
но Что жЪ длать... Мы съ вами не должны имть недосталковь; 
мы обязаны, обречены быть совершенствами въ своемъ родё и 
то, что было бы очень мило и гращозно`у другихъ, намъ съ вами 
ставится въ вину: такова участь всёхь бфдныхь на свт! 
Элл. (поднимая 104069). Какъ вы добры, г. Максъ! Вы мой 
истинный другъ! 
Млксъ. Желаль бы быть... 
Элл. Чмь? моимъ другомь? 
Млксъ (серьезно). Истиннымъ, какъ вы сейчась сказали. 
Элл. Право? Такъ вы меня любите? — да? (ошипываеть лист- 
ки ивттка) посмотримъ: немножко? 
Млксъ. Ну, безъ сомнЪыя. 
_ Элл. (кокетливо). Очень? 
— Млксъ (помолчаве). Н%ть. 
Элл. (бросая ивъты сх досады). А!.. . 
0. Фелье. (Управитель, д. Т, явл. 4). 


(Кокетство мЪщанское). 


х ЕеВА (садится в кресло). Цфлуйте ручку, ваше двло_ 
_  Улажено. 
Глумовъ. Я васъ не просилъ. Е 
ась. 
Млды. Нужды н®тъ, я сама догадал 
Глум а руку) Благодарю васъ. (Береть шляпу). 


: же вы? Е 
Е я Я слишкомъ счастливъ. Я побфгу подфлиться 


моей радостью съ матерью: к 
— Мам. Вы счастливы? Не в5рю- 
Глум. Счастливъ, на сколько можно. 


Дрлм. искусств» 
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Млм. Значить, не совсфмъ; значить, вы еще не всего до- 
СТИГЛИ. $ 

Глум. Всего, на что только я сиёль надЪфяться. 

Млы. Н%ть, вы говорите прямо: всего вы достигли? 

Глум. Чего же мн® еще! Я получу м$ето. 


Млы. Не врю, не вёрю. Вы хотите въ такихъ молодыхь го- зост 
дахъ показаль себя матералистомъ, хотите увёрить мо что од длЯд 
маете только о службЪ, о деньгахь. > став! 

Глум. Клеопатра Львовна... о сами 

Млм. Хотите увфрить, что у васъ никогда не бветея сердще, сНИС? 
что вы не мечтаете, не-плачете, что вы не любите никого. страс 

Глум. Клеопатра Львовна, я не говорю этого. . ‚ вы, а 

Млм. А если любите, можете ли вы не желать, чтобы и Вась челов 


любили? : , 
Глум. Я не говорю этого. 
Млм. Вы говорите, что всего достигли. 
Глум. Я доетигь всего возможнаго, всего, на что я мо поз- 
волить себЪ надфяться.. С 
Млм. Значить, вы не можете. ПОЗВОЛИТЬ — ре. на 
_ взаимность. Въ такомъ случа зачвмъ вы даромъ тратите ваши 
:: ва ВЪдь это перлы души. Говорите, кто эта жестокая? › 
‚ Глум. Но вфдь это пытка, Клеопатра Львовна. 
_ Мам. Говорите, негодный, говорите сейчасъ! Я- знаю, я, 
__ по вашимьъ глазамьъ, что вы любите! БФдный! Вы очень, 
очень страдаете? 
_  Тлум. Вы не имфете права Ре КЪ ТАКИМЪ средствам. 
Вы знаете, что я не посм$ю ничего скрыть отъ васъ. 
Млм. Кого вы любите? 
Глум, Сжальтесь! 
Млм. "Стоить ли она вас? 
Глум. Боже мой, что вы со мною двлаете! - 
„Мам. _Узфоть зи, она о вашу ‘страсть, ‘ваше прекрасное - 
‚ еёрхе? те ее 
Глум. Хоть бейте меня, я не сывю.. ' 
‚ Мам. (шопотоме). о мой другъ, смфлфе! 
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Глум. Кого люблю я2 

Млм. Да. 

Глум. (падая на колльно). Васъ. 

Мам. (тихо вскрикивая). Ахъ. 

Глум. Я вашъ рабъ на всю жизнь. Ка 
зость, но я люблю. Заставьте. меня Молч 
тлядфть на васъ, запретите мн\ любовалься вами; ещехуже: ва- 
ставьте меня быть почтительнымь, но не сердитесь на, меня! Вы 
сами виноваты. Еслибъ вы не были такъ очаровательны, такъ 
снисходительны ко мнЪ, я, можеть быть, удержаль бы мою 
страсть въ предлахъ прилишя, чего бы мнф это ни стоило. Но 
вы, антель доброты, вы, красавица, изъ меня, благоравумнаго 
челов$ка, вы сдфлали бБшенаго сумасброда! Да, я сумасшедиий! 
Мн} показалось, что меня манить блаженство и я не побоялся 
кинуться въ пропасть, въ которой могу погибнуть безвозвратно. 
Простите меня. (Склоняетз 10л06у). 

Мам. (зльлуя ез0 в5 10л0ву). Я-васъ прощаю. 
Островский. (Назсякаго мудрецадовольно простоты, д. П,явл:10). 


райте меня за мою дер- 
ать, заставьте меня не 


(ОКеманство). 


ПупыринА (ироталкиваясь между крестьянами). Пустите, 
пустите... (Йоджодя кз столу). Петрь Алексвичъ, я къ вамъ... 

Демкинъ. Что прикажете? Прошу васъ. ( Указываетв на 
стул). 

Пупыр. Защитите... Защитите... Я женщина; вы посред- 
НИКЪ... вы обязаны залцищать слабыхъ... 

Демк. Что такое случилось? 

Пуныр. Вы видите: я сама прЁхала къ вам>... 
прхала, стало быть, я была вынуждена... ИЕ: 

Димк. Да потрудитесь же мн$ объяснить о й ве 

Пупыр. Вы-—мужчина, вы- молодой челов еее. р 
я не могу высказаль всего..: Ахъ, зачёмь это назна аль г чу 
никами такихъ молодыхъ!.. Я не могу вамъ выск =. 
сказаль, взгляну на васъ—и не могу, не могу... Е зе 


й 


я дама — и 
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Демк. Такъ зачЪмъ же вы пожаловали ко мнф, если ‘не мо. 
жете объяснить, что вамъ угодно?.. <: 
ПупыР. Ахъ, какой вы, неужели вы не понимаете, что 0- 
гуть быть въ жизни тавя обстоятельства, которыя..: Вы ВИДИТЕ: 
я дама и сама прЁБхала къ вамъ, стало быть, я была вынуждена... | 
Двык. Ну извините, пожалуйста: мн некогда. —- видите сами, — 
сколько народа дожидается... Са 
Пупыр: (хныкая). Но вы посредникъ, вы обязаны приняь — 
во мнф участ: я слабая женщина... и меня обижають.... 
Демк. Да что же я могу наконець сдфлаль, когда, вы ничего 
не хотите мн сказать!.. о 
Пупыр. Ахь, какой вы... да поймите же, что я не могу. В 
Я женщина, : Е 
_ Демк. (молча пожимаеть плечами). 
Пупы р. Ну, отвернитесь... 
Двмк. Какъ отвернитесь? Е 
Пупыр. Такь отвернитесь: не смотрите ‘на меня... Я, мо- 
_ жеть быть, скажу: 5 
Двик. (смясь). Ну извольте. 
—  Пупыр. Ахъ, туть народъ.... мужики... Выйдите отсюда, лю- 
_ безные. 
- вмк. Да полноте же, пожалуйста, право ‘мн некогда!” 
_ Пуныр. Ну, ну, но сердитесь... Не смотрите же на меня: я 
_сейчась скажу... (Демкине отворачивается). У меня горничная 
о ДЬвка... Машка... охъ, Боже мой, не могу... Ну, не а 
_ Сейчасъ. .. сейчасъ. НЪть, я лучше на, ухо... (Шепчетв на ухо 
__ Демкину). Ну что вы меня вынуждаете говорить!.. Ну, воть 
сказала... те 
_Явмк» (оборачиваясь со смихомз). Да мнф-то какое же дфло 
до этого?.. | . | 
Пуцыг, Какъ какое? какъ какое?._ Вы посредникъ, вы обя- 
заны наблюдать ва, нравственностью. Въ моемв дом прежде 
этого никогласне бывало. Я прежде за это строго наказывала... 
Теперь я не имфю. права наказать... Теперь для этого посред- 
_ ники назначены: я васъ и прошу взыскать съ не... 
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Двмк. Ну ужь, сударыни, извините, это не мое’ дёло 
ратитесь къ кому нибудь другому... Е — 
Пупыг. Да какъ же къ другому?.. Къ кому же я могу обра- — 
зиться кром$ своего. посредника?.. Вы войдите же въ мое-пото-_ - 
жеше: вздь я слабая женщина. . Кром} того, что она оскорбила 
меня, какая же она мнЪ слуга, какая работница? постоянно 
- больна, ничего дфлать не можеть... Я ее даромъ кормить не на-_ 
мфрена... 

Демк. Ну такъ отошлите ее... 

Пупыр, Да какъ же я останусь безъ прислуги? 

Двмк. Найдите себЪ другую. 

ПупыР. Что, что вы говорите? Нанять другую, платить 
деньги, а негодяйка, развратница будеть гулять?.. Ну, Петръ 
АлексЗичъ, я отъ васъ этого не ожидала... Это значить поотрять 
развратъ, & не наказывать его... Если вы будете внушать имь 
(указываета на крестьяне) ташя мысли, такъ признаюсь... 

— Двмк. Ну, я вамь больше никакого совта дать не могу... 
Извините меня... 

ПуцыР. Но вы обязаны принять во мнф участе, какъ въ 
женщин%... Вы видите: я сама къ вамъ прЕбхала, стало быть, я 
- была вынуждена... ” : 

Демк. Повторяю вамъ: я тутъ. ничего не могу сдфлаль... 
Мн право, некогда..: (№ престьянама). Ну, вамъ что нужно? 
 товорите... а 
— Пупыр. Вы выгоняете меня изъ дома? Вы нехотите со мной 
_ говориты.. Хорошь посредникъ, хорош защитникъ дворянскихъ 
_ интересовь!.. Конечно, еслибъ я была не женщина, а мужчина, 

я бы знала, какь съ вами раздвлаться... Я бы также точно по- - 
какъ Михайло Иванычъ Хазиперовъ..._ 
Двмк. (65 невольным движением). То есть какъ же? 
Пупыр. А такъ-съ... Это очень. хорошо веВмЪ извфстно. я 
(Дълаетз знаки руками то воздуху, какз будто даете = — т. 
ны). Да и по дфломь, и по д®ломт!... а 

`Демк. Ну, ужь теперь Я васъ дьйствительно попрошу в 

_ Не угодно ли вамъ. ( Указываете на дверь). | 


.. 


ступила, съ вами, 
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Пупыр. О, я уйду!.. (Выразительно). Я Уйду-.- Но вамь 
это даромъ не пройдетъ... Я по всему околотку васъ ославлю. 
Такъ ославлю, такую мораль на васъ пущу, что не только `Хази- 
перова дочь... послфдняя гувернантка, ‘торничная за васъ не 
пойдет... Хорошо!.. Хорошо!.. ( Узодите). : 


$ 


(Материнская любовь, защита. дочери). — 


ГЕКУБА.  Чаэртовъ сынъ уже ли ты забыть — : а 
: : Тотъ день, когда ты быль переодётый 
Е: Въ ствнахъ могущественной Трои. Вспомни, - 

_ Вакъ ты у ног моихъ, страшася -емерти, 

Молить о жалости, о состраданьи, а 
ЗЕ `Какъ бабдный и тренещущй, —ковна о 
Е Ты обнималь мои!... Я не отверма о 

. ___ Твоихь моленй... Я тебя спасла 
_ И жизнию своей ты мн обязан! ав 
^^ Ужези же теперь, Улиссъ, ты будешь  — 


Полик 


Неблагодарень и жестокъ? Ужели — а 
-_ За жизнь евою ты емерть назначишь?  _ 
Безчеловфчный! Для чего? За А —_ 
Вы Поликсену умертвить хотите 
Ахиаль вашь жертвы требуеть. 
_ Отдайте же ему свою А 2 а 
Виновницу вехь бд Троянъ и Грековъ; 
__ Пусть кровь ея на вфки примирить 
—_ И побфдителей и побфжденныхь! 
Улиссъ! Ужель вотще я умоляю? 
_Я жизнь тебЪ дала, отдай мн® дочь! 
Ты умолялъ меня, и я молю! \ 
руку мнЪ слезами орошаль Е 
Смотри, какъ предъ тобой я горько плачу! 
Ты обнималь тогда мои колфна... г 
ють я у ногъ твоихъ! Отдай мн® дочь! 
Не спрашивай ея невинной крови... _ 
_Она одна осталась мн® теперь. 
_Отечествомь, семействомъ, утЪшеньемь. 
_Ве отнимай ее; въ ней жизнь моя! — 
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Изъ смертныхъ кто увЗренъ можеть быть? 
Я— горестный тебь примфръ! т 
Давно ль семействомъ 

И радовалась и гордилаеь я? 

И вое прошло, исчезло! Я въ плЪну; 

Нть царства, нътъ друзей и нзтъ дётей! 

0, сжалься, мудрый сынъ Таэрта; ты 

Между царями силен краснорЪ чьем... 
Скажи имъ, убЪди ихъ, пристыди, 

Что низко и безбожно поражать 

ДЪтей и женъ! Что боги никогда 

Не требуютъ невинной крови въ жертву! 
Что, даровавъ побфду Грекамъ, боги 
Довольны будутъ милосердьемъ ихъ! 

Что паЪнныхъ умерщваять постыдно, низко! .. 
Улисеъ, склонись, спаси! Тебя я буду 
Любить какъ брата, какъ отца, какъ бога! 


Поликсенад. . , о: Улисс! я за тобой иду... 0, мать! 
Не останавливай меня, и дай мн® 
Безъ униженья умереть... Мы все . 
-На евЪтЪ потеряли; сохранимъ же 
Наслё деи брата и отца; 
Пусть жизнь возьмутъ, намъ оетается честь! 
ТЕКУБА. Дочь! мужество твое теперь ужасно!.. 
ны -— Мы только умолять дояжны и плакать... 
-_0 Греки, вы въ жестокости своей — а 
Несправедливы и ослфллены... -: 
Вы смерть Ахилла отометить хотите?.. 
Его убиль Парисъ, мой сыиъ... Такъ я 
Одна должна быть принесена быть въ жертву 
Ведите на гробницу вы меня, 
_Й кровь мою пролейте... | 


Узиссь. < Не тебя, но Поликсену требует Ахизаь! 
ГекувА. — Такь умертвите насъ обфихь, только 
в Не разлучайте такъ жестоко насъ! 
Улиссъ. Мы рады васъ обЪихъ пощадить, 
`__ Когда бы глаеъ боговъ не назвать жертвы. 
Гекувл. = Но разв дочь могу я пережить? 
—  Улиссъ. Мы то свершимь, что повелфли боги... 


Поликсена. 0, мать моя! Что наши вс слова? 
-— Противиться мы разв® ножемь сил? 
Ужель намь ждать, чтобы людей толпа 
И поль вашь оскорбила и тта? 
_ Ныть! воаЪ рока объ предадимоя... 


Прижми меня послфднй разъ въ объятья! 
Позволь колёна мнЪ твои обнять! 

Дай руку мн свою поцфловать!.. 
Благослови меня въ часъ грозной смерти! 
Живи, страдай, я счастливЪй тебя! 
ГЕКУБА. Отъ везхъ дЪтей мн% дочь одна осталась, 
Й ту злодви умертвить хотятъ! 

Что станется со мной? Чего мнЪ ждать? 
Поликсена. Что жъ отъ тебя сказать отцу и брату? 
ГЕКУБА. Скалиг имъ, что моихъ страданй мвру 
Рокъ переполнилъ!.. 

ПоликоЕна. Тамъ тебя мы вотрётимъ! 

Улисеъ, подай мнф жертвенный покровъ;: 
Онъ отЪ меня скорбь матери сокроетъ.. 

Я умереть готова, но не въ силах 
Перенести ея мученй, слезъ... 


‚аня тару 
_ въ се 
АС ВАМИ 


Еврипидь (Гекуба). 


(Материнская любовь, радость свидан!я). 


ГудулА. Дочь моя, моя дочь! У меня есть дочь! Воть она... - _ Ву х 
Богъ мн% возвратиль ее. Вы... идите вс посмотрть на мою. 
_ дочь... Боже мой! какъ она хороша! Господи! пятнадцаль лётЪ 
Ты заставить меня ждать и возвратиль мн ее красавицей. Цы- 
Тане её не испортили! Кто мн товориль это? Дочка, милая 
чка, поцфлуй меня. 0, добрые цыгане, какъ я люблю ихъ... Да, 
то ты!.. Такъ воть почему мое сердце билось всяк й разъ, какъ 
м проходила мимо. А я думала, что ненавижу тебя; о прости 
-: ми$, моя Агнеса, прости мн®. Ты думала, что я злая; я люблю 
‚тебя. Твой маленышй шейный значекъ, цфлъ онъ? О, да, воть онъ. 
0, красавица! ВЪлдь отъ меня ты получила свои’ больше глаза, 
дочка. Поцфлуй меня, я люблю тебя. Теперь мн все равно, что 
_У другихь матерей есть дЪти; какое мн лёло до нихь! Пусть 
придугь, посмотрять:' воть моя дочь. Вотьея шея, глаза, волосы, 
_ руки!.. Пусть найдугь у кого нибудь лучше. Ручаюсь, что мног1е 
_ въ нее влюбятся... Я плакала, пятнадцать льть; я подурн$ла, она. 
стала, красавицей. Поцфлуй меня!.._ : 


` Поло. (Соборъ Богоматери, част. ХГ. гл. 1). 


о, 
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(Материнская любовь, борьба любви и эгоизма). _ 
Медкя. 0, дВти, дЪти! 


у васъ ость теперь и родина и домъ, Е 
тдв, покинувъ меня неечас 


тную, вы будете жить, на вёки раз- 
ставшись съ матерью; я же изгнанницей пойду въ другую страну; 
я не буду радоваться СЪ вами, не буду видть васъ счастливыми, — 
не буду снаряжаль вашихъ свадебъ, убирать вашихь невесть и. 
брачныхъ постелей; не буду зажигать свадебныхь факеловь. О, я 
несчастная своимъ неукротимымь увлеченемь! Напрасно же я 
вскормила, васъ, дБти! напрасно я страдала, томилась мучетями 
° и переносила тяжюя боли. Я-то надфялась, возлатала котда-то 
_на васъ веливя надежды; я-то надЪялась, что вы будете кормить 
меня, старуху; что когда умру, вы погребете меня прилично, 
какь слёдуетъ. Теперь погибла, эта, сладкая надежда. Разлучен- 
ная съ вами, я проведу жизнь печальную и грустную; и вы ни- 
когда не увидите матери вашими милыми очами; вы перейдете 
кь другой жизни! Горе мнЪ, горе! Зач мь вы смотрите на меня 
вашими очами, зачЪмъ вы улыбаетесь вашею посл днею улыбкою. 
Горе мн», горе! Что мн дёлать? Омфлость моя пропадаетьъ, котда, 
_ смотрю на свётлыя очи дЪтей моихъ. Нфтъ, не могу. Простите, 
прежн!е замыслы! я уведу съ собою дфтей изъ этой страны; тамъ, 
Живучи со мною, они будуть радовать мое сердце. ЗачЪмъ, за- 
ставляя отца бтрадаль ихъ страдавями, подвергаться мнЪ вдвое 
большимъ страданямъ? Н\%ть, никогда, никогда! Простите за- 
мыслы! Но что я дфлаю? Неужели я захочу подвергнуться на- 
смфшкамъ, оставивь своихЪ вратовъ не отмщенными. Н\Ъть, нужно 
Р5шиться! Ахъ ты, робкое сердце, зачфмъ ты поддаешься нЪж- 
`НЫмь увлечешямъ! Удалитесь въ домъ дЪти, отвернись, кто хо- 


Четь, отъ этой кровавой жертвы. Рука моя не дрогнет... 
. . `Евритид5. (Медея). 


з "“Мазерынекая любовь, извЪсше о сын). 


` Мавва, —_. Сынь_несомннно! Дальше края 
-_ __ Илдиыя пустыни возмутились— 


И за него оруже подняли; 
Полякъ-вельможа, гордый палатинъ, 
Е Решается отдать ему въ супруги 
ТЕ Не дочь свою, а золото литое... 
у Ия одна, я, мать, его отвергну? 
И буду очевидицей нёмой 
Какъ вихорь общей радости и счастья 
Вею Русь охватить въ день вфичальный сына? 
Онъ сынъ мой! — знаю, чувотвую и взрю! 
| Хочу повбрить и берусь за якорь 
| `Ниспущенный мнЪ съ неба для спасенья. 
| _Онъ! онъ идетъ вооруженное — 
Спасти меня и отомстить врагу! 
Е : -‹ Я слышу звуки громкихъ трубъ и бубновь! 
= Сбирайтесь отъ сЪвера и юга, 
Изъ всЪхъ степей, изъ ВКОВЫхЪ лсовъ, 
Веф языки державному на встрёчу 
По вебмъ путямъ! СВдлайте и коня, 
Взнуздайте и оленя и верблюда! 
Какъ волны моря, слейтесь отовсюду 
Безчисленно подъ царскую хоругвь! : 
0, для чего же здЪсь съ тоской— печалью. — 
И имъ конца и мфры нфть—я гибну? о 
Ты, солице взков®чное! Ты ходишь 
Кругнъ земли—енеси мои желанья! ° — 
ео Ты, воздухъ необъятный и летущй, _ 
ВЪЙ на него моимъ благоеловеньемъ. 
Опричь молитвъ и скорби ничего 
Н®тъ у меня. Изъ глубины душевной 
. Ихъ окрыленно шлю я въ выси неба, 
22 Чтобъ воинствомъ помощнымъ низошли 
— №0 моему возлюбленному сыну. 


Шиалерз. (Димитрий Самозванецъ, д. Ц. ск. 4). 


СОР 


С, 


Материнская любовь, сожалВ ве). 


ВВ ино. (Одна сидитз сё чуакомь в5 рукать.) Ми- 
ша! Миша! Что ты тамъ въ кухн® дфлаешь? («Не мёшайте, ма- 
менька! Матрена меня завиваетъ!») Все завивается! Все зави- 
вается! Красотой-то свосй ужь очень занять. Эхъ, молодо, зеле- 

но! Все счастье себ хочеть составить, прельстить кого-нибудь. 
А я такъ думаю, не прельстить онъ никого; разумомъ-то онъ 7 
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меня больно плохъ. Другой и с0бой-то, изъ лица-то. не казистъ, 
такъ словами обойдеть; а мой-то умныхь словъ совефмъ не зна- 
еть. Да, да! Ужь и жаль его. Знай-ка онъ умныя-то слова, по 
налтей бы сторон$ много могъ выиграть: сторона глухая, народъ 
темный. А то словъ-то умныхъ не знаеть. Да и набраться то не- 


тдё. Ужь хоть бы изъ стиховъ что ли выписываль. (Подумаве.) — 


И диковина это, что случилось! Въ кого это онъ родился такЪ 
бфлокуръ? Опять бфда: нынче бфлокурые-то не въ модё. Нуи 
ноСъ.... не то, чтобы онъ курносый вовсе, а такь мало какъ-то, | 
чего-то нехватаетъ. А понравиться хочется, особенно, кабы бо- 
талой невфст®. Ужь такъ, б®дный, право, старается, — изъ кожи 
лЪзетъ. Вто жь себЪ врагъ! Сторона-то у насъ такая, ботатыхь 
невзсть очень много, аглупы вфдь. Можетъ, Миш и посчастли- 
вится по ихъ глупости. Умишкомъ-то его очень Богъ обидфль. 
(Бальзаминовь кричитз изг кухни: «Маменька, я хочу аля- 
полька, завиться!») Глупеньюй, глупеньк!й! ЗачЪмъ ты завиваешь- 
ся? Волосы только ерошишь, да жжешь, всф врозь смотрятъ. 
Такъ-то лучше къ теб идетъ, натуральнфе! Ахъ ты, Миша, Ми- 
ша! Мн%-то ты милъ, я-то тебя ни на кого не промёняю; . какъ- 
то другимъ-то понравишься, особенно богатымъ-то? Что-то ужъ 

и не вфрится! На мои-го бы глаза лучше и нёть тебя, а друме- 
то нынче разборчивы. Потоворять съ тобой, ну и увидять, что 
ты умомъ-то ‘недостаточень. А кто жъ этому виноватъ? (Взды- 
хаетз.) Глупеньйй ты мой! А вфдь, можеть, и счастливъ будетъ. 
Говорять, такимъ-то Богъ счастье даеть. 

Островскай. (Праздничный сонъ до обфда. д. Г; яв. 1). 


(Отцовская любовь, разлука). 


Будь счастанвь и за этоть шагь одинъ: 
Пусть Бог хранитф тебя, не какъ меня! 
0, дьти, г вы, тдв? Сюда, ко мнЪ, 
Къ рукамь моимъ, накъ брата, подойдите! 
Родившаго отца взоръ прежде свЪтлый 
Воть какъ он вамъ нын® дали видЪть! 

° Отца, который васъ родить, не зная, 


Эдипъ, 


ПРА 
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Отъ той, которою быль вамъ рожденъ! 
Не вижу ваеъ, но плачу я объ васъ, 
Когда подумаю; какъ вамъ придетея Е 
Прожить еъ людьми остаток. горькой жизни. 
Въ какое общество пойдете граждань? 
На праздники каве вы пойдете, 
Чтобъ съ праздникомъ, не еъ плачем въ дом вернуться? 
Когда жъ достигнете вы чтЪ замужетва, 
Найдется ль, дЬти. человёкъ такой, 
Который бы сталь выше предразеудка 
И принять бы сей пагубный позоръ, 
Прироспый къ тВмь, которые меня, 
И въ твиъ, которые родили васъ. 
Бакого зла не достаеть еще! < 
Отца убиль отецъ вашь и потомъ 
Онъ 0ъ матерью своей прижиль дётей — 
Упреки въ томъ-придетея слушать: вах: 
Ц кто жъ возметь васъ за себя? Никто. 
Безъ брака, безъ дётей умрете вы. 
0, Менекея сынъ! Когда мы оба, 
> Которые родили ихъ, погибали: 

Й ты одинъ отень имъ остаешься, в 
‚Не брось ты ихъ— он теб ромы— С 

— Безъ мужа, въ бвдности, чтобъ не скитались ^ 


И не сравняй еъ моей и ихь судьбу, -^ 
`Но пожалЪй, въ такихьихъ видя яВтахь, 
Всего лишенныхъ, лишь въ тебЪ одномъ 
Имфющихъ надежду всю. 0, дЪти! 
^^ Когда бъ имфли вы ‘и емысль и разумъ, 
2-Я много бъ вамъ сказать. Теперь одно 
> ___ Мн остается пожелать, чтобъ вамъ 
— Досталась лучше жизнь, чвуъ жизнь отца. 


Софокл. (Эдииъ-Царь). 


(Отцовская любовь, горе). 


мъ. Вспомни отца своего, Ахиллееъ, безсмертныхь подобный, 

Старца такого жъ, какъ я, на порог старости скорбной! 

Можеть быть, въ самый сей мигь и его, окруживши, сосды 
Ратью твенятъ и некому старца отъ горя избавить. 

Но, по крайней онь м р, что живъ ты и зная, и слыша, 

Сердце тобой веселить и вседневно льститься надеждой Е 
Милаго сына узрть, возвратившагось въ домъ изъ подъ ыы 
Я же, несчасти смертный, сыновъ возрастиль браноносн 


Въ ТронЪ святой, и изъ них ни единагомн% не осталось! 


: пятьдесять ихь инь при нанествуи рати Ахейской: —- 
хъ девятнадцать братьевъ отъ матери-было единой, 


Прочихъ-родили дру 
‘ия любезныя жены въ ч : 
Многимъ Арей петр ертогахъ; 


) обитель сломить имъ несчастнымь колфна. 
р оставалоя одинъ, защищаль опъ и градъ нашъ и гражданъ; _ 
ы умертвить и его, за отчизну сражавшагось храбро, 
Гектора. Я для него прихожу къ кораблямъ Мирмидонскимеь: 
Выкупить тБао его приношу дратоцённый я выкупъ. 
Храбрый, почти ты боговъ! Надъ моимъ заополучемъ сжалься 
Вепомнивъ Пелея родителя! Я еще боле жалокъ! 
Я испытую, чего на зем не испытываль смертный: 
Мужа, УбИцы дзтей моихъ, руки къ устамъ прижимаю. 


Гомерз (Имада, пфень ХХТУ). 


Тиръ (6а0дит5 съ трупомь_Кордеии на руказз), > 
Рыдайте, люди, войте, войте, войте... 

0, каменный народъ! будь у меня, 

Твои глаза да глотка, я бы такъ 

Рыдаль, что вопль мой-раскололь бы небо! — 
Она ушла на вЪки... Да, я знаю, 

Кто мертвый, кто живой... Она мертва; 
Какъ мать сыра-земля! 

Дай зеркало... вотъ, если на губахъ 

Стекло у ней потускнетъ,; занотфетъ, 

Тогда жива... ...Перо а } 
Дрожитъ... Она жива... Будь ты жива— 

За разъ бы тутъ съ души бнялось вое горе, 
Что пережихь за весь свой-вкъ! 


Чума на васъ, я ра 
На всзхь на васъ, предатели, убйцы! 

Я бъ могь спасти ее... Теперь она 

Ушла на вЪкъ! Кордемя, Ворде.ия, в 
Постой на мигъ! Ты говоришь?., У ней 
Всегда былъ нёжный, милый, тих голосъ— 
У женщины прелести йшая вещь. — 

А рабъ ее повфсилъ... 


Поввшень мой голубчикъ бздный!.. Н®тъ, 
Нжтъ жизни! изтъ! Собака, зошадь, мышь 
Живуть, а ты... Хоть бы одно ве 

И не придешь’ ты больше ‘никогда. . 

0 никогда! во взки никогда!.. 


х 
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Послушай, здвеь вотъ разстегни... Спасибо. 
Ты видишь? а?.. Смотрите на нее... —. 
Смотри... Вя уста... Смотри жъ, смотри! (умираетз). 


Шексяирз (Король Лиръ, д. У, сц. 4). 


(Отцовская любовь, нёжная заботливость). 


ЦАРЬ. Что, Ксешя? что милая моя? 
Въ невЪстахъ ужь печальная вдовица! 
Вее плачешь ты о мертвомъ женихъ. 
Дитя мое! судьба мн не судила 
Виновникомъ быть вашего блаженства. 
Я, можетъ быть, прогнЪвалъ небеса, 
Я счасте твое не могъ устроить; 
Безвинная! зачёмъ же ты страдаешь! 
А ты, мой сынъ, чЪмъ занять? Это что? 
_ Оводоръ.  Чертежь земли Московской, наше царство : 
р _ Изъ края въ край. Вотъ видишь: тутъ Москва, 
Тутъ Новгородъ, туть Астрахань. Вотъ море, 
- Вотъ Пермоке дремуще льса. Е 
А вотъ Сибирь. ) —- 
А это-что тако 
Узоромъ здфеь мется? 
Это Волга. — 
Какъ хорошо! Вотъ сладкйй плодъ ученья! 
_ Какъ съ облаковъ ты можешь обозрёть . 
_ Вее царство вдругъ: границы, грады, рёки. 
_ Учись, мой сынъ: наука сокращаеть 
_ Намъ опыты быстротекущей жизни. 
_Когда нибудь, и скоро, можетъ быть, 
Ве области, которыя ты нын®. 
Изобразить такъ‘хитро на бумаг, ^ 
Вов подъ руку достанутся твою. 
Учись, мой сынъ, и легче, и яснЪе 
Державный трудъ ты будешь постигать. о 
2 И __ Пушиинз (Борис Годуновъ). 


Подите во — оставьте одного 
_ Царевича ео мною. Умираю; ^^ 

_ Обнимемся. Прощай, мой сынъ: сейчаеь 
Ты царствовать начнешь... о Боже, Боже! 
Сейчас явлюсь перёдь тобой—и душу 
Мн неко тить покаяньемт! 


И Я о А а аа В В Се ПН ЗИ а 


Е 


й 
у 
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Но чувствую, мой сынъ, ты мн® дороже 
Дуневнаго спасенья... такъ и быть! 

Я подданнымъ рожденъ, и умереть 

Мн подданнымь во мрак бъ надлежало, 
Но я доетигъ верховной власти чёмъ? 
Не спрашивай. Довольно: ты невиненъ, 
Ты царствовать теперь по праву станешь, 
А яза все одинъ отвЪчу Богу. 

0, милый сынъ, не обольщайся ложно, 

Не ослВиляй себя ты добровольно. 

Въ дни бурные державу ты приемлешь: 
Опасенъ онъ, сей чудный самозванець, 
Онъ именемъ ужаснымъ ополченъ, 

Я, съ давнихъ лётъ въ правленьи искушенный, 
Могъ удержать смятенье и мятежъ; 
Передо мной они дрожали въ страх®; 
Возвысить гласъ измна не дерзала; 

Но ты младой, неопытный властитель, 
Какъ управлять ты будешь подъ грозой, 
Тушишь мятежь, опутывать измну! 

Но Богъ великъ! Онъ умудряетъ юность, 
Онъ слабости даруетъ силу... Слушай: 
СовЪтника во-первыхъ избери 

Надежнаго, холодныхъ, зрвлыхъ лЬтЪ, 
Любимаго народомъ, а въ Боярахъ 
Почтеннаго породой, или славой— 

Хоть Шуйскаго. Для войска нын® нуженъ 
Искусный вождь: Басманова пошли 

И съ твердостью снеси боярскй ропотъ. 
Ты съ мальсь лёть сид ль 60 мною въ ДумЪ, 
Ты знаешь ходъ державнаго правленья, 

Не изм6няй теченья дёль. Привычка— 
Душа державъ. Я нын%® долженъ быль 
Возстановить опалы, казни — можешь 

Ихъ отмЪнить: тебя благословятъ, 

Какъ твоего благословляли дядю, 

Когда преетоль онъ Грознаго прялъ. 

Со временемъ и по немногу снова 
Затягивай державные бразды: 

Теперь. ослабь, изъ рукъ не выпуская. 
Будь милостивъ, доступень къ иноземцамъ, 
Довфрчиво ихъ службу принимай. 
Со строгостью храни Уставъ церковный. 
Будь молчаливъ! не долженъ Царский голосъ 
На воздухЪ теряться по пустому; 


Бакъ звонъ святой, онъ долженъ линь въщать - 

Велику скорбь, или велик праздникъ. 

0, милый сынъ! ты входишь въ т лЬта, 

Вогда намъ кровь волнуетъ женеый ликъ— 

Храни, храни святую чистоту 

Невинности и гордую стыдливоеть! 

Вто чувствами въ порочныхь наслажденьяхъ 

Въ младые дни привыкнуть утбпать, : 

Тотъ, возмужавъ, угрюмъ и кровожадень, 

И умъ его безвременно темнЪетъ, - 

Въ семь своей будь завсегда главой; 

Мать почитай, но властвуй самъ с0б0ю: 

Ты мужь и Царь; люби свою бестру— 

Ты ей одинъ хранитель остаешься. _ р 
Пушкине. (Борисъ Годуновъ).. 


‚  (Отцовекая любовь, н®жность).- 


0 трезахъ юности, томимъ воспоминаньемь, . 
_ Съ отрадой тайною и тайнымь содроганьемь, _ 
Прекрасное дитя, я на тебя емотрю... 
_0, если бъ знало ты, какъ я тебя аюблю! 
—_ _ Какъ милы мн твои улыбки молодыя 
И быстрые глаза, и кудри ыЯ, 
_ И звоню толосокъ! Не } 
‚ Ты на нее похожь? Увы! года летятъ; о 
Страданя ее до срока изивниаи, о 
Но. Ърныя мечты тотъ образъ сохранили = 
Въ груди моей; тотъ взоръ, исполненный огня, 8 
Всегда со мной, А ты, ты любишь ли меня? _ 
_ _ Нескучны аи тебф мои непрошенныя ласки? 
_ Не слишком часто-ль я твои цфлую глазки? 
“Слеза моя твоихъ ланитъ не обожгла-ль? р 
_ Смотри жь, ни про мою печаль, - 
_ Ни вовее 00 миф. Въ чему? Ее, быть можеть 
Ребяческй разсказъ разсердитъ, или встревожил 


торялъ за ней, — скажи, 
кото молиться не учила? — 
Бабдивя, можеть быйть; она произносил 


й 
Я 


ет лье 
уе `% ь 


ый 


` И благодарны слезы лить. 
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Назваше теперь забытое тобой .. 


< его... Что имя?—Звукъ пустой! — 
" огЪ, чтобъ дяя тебя оно осталось тайной. 
сли, какъ нибудь, когда нибудь, случайно 


- 
г знаешь ты его, — ребячесне дни — 
ы вопомни и его, дитя, не прокляни!.. 


(Религозное чуветво, благоговЪ не). ® 


0, Ты пространствомъ безконечный, 
Живый въ движеньи вещества, 
Теченьенъ времени превфчный, . 
Безъ лиць, въ трехъ лицахъ Божества! 
Духъ всюду сущий и единый, 

Кому нЪтъ мЪета и причины, 

Кого никто постичь не мотъ, 

Кто все собою. наполняетъ, 

Объемлетъ, зиждетъ, сохраняетъ, 

Кого мы называемъ—Богъ! 
Твое созданье я, Создатель! 

Твоей премудрости я тварь, 
Источникъ жизни, благъ податель, 
Душа души моей и царь! 
Твоей-то правд® нужно было, 


_Чтобъ смертну бездну преходило 


Мое безмертно быте, 

Чтобъ духъ мой въ смертность облачихея 
И чтобъ чрезъ смерть я возратичся, 
тець; въ беземерме твое. 
Неизъяснимый, Непостижный! 

Я знаю, что души моей 

Воображешя безсильны 

И тбни начертать Твоей! 

Но если славословить должно, 

То слабымъ смертнымь не возможно 
Тебя ничёмъ инымъ почтить, 

Какъ имъ въ ТебЪ лить возвышпаться, 
Въ безмзрной разности теряться 


Драм. искусств. 


% 


Державина. (Бог). 


Лермонтова» 


чер. 


(Религозное чувство, суевЪ рае). 


Огклушд. Послёдшя времена, матушка, Мареа Игнатьевна, 
послфдня, по всфмъ примфтамъ послёдшя. Ющеу вась Вь го- 
род® рай и тишина, & по другимь городамъ такъ просто содомъ, 
матушка: шумъ, бФготня, Фзда мы Народъ-то такъ и 
снуеть, одинъ туда, другой сюда. 

КАавАновА. Некуда намь торопиться-то милая, мы и живемъ. 
не сиЗша,. > 

`9вкл. Н%тъ, матушка, отъ того у. насъ тишина, въ городф, 

_ 410 мноме люди, воть хоть бы васъ взять, добродЪтелями, какь 
-__  изфтами, укразпаются; оть того-то все-и длается прохладно и 
блаточинно. В%дь эта бЪготня-то, матушка, что значить? Вдь 
это суета! Воть хоть бы въ Москв%; бЪгаеть народь взадъ да 
впередъ, неизвЪстно зачфмъ. Вотъ она суета-то и есть. Суетный 
вароль, ее и На воть онъ и бЪгаеть. Ему 


деть ВЪ ЕЯ А НОВ т ерон -б; дто. ‘онъ догоняеть 
10 знакомато. Со стороныето свфяйй человёкъ сейчасъ ви- 
то никого н®тъ, & тому-то вее кажется оть суеты, что онъ 
г тет. Суета-то, вздь, она въ род® туману бываеть. Воть у 
васъ въ этакой прекрасный вечеръ рЪдко кто и за вороты-то вы- 
` деть ‘посиджть: а въ Москвф-то теперь гульбища, да игрища, & 
по лицамъ-то индо трохоть идетъ; стонъ стоить. Да чего, ма- 
тк 'Мароа Игнальевна, отненнаго зыя стали запрягать, все 
Види для ради скорости. 

Слышала я, милая. 

Ая, матушка, такъ своими глазами м Конечно, 
оть суеты не видять ничего, такъ онъ имь машиной пока-. 
зывается; они ашиной и называють, & Я вфдь видфла, какъ онъ 
такъ (растопыриваетв пальцы) дфлаетъ. Ну, и 


оди хорошей жизни, такЪъ слытатъ. 
эль-то всячески можно, пожалуй хоть машиной 


отонъ, котор: 
Клвдн. Н 
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назови; народъ-то глупъ, будеть всем 
золотомъ осыпь, такъ я не пофду. 


9екл. Что за крайности, матушка! 


кой напасти. А воть еще, матушка, Мароа Игнатьевна, было 
-мн$ въ МосквВ видъше нЪкоторое. Иду я рано поутру, еще чуть. 
брезжется, и вижу на высокомъ, превысокомъ домЪ, на крыш, _ 
стоит кто-то, лицемъ черенъ. Ужь сами понимаете, кто. И д- 
лаеть онъ руками, какъ будто сыплеть что, а ничего-не сыпится_ 
Туть я догадалась, что это онъ плевелы сышлетъ, а, народъ днемъ 
въ сует$-то своей невидимо и подберетъ. Отъ того-то они такъ И 
бЪгають, оть тото-то у нихъ и женщины-то всё ташя худыя, 
тфла-то никакъ не нагуляють; да какъ будто он что потеряли, 
либо чего ищуть, въ лицф печаль, даже жалко. 
КАБАН. Все можеть, моя милая! Въ наши времена чего ди- 
ВИТЬСЯ! 
9екл. Тяжелыя времена, матушка, Мареа Игнатьевна, тя-_ 
желыя. Ужь и время-то стало въ умалеше приходить. 
Клвлн. Какъ такъ, милая, въ умалене? 
Овкл. Конечно, не мы, гдЪ намъ замфтить въ суетв-то? А 
воть умные люди замфчають, что у насъ и время-то короче ста- 
новится. Бывало, лфто и зима то тянутся, тянутся, не дождешь- 
ся, когда кончатся; а ныньче и не увидишь, кавъ пролетятъ. | 
Дни-то и часы все тфже; какъ будто остались; ‘а время-то, за налии 
трёхи, все короче и короче дфлается. Воть что Умные-то_ люди 
_ товорятъ. 
КАБАН. И хуже этого, милая, будетъ. 
Оккл. Намъ-то только не дожить до этого. 
- КАБАН. Можеть, и доживемь. 
Островский. (Гроза, д; ПТ, явл. 1). 


у вфрить. А ‘меня хо 


Сохрани Господи оть та-_ 


: (Релегозное чуветво, ханатизмъ). 


`Вваик:й Инквизиторъ. Стою ли я передъ монархомъ? ее 


ОРОЛЬ. Да. ее 
Зал. Инквиз. Я этого не ожидаль ужъ больше. - Е 
50. Я ‘повторяю ецену яЪтъ прошедшихъ: 


‘ 
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Филипиь—инфантъ совфта внова просить 
У своего учителя. 
Вел. ИНЕВИЗ. Въ совЪтЪ 
Мой ученикъ, велик ваншь родитель . 
Ни разу не нуждался. 
Кор. Онъ быль счастливъ. 
Я учинить убШетво, кардинал», 
Й нётъ покоя. 
Вел. Инквиз. Для чего жъ уботво 
Вы учинили? . 
Кор. `Я вдался въ обманъ. 
“Ужасный, безприм®рный... 
Ввл. Иквиз. Да, я знаю. 
ВР Е Какъ! что вы знаете? 
Вел. Инквиз. Ужь много лЬтЪ 
Я знаю то, что узнаете вы 
Чишь съ захожденья солнца. ть Е 
Вор. (65 отчаянемь). Такъ вы знали Е Е 
2 0бъ этомъ челов? - РЕ 
Вел. Инквиз. Жизнь его 
Давно съ начала до конца 
Въ святыхъ регистрахъ Санта—Казы _ 
Й онъ свободенъ былъ? : 
Инквиз. Нить, на которой : 
Онъ былъ привязанъ. здоь, была не 
_ Но неразрывна. —— ОЕ 
Но онъ быль за границей о га 
_ Моихъ владфнй. и 
ГД бы ни быль он, — ее 


пемз ходить взадё и; раб Вы знали въ ъневрувахь . 
Я ‘находилея— и ни словом даже. я 
^ 0бъ этомъ мив не намекнудхи? 

‚ВА. нь, Этотъ 

Вопросъ назадь ‘прёймите. Почему же 

_Вы не спросили наеъ, когда въ объятья 
бросились къ такому человвку? 
Его ы знали. Взглядъ единый вамъ - 
Изобличаль еретика. Что жъ васъ — 
авить скрыть такую. жертву 
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Должна бы течь обильными ручьями, 
Убйць лишь подлыхъ руки обагрила. 

Онъ нашимъ быль. Что васъ могло заставить 
Чужимъ добромъ, какъ тать, распоряжаться? 
Онъ жиль, чтобъ умереть чрезъ насъ. Его 
На бЪдность вЪку нашему Господь 

Самъ подарить, чтобъ мудретвующ умъ 
Во вобхь его постыдныхъ заблужденьяхь 
Торжественно, открыто обличить. 

То быль обдуманный мой планъ. И вотъ, 
Что сталося съ работой столькихъ лЪтъ! 
Мы обокрадены, а вы остались 

Тишь съ кровью на рукахъ. 


_ Кор, Я страстью 
з Былъ увлеченъ. Прости мн®! 
Инквиз. Страстью? 


Филиппъ—инфантъ мнЪ разв® отвфчаеть? 
И развЪ постарЪть одинъ я? — Отрастью! 
Даруй же посл этого свободу 
Своимъ народамъ, если самъ еще 
Въ цвпяхъ. 
__ Въ такихъ дфлахь я новичекъ 
Еще. ИмЪй со мной теринье _ 
Есть 
: Еще одна послёдняя работа— 
Е - А тамъ отыди съ миромъ въ вфчиость. 
г Забудемъ прошлое, пуеть миръ межъ нами, — 

: Какъ прежде, водворится. Миръ иль поть? 
Вид. Е Миръ, есаи вы раокаялибь.. р - 
Е и. минутнало молчаная). 


Мой сынъ _ . 
Мн изивнить. Е з 
Вел. Инквиз. Чего же вы дотитой — 
Вор. Всего иль ничего. — 
вл. Инквиз. _ Чтоб значить все? 
Вот. = Я помогу уйдти ему, коль емертью 


Его нельзя ин® будеть наказать. 
= Инквиз. И так? - 
Мор. Создашь ли ты - 0 `ввру, 

_ Что защищала 6: о - 
Вах. Инливиз. `Чтобъ умирить святую, справедливоеть 
На древ%, Вояый Сынъ. быль расиятъ. 
— Иму ‘мысль по всей. Европ станешь 
Ты проповёдывать?_ 


— 5 ролла>). 
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Вел, Инквиз. Докол6 крестъ 


Народы чтутъ. 

Кор. Я согрёшаю противъ 
Природы: этотъ мощный голосъ ты 
Молчать заставишь ли во мн®? 


Вел. Инквиз. Предъ вфрой . 
Н®тъ голоса природы. 
Кор, Я даю : 


Тебь мои права судьи. Мн® можно ль 
Совефиъ осторониться будетъ? 


Вел. Инквиз. Дайте 
Мн ихъ. : 
Кор. Онъ мой единый сынъ. Кому же 
: Я все оставлю? : 
Вел. Инквиз. Лучше тлЪнью, чёмт 
Свободв. — 
Бор. (встает). Мы согласны. Въ путь теперь. _ 
Вел. Инквиз. Буда? - : 
Кор; Принять обЪщанную жертву. (уводить его). 


Шиллеуб.. (Донъ-Карлось д. У явл. 10). 


Релитгтозная ревность (комич. форма) см. Шиллерл ‹<Ла- 
терь Валленштейна» вых. 8; умилене см. Майкова ‹Савона- 


(Х анжество). 


— Оргонть. _ Неужли, Боже-мой! слова ихъ справедливы? рая 
_ ТАРТЮФЪ, Увы, мой братъ! погрязъ въ гр5хахь я, нечестивый! ^_ 
ИзЪ трышниковъ меня трёшн®е въ мфё нЪтъ... 
акимъ предателемь тнушаться долженъ свЪтЪ! > 
Всяжизнь моя есть плодъ душевнаго распутетва 
.Й скопище однихъ крамоль и душегубства! 
И воть судьба мн случай сберегла, 
тобъ покарать меня за гнусныя дфла! 2 
Усть. извергу причтутъ любыя злодфянья... 
ия я могу представить оправданья? ы 
тъ, нёть, предателя скорбе обвини  — 
съ поруташемь изъ дома изгони 
В `ТЕЪвВЪ почту щедротою. благою, р 
Ъ сравненьи съ тЪиъ, чего я, безъ сомиЪфиья, стою! 
Оргонтъ, (Дамису). а Да какъ языкъ поворотился твой, 


Невинвость обнести такою клеветой? 


у 
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Дамисъ.  Стыдитесь, батюшиа! и этотъ злой притворщикь 
Увъритъ ваеъ... = 
ОрРгонтЪ. Молчи, безеовъетный доносчикт! < 
ТлртюФЪ. Ахъ! пощади, твой вынъ ни въ чем не виноват; 1 
Тебя единственно предостеречь хотять. 

Нъть, надобно узнать, какое я созданье... 

Я, можеть быть, на все рышиться въ состояньи! 
Стратись, чтобъ наша связь не кончилась дурнымъ; 
Не обольщай себя смирешемь моймъ. = а 
Ты думаешь, что я полусвятой отшельникъ... а 
Но онъ поручится тебЪ, что я бездльникъ! (Дамису). 
Такъ, сынъ возлюбленный, силе продолжай! Е 
Й, не щадя меня, преслвдуй и карай! 

Ты видишь самъ, какимъ я извиваюсь зифемь! 
_Ругай меня ханжой, разбойникомь, злодфемъ,. 

Я все стерпаю, во всемъ охотно признаюсь, И -- 

: ` (Упадая на кольна)._ 

И даже пасть къ твбимъ ногамъ не постыжусь! = 
Ортонть. ^ 0, Боже мой! и ты прощешя не просишь, 


Злодьй! = 
`ДАмисЬ. Помилуйте! 
"Оргонтъ. : Ты головы не сносишь, ` 
Разбойникъ! г 
Дамисъ. Я клянусь!.. о. 


— Оргонтъ (Тартюфу). Молчи! Возстань, мой братъ! — о 
а Зозстань! Ахъ, Воже мой! Е 
ДАжисъ. Но кто же виновать. о” 
_ Оргонтъ. Молчи, заодьй! или я выйду изъ териёнья! СЫ 
_ Тартюфъ, Ахъ! христанскаго не забывай смиренья.  —— 
: Я вь жизнь мою себф не позволять 
а Чтобъ за меня другой невинно пострадать. 
 Ортонтъ, (Дамису). Безсовфотный! : 
`ТАРТЮФЪ, = Твои упреки слишкомъ строги... Ес 
а. з ЕЕ : - (Упадая на комьна)_ 
_ Оргонтъ, (0%ълая 70же)- Я самъ скорбе брошусь въ ноги. 
з `Ахъ, Боже мой! (Обнимая Тартзюфа). Мой братъ! — 
` Дамисъ. И этоть подлый яьотець 
- : зитъ Вась... 
— бътенть. р Молчи, безсовзотный наглець! 
А иначе сейчась, передъ его ие. 

_ Я задушу тебя отцовскими: руками! 
_ Я понялъ, я узнать и вижу почему 

Вы воячески вредить стараетесь ему; 
И злобой вашею ничто не позабыто 
_Чтобъ святость клеветой запачкать ядовитой! 


„ 


ака - 


Е -са 
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Такъ знайте же, что всЪ старанья ваши вздоръ; 

Н®тъ, варвары! я вефжгь пойду наперекоръ, 

Я докажу, что онъ мнЪ будетъ зятемъ, сыномъ 

И что я, наконецъ, здфеь полнымъ господиномъ. 
ДАмисЪ. Помилуйте! за что жъ вы губите сестру? 
Оргонтъ. На зло тебЪ, злодЪй — сегодня-жъ ввечеру, 

Я обвЪнчаю ихъ; а ты за оскорбленья, 

Сейчасъ, при инф, у ногъ его проси прощенья. 
Дамисъ. НЪтъ, подо мной земля разступится скор®й! 
ОРГОНТЪ. Такъ я жъ по своему разд лаюсь, зяодЪй, 


(Дамису). Гдф... что нибудь!.. позволь, святой ОТШелЬНиЕЪ, 
Убить его, когда онъ живъ еще, бездёльникъ! 
Изчезни съ глазъ и въ домъ отцовскй ни`ноРой! 
Дашисъ. = Извольте, но клянусь|.. : 
Оргонтъ. Ни слова! я съ тобой 
-- = Не знаюся; тебя наслЪдетва я лишаю 
_ И въ этому еще, разбойникъ, проклинаю! 


_ ТартюФъ. Пускай его Господь по моему простить! 

_ Одно, мой братъ, одно прискорбно ин, конечно, 
За что такъ оскорблять меня безчедов®чно! 

Мой другъ! сх ве 

: Я чувствую, что я не въ силахъ устоять, 
Я самъ не свой!.. Убить и т6ломъ и душою, — 
И скоро къ ввчному перевелюсь покою!_ ааа 

(в5 слезаль бъжить кз дверямь, вь которыя вызниль сына). 
— Ахь, Боже мой! зачё\ъ эго я отпустилъ! в ь 
_Зачвмь разбойника на мот не убил! (Тартюф. 
Ахъ, не грьши! стыдись бёздфакой сокрушатья. о 
_Мой другъ! намъ надобно рьшительно разстаться. _ 

Въ ум ли ты’. =. - 
ее Повзрь, возлюбленный мой братъ, 
Что на моня не то еще наговорять, в - 
-_ Помилуй! я не дамъ имъ выговорить слова. > 

ть, нёть, кловетники вооружатся снова;  — 

Ты слишком добръ, чтобъ ихъ заставить замолчать 
осмотри—они поднимутся опять. | а 
тЪ, чорт возьми! р 
_ Жена все сдфлать въ состояный _ 
я первЪйшее желанье. 


Оргонтъ.. 
_ ТАРТЮФЪ. 


_ТАРТЮФЪ. 


_ОргонтЪ. 
р. ВЪ чему себя намъ обольщать!.. 
ть тебя въ послёднй разъ обнять! 


(Тартюфу, который ею удерживает»). 


(Дамисё уходит). 


ОрРгонтЪ. Ахъ, пощади! за что жъ умру я сиротою? 

ТАРТЮФЪ. АхЪ! сколько власти ты имфешь надо мною. 
Но я... : 

ОргонтЪ. Ни слова, другь! 

_ТАРТЮФЪ. Изволь, я остаюсь, 

Но съ тЬмъ, что я теб торжественно клянусь 

Съ Эльмирой прекратить вс® прежня сношенья 

И чтобы не подать и тфни подозрьнья, - 

-Я не увижуся съ ней больше никогда. 

Ортонть. А я хочу, чтобъ ты, наперекоръ, всегда 

Съ ней видфлея. Бфеить людей моя отрада! 

И воъмъ на зло тебЪ за нею бЪтать надо. 

Но мы не такъ еще злодфяжь отомстимъ: 

Я сдлаю тебя наслЪдникомъ моимъ, 

Женю ва дочери, и зятю въ награжденье 

Сейчасъ бЪгу мое все укрёиить имнье. 

- Не воспрепятетвуй мн въ намбреньи благом! 

— Тартюфъ. Пусть воля Господа исполнится во всемъ! 


Мольерз. (Тартюфъ, д. Ш явл. би ИХ 


(Любовь къ отечеству). 


И какой же руссый не любить быстрой Фзды? Ехо ли дунгВ, 
стремящейся закружиться, загуляться, не сказать иногда: «Чортъ 
побери все»! его ли душ не любить ея? Ея ли не ‘любить, когда 
_въ ней слышится что-то восторженно— чудное? Кажись, невфдомая 
_ сила подхватила тебя накрыло къ себЪ, и самъ летишь и все ле- 
_тить; летять версты, летять на. встрфчу купцы на облучкахъ сво-- 
_ ихЪ кибитокъ, летить съ обфихъ сторонъ лЪсъ, съ темными строя- 
_ ми елей и сосенъ, съ топорнымь стукомъ и вороньимъ М 
_ детить вся дорога ни вфеть куда въ пропадающую ть и что-то 
страшное заключено въ семь быстромь мельканьи, гдЪ не усп%- . 
падающий предмегь; только небо надь голо- - 
да продирающийся мёсящь — одни кажутся 
птица—тройка! кто т6бя выдумаль? знать 
У бойкато народа ты могла только родиться, —въ той землф, что, 
- не любить шутить, а ровнемъ— гладнемь ее — и 
свфта, да и ступай считать версты, пока ие заря ее 
т я : кажись, дорожный снарядъ, не желфанымь — 


_ ваеть значиться про 
вою, да, легыя тучи, 
_ недвижны. Эхъ тройка, 


чи. И не хитрый, 
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схваченъ винтомъ, & наскоро живьемъ, съ однимь, топоромь да 
долотомь, снарядиль и собраль тебя ярославскй расторопный 
мужикъ. Не въ нЪмецкихъ ботфортахь ямщикъ: борода да рука- 
вицы, и сидить, чорть знаетъ, начемъ; а привсталь, да, замахнул- 
ся, да залянуль пзсню— кони вихремъ, спицы: въ колесахь смф-_ 
щались въ одинъ гладюй кругь, только дрогнула дорота, да 
вскрикнуль въ испугв остановивиийся изшеходь — и вонъ она 
понеслась, понеслась, понеслась!.. И вонъ уже Видно вдали, 
какъ что-то пылить и сверлить воздухъ. 
Не такъ литы, Русь, что бойкая, необгонимая тройка, не- | 
сешься? Дымомь дымится подъ тобою дорога, гремять мосты; 

_ все отстаетъ и остается позади. Остановилея пораженный Божь- 
_ имь чудомь созерцатель. Не моля ли это, сброшенная съ неба? 
Что значить это наводящее ужась движонте и что за невфдомая 

_ сила заключена въ сихъ невфдомыхь свфтомъ коняхъ? Эхъ, кони, 
: кони, —что. за кони! Вихри ли сидятъ въ вашихь гривахъ? Чу- 
- _кое ли ухо торить. во всякой вашей _жилЕЁ? Засльшпали © СЪ ВЫ- 


ся, вся. вдохновен- 
. Русь, куда, ЖЪ `певешься ты дай отВЁть. Не даетъ 
х: ныыь звономь заливается колокольчикъ; гремить и. 
ится втромъ разорванный въ куски воздухъ; летить мимо | 
ни есть на землб, и, косясь, посторонивалются и дають_ 
-2й ору друге ры и государства. : 
я: Гозоль. (Мертвыя души, час. т. ) 


далека, тобя вижу. БЗдна природа въ тебЪ, не развеселять, не 
_ испугвлоть взоровъ дерзвя ея дива, ВАННЫ дерзкими дивами 
_ Искусства, == города съ многооконными, высокими дворцами, 
_  вросшими” въсутесы, картинныя дерева и пилющи, вроспце въ 
`  домы, в шумв и въ вфчной пыли водопадовь; не опрокинется 
назадъ голова, ‘посмотрёть на тромоздяцияся безъ конца надъ 
__ нею. и въ ВыШин. иеваня тлыбы; не блеснуть сквозь набро- — 


шенныя одна, на другую темныя арки, опутанныя виноградными Е 
БЕ плющами и несмфтными милжюонами ДИКИХЪ _розь, 
не блеснуть сквозь нихъ вдали вфчныя лиши фяющихь торъ, -н 
сущихся въ серебряныя ясныя небеса. Открыто-пустынно ировно. 
все въ тебф; какъ точки, какъ значки, неприм®тно торчать среди. Е 
равнинъ невысове твои города; ничто не обольстить и нё оча- 
руетъ взора. Но какая же непостижимая, тайная сила влечеть 
къ 1ебЪ? Почему слышится и раздается немолчно въ ушахъ твоя 

тоскливая, несущаяся по всей длин$ и ширинЪ твоей, отъ моря 
до моря, ибсня? Что въ ней, въ этой пЪсни? Что зоветь и ры- 
даетъ, и хватаетъ за, сердце? Ваке звуки болёзненно лобзаютъ и 
стремятся въ душу, и-вьются около-моего сердпа? Русь! чего же. 
ты хочешь отъ меня! какая непостижимая связь таится между. 
нами? Что глядишь ты такъ, и зачмъ все, что ни есть въ теб$, 
обратило на меня полныя ожидая очи?.. И еще, полный недо- 
_ руны, неподвижно стою я, а’уже главу осфнило трозное облако, 

_ тяжелое грядущими дождями, и онфыбла мысль предь твоимъ 
пространствомъ. Что пророчит сей необъятный простор? Здесь 
ли, въ теб ли не родиться безпредфльной мысли, когда ты сама, 
безъ конца? ЗдЬсь ли-не быть богатырю, когда есть мвсто, тд 
развернуться и пройтись ему? И грозно объемлеть меня могучее 
пространство, страшною силою отразясь во тлубинв моей; не- 
естественной властью освтились мои очи... у! какая сверкающая, 


— незнакомая земл® даль, Русь!.: 
Тозоль. (Мертвыя души, ч. П. 


(Любовь къ искусству). 


«Я ждалъ тебя, сынъ. Тебь предстоитъ. путь, по которому. | 
отнын потечеть жизнь твоя. Путь твой чисть, — не соврались_ 
СЪ него. У тебя есть таланть; таланть есть драгоцнный дар’ 
Бога ‚—не погуби. его. Изслвдуй, изучай все, что ни видишь, по- 
_Кори все кисти, но во всемь ум находить внутреннюю мысль и 
а всего старайся. постигнуть высокую тайну сода Баа- 


женъ избранникъ, владфющ ею! Н$ть ему низкаго предмета ? 
въ природ$. Въ ничтожномъ художникъ-создатель такъ же ве. 
ликъ, какъ и вь великомь; въ презрённомь у него уже ить. 
презр®ннаго; ибо сквозить невидимо сквозь него прекрасная 
душа создавшаго, и презр$нное уже получило высокое’ выраже- 
ше, ибо протекло сквозь чистилище его души. Намекъь о Боже. 
ственномъ, небесномъ раф заключенъ для челов$ка въ исскуствф, 
и потому одному оно уже выше всего. И во сколько разъ торже- 
ственный покой выше всякаго волненья м рскаго, — во столько. 
разъ творенье выше разрушен я; во сколько разъ ангель одной _ 
только чистой невинностью собтаей души своей выше всфхъ не- 
смётныхь силъ и гордыхъ страстей сатаны—во столько разъ выше. 
_ всего, что ни есть на свЗтЪ, высокое созданье искусства. Все 
_ принеси ему въ жертву и возлюби его всей страстью, —не страстью, | 
дышущей земнымь вождельшемъ, но тихой, небесной. страстью: 
_безъ нея не властенъ челов® къ вознестись отъ земли и не можеть: 
‘дать чудныхь звуковъ успокоешя. Ибо для успокоеня и прими-. 
решя возхъ нисходить въ мръ высокое созданье искусства. Оно 
не можеть поселить. ропота въ душЪ, но звучащей молитвой — 
мится Вфчно къ Богу. Но есть. минуты, темныя минуты.. : 
Е ^ (Гоюль, порте 3. т. 


(Любовь къ свободы). 


Ру. _ Смерть его необходима, и не для меня — ‘для ебу: . 
вв. не къ ‚чему. искать его гибели, —а для общественнаго блага. 
му хочется. короны; тутъ весь вопросъ въ томъ, какь она, измф- 
нить его? ВФдь именно - ‘лучезарные дни`и выводять ехиднъ, а 
т тяеть ходить осторожно: Коропуемъего--тогда.. „тогда, 
но, снабдить жаломъ, дадимъ возможность вредить, когда 
вздумается. Но вёдь велище дЪлается - `злоупотреблешемь тогда 


в - а милосерде оть власти; Цезарь-же, если 


нее посматриваеть только Е = 2 
ЯК ной СПИНОЮ И СмОТрить ВЪ облака, ъ: 


©> 
= 
[> 


презирая нижними ступенями, по которымь взбира з 
можеть и Цезарь; а чтобъ не могь — необхохимо предотвра’ 
это. Если то, что онъ теперь и не оправдываеть еще такой вражя 
дебности — она оправдывается тфмь, что всякое новое возвели- _ 
чеше его неминуемо приведеть къ той, или другой крайности. — 
‚А потому будемъ смотрфть на него, какъ на змю въ ЯЙЦф, ко-- 
торая, когда вылупится, сдфлается также зловредной, каь и 
_ весь змфиный родъ, и умертвимъ въ скорлуп8 еще о 
Лущй. (6х0дилтз). Свфча зажжена. Но вотъ, отыскивая кре-- . 
мень, я нашелъ на. окнЪ эту запечатанную бумагу; я знаю в$рно, | = 
что ея не было на немъ, когда я пошель спать. >. 
Бруть. Ступай, спи: ночь не миновала еще. Вфдь завтра, 
кажется, иды марта? Е 
Луц. Не знаю. 
Брутъ. Поди взгляни въ календарь и скажи мн%. 
_ Луц. Сейчасъ (уходите). 

Брутъ. Огненныя иснареня вспыхивають въ воздухв такь. 
_ часто, что можно прочесть и Здфсь. (Развертывает» письмо и 
_ читает). «Ты спишь, Бруть! проснись и сознай себя. Неужели 
`Римъ... Говори, рази, спасай! Ты спишь, Бруть, проснись!» — 
Съ нёкотораго времени часто подбрасывають миф тавя письма. 
«Неужели Римъ...>—Я долженъ пополнить это такъ: неужели 
> Римь склонить выю подъ гнеть одного человфка? Какъ, Римъ? 
Мон предки выгнали Тарквивя изъ Рима, только что его про- 
возгласили царемъ. — «Говори, разви, спасай!» — Меня просять — 
говорить, разить. О Римъ! придется спасать тебя — клянусь: ты. 
будешь внолн% удовлетворен» рукой Брута. 


_ Бруть. Будьте только до конпа терифливы. — Римляне, во- 
_ Граждане, друзья, слушайте мое оправдано п мо нарущайте мод 
_ Чая, чтобъ могли слышаль; врьте мн ради чести моей и не 
_ Откажите въ должномъ уважения моей чести, чтобы мотли вфрить 
будите, меня по вашему разумфию и напрягите вес ваше внима — 
_ Ве, чтобы могли судить справедливо. Если между вами ость хоть. 
одинь искреныйй другъ Цезаря—я скажу ему, что Брут р 
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Цезаря не меньше его. Если затЪмъ этотъ другъ спросить: отче. 
го жъ возсталъ Бруть противъ Цезаря—я отвфчу ‚ему: не оттого 
чтобы я меньше любиль Цезаря, а оть того, что любиль Р 


больше. Что было бы для васъ лучше: видфть ли Цезаря ЖИВЫ, : 

и умереть всЪмъ рабами, или видЁть его мертвымъ, чтобы ВоВуь о 

жить людьми свободными? Цезарь любилъ меня—ия оплакиваю р р 

его; онъ быль счастливъ — и я радовался этому; онъ быль доб- Е 

лестенъ — и я уважалъ его; но онъ быль властолюбивь Ия т 
убилъ его. Туть все—и слезы за любовь, и радость счасти, и ы 

уважение за доблести, и смерть за властолюбе. Есть между вами ть 

хоть одинъ человёкь столь подльй, что желаеть быть рабом? 01 

_ Есть — пусть говорит: только онъ и оскорблень мной. Есть р 

между вами человфкЪ столь глупый, что не желаеть быть Римля- убил 

ниномъ? Исть-пусть говорить: только онъ и оскорблень мной обвя 

_ Есть между вами человфкъ столь гнусный, что не Любить своего. НЯ. 

_ отечества? Есть— пусть говорить: только онъ и оскорблень мной. ас 

Я жду отв та. —^  - МОЮ 1 

ГрАждАНЕ. Н®ть, Бруть, нёть между нами такого? = ОТБ С 

> = Брут; А когда такъ, то никто’ и не оскорбленъ мной. Я по Столы 

_ тупить съ Цезаремь, какъ вы поступили бы и съ Брутомь. При- НОВЫЙ 

чины смерти его вписаны вь Капитолй безъ всякаго умаленит его. бт 

остоинствъ, безъ всякаго преувеличения вины, за которую умеръ- Хмает 

—_ (Взодят» Антоней и друше св этрупоме Цезаря). авт 

_ Воть и трупь его, провожаемый Маркомь Антовемъ, а | Ор 

_ рый, хотя и не участвоваль въ умерщвлен!и его—воспольз ре | | 

Однако же, плодами его смерти, займеть место в республик, |. м 

какъ и каждый изъ васъ. Воть ‘мое послёднее слово: для блага № 

_ Рима я убиль человфка, котораго любиль наиболёе — сражун | а 

_06бя фм же самымъ кинжалом, если смерть моя понадобится = .% | 

с о фм 

: ГРАЖДАНЕ, Живи, Бруть! живи! живи!- м 

в Цезарь Д.И м 

дъ см. Шиллера «Донъ Карло се 

Е ый уе, 

а, и 


(Ненависть. Презрфше гнЪвное). 


Медея. О презрёнизйший! Увы! не знаю другаго слова, чтобы 
выразить твою робкую низость; такъ это ты пришел ко мн, ты, 
мой злВйпий врагъ? Вфдь это не мужество и не смфлость, если 
°кго, сдБаавши людямъ зло, смотрить прямо имъ въ глаза: вздь 
это безстыдство, величайшее зло изъ вофхъ золь между людьми! 
Но ты хорошо сдфлаль, что пришелъ. Высказавши теб все, я 
облегчу мою душу, иты, слушая меня, заболищь сердцемъ. Начну 
съ самаго начала. Я спасла тебя, какъ знають то Греки, бывице 
съ тобою на корабл$ Арго, когда тебЪ нужно было обуздать ог- 
немь нышущихь быковъ и взорать ими смертоносное поле. Я 
убила дракона, что, никогда не зная сна, стербгъ золотое руно, 
обвивъ его своими кольцами и тфмь озарила тебя свётомъ спасе- 
шя. Покинувъ отца; и родной домъ, я, безразсудная, отправи- 
лась съ тобою въ Толкосъ, въ Пелютиду; я умертвила Пемаса, са- 
мою плачевною смертью, руками его дочерей, и избавила тебя - 
оть страха. И ты, презрённЪйпций изъ людей, обязанный мн% 
столькими благодфявями, бросилъ меня и, имя дфтей, затВяль 
новый бракъ. Еще бы можно простить тебЪ, если бы ты быль 
бездётенъ. Твои клятвы въ вфрности разсыпались: не знаю, не 
думаешь ли, что боги, правивине тогда мромъ, теперь уже не 
правять имъ; что теперь между людьми иные законы, а нетз, ко- 
торые были тогда, потому что ты, сознавая, нарушиль данную 
клятву. Сколько разъ ты, презрзнн®йиий, сжималъ эту руку! 
Сколько разъ обнималь мои колфна! И теперь ты обмануть меня, 
тишиль меня надеждъ. Куда же я теперь пойду. Не въ домъ ли 
отца, не на родину ли, которыми я пожертвовала для тебя? Не 
КЪ несчастнымь ли дочерямъ Пеласа? Безъ сомнфя, прекрасно. 
и он примуть меня, убИцу ихъ отца! Воть каково мое положе 
Не: стариннымъ моимъ друзьямь я стала ненавистна; тёмъ, т 
не слФдовало мн% дёлать зла, я, изъ любви къ тебф, а 
врагомь! Да, за все это ты даль миф счасте, которому мозави- 
дуеть вся Грешя. И я, несчастная, найду въ теб чуди 
наго мужа, котла изгнанная изъ этой страны, по 
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о тебф, молодомъ жених%, когда я, спасшая тебя, и твои. 
будуть скитаться нищими. Е 


(ПрезрЪше къ ‘самому себ) 


Глишетъ. (одинь) Богъ въ вами! Я одинъ теперь... 
Какое я ничтожное созданье! я о 
Комедянтъ, наемщикь жалей, и въ дурныхь стихахь 
Мнъ; выражая страсти, плачетъь и бявднветь, 
Дрожить, трепещетъ... Отчего? т 
Й что причина? Выдумка пустая: 
Какая то Гекуба! : 
Чтожь ему Гекуба? - 
_Зачвмъ онъ делить слезы, чувства съ нею? 
_ Что, если бъ отрасти онъ имвль причину, 
_ Какую я имВю? Залиль бы слезами те 
_—_  Онь весь театръ, и воплемъ растерзаль бы слухъ 
= И преступаенье ужаснухь, и въ жилахъ = 
О У зритехей онъ заморозить кровь! Е 
_ Ничтожный я, презрёиный чело - 
з. `Безчувственный— молчу, молчу, ‘когда я знаю, — 
Что преступленье погубило жизнь и царетво- 
Великаго властителя... отца!.. Или я трусъ? 


о: словомъ оскорбить меня, _ 


есть мн оскорбленье безь того, — 
_Чтобъ за обиду не вступиля я, — с 
_Не растерзаль обидчика, не кину  _ 
__ На растерзанье вранамъ трупь его? И что же? _ 
_Тудовище разврата и убЫщу вижу я, а 
_И самый адъ зоветь меня къ отищенью, 
_А я безаодно изливаю тиввъ въ словахъ, 
-онъ безвредень— онъ, когда я живъ, | 
_сынъубитаго отца, свидётель —_ 
тавья матери!.. Гамаеть, Гамдетз! 
Иозоръ и етыдъ тебъ!.._ 


99. 


(Отвращене). 


Глмлетъ (держилиь через). Увы, 
его, Горащю. Какую остроту ума имфл 
мыя выдумки! Сколько разъ носиль 


бфдный Торикъ! Я зналь 


онъ меня на плечахъ! А 
теперь видъ отвратительный, ужасный! У меня поварачивается 
вся внутренность! Здесь были уста, которыя столь часто цёло- 
валъ я! ГдЪ теперь шутки твои? Твои прыжки? Твои извени? 
Твои остроты, возбуждавице за столомъ неумолкаемый хохоть? 
Ни одной не осталось! Ни одной, посмЗяться надъ собственнымь 
безобраземъ! Иди теперь въ уборную красавицы, скажи, что 
пусть она хоть на палець толщиною наложить румянъ на, щеки, 
ее ждеть такое же превращене; заставь ее смфяться при этомъ! 
Горащо, скажи мнЪ одно, прошу тебя! 
ГорАцГО. Что такое, принць? 
ГАМЛЕТ. Думаешь ли ты, что велиый Македонский герой 
Александръ таковъ же сдЪлался въ могил? 
ГорАцЦто. Точно таковъ, принцъ. 
ГАМлЕТЪ, И сьтакою же вонью?—Фуй!... (Бросаетьчерет»). 


Шекспирь. (Гамлеть, д. У` яв. 1). 


(Подозрительность). 


Мозтгляковъ (0динз). Это ужасно! это ужасно! Онъ обма- 
вываеть Фофочку, мою Фофочку, мою дочь... вых су: 
Щество въ своемъ... т. в. въ моемь родВ... негодяй! шелапай! 
УИСЯ Это-внань.. продоеСтОНЫТЬ.. ИО ЛАромЬ НИ 98 Чт ВО 
хотёль замужъ ее выдавать... ВОТЬ оно ивышло по моему. Дома- 
10, со мною-то, она бы, толубушка моя, всегда была покой, 
‘частлива... я то бы ужь ее не обмануль, & онъ... я увфренъ, 
10 у него есть какая нибудь тамь этакая, а можеть и : а 
я... а можете и три этавя... а можеть, какъ у Турки какаго 


_Нибудь... ай, ай, ай!. 


бы, — просто изъ рукъ 
ДРли. искусств. 


И в®дь полгода не прошло посл$ свадЬ- 


ъ онъ! Какя неподражае- 


не отвертишься! Я тебя выведу на свфжую воду!.. Ро. онЪ пазы. 
няеть ей, — теперь это не подлежить никакому сомн®нйо... это 
какъ 2--2 = 4!.. И если Фофа это узнаеть... вфдь она’его, из-. 


верга; любить до безумя... (с5 отчаящеме)умреть, умреть непре- < #1 
мфино... жена моя, Прасковья Гавриховнагтоже умреть... и я.. 90 
я тоже умру, мы всФ умремъ... ни за гропгвумремь по той при. — 10] 
чин, что этотъ разбойникъ,- ЗЯТБ мой; —0н$ гроша м$днаго не _ 
стоить!.. дрянь!:. маяьчиййка! ‚ (прискивая: выражене) `фарма- ЗЕ что. 
зон... (04//8@). Сегбдня`всю ночь гяязъ сомкнуть не-мотъ... 51- . 1 
_ кое волнене едфлалось... иу Прасковья. Гавриловны тоже : _ СЭТ 
у ней этакое волневе сдфлалось.. . у наеъ-у обоих” этакое вол- `ВИЛИС 
неше сдёлалось!.. (сз отчаящеме) воть онъ до чего- меня-дово- | тора] 
дить!.. Наконець, я не вытериль, — вфдь это’свышетсиль чело- Е Ш 
вЁческихь, вскочиль, одёлея и сюда. оо М. 
 ПРоКУДинь (65 туфлята % залатть, ь взия) р. ба. туляев 
тошка, я заставиль- `васъ АЕ. те, м 


Пр 


м ГЛ. (торжественно) присядьте! (садвятся). Скажите мн%, 
В кторь. `Александровичь, вы вчера нерв выззжали куда- сы 


Плокуд, `(просто). Да какъ и всегда! 

Мозгл. Гм! И вернулись... поздно? 

КУД. Н%ть.. . не очень, & что? 

озгл. (рзко). Вы вернулись въ сорокъ-семь минуть | 1 2. 
ЧРокуд р ты ЖЪ ИЗЪ ь ЭтОГО?. 


о. . вы не изволите ВИД... ГМЪ! ВБ 
.. ничего, вичето, ваша рЪчь вие- 


о Иванъ Васильичъ... так$ вы 
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меня только для этого подняли съ постели въ 6 часовь утра... 
(хочет встать). Е 
Мозгл. (удерживая ео). Позвольте... ваша р%чь внереди... _ 
я продолжаю: изъ галлереи въ 92 минуты 9-го, вы похали къ к 
бомину... ваша рфчь впереди... у домина. вы взяли букеть.ВЪ —- 
15 руб. сер... Съ васъ просили 17, но вы дали 152 _— 
ПРокуд. Да что же наконець, вы у меня въ карман® сидфли, - 
что ли? (хочеть вотать). г а 
Мозга. (удерживая ею). Ваша р%чь впереди, я продолжаю...’ 
съ этимь букетомъ, въ 8 ч. 45 м., взявши извощика, вы отпра- 
вились въ Старую Конюшенную, въ домь коллежскаго регистра- 
тора Перегуляева... пожалуйста, не запирайтесь! 
Прокуд. И не думаю, помилуйте! - в 
Мозгл. Подъ$хавъ къ дому коллежскаго регистратора Пере- - 
туляева, вы позвонили, вамъ отворили... и вы вошли. = 
Прокуд. Натурально, коли отперли, такъ ивошелъ... 
Мозгл. Съ букетомъ... замфтьте! 
- Прокуд. Ну да, съ бук... 

- -  Мозгл. Ваша рЪчь впереди!.. Въ 10 минуть 12-го. вы вы- 
шли изъ дому коллежскаго регистратора Перегуляева, и пофхали 
домой. - ; : 

Прлокуд. Совершенно справедливо. е 
Мозгл. Шат!-вышли уже безъ букета..: гдф букетъ? что _ 
вы сдфлали съ букетомъ? а?— отвфчайте мн%. 
Прокуд. Но, наконецъ... ве 
Мозгл, Шт! гдВ букегь? а—а?— Такъ-то, а? Такъ вы, ми- — 
`лостивый государь, обманываете Фофочку... кому вы это возите 
"букеты, —а? а? кому? (встииют®). 55 
Прокуд. Ну такъ! напередь зналъ! Да послушайте, Ивань 
Семенычь, наконець в®дь это скучно. становится. Придти въ 6_ 
часовъ утра; стащить человфка, съ постели и битый часъ то 
вать о вздор, о пустякахь».. и-9то каждый день, каждый В 
день. (Сздосадою). Иванъ Семенычъ, это ни на что не пох 
изъ рукъ вонъ наконень:.. . . 


Мозгл. Но... но,.. позвольте, —ваша рЪчь впереди. 


== 


88" 
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Прлокуд. Днемъ,—нутакъ ужъ и быть; а то и ночью... надо жь 
и честь зналь... Что жъ это такое?.. покоя нтъ! 
Мозгл. Не горячитесь... ваша, р$чь ви.. 
ПРокуд. Я не горячусь, но хочу разъ навсегда поговорить : 
съ вами серьезно! Вы, Иванъ Семенычь, безспорно, вы прекрас- 
ный, всфми уважаемый человЪкъ.... 
р Мозгл. Надюсь!.. а - 
Прокуд. Ноу васъ есть одинъ странный недостатокь, даже . 
порокъ... мая, —шишка, какая-то. 
Мозгл. Чт0-0-0 еЪ? какая тамъ яко. В 
Прокуд. Вы изъ вашей дочери сдфлали себё кумира и т. 
жаете этот кумиръ до безумия... эы Аа 
Мозгл. Еще бы: Фофочка — это ангелъ.. ‚едивстведное 612. 
. щество въ своемъ и въ моемъ... :: 
: ПрРокуд. И мало этого, оне рете ее на каждомь, шыу.- 
Мозгл. Довольно-съ! а 
`Плокуд. Н№ть не довольно... отчего р  едртри на 
часы). Времени у насъ впереди много... вы по добротв дупев-. 
_ ной, разбудили меня въ 6 часовъ, ЕЕ ука дфлать не- 
чего, можно и побесФдоваль... 
Мозга. ее Можно. 


= 


+ 


`Мовтл. о Давайте. \- : 
И Вы никогда не о выдавать. вашей. злочери 3а- 


нашей. свадубы и Инв пугали Соню, пророчаей труст- 
ную ‚экз : о 


1 `Этомь тои дфло, что вы топарь “изо. ев силь 
‚что не ошиблись, точно’ о було самолюбе ваше 


Мозгл. Чт а. Е. Какаго путь. чорта самолюбе!..- 
Прлокуд. Ноя вы. одно. Подозрвая постоянно и, 
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откровенно говоря, постоянно надофдая вашими ‘подозрёями, : 
вы право будете сами виноваты, если Сонф придется дЪйстви- 
тельно испытать незавидное положеше обманутой женщины 
Мозгл. Это какимъ образомъ? я-то что жь тут? 
 ПроКУД. Очень просто! Постоянная несправедливость и `не-. 
заслуженпые упреки наводятъ иногда челов$ка на поступки, ко- 
торые безь того, быть можеть, никогда бы ему въ Одо = 
пришли. = 

Мозгл. Позвольте! —а букеть? а 
— Прокуд. Что. букеть? а 
— Мозга. Ну? а 

Прокуд: Букеть быль для Кати, моей двоюродной сестры. 

Мозгл. (иринуюденно смъясь). Скажите пожалуйста!.. Такь — 
это вы ей.возите букеты? — 

Прокуд. Да-съ. 

Мозгл. Въ 15-ть цзлковыхъ? 

Прлокуд. Да-сь. 

Мозгл. Въ 45 минутЪ 9-го?.. 

Прокуд. Она вчера выззжала въ первый разъ въ свть—на 
первый балъ... нельзя же было.. 

Мозтл. Та, та, та!.. Что вы меня. о Другихь мо- 
рочьте, а не меня! (Горячо). Знаю я, батюшка, эти штуки, знаю!.. — 
букеты въ 15 цфлковыхь двоюроднымь сестрамъ не. возять, на 
это есть трехрублевеньюе... 

ПРокУд. Иванъ Семенычъ? 


Мозгл. (усиливая). Трехрублевеныйе есть на это-. ‚Я, ба-_ 
самъ тоже ее эти важивалъ.. 


тюшка, это дЪло знаю.: 


Прокуд. Воть что!.. > - —^_ 
Мозгл: Да- съ! У меня у самаго эти Кати двоюродныя бы 


вали... 
ОЫ Бывали? 
Мозгл. Бывали-сь! 
Прлокуд. Скажите! 
`Мозгл. Да-съ! 
Плокуд. До женитьбы? 
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Мазгл. Да-съ! 
ПРокуд. И посл$ женитьбы? 
Мозгл. Да-съ! и 
Прокуд. (вставая). Ахъ, стыдъ какой! Фи, Ивань Сем Ч 
Мозгл. 9, э, 5... нфтъ, постойте!., вру, —до женитьбы, вс 
до жены... (встаетз). : Е 
Прлокуд. (смъясь). Ничего, не бойтесь, ‘будьте покойны: 
не скажу Прасковь Гавриловн%. т 
Мозгл. (05 досадой). Полноте-съ, что туть за шутки! не во. 
мн$ туть $310 и не въ Прасковьё Гавриловн\!.. (Нъжно). Вик 
торъ Александровичь, послушайте, вы знаете, я человфкЪ доб- 
рый, право добрый, я могу быть снисходительнымь, скажите 
только мн® откровенно... - 
Прокуд. Что? Е ЕЕ. 
Мозгл. Вы обманываете Фофочку? да? Викторъ, душка, го-. 
_ лубчикъ, признайся! —- р а 
Прлокуд. Опять! Ну, этому конца никогда не будетъ... 
`Мозгл. Вздь я знаю: 2. ое 
Прокуд. Что вы знаете? о Е 
— Мозг. (вспытнувз). Что я знаю-то? Надуваеть ты Фофоч- ее 
_Ку, воть что я знаю... Е РА ЕЕ 
1 рокуд. Иванъ Семенычь... здоровы ли вы? — 
Гозтл. Слава, Богу. ре: 
`ПРокуд. (смъется). Н»ть, вы нездоровы... тутьу васъ ор- = 
_ таническое разстройство. 9 ОЕ Е. 
_ Мозга. Ши! Не сыты Я навЪрное.... 2 А 
< Прокуд. (нетеритьливо). А. доказательства? Ну-съ? Когдау _ 
васъ будуть доказательства, извольте: тогда ‘милости просим... 
_НО’до тВхь порь я васъ покорнЪйше прошу объ этомь больше ни 
слова; а теперь, извините, мн ужасно холодно и я спать хочу. 
Честь имю... — х х ;: 
Мозгл, г однако... 
ПРокуд. Когда у васъ будуть доказатель 
прятнаго сна! ( Уходит»). с 2 
_ Тарновскай. (Фофочка, вод. явл. Зи о) - 


ай 


ства... Доброй ночи, 
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(Ревность). 


Клодъ Фролло. ву в 
> О, дфвушка, сжалься надо мною. Ты счи 
таешь сея несчастной: увы, ты не знаешь что такоенесчасте!.. 
0, любить женщину, Е 


_. : И быть ненавидимымь! Любить ев вби силами души 
своей; чувствовать въ себф готовность за малфишую ея улыбку. 
отдать свою плоть и кровь, свою славу, спасеше, безсмерте = 
вЪчность, ВдВшнюю и будущую жизнь; сожалёть, что ты не ко- 
роль, не тен, не императоръ, не архангель т 
чтобы сдфлаться ея невольникомь; обнимать ве денно и нощно 
своими грёзами и мыслями-—и видфтв ве ваюбленною въ костюмь — 
солдата... Быть при своей ревности и ярости свидтелемь того, 
какъ она расточаеть презрЪнному глупцу, негодяю сокровища | 
своей любви и красоты!.. Видфть, какъ это тфло съ его обольсти- 
тельными ‘формами, какъ эта грудь со всею ея нфжноетью, какъ 
эта плоть трепещеть и краснфеть подъ понфлуями другаго. О 
небо! любить ея ноги, руки, плеча, мечтать о ея синихъ жилкахъ, 
0 ся смуглой кожф; мучиться, думая о нихь дфлыя ночи на полу 
своей кельи и видфть, что вов твои мечтательныя ласки для нея 
превращаются въ муку; достигнуть того только, чтобы положить _ 
ее на, станокъ палача... О! воть настояпие клещи, раскаленныя 
на адскомъ огнЪ!.. Д%вушка, сжалься, подожди минуту... По. 
смотри, умоляю, на’ потъ, бфгущ съ моего чела! Дитя, истя- 
зай меня одной рукой; приласкай другою. Сжалься двиика, 


сжалься!.. Ве Е ка 
- Пюю. (Соборъ Богоматери ч. УИ гл. 4). 


— 


Старикъ. Проснулся я— подруги НЪтЪ. 
Тоскуя, плакала Земфира, 
И я заплакалъ... __ 


Азвко. Да какъ же ты не постил 

Тотчасъ во слёдЪ неблатодарной 

И хищнику, и 6%, коварной, . 

- Кинжала въ сердце не вонзить. 
$ 3 < Чт. > в 52 
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Старикъ. Въ чему? Вольнфе птицы младость, 
Ето въ силахь удержать любовь? 
Чредою вефыъ дается радость, 
Что было, тоне будетъ вновь: 
ААЕКО. _ Я не таковъ. НЪть, я не споря, - 
_Отъ правъ моихъ не откажусь; 
Йли хоть мщеньемъ наслажусь. Е 
 нётъ! Когда бъ надъ бездной а 
Нашель я спящаго врага, о 
Влянусь, и тутъ моя нога 
Не пощадила бы злодЪя: 
Я въ волны моря, не баЪдн®я, 
-Я беззащитнаго бъ столкнуль; ое 
Внезанный ужасъ пробужденья а 
в Свирьнымъ смхомъ упрекнуль, р Иа 
Е _ И долго мн его паденья Е : - ЕЯ 
-Сифшонъ и сладокъ быль бы гул. 


= —- Е Пушкинх, (Цыгане). 


— ^ ФвдраА:А| воть еще неиспытанное горе! Для какой новой 
_ пытки я предназначена! Все, что_я перенесла: страхъ, восторги, | 
пламень страсти, ‘ужасъ моихь душевныхь терзанй, невыносимая. Е 
бида’ жестокаго отказа: все это было. только слабою пробою 
‘претери$ваемыхь мною нын* страданй! Они любятъ другъ друга! 
‘акими чарами обманули они мои глаза? Какъ они свидёлись? 
’ когда? (кз Энон»). Ты знала это? Зачфмъ допустила ты 


еня? Ты могла сказать мн® о ихъ тайной любви? Часто 
ихъ говорящими, ищущими другъ друга; можеть, они — 
_ прятались въ лженой тлуши?.. Увы! ихъ свидан!я были свободны, _ 
небо одобряло ‘невинность ихъ вздоховъ; безь угрызенйй совфсти | < 

давались они своей страсти; всф дни для нихъ были ясны и _ 


ры 


& я, жалкое отреб!е всей природы, я пряталась дня, убф- 


т м 


-- -жь выйдеть ИЗЪ ИХЪ ‘безилодной любви? Они 
разлучатся со време немъ. = 


_ ФЕдРА. Они будуть вфчно любить другЪ друга! О ужасная 
_ мысль! Въ то самое время, когда я говорю, они насм5хаются 


надь яростью безумно влюбленной женщины. 

тнаше, грозящее ‘имъ разлукою, они клянутс 
никогда... НЪть, не могу явыносить счастя 
то; Энона, сжалься надъ моею ревнивою ао 
погубить! нужно возбудить гнЪвъ моего муж 
ной мн% крови: пусть онъ не ограничится ле 
_ воть о чемъ будетъ умолять его 


а противъ ненавиет- 


ТкИМЪ наказашемъ— 
моя ревность, Е 
Расинь. (Фодра д. Т\ сц. 6). 

Отели * ...Этотъ человукъ 

Необычайно честенъ, —свтлый умъ 

Образовашемъ украсилъ онъ, 

Й глубоко постигъ онъ человзка... 

Но мой Создатель! —если это правда!.. 

Да, если бъ звенья цзпи пасъ связавшей 

Вросли мн въ сердце и свилися тамт 

Съ ифжнЪйшими его вЪтвями, — о! 

Я езрваль бы съ кровью ихъ отъ сердца! 

Тети потомъ по вЪтру птичкой вольной, 

-_ Лови любовь и счастье... 
Можетъ быть... . 

Да, можетъ!.. Я уродливъ. черенъ, 

Болтать я не ум5ю милыхъ фразъ, 

Какъ эти вздорные любезники .. 

Къ тому жъ спускаюся въ долину лВтьу 

Хоть по немногу, все жъ таки спускабь... 

0, я обмануть... можетъ быть, осмвянъ... 

Что жъ остается?.. Ненависть... одна! 

Сившны и прокляты-— вы, узы брака!.. 

«Она моя!» — Твоя?.. Да разв® ты 

Страстей ея владыка?.. Я уёшусь 

Скорьй быть гадиной, скорЪй рышусь 

Питаться омраднымьъ воздухомъ темницъ, 

Чвмъ перенесть, чтобъ избранное мною 

Не мнЪ принадлежало безраздЪально... 

И вотъ она, души могучей казнь!.. 

Судьба ся трудн®е темной доди 

Душонокъ мелкихъ... Да, какъ смерть, 

НеотклонимЪ отъ насъ суровый жребй! 

Онъ проникаетъ наше быт!е 

Чуть только къ бытйо насъ призывают... 

А! Десдемона!.. (Десдемона входит»). 

: ` Если можетъ это 


Не смотря на из-. 
я не разставаться — 
меня оскорбляюща-_ 
бой. Ариспо нужно | 


о: 
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Созданье обмануть!.. О небеса! 
СиЪетесь вы надъ бЪДНЫМЪ человЪкомъ!.. 


Не вёрю! нЪтъ, не в®рю! 


ОтЕл хо. Обмануть меня!.. Меня!.. 
Яго: Что съ вами, генерал? —Вы все 
06бъ этомъ... 9, забудьте, право! 
ОтЕх1о. Прочь, прочь отЪ меня! Ты адскою машиной ^ 


Изъ сердца жилы поволокъ мои... о 
0. легче; Яго, знать ввое несчастье, 
ЧВмъ сердце пепелить-на медленном, 
Отн» ужасныхь подозрёнй, — ждать 
Томительно все новыхъ, темныхъ золь... 
Яго. Ахъ вы, синьоръ, тревожите меня!., 
Отелло. = Да, не было во мн и помышиенья, 
Чтобы у счастья моего она 
Ерала минуты для порока; я 
Не видфль этого, я этого 
Не зналъ, мнЪ эта мысль души не жгла, 
Я спалъ Спокойно, весеть быль, доволенъ;. 
_Я на устахъ ея не находить 
_10бзавй Касс... Да, окраденный, | 
_ Пока не спохватился, ничего 
Не потерять. = г 


_ Теперь же! 0’ теперь ия на ВВЕЪ 

— Счастливый миръ души, мое довольство! 
И вы, о тордые полки мои, 

Въ стали, въ цвфтныхь волнующихся. перьях 

— И ты война, творящая тероевъ! все 

`Прости!.. Прости мой ржущй конь, звукъ тру 

_И барабановъ перекатный громъ, 

_ И ты евятое, царотвенное знамя, 

—_ И вее ведикод ше войны, т: 

- И вы, пророки смерти, вы глагоаь 

й "ержественный Зевеса, — медными ; 

Гремящие устами—о простите! 

`Призване Отелло совершилось!.. а 

_ Что вы, `виньорь?— Возможно л и 

> ЗА, тварь > >. 

_ ТЖ% жъ доказательства, чтобы ша... 

Любов 01030 


Яго. 


> ОтЕлчо. 


Вамъ доказательствъ хочется? _ 


329 а 


НК ЗЫЙ 


На очи ихъ!.. (2волиаеть ед. за горло). 
: Или клянусь теб%, 
Спасешемъ души моей клянуся— 
Собакой тучше бы тебъ родиться, - 
Чъиъ демона будить въ груди моей... о 

Ахъ, не-ужель до этого дошли вы? 

Ты долженъ показать мн%.. понимаешь! 
‚Или по крайней мёр® доказать— . 
Но такъ, чтобъ сомн%ваться больше я 
Не могъ уже... иначе, Яго... да! 

Я задушу тебя... 
Мой генералъ... 

Но если жъ, Яго, это клевета, 

Но если жъ на потЪху мучить ты 
Меня— забудь молиться, задуши 

На еердцЪ все добро, вс ужасы 
ЗлодЪйствъ возьми на душу, пусть земля 
Смутится, глядя на дла твои, 

И небо плачетъ—нЪтъ, ничфмъ уже 
Своей души ты больше не погубишь... 


...Ты долженъ честенъ быть... 
НЪтъ, я 
УмнЪе долженъ быть; а честность— ложь 
Безумная; —и тоть, кто служить ей, — 
Несчастный! гибнетъ онъ неотвратимо... 
0 Боже, Боже мой! Я думаю— 
Жена моя чиста и непорочна, 
_ И думаю, что не чиста; —я думаю... 
Ты благородень, честенъ,—и потомъ 
Я думаю— безчестень ты... 0 дай же, ь 
„Дай доказательствь мн®... Хоть ч6мъ нибудь и 
Ты докажи!.. 0 Десдемона! Имя ое 
Твое недавно чистое, какъ ликъ т | 
Даны, — кажется теперь мн чернымь, _ 
Уродливымъ, какъ гадкое лицо. 
Мое... 0, если въ м есть еще : 
Веревка, ножъ, пучина, ядь— Мери 
Не буду долго я... Ну, доказательств». -- 
_ Страсть пожираеть ваеъ, синьор» Я вижу... 
_ Мн жаль, что разбудиль я эту страсть... 


> Хочу мь. 
_Я доказательствь?.. Да... хочу 
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Яго. И можете. — : 
Но какъ? Какъ это доказать, синьоръ? 
Не захотите жъ вы стоять, конечно 
Какъ на часахъ у чожа своего, — 
Открывъ уста и очи, —вЪ ту минуту, 
Котда другой упьется счастьемъ вашимъ!.. 
Отелло. Смерть и прокаятье!.. 01.. р 


Шекспирь. (Отелло, д. ПЕ. бк Е 3). 


ТУуТЬЕРЕ. Не диваюсь, безцфнный другъ, что втеръ 
Такъ могучъ, что свфчи въ этот вечер ^^ - 
‚ Загасиль; вфдь такъ зефиръ взб®шенный ^^ 
Испускаетъ вздохъ свой напряженный. ^— 
Значитъ, онъ не только пламень можеть 
Загасить, но даже уничтожить А 
ы Физнь; и ты во сн® безъ пробужденья: 
Умереть могла отъ дуновенья. а 
Менслл. Понимать тебя пытаюсь и желаю, 
з Но и тутъ еще не понимаю. - - 
а ТутьЕРЕ.  РазвЪ не видала; какъ летать 
`` Бурный вижрь и пламя задуваеть?— 
Но оть искръ другое въ нигь родит 
Таснеть то, другое раз 
Такъ и здЪеь: неистовьйгь порывомъ. 
_ Вътеръ могъ въ своемъ полетв лживомь 
‘Сызточъ твой задуть ; и ВБ 10 жъ мгновенье 
—_ Мой зажечь. 

Не взрится сомивнью: в 
Важется, ты, ревностью томимый, иааЕ 
— __ Товорищь темно. 

ГУТЬЕРЕ (900 себя). _ Не умолима 
_ Скорбь обидъ. Но въ ревности тревожной 
Никому быть мудрымъ невозможно. — 
—(Велужь). Ревностью? Да что она такое? 
Я не знаю... небо всесвятое! — 
_ Еслибъ зналъ, что значить быть ревнивымь, 
Я бы могъ... тЫ 
0, Боже! : Е 
< ‚Быть ревнивымъ? ^^ — 
_ Что такое ревность? Грезъ созданье, 
_ Атомы, безеонное мечтанье— 
ь случав, когда, рабой ничтожной . 
зстанетъ призракъ ложный 
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съ страшными злодьйскими дВлами, — 
И моими будеть брать руками Е. 
Сердце, и потомь, въ крови омытымъ, 
Въ пламени изсохшимь и убитымь— 
По кускамъ имъ будеть набдатьея, 
Вровю моею упиваться, 
Вынеть духъ,—0, Боже! Провиднье! — | 
Духъ мой въ раздирающемь мученьи!... 
Еслибъ духъ способенъ былъ терзаться... 
Но къ чежу мнф такъ распространяться! 
Ты въ душ вселяешь страхъ унылый, 
Господи! сто разъ спаси, помилуй! 
Ахъ, мой другъ, восторгъ мой, утфшенье, 
Менса! супруга и дуенья, 
Извини для глазъ твоихъ прекраеныхь 
Мелочность тревогъ моихъ напрасныхъ, 
Ложный страхъ, который такъ лукаво 
Отняль у меня разсудокъ здравый. 
Върь мнЪ: во вею жизнь съ благоговньемъ 
На тебя гляжу и съ уваженьемъ. 
Только лишь Я съ вымысломъ разстался... 
3 Боже мой! Я внЪ себя, см шался!.. 
Менстл (про себя). Этотъ страхъ, и ужаоъ, и печали 
- Мукой для меня предемертной стали. 
ГУТЬЕРЕ. (200 себя) Чести врачь, совЪтуюсь съ тобою, 
В Й мое безчестье въ землю скрою! а 
Кальдеронз. (Врачь своей чести. Хорнада Ц). 


(Входить Вистиник5). 

КЛЕОПАТРА. Ахъ, изъ Итали! Наполни же мои уши, такъ 
долго томивицяся безплодемъ, твоими плодоносными вфетями. 
и — Подлый рабъ, ты а свою 
владычицу, если скажешь это; скажешь: здоровъ и свободенъ, 
ВОТЬ тебф золото, воть тебф для попфлуя рука, рука, которую 
_Лобызали цари и, лобызая, дрожали. 


: ся. 
Въот. На здоровье онъ не жалова . 
`Клво. Воть теб еще золота» Но послушай, вдь мы часто 


Тозоримьи про мертвыхъ,\ что они на здоровье не ви. 
ТЫ товоришь въ этомъ смысл — я растоплю это золото - не 


иМЪ зловфщую пасть твою. 
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Въст. Добрая царица, выслушай меня. Е. 
Елко. Говори, говори—я слушаю, но твое лицо не предвф. 


щаетъь ничего добраго. Если Антовй здоров и свободень—за. 
чёмъ же это кислое выражеше для объявленя: такой радостной вВСт 
вбсти? Если онъ боленъ, теб слЪдовало явиться не Въ вид$ чело- —. 
вфка, а въ видз фурш, увёнчанной змВями. ее "заста 


Въст. Угодно теб выслушать меня. > 
Елко. Мн$ хотфлось бы прибить тебя прежде, ЧЁмЪ загово- : 
ришь; но скажешь: Антоши живъ, здоровъ, не плЬнникь, адруть ). 
Цезаря—я осыплю тебя золотымъ дождемь, традомъ дратоцфн- 
ныхь перловъ. : : 
Въст. Онъ здоровъ. 
лево. Прекрасно. 


Въст. Другъ Цезаря. 
Елро. Ты славный человЪ къ. 
_Въот. Цезарь и онъ друзья болфе, чЪмъ когда... 
Клео. Я обогащу-тебя. 
Въст. Но. - к ее В 
- Влко. Миф не нравится это ‹но>—оно уничтожаеть все хо- 
_ рошее предшествовавшаго; это противное «но>—тюремщикъ, го- | 
`товый вывести какого-нибудь стралинаго преступника. Прошу, 
Е вытряхай же скорфе въ мой слухъ всю котомку вфстей твоихь— 

ы се’вифоть: и дурное и хорошее Ты говоришь: онъ другь Цезаря, | 

`здоровъ и свободень? - Е: о. 
Въот. Свободенъ! н®ть я не говорилъ ого. ОБЕ? х 
° Ювтавей. ) С а" 

27 ВЯро. Как? Е 
`` \Въст.Какь человфкъ, обязанный раздФлять ея ложе. 
_ Клео, Я поблднфла, Хармана? НИ с 

Въост. Онь женился наОвтавие бла со Ех 
`Како. (Бъеть ето). Жесточайшая изъ чумь да овладфеть тобой! 
Въот, Моаю, успокойся, царица. } 
Е. Клео. (Продолжая бить ею). Что говоришь ты? Вонъ, гнус- - 
* ный рабъ, или я вышибу твои глаза, какъ мячи, не оставлю во- 


% 
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`‘лоса на головЪ: велю бичеваль жел зными 
разсол%, въ Вдкомъ щелок». 

Въст. Но вЗдь не я устроиль этоть бракъ; я принесъ только 
вЪсть о немъ. 

_ Клево. Скажи, что ты солгалъ и я подарю теб пзлую о. 
‘заставлю тебя гордиться счастемь; отраничу этими побоями на- 
казанье за то, что вывель меня изъ себя; исполню, сверхъ того, 
все, что можеть пожелать твоя скромность. 

° Въст. Онъ женился, царица. 

_ Елво. (Выхватывая кинжал). БЪздЪльникь, твой чябь 
пробить! 
Въот. Если такъ — я бт. Я туть ни въ чемъ не виноватъ. 
( Убъает). 
- ХАРМТАНА. Добрая парица, приди въ себя; вфдь онъ не- 
`виненъ. 
Клко. Громь разить и невинныхъ. 0, исчезни же Египевь 
: _ВБВОДаХЪ Нила! все кроткое обратись въ змЪй ядовитыхъ! Воро- 


прутьями, м - въ 


_ тите раба; какъ ни б%енуюсь я—я не укушу его. ВО ‘его. 

`_ ХАРм. Онъ боится. 

й Елео. Я не сдЪлаю ему никакаго зла. в - мои ‘дост 
_обезчещены уже и тёмъ, что били существо, т ‘низшее ‘меня, 
_ ода, какъ я сама во всемъ виновата. : 


(Въстникв а 


`Клео. Подойди. Честно, но всегда опасно приносить дурныя 

Свои; 3 хоропя снабжай хоть тысячей языковъ, но дурныя — пусть 
 ысказывалотся сами, когда дадутъ почувствовать себя. 
_ Въот. Я исполниль долгь свой. . 

`Клко. Женился ‘онь? Новымъ «да» ты ужь не усилишь моей —. 
ненависти къ теб%. 

Въст. Женился, царица. $ 

Клео. Да покарають тебя боги! ты все еще стоишь на своем? ее 


_ Въот. Прикажешь лгать? 
ась 
Кльо, Желала ‘бы, хотя `‘бъ половина Египта ооебожилн 


т ОНЪ 
_Волнами, обратилась въ садокъ твердо-чешуйныхь. гадинть `Вонъ, 
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псчезни! Будь ты Нарцисъ—для меня ты быль бы все-таки <} 


дище. Такъ женился? ь 

Въст. Прости, государыня. 

Клео. Женился? 

Въот. Не гн®вайся на желаше прогнЪзваль тебя. В. нака- 
_зываль за, то, что сама; заставляешь дфлать—величайшая неспра- 
ведливость. Да, женился на Октави. 

Клко. О, еслибъ его вфролометво сдлало и тебя бездфльни- 
комъ! —И это вёрно, взрно?— Удались! товаръ, привезенный 1о- 
бой изъ Рима, слишкомь дорогъ для меня; пусть остается у тебя, 
разорить тебя въ конецъ. (Бюсиииик лоиа 

Харм. Успокойся, добрая государыня. . 

Клко. Превознося Антоня, я унижала, Цезаря. 

ХАРи. Сколько разъ. 

- Влюо. И вотъ, я наказана за это. Выведите меня отсюда; я 
лишахюсь чувствъ —0, Ира! Хармана! —Теперь ничего, прошло.— | 
Добрый _Алексасъ, сходи къ вфстнику, распроси, какое _липоу Ок- 

_ тави, сколько-ей лЬтъ, какой характеръ; не забудь спросить и о 
— цв волосъ, и возвращайся ко мнЪ, какъ можно скорфе. Я на- 
-- всегда отрекаюсь отъ него— н®тъ, ть, не отрекалось, милая Хар- 
ана! Хоть бы онъ и походилъ съ одной стороны на Горгону, но 
дь съ другой—онъ все-таки Мареъ. —(Мардану). Скажи Алек- 
: чтобъ онъ спросиль и.о рост. —ПожалЪй обо мн, Харм- 
_ана, но не вия ни слова. ^——Прбеоди меня въ мою в 


тн р царица, и Иродъ 1удейсьй не › поемфоть. .в8 ля- 
нуть на тебя, когда ты въ гнфвЪ. 
не Клко. Я добуду голову этого Ирода; но какъ, . отд ‚ уБхаль 
Антонй,, ‚отЪ котораго я могла, бы м ее?— Подойди ближе. 
Многомилостивая царица.. В 


Клро Ты видфль Октавио? 
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Клео. Она также высока, какъ я? 
Въст. НЪть. 
Клео. Слышаль, какъ она говорить? 
Въст. Она какъ-то тянеть. 
Клео. И это не красить; долго онъ не можеть любить ее. 
ХАРм. Любить ее? о, Изида, да, это невозможно! 
Елко. Я тоже думаю, Харшана; тянеть и ростъ карлицы!— 
Есть что нибудь величественное въ походк$? 
° даль величественную походку. 
Въст. Она просто ползает: что стоить, что движется — все 
равно; она болфе тфло, чЪмь жизнь; болфе изваяве, чфмъ суще- 
ство одушевленное. 
Ёлео. Такъ ли? 
Въст. Такъ, или я совершенно лишенъ наблюдательности. 
ХАРм. Въ цвломь Египтф не найдешь и тран одаренныхъ 
ею въ такой степени. 
Клко. Да, онъ емышленъ: я вижу это, —въ ней нёть ничего 
такого. —И судить онъ весьма; здраво. 32 ЕЕ 
_—  ХАрм. Чрезвычайно. в 
„ Влво. Не можешь ли сказать, какихъ она 
— Въст. Она была уже вдовой. 
Влво. Вдовой?—Сльшшишь, Хармаиа?. АН 
Въст. Полагаю! лётъ тридцати ` 
Клго. А какое у нея лице: длинное, или ‚круглое? 
Въот. Отрашно круглое. 
° Клео. Съ такимъ лицомъ по больной части бывають глупы. 
| Ну, а какаго цвёта волосы? 
Въст. Черные, а лобъ такь маль, какъ только можешь по- 
желать. - 
Клео. Воть 1еб% золото. Не сердись, что я сначала обош- 
лась съ тобой такъ сурово; я нахожу тебя очень сны 
потому дамъ новое поручене. Теперь ступай, приготовься, письме 
Заши написаны уж. (Впотник» Е. 5 Ш, к. в: 
Шкстире. ‚(Антон 1 п Елоопалра, д. 1 сц. 18 


пискливо, или грубо? _ 


Припомни, если ви- 


з ах искусств, 
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(Завиеть). 


САЛЬЕРИ. Усильнымъ, напряженнымъ постоянствомъ 
Я наконець въ искусств® безграничномь 
Доститнуль степени высокой. -Слава 
Мн улыбнулась; я въ сердцахъ людей 
Нашеть созвушя своимъ созданьямъ. 

Я счастливъ. быль: я наслаждалоя мирно 
Своимъ трудомъ, успёхомъ. славой, также 
Трудами и успфхами друзей, го 
Товарищей моихъ въ искусбтв% дивномъ. 
Ньтъ, никогда я зависти не зналь! 

0 никогда— ниже, когда Пичини 

Пабнить умфть слухъ дикихь Парижанъ, 
Ниже, когда услышаль въ первый разъ _ 
Я Ифигени начальны звуки. < 
Вто сважеть, чтобъ Сальери гордый быль - 
Когда нибудь завистникомъ презрённымъ, 
Змфей, людьми растоптанною, вжив 
Песокъ и пыль грызущею безоитьно? 

- Никто]. А нынф—самъ скажу—я нын® | 
Завистникъ! Я завидую, глубоко, 
Мучительно завидую.—0 небо! = 
Тдв жь правота, когда священный даръ, _ 
Когда безсмертный генй —ине въ награду — 
Любви горящей, самоотверженья, : 

— Трудовъ, усердя, моленй посланъ, 

_А озаряетъ голову безумца, 

Туляки празднаго?.. 0. Моцартъ, Моцарть! 


_ Ш®ть! не могу противиться я дол 
СудьбЪ моей: я избранъ, чтобъ его 
Остановить— не то мы всЪ погибли, 

Мы вов, жрецы, служители музыки, 

_^_ Нея одинъ съ моей тлухою славой... 
° Что пользы, евли Моцартъ будеть живъ 
И новой высоты еще доетитнеть? о 

Подыметь ли онъ тВиъ искусство? Нтъ 

Но падетъ опять, какъ онъ исчезнеть; 

—— Насяёдника намъ не оставить онъ. с 

Что пользы въ немъ? Какъ нк херувимъ, 

_ Онъ иБоколько занесь намъ пфеень райскихъ, 
Чтобъ возмутиву ‘безкрыхлое желанье — 

Въ насъ, чадахь праха, послв улетёть! 
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Такъ улетай же! Чъмтъ скорьй, тЪмъ лучше! 

Воть ядъ, посльдшй даръ моей Изоры. 

Осьмнадцать лВтЪ нопгу его съ собою— 

Й часто жизнь казалась мнЪ съ тЪхъ поръ 

Несноеной раной, и сидЪль я часто 

Съ врагомъ безпечнымь за одной трапезой, 

И никогда на шопотъ искушенья 

`Не преклонияся я, хоть я не трусъ, 

Хотя обиду чувствую глубоко, 

Хоть мало жизнь люблю. Вее медлилъ я. 

Какъ жажда смерти мучила меня, — 

Что умирать? я мниль: быть можетъ, жизнь 

МнЪ принесетъ незапные дары: 

Быть можеть, посфтитъ меня восторг 

Й творческая ночь, и вдохновенье; 

Быть можеть, новый Гайденъ сотворить 

Великое—и наслажуся имъ... 

Какъ пироваль я съ гостемъ ненавистнымъ: 

Быть можеть, мнилть я, заЪйшаго врага 

Найду; быть можеть, злЪйшая обида 

Въ меня съ надменной грянетъ высотыы— 

Тогда не пропадешь ты, даръ Изоры. 

Ия быль правъ! и-наконець нашель 

Я моего врага, и новый Гайденъ 

Меня восторгомъ дивно упоилъ! 

Теперь— пора! ЗавЪтный даръ любви — 

Переходи сегодня въ чашу дружбы о 
Пушкино. (Моцарть и Сальери). 


(Зависть, злорадетво). 


Василиса ПеркгриновнА. Ты, милушка, туть. что дВ- 
таешь? я 
Лизл. РазвЪ не видите? — гуляю. ее 
Влс. ПеригР. Вижу! какь не видать! -А что это за гулянье 


У васъ по ночамъ;: не 5 : 
Лизл. А когда же намъ гулять-то? Днемъ работаемъ, да гос- 


подамь служимь, а по ночамь гуляем». Воть на васъ такъ я див- 
ось! Неужто вы днемъ-то_не нагуляетесь, что вамь еще хочется 
ы 


10 ночам бродить, да -дюдей пугать, ее. какЪ... Е 
ЕЪ?.. говори, говори. 
Вас. Пвригр. Что ‘словно ка У ри, го а 


Лизд. Что? ничего. 

Вас. ПерегР. Нфть, ты сказала: словно какъ.. 
говори жъ теперь, словно какъ кто? 

ЛизА. Ну, сказала, такъ сказала... 

Вас. ПЕРЕгР. НФть. ты увертываться не смфй! ты твори! 

ЛизА. Да что вы пристали! Я, пожалуй, и скажу. "Вах ЕИ- 
кимора. 

Вас. ПерегР. Что, что! какъ кикимора|.. ие ТЫ =. 
дрянная дфвчонка, а! Да что-жь это такое! Вы: меня въ тро 
вотнать хотите! А воть я найду Эдфсь твоего побовника, Да Е 
барынЪ васъ и приведу, Воть а - Я те - Что. ты за 
поешь. о 

Лиза. НЪФть у меня любовника! а вамъ и искать. "Поз 
луй, хоть весь садъ обыщите! А хоть бы и быль, такъ не ван 
дЪло. Вамъ стыдно про это говорить. Вы и знатьБ-то- про. это ие 

должны: вы барышня. Это къ стыду вашему относится! 
: ВАс. ПеРетР. Пой, пой, милая, хорошо ты поешь, тдф-то 
_ сядешы Даромь. ты по. ночамь шататься не станешь. Я В 
: плутни-то знаю. Я васъ вехь. на свфжую воду выведу. Ужь 
_ перь раскип%лось мое сердце, ТакЪ хоть. — ВЪ ноги т 
СЯ; а я 166$ не прощу это. - 


Лизл. Дожидайтесь! Стану я вамъ лавиться, Е какь = Дер 
: жите кармань-то! 


Вас. Пирьгь. Нфть, ужь я теперь каждый в. 
Лизл. Оглядывайте. . 


—. _(Вас. Иереуриновна смотрити5 по сторона, ® 
- подать г пруду). 


ху ` придумали! Въ лодЕЗ, ео _Какъ: го нфжно! 
› на картинк® на какой! Ужь вамь бы догадаться. гитару _ 
ВЗЯТЬ, да романцы пть!.. Цфлуются! Воть это хорошо! Воть _ 
прекрасно! Опять] Отлично! Ужь чего лучшие? тьфу ты мерзость! — 
СмотрЪть про: о} Ну, милые мои, будете вы меня помнить! 
Теперь разговариваль вами нечего. Завтра я съ зами пого- 


Точно 
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Лиза. Воть нелегкая нанесла! Не расхлебветь еде 65- 
ды-то! 
Островский. (Воспитанница, карт. т. явл. 5) 


(Метительность). 


Лукрицтя. Н%сколько дней назадь, вы вс, здфсь стоящие, 
ругались надъ моимъ именемъ. Теперь вы его произносите съ 
трепетомъ. Да, вы можете теперь смотрЪть на меня съ ужасомъ. 
Это я, господа. Я явилась сюда, чтобы сообщить вамъ новость, 

что вы вс$ отравлены и что вамъ остается жить не боле часу... 
Не трогайтесь съ мЪста: въ сосфдней зал много моихь тфлохра- 
нителей... Теперь моя очередь возвысить голосъ и раздавить 
_ васъ съ головы до пятокъ. Дженио Ливерето, присоединись къ 
_ твоему дядз Вителли, котораго я заколола въ подземельи Вали- 
- кана! Асканю Петруччи, отправляйся къ братцу Пандольфо, ко- 
. тораго я убила, чтобы завладёть его имуществом»! Олоферно 


_ разскажи ему, какь я умертвила его во время сна! Апостоло. 
_ Газелла, я обезтлавила твоего отца Франциска, я вадушила тво- 

_ его брата, Альфонса, присоединись и ТЫ КЪ НИМЪ!. Господа, вЫ 

_ задали мн% пиръ въ Венещи; я вамъ * отилачиваю ужиномъ въ 

Феррар$. Праздникь за праздникъ, `тоспода|.. 

_ 0, мои друзья, вы этого не ожидали! Мн кажется, 
за в отмстила!.. (Монахамз); Отцы мои, проводите этихь 
тосподъ въ сосфднюю залу, испов$дуйте ихъ и воспользуйтесь ми- 
нутами, чтобы спасти въ каждомъ изъ нихъ 10, что можеть быть _ 
спасено. — ТВ изъ васъ, господа, у. которыхЪ сохранилась душа, 

пусть исповфдуютея безъ опасенйя; она будеть въ хорошихъ ру 
_Кахъ; эти достойные служители —настояще монахи, назначенные - 
мн его святбйшествомь папою для содЪй 
подобныхь нынфшнему... Но заботясь о вашей душ, А за— 
была подумать и о вашихь тВлах® Смотрите! (Моназаме). Не- 
‚Много посторонитесь, отцы мой, чтобы этимь моходу лЮдямЪ 


я вполн8 


_Вителоццо, тебя ожидаеть Яго Апшани, котораго я отравила на 
_ праздник?! Маффо Орсини, отправляйся къ брату. Гравинф и 


Иствя мн% ВЪ случаяхь, от 


540 


было видно. (Видно пять поставаенныхе в8 рядё 1робовз, то- 


а р: еп 
крытыле черныме сукноме). Всего счетомъ пять... А, господа! р: 
Вы разрываете внутренность несчастной женщины и думаете, Что о, 
она вамъ не отомстить! Воть э10 твой тробъ, Джешно; это твой, в 
Маффю. Олоферно, Апостоло, Аскато, это ваши! а 
з й Е а) 
Гюю. (Лукрешя Бордяия, д. Ш, вц. 2) зорго: 
= в враго! 
Е: а й ее 2 
(Елавдий на комьнажь, Гамлетв входите). тлаЗЪ 
ТАМЛЕТЪ, Теперь я могъ бы совершить, — удобно; вязане 
Онъ молится, Теперь я совершу..._ спаниЕ 
0 онъ пойдетъ на небеса == денъ н 
Й тако я отомщенъ? 0 это значить: 
Злодъй родителя убиль, а я, _трвае 
Я, сынъ его, злодзя посылаю на небеса! Когда 1 
НЪтъ, то была-бъ награда, а не месть. Щекоче! 
Въ безпечномъ сн отца онъ умертвиль,  - С 
Въ весн® трёховъ цвфтущаго, какъ май. г ВЫ 
Что сталось съ нимъ, то вфдаеть Создатель, _ | мести 
Но думаю, судьба его тяжка. Е № бе 
 Отмщу ли я, убивъ его въ молитв, р БГ 
` Тотоваго въ далекую дорогу? Нёть! — а НЫ о ЧИНА, КЪ 
Въ ножны мой мечъ! Ты будешь обнаженъ. — Потда у 
Ужаснве! Когда онъ будетъ льянъ, ] 
Во сн, въ игръ, въ забавахь, — . Ожбру, 
Съ рутательствомъ въ устахъ, среди занят, НОСТИ. К 
Въ которыхъ нътЪ святыни и слёда, — № : 
° Тогда рази, чтобы пятами къ небу _ у Февзо 
Онъ въ тартаръ полетёль, съ душою черной — _ ча 
Й проклятой, какъ адъ. Мать ждетъ меня. . 
Живи еще, но ты уже мертвець: а 
__ Шекспирз. (Гамлеть, д п. 
— Шайлокъ. Воть для меня еще другое ‘скверное дёло! Бан- О 
кроть, моть, который едва смфеть показывать свою голову на 
Ральто; нищй, который обыкновенно такъ гордо «фе 
по площади... Ну, пусть онъ не забудеть своего векселя! ие | 
всегда называль меня ростовщикомь — пусть не забудеть в - в 
векселя! Онъ всегда, даваль въ займы деньги в ик м `(в 
человЪколю!я—пусть не вабудеть своего векселя! 1 


не 


СалАРИНО. Ну, я увфрень, что, если оп просрочитъ, ты 
не потребуешь его мяса. На что оно годно? = 
Швйлокъ. Прикармливать рыбу. Если оно не насытить ни- 
кого, то насытить мое мщеше. Онъ ругался надо мной и сдфлаль 
мн убытку на полмилюна; онъ смфялся надъ моими потерями, 
надь моими заработками, ругаль мой народъ, м»щаль моимъ 
торговымъ дфламъ, охлаждаль моихъ друзей, разгорячаль моихъ 
враговь — и все это — за что? Я жид. Да разв у жида нётъ 
тлазЪ? развЪ у жида нётъ рукъ, органовъ, членовь, чувствъ, при- 
вязанностей, страстей? разв онъ не Жесть ту жепищу, что и хри- 
станинъ? развз онъ ранить себя не тфмъ же орулаемъ? подвер- 
женъ не тёмъ же болёзнямъ? лечится не т%ми же средствами? со- 
грёвается и знобится не тфмъ же лётомь и не тою же зимою? 
Когда вы насъ колете, развЪ изъ насъ не идеть кровь? когда вы 
щекочете, развё мы не смфемся?. когда вы насъ отравляете, раз- 
в мы не умираемъ? и когда вы насъ оскорбляете, развы мы не 
отомстимъ? Если мы похожи на васъ во всемъ остальномъ, то хо- 
тимъ быть похожими и въ этомъ. Когда жидъ обидить хриса- 
нина, къ чему прибфгаеть хрисманское смиреше? Къ мщен!ю. 
Вотда хрисманинъ обидить жида, къ чему должно, по вашему 
примёру, прибЪгнуть его теризе?—Ну, тоже къ мщению! Гну- 
сности, которымъ вы меня учите, я примВняю къ дВлу — и коли 
не превзойду своихъ учителей, такъ значить, мнф сильно не по- 
везетъ счасте, 


Шекспире. (Веношансьй купець, д. Ш, сц. 1): 


Грязной. ‚Веди меня; Мааюта. 
_ Веди меня на грозный судъ! но прежде — 

Послёднюю мн службу сослужи: — 
Дай мнЪ себя потьшить, дай мн% съ 
`РазвЪдаться! А 

ЧЮБАША. (выбтъаеть ‘из толпы и лватаетг Грязназо за руку) 

Развфдайся со мною! ег. 

Граз. Любаша! 

Тю. Да, опять-таки Любаша!.. 

Ты про меня и позабылъ, голубчият?.. 


нфмцемъ 
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Забывчивъ сталь!.. Что, на тотЪ евзтъ собрался, — ие 
Такъ-—На тебЪ! Не хочешь и проститься 
Съ своею полюбовницей!:. А жалко, 
Вуды-тебя мн жалко! Понапрасну 
Стубиль себя; красавицу твою 
И выхлечать, да лекарь-то могила! 
Что? Ты меня не разумфешь?.. Стой-же, Е 
Я вое тебф по пальцамъ разскажу: — я 
\ - ы Ты помнишь, какъ провилъь у нфмща зелья? . 
Я слышала тогда весь разговорь, а 
Да на другой же день сама я къ нфицу 
_ Нопыаи тоже выпросила зелья... - : 
- Ты за евое отсышаль много денегъ, - ее 
Я за свое дешевле заплатила... а 
Извфетно—что ужь! Съ дёвокъ взятки ладки; - 
А только зелье будетъ по хитр®е: ЕЕ 
не - Съ него какъ разъ зачахнеть человъкъ! 
_Тряз. `Что ты сказала? : 2 
_ Фюв. Челов5 къ зачахнеть, ее 
_ ^^ _  Потомь умрёть... Туть нечему дивиться! = 
- Воть подивись: я зельв подмБнила, ыЕ 
27 2= — А-Тые его, на мЪсто своего, 5 
_ Поднесъ моей разлучниц®... (Грязной 0% 
Пе 
-_^ Быль радъ! А тутъ, какъ выбрали въ новфеты 
= И начала прихварывать она, Е 
Трухнулъ было? Да скоро. спохватилоя: — 
Дай Лыкова оговорю, а, можетъ, ее: 
Царь на больной не женитея—тола 
На нашей улиц® и будеть праздникъ. - 
(аватается за нож»), Проклятая! В 
-__ Ностой, постой: уснешь, а 
` Дай досказать... Теб® бы все браниться, - 
А нФть того, чтобъ похвалить юбашу! 
Ужъ, кажется, придумала я знатно, 
И ты еще мн должень поклониться: ре 
_ Приворожиль по милости моей! (Омъется). 
__ Иванъ Сергвичь? Съ кзмъ это Дуняша _ 
Равтоворияась? 
а _ Слышиить-ди! зоветь! 
ступай скорфе, — полюбуйся! ь 
МТЬ На Что: Что дальше— будеть лучше: 


Гряз. (замаа дезися на нее ножемз) Е: 
Ну что-жь, убей! Ты загубиль мнё душу, 
Ни олезъ моих, ни просьбъ. не ложалфль... 


0 


ЦАРЬ. 
ШуйсктИ. 
ЦАРЬ: 
. Уйский. 
о - 
т 
Е 
Е | 
ее ы ь ЦАРЬ. 
82. Г : 
Е Шуйсктй. 
:: | Оеодорт. 
ь ЦАРЬ, 
Шуйский. 
ЦАЪЬ, 


Губи же въ досталь! (бросается. 1: Трязному). 
РЬжь меня, разбойниктъ! : 


Гряз. (ударяеть ее ножемь). Такъ на-жъ теб! 
Лю. (падая). 


Спасибо: прямо въ сердце! 


Мей. (Царская Невфста, д. ГУ, явл. 7) 


(Коваретво, метительность). - 


Что жъ товорять? Кто этоть самозванець? 
Не вЪдаю. 
Но... чм опасен онъ? 
Конечно, Царь, сильна твоя держава! 
Ты мизостью, радвньемь и щедротой 
Усыновиль сердца своихъ рабовъ: 
Но знаешь самъ: беземысленная чернь 
Изифнчива, мятежна, суевЪрна, 
Тегко пустой надежд предана, 
Мтновенному внушению поелушна, ` 
Для истины глуха и равнодушна, 
А баенями питается она. г 
Ей нравится безотыдная отвага: 
Такъ, если сей невфдомый бродяга 
Титовскую границу перейдетъ, 
Въ нему толпу безумцевъ привлечетъ 
Димитрия воскреснувшее имя. 
Димитрая!.. Вакъ? этого младенца? 
Димитря!.. Царевичъ, удались! 
Онъ покраснЪль: быть бур!.. 
Государь, 
Дозволишь-ли?.. 
поди. 
а (@еодорз уходит»). 
Димитря!.. : Е 
Отъ ничего не зналъ. : 
Послушай, Князь: взять мёры сей же 
Чтобъ отъ Литвы Ровыя оградичась. 
Заставами; чтобъ ни одна ое а 
Не перептла за эту грань; : 
Не ИА ты аи ш ть чтобъ воронъ 
Не прилетёль изъ Вракова. отупаи. 
а Не правда ль, эта вЪоть 
ЗатЪйлива? Слыхаль ли Ты а 
Чтобъ мертвые изъ гроба выходил 


часъ; - 


Допрашивать Царей, Царей законныхъ, 

Назначенныхъ, избранных всенародно, 

УвЪнчанныхь великимъ Патрархомъ? 

Сыфшно? а? что? что жъ ие смвешщься ты? 
Шуйский. Я, Государь?.. - 
ЦАРЬ, Послушай, Внязь Вабсимй. 

Какъ я узнать, что отрока ето... 

Что отрокъ сей лишился какъ-то жизни, 

Ты поеланъ быль на слёдотве: теперь 

Тебя крестомъ и _Богомъ заклинаю, 

По совъети мн правду объяви: 

Узнать ли ты убитаго младенца 

И не было ль подмфна! ОтвЪчай. 
Шуйсвай *®  Баянусь тебф... - 


ЦАРЬ. Ньтъ, Шуйск, не клянись, 
Но отвфчай: то быль Царевич! 
Шуйский. Онъ. = 


ЦАРЬ. Подумай, Князь. Я милость обфщаю, 

: Прошедшей лжи опалою напрасной 
Не накажу. Но если ты теперь Е ее. 
(0 мной хитришь, то головою сына = 

- Влянусь-— тебя постигнетъ злая казнь, 

Такая казнь, что Царь Иванъ Васильичь 

Отъ ужаса во гроб содрогнется. _ о 

Не’казнь страшна, страшиа твоя немилость. 

Передъ тобой дерзну ли я лукавить? 
Й могъ ли я такъ слЪио обмануться, 
_ Что не узнать Димитр? Три дня _ 
„Я трупъ его въ Собор посфщаль, 
Вофиъ Утличемъ туда сопровожденный. 
_ Вокруг него тринадцать т®.ть лежало, ож 

Растерзанныхь народомъ, и по нимь — : 
_ ___ Ужь та5ше примЪтно проступало; 
Шо дВтсюй ликъ Царевича быль ясенъ, 

а И свёжъ и тихь, какъ будто усыпленный: 
Тлубокая не зацекалась язва, а 
Черты жъ лица сововмъ не измфнились. 
ть, Государь, сомнёнья нётъ: Димитрий 
о гроб спитъ, 

Довольно, удались! . Е 
те __ Пущишна. (Борисъ Годунов). 


= : ы 


79 


845 


о 


(Метительность). 


ТАРБАЕВЪ. Ради чего же ты выхо 
_ койся. Можеть быть, этого совсфмъ и не будеть. 


Анна ОвртввнА. Да, да, навёрно не будеть. Будьте у = 
рены, что не будетъ, потому что ваша, невфста, Вфра Андревна, 
_вь эту минуту стоить подъ вфнцомь съ другимъ, & можеть бать, 
уже и обвфичалась. Что вы на меня такъ смотрите? Вы не ожи- 
_ дали такого праятнаго сюрприза? Какь вамь это правится? 
-(Смъется). НавЪрно, это не входило въ ваши благородные пла- 
_ ны итоныя коммерчесыя соображешя? Вы, кажется, немного 
_ удивлены? Ха! ха! ха! (Сильно смтется). 
з ТАрБ. (65 недоумьни). Что за, сказки? 
Ан. Серг. НФть, не сказки, не сказки, а, увы! горькая дёй- 
_ ствительность. Вы, кажется, вообразили, что Вфрочка, влюблена. 
_вь вась. Теперь можете совершенно разочароваться въ этомь, 
_ можете успокоить ваше черезь чуръ пылкое воображене. Вфроч- 
_ка столько же интересовалась вами, какъ воть тмъ сторожемь, 
который стоить у моста, а можеть быть, даже и еще меньше. Она, 
давно любить Б%лова; & такъ какъ она не надфялась, чтобъ отецъ 
согласился на ея бракъ съ Бфловымъ, то и воспользовалась ва- 
шими тонкими коммерческими соображешями и разными подго- — 
_ товлешями, которыя вы, вм%ст% съ моимь мужем, устроивали _ 
КЬ ея побфгу, и часъ тому назадь, скрылась изъ дому. Такимъ 
`образомь, Вфрочка сдфлалась М-ше Бфловой, и, вфрояти Б- 
ловъ вамь очень, очень благодаренъ за ваши хлопоты, за то, _ 
910 вы помогли ему. — се Вата С Е 
— ТАРБ. (65 сторону). Тфу! Какая тадость! Какъ срёзался. 
(Аннь Сермъень). Однако, если это правда... конечно, миф вс 
равно... но какь же это? какь же это? Что же послЪ этого зна- 
м пе а 
_ Ан. Сврг. А 50 значить, что вы одурачены и одре 
жестоко, и что въ настоящую минуту вы Е см5ш 
воображал, то вы безнаказанно можете см 


дишь изъ себя? Ну усно- — | 
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ствомь, безнаказанно оскорблять честь и достоинство женщины! 
Попробуйте же теперь, каково вамъ, когда надь вами сыйютед 


шаг 


когда оскорблено только ваше самолюбе. И увзряю Васъ, вы. гу 
очень, очень смёшны въ эту минуту. Мн® даже жаль ‘вась- Въ 5 
самомъ дЪлВ, сколько хлопотъ! Столько тонкихъ коммерческихь Е. 

соображений! И вдругъ, какой-то Бфловъ... ха! ха! ха! И вдругь = 5) 
все это... ха! ха! ха! Ахъ, если бы вы знали, какъ вы смфины — >. ы 
теперь... какая у васъ обнфтавЕниХ и вытянутая физоношя! | г Ре ы 
Несчастный рыцарь!.. неудачный похититель!. ха! ха! ха! (Про- а и 
долокилтельно смъется). : к. ЕТ 9 
ТАрБ: (62 сторону сердито). Та ззбалмошная баба! (Ань, т: в `0 

Сертьвнт). Что же туть смфшнаго? Глупая история, и больше | к 
ничего. И что вы заладили одно и то же: «безнаказанно! безна-_ _- 
казанно»! О какихъ это еще наказашяхь вы т Нть-сь! ам 
Много, сударыня, будеть, какъ за всяк вздорь будуть наказы-_ оыфтива 
Валь. Что же такое ужасное я сдфлаль? ДЪло самое обыкнове- | №101 
ное: Холостой человЪкъ вошель въ ЕЕ СЪ Ее жен- _ Зраннысм 
щиной... позволиль себ эту, эту... забаву... 910: о ‚ ушница. 
-Ан. Серг. Забаву! А, вы ыы таки до чего слё- — `  \я Бот" 
деть, высказались наконець вполнф! Такъ это для валней заба-_ ` АДУ ВБ т 
_— вы вы боле двухь лть преслёдовали меня вашими, ЕлЯТВами И. бя на су 
увфренями вЪ любви, а потомъ втоптали въ грязь мою зюбовь | ты не 
к вамь! Та это только для вашей забавы вы заставили меня за- — Зорь и вЫ 
_ быть “мой долев къ мужу, поселили въ моемв серди зчный | Я ола 
о упрекъ, отдали меня навсегда терзаямь совфсти! Такъ. знайт ‹ № т 
_ ще, знайте, что ия тоже хотёла позабавиться на валев. % 
г "объе Вфрочки съ Бфловымь устроила я... да, я... Я 80. е: М, 
зовалась вашими замыслами, о которыхъ узнала оть ‚ своего мужа № з Пот 
` и отьея отца, Вфрочка и до сихъ поръ не иметь ни. ‘малфйшато м 


понят 0 зашихъ нланахъ наея счеть. Я оть ея имени вела, пе- — 


реговоры и давала вамь отвёты, а въ тоже время уб®дила в м м 
жать съ Бъловымъ, и вс ваши планы и приготовлевя Е :: ® м 3 
била для того, чтобъ облегчить Блову возможность увезти В- 3 о Ус, 
‚рочку. Воть видите, и. я умвю забавляться: Это вамъ ры. ия | т 
урокъ, конечно, не очень сильный, — вы заслуживали бы бол | Е м ‹ 

щ “а 
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че 


шаго, —но все равно, бул т 
ны › Зудете помнить долго и его. Не очень-то. 
восело ‘быть одураченнымь и потомь вс а 
ее ми осмфяннымь, сдф- 
лалься на всю жизнь героемъ анекдота. . =. 
ТАРБ. Да что. же. это въ сал и 
Е Е. р > Ъ самомъ дЪлВ? Дуракъ что зи я вамв _ 
достался? © ы взяли давать мн урок 
давать мнЪ уроки? Вы, милостивая 
тосударыня, лучше подумали бы о себф. Что вы на меня все ва- 
лите? ВЪдь я не насильно завладфль вами. У вась была, своя 
_ воля и свой разсудокъ. Вы не ребенокъ и не неопытная д®вица. 
Если замужняя женщина рЪшается на связь, такъона знаетъ, 
чему подвергается. Само собою разумЪется, что ей нечего ожи- 
даль за это похваль или уважешя. Она должна быть на, все го- 
това. Она, сама идеть на такую роль, сама себ назначаеть м®сто. 


к 


«безна ато 

ХОА (а Ан. Серг. Что?.. чт0?.. что ты сказаль? что выговориль твой 
Ы ТОлЕуете? вн тадый языкъ? Какъ! какъ! этого еще не доставало! И ты... ты 
дорь був _ осмфливаешься упрекать меня моимъ поведенемъ, бросать мн® 


вЪ лицо моей: любовью. къ тебЪ, равнять меня къ какими-то пре- 
зрёнными существами! Слушай! слушай! да, я виновата! я пре- 
ступница... но не теб%... не тебЪ судить меня... Пусть судить 
меня Богъ, пусть судять меня друме люди. Можеть быть, я еще 


Во самое обане 
у ОЕ 
у.., 90: 


ра 
нь тии с _ найду въ чьемъ нибудь сердц® сострадане. Да, я сама-отдала бы 
$ 910 д дли } вебя на судъ- людей, если бы видфла въ томъ необходимость; но 
пни, —  ЛЫ, ты не стоишь того, чтобъ изъ за тебя я увеличила свой по- 
. ЯЗЬ у я —  зорь и выносила, бы еще боле прежняго оскорбленя отъ мужа. 
9 ий ) Я досталочно унижена тобой. Ты теперь вполн® высказался на 
ВЫ заст $ 39 дВлф и на словахь. Какъ я любила тебя, такъ теперь презираю; 
дем у я я ить мбры моего презрёзя къ тебф! И если ты изъ мости, изъ 
$ и! @ _ злобы противъ меня, осмзлишься ‘разсказать моему мужу или 
4: Ри кому нибудь о моемъ участи въ побЪг Вфрочки, я ыы —. 
ты’ ре й открою мужу, я передамь ему вс твои письма. Разд еее — 
в : ий Ро Нимь, каюъ знаешь. Я признаюсь тогда, не только мужу, & в. 
т я # всбмъ! Пусть казнять меня. Мн всеравно. Я покажу и то пис = 
;и82 Я т , ымь, Пусть ты на всю жизнь — 
ой №0, котороеты прислалъ съ Битюгов Е 
и я } Прочь, прочь съ глазЪ мо 
и { сдфлаешься общимъ посмёшищемь. “ро“®, Во 
$ я: вв их № видала тебя, чтобъ я не встр в 
0 ы } ихъ! Чтобъ я никогда боле ие а 
РИ Заеь нигдь ср тобою, чтобы въ лицё твоемь ко пр” 


_ замзтила, вамь не было ск 


‚мя, забывать своихъ друзей, 
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меня мой вфчный позоръ. Я даю теб мёсяць сроку. Уфзжай изо 
этого города. А если ты рёшишься остаться, я тебя предупрея- 
даю: я не побоюсь никакихь послёдетвй. Я уничтожу тебя, д. 

сотру тебя еъ лица земли, моего злодЗя, я... я... АГчто с0 мной? 
я ничего не вижу... а!.. (Падаеть без чувстьз на 701). 


Манна. (Паутина, д. У, явл. 3). - 


ФИЗИЧЕСКТЯ БОЛЬЗНИ. 


(Дурнота). 


(Еняшня и Сарматовз 6408715). 

Еняг. Послушайте, Сарматовь, что за причина, что вы съ. 
нфкоторыхъ поръ оть меня удаляетесь. Вспомните, какъ мы зе- 
село проводили съ вами время... читали, спорили... Сколько я. 


Учно со мной. Отчего же вдругъ 1а- — 
кая. перемвна?_ . 


Сары. Княгиня, увфряю васъ... г 


_ Вняг. Правду, правду, Сарматовь. | 


Сары. Я думаю, правда вамъ извфстна, княгиня. ВФдь. вы ви- 
„Али сегодня. и: 


няг. Кого? 


— САрм. Мою невёс 


ту. Жениху извинительно иногда, на вре- 


_ Еняг. (точетв приподняться, но удерживается и Е 
неимовтрныя Усилля, чтоб казаться спокойной). Да, аа т 
ЧОНОЧНО! Невфста, да! Вы правы! вамь надо быть съ нею. ^` ВХ 


з „=> ВИ- 
эгоистка, — простите. (Соображая). Да, какъ же, я вида, 


дВла вашу невЪсту... сегодня... Тамь. к = 
САРм, У Вфры Александровны? ыы В 
Еняг. _Да, да, у Вфры Александровны... ра С 
лБевна... такъ, кажется. : : 
САРМ, Да-съ, "Надежда Васильевна, Моргунова. 2 
Еняг. Воть именно. . Моргунова.., и скоро свадьба! 


Сары. Въ нын®шнй МясоЖдъь. 

Княг. Что жъ, я очень ра, 
вамъ счастя. (Сё прудом пер 
бумати принесли? 

САРм. Ваши все. Къ моимъ з 
бавятся еще семейныя об 
теперь есть Врасовъ. 


Еняг. Да, да, какже, Красовъ; онъ можеть. А вы не ст%- 
сняйтесь, идите, идите, васъ невжста ждеть. (Встаетз и хва- 
мается за ручку кресла). . 

Слрм. Прощайте, княгиня. (Дрожащим зюлосомз). Благо- 
дарю васъ за все! (Быстро ходит). 

Еняг. (70020дитз, шатаясь кздивану). Такъ вотьчто! Такъ 
поступають со мною! ха, ха, ха! (падает на диване в истери- 
хь, Вбтають двое слу). 

Слугл 1. Батюшки мои! съ княгиней дурно! (ричи в 
боковую дверь). Марья Ивановна! Аграфена Федоровна! сюда, 
скорЪй. (Делаете за сонетки). 

Сл. 9. (кричите вз большую дверь). Людмила Александровна! 
(Бъжюит» в5 переднюю и кричит»). Иванъ! за докторомъ! живо! 
съ княгиней дурно! (Вбъють три зорничныхь и старая няня, 
_ окружают княчиню и даютз ей нюхать спирта). 

Няня: Матушка, валте с1ятельство! Что съ тобой, мое дитятко? 
Княг. (9220дя вз себя, слабым: 10лосомз). А! что? Няня, 
_ 910 ты? Воды дайте... (ет). Вы здфеь? вс? Испугались .. Я 
ничего... это такъ... пройдетъ... ничего... (Приподнимаетея и 
садится). 2 
`` Нян. Чтой-то, дитятко! Въ жисть съ тобой 
Воть съ матушкой и бабушкой твоей, так зачастую. В к 

Княг. Теперь все прошло, идите, спасибо вамъ. (Весть, кр 
_ НЯНИ, ух0дят®). 

_  Нян. Позволила б 
`Княг. Н№ть, зачмъ, 

‘ама говоришь, это часто бывает. 

_ Ллжело миф, очень тяжело! (Обнима 


да. Поздравляю васъ. Дай Богь 
сводит» дыхание). Вы это что за 


анятямъ, какъ адвоката, при- 
язанности. Боюсь не справиться, у ваеъ 


этого не бывало... 


ы отвести себя въ постельку. к 
я не больна совсёмь. У барынь, в. 
Это такъ... пустяки... АХЪ, 


я наню, тихо плачетг). 
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Нян. Голубушка ты моя! что за горе такое... _ у 
Княг. Нфть, нфть, няня, у меня никакаго горя! Ступай, я 
хочу быть одна. 
Нян. Евгешя Павловича не позвать ли? > 
Княг. Никого, никого не надо... уйди. (Няня улодииь). 
Штелаерз. (Ошибки молодости, д. У', яв. 3-и 4). 


(Дурнота и обморокъ). 


Ивлнъ. Я то-есть ПЬЯНЪ, не ПЬЯНЪ, & такъ для куражу вы- 
пимши... А драться все не смфешь... ея 

Волгинъ. Вонъ! вонъ| Дай только придти Владимру Ива- 
новичу, ужъ я тебЪ докажу дружбу. Е 

Иванъ. Да то-то, что Владимръ-то Ивановичь для васьфю... 
Але маширъ... =. 

Волг. Это еще что? 

Ивднъ. Такъ-съ; ничего-съ. Полно намь съ вами-то’ аму- 
риться, пора въ отставку. Вотъ и рацея оть барина. > 
- -Волг. Что это! Е 

ИвАанъ. „Гакъ-еь ничего-съ. Письмо къ вашей милости оть 
Владимира Ивановича. р г Ея 
`Волг. Письмо!? Ну-ка Маша, прочти, что туть такое. 
Иван. Прочтите-съ, прочтите-съ, малушка, тамь и про вась 


веть кое-что. 

Машенька (беретв письмо и постльшно распечатываеие), 
< оилостивый государь, Андрей Петровичь. Непредвидённыя _ р 
обстоятельства, разстроили вс мои надежды. Я выбраль себ 
другую дорогу, составить новый планъ жизни инотому долженъ 
отхаваться почти оть всего; къ чему быль привязань. Другими 
словами я немогу болфе жениться на... вашей... дочери»... 
Ахъ! Господи, подкрфии меня. (Сквозь слезы). <Я вы... браль 
себф другую подругу жизни. `(Рыдаета. Волиинз, жена ею и 
Сидоровна 65 большом изумлении). 

Волг. Далфе, даже... : 

Машенька: 'Напенька,, толубчикь, не могу... не моту... 


Господи, что со мной, я съ ума сойду.. 
маги... я напишу къ нему... яс 
пойдемъ, пойдемъ, пойдемъ, пойд 
да ты пошутиль вФрно, призна 
правда? НЪТЪ? 

Ивлнъ (плача). Эхъ, сердечная. Правда, мат 
сущая правда, видить Богъ, правда. Этоть фе 
сбиль его съ толку-то. Слышь, на, начальница 
НИТЬ хочетъ. 

Млшенькд. Что, онъ любить её? : 

Ивлнъ. Ето ихъ знаетъ; вфрно слюбились, когда женится. 

Млшенькл. Да нфть, н®ть, не поврю; вёдь это грёшно! — 

Иванъ. Гршно, ей Богу, грфишно... : 

Млшенька. Охъ, не ожидала я этого. Господи, Господи, - 
прогифвала я Тебя... Охъ голова, голова. (Падает» без 4увствз. 
Волин и жена ею бросаются кз ней). Е 

Волгина. Сидоровна,. воды, воды скорфй!.. (Ондоровна 
идет» за водой, Иванз приносить со стола чашку сз кипятком, 
во опомнивиись, ставите назадз). 

Волгинъ. Обмерла совсёмъ... Маша, Машенька, Машенька, 
даполно, голубочка ты моя... И дышать перестала. У-ухъ! (Вы- 
прямляясь). Иванъ, съ глазь долой. Чтобы никогда нога ни 
Твоя, ни твоего барина, не была въ моемъ дом$. Скажи ему, что 
онъ подлецъ, чтобы онъ не встрёчался со мной, & то я ему по- 

__ Каму, какъ насмёхаться надъ сфдинами отца и простотой дочери... 
Вонъ, вонъ... сь глазь долой.:. (Иване хочет» ыы Ондо- 

_ Ровна- приносите воды и вмъсть ев Волиной приводять вз чув- 
<тво Малиеньку): 
а —— ыы. —. ыы а 
паша, не гоните его. Онъ не винова ы а 3 скажи Е. ое т 
‘ланяйся твоему барину, пожелаи —. Богъ ему т: Ивань, — 
'1Убоко, глубоко огорчиль меня, гда нибудь, такъ, при сяу- 
‘кажи ему еще, ить, ие топерв. < КОТЛА НИОУИЬ ТАН, ви 

Господи! прости его. (Се 
Ча, что я все еще люблю его, е 
‘Чается чувств). >. ее 3 


ДРАМ. искусств. 


- Сидоровна! перо; бу- 
ма побЪгу къ нему, Ивань, — 
емъ. Охъ, пойдемъ... _Иванъ, 
Йся, пошутиль, ВЪдь это не. 


ушка, барышня, 
ртикъ окаянный 
на какой-то же- 


^ 


т ВТ УИ 


_ потому что вознаграждена была бы заэти страдая инымъ сча- 


_ Казана за свою довфрчивость. Я достойна общаго посмзяня. 


`(Анню Сериъвнь.) Анета, перестань ради Бога... твои нервы -. 


_ Пусть вс смфются надо мной! И подфломъ! Подфломь той, 
° безумной мечтательнии! Судьба осудила ее на вфчн] 


_ «ИЛЬ 
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Ивлнъ. Слушаю, матушка, слушаю. Экъ ее раскачало, сер- 
дечную! ( Уходили, помиитываясь. Всъ хлопочута около Ма. 


шенъки). : 
Королевз. (Карьера, д. П; явл. 7). 


(Истерика). 


АннА СергзвнА. Вы не въ состоя и были носить маску ивъ 
течеши какого нибудь мёсяца; а я, вмЗсто любви, нашла, только 
позоръ. 

ТАРБАЕВЪ. Помилуй, что за выражевня. 

Ан. Стрг. Да, тавя отношен!я безъ любви только позоръ и 
больше ничего. Если посторонше не подозр%вають нашей связи 
и пока еще щадятъ меня, за то мнЪ стыдно самой себя. Ваша 
любовь дала, бы мНф силы на, борьбу со вс$ми посл детвями мо- 
его страшнаго поступка, и я смфло выдерживала бы эту борьбу, 


(Вст 
рам ( 


спемъ, а теперь: что я такое? Преступная жена_и отвергнутая, 
брошенная, осмЗянная любовница! Да, я жестоко; жестоко. на- 


'ТАРв. (65 сторону) Такой сцены еще никогда не бывало! 


_слишкомь раздражены... успокойся... Ты нездорова; ты не ном- 
нишь, что говоришь. ее ее 
Ан. Серг. Н%ть, помню. Очень хорошо помню. Ну, что-жъ, 


& она, захотвла вздохнуть свободно, захотВла жить; 
оздаль себф счастье. За это и посмфялась надь нею судь-_ 
ба, и кажь жестоко посмфялась! И ‘ейурокь; и друримъ урокь! — 
Будуть смири®е нести свое ярмо! Пусть она казнится, пусть стра-_ 
даеть, пусть обливается слезами! Пусть смются надъ ной! Отда- 
лась, по глупости уда, да; по глупости, — человзку, который | 
никогда не любиль ел, который видфль въ ней только минутную 
потёху для собя и потом бросиль ее, какъ презрнное суше: 


че 
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_ ство, не заслуживающее и сожалв ня! Разв это, въ самом 
: 2%, не смВшно? Ха, ха, ха! РазвЪ не а Ха о - - 
Боже мой, Боже мой! ( Падает» 65 кресло, зак вида о - 
ками и тромко рыдаеть.) а 
__ ТАЬБ. (ухажизая за Ан. Сертъвной). Анота, голубчикы! 
Что съ тобой! Успокойся. Увряю тебя. .. клянусь теб я ЯК 
и вЪ голову не приходило избЪгаль тебя, или обилаЕнаИЕ. Я не 
мотъ быть у тебя чаще. Клянусь теб, другъ мой... увфряю тебя 
_(Вз сторону): Не знаешь, ч6мъ и унять. (Смотря 65 дверь). А. 
мужь! (Амнь Сертень). Иванъ Гаврилычь, Иванъ Гаврилычь 
пдеть сюда... Перестань, ради Бога. 


ы Манно. (Паутина. д. П, явл. 6). 
ей сви . 
бя, Ва ее 
ТВ" | Миллшинъ... Марья Андреевна! я предлагаю вамь свою 
эту боры, ’ руку; мн$ хочется доказать вамь, что Я благородный человфЕЪ- 
НЫ 9 - 'Млрья `Андреввна. Ахъ, Иванъ Ивановичь, не хотф лось 
| твер, бы мнф васъ обидфть, да в. дфлаль. Не нуждаюсь Я НИ ВЪ 
‚асов ашей помощи, ни въ вашемъ блатородств%; не пойду я за васъ 
#4 ни 38, что на свЪтЪ. 
фл | Мил. Да, конечно, я не Беневоленсый; онъ завидный же- 
#6 бр _НИХЪ. 3 ыы 

вой 0 Марья Андь. Беневоленсяй челов®къ съ состояшемь, да и. 
ие д маменька, хочетъ, чтобы я за него выпила; воть почему я пред- 


_ почту Беневоленскато: 
_ Мил. Не угодно? Какь вамъ уго 
0: 3а что вы меня унижаете, ставите хуже 


дно! Мн только одно оби-. 
какаго нибудь Ме- 


, < 
; серди- — 
и риа. Я лблаю вамь честное предложене, в вм па меня серди- = 
16сь; а Мер котла онъ ухаживать за вами. —— 
НАЛ тесь; а Мерича не гнали прочь, ки я 
де О а ь кото вы меня принимаете? 2 
| Мар. АндрР. Послушайте, за ий 
в : 5” даже не имфете уважения ко мнз. Вт, м ВЕ в - 
м хнимъ разомъ. Будеть плакать. (Утиирае к 
ео _\ = зе пе ябъ но пошла ва 9 
г и и Е =. НИЯ * то. Незамфтно, чт пла 
х — но. ) ей 
У . выхожу за Беневоленскаго—9то реше о 5 


х 


Ми% хочется показать маменьк®, 970 Я 
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решилась выдти за муж. Пусть она будеть весела и покойна, я 
возьму все на себя. Полноте дуться и вы. Посмотрите, въ самомь 
дфль, не замфтно слезъ? = з 

Мил. Почти не замфтно. 

Мар. Андр. Ну и слава Богу! Станемте смфяться, станемте 
разговаривать о чемъ нибудь постороннемь. Не были ти вы въ. 
театрахъ какъ нибудь на дняхъ? аа 

Мил. Вы думаете меня обмануть и себя также. ве чего, то? 
Въдь я знаю, что у васъ на душ: а 

Мар. Андр. (топает ной). Я соВебиь васъ не И. 
ваю; мнЪ, право, что-то вдругъ весело сдфлалось. Давайте играть 
во что нибудь. Ахъ, воть карты! Давайте играть въ карты. 

_ Мил. Давайте, пожалуй, если вамъ угодно. (Садятся кз 
_ столу). 

_ Мар. Андр. Во что же? Въ дураки давайте. 2 

_Мил. (сдаетз). Поиграемте, поиграемте. Послушайте, Марья 
Андреевна, _ — вы притворяетесь. Вы не хотите, чтобы я. видЬть — 

_— ваши слезы. `Зачмь ке вы отъ меня-то “ 
Ре. чужой. Это досадно! о ЕЕ > 
— Мар. АндрР. Играйте, играйте, & то останетеь. оо 
Мил. Вы такь горды, что не хотите мн позволить прини- — 
ть вЪ вась участ. Вфдь это замтно, что вы притворяетесь. 
р. Андр. Что, остались! о - 
- Мил Ну, чтожь, остался. (Мышаетв карты, сдаеть). Вл 
это ужасно досадно! Это тордость. Вы меня этимь унижа те, 
: Считаете НИ. за что. ЗЕ 
Мар. Андь. Вы принимаете, еще принимаете, | 
опять остались. (Ходочеть). а 
> ‚ил. ВЪдь это невыносимо, просто. =: 5 
Е др. Сдавайте, сдавайте, что же вы? (Милашиинь 


‚Марья. ем ее: — тя заза 
платком. от 
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Маг. АндР. Да воть Ивань Иванычь все остается. Вы ‘со= 
мфиъ не умфете играть. Когда же мы, маменька, напишемь 07: 
збть Максиму Дорофеичу? ( Продолжаеть итрать). Поблагода- —- 
_ рите его з& предложеше и напишите, что я согласна. т 

Анил Петь. Ты, Маша, согласна? Ну, спасибо теб, у — 
шила ты меня. Воть теперь я вижу, что ты меня любишь. те - 
довала ты меня... Ужь такъ обрадовала, что и сказать нельзя. 
Воть, Иванъ Иванычъ, у меня дочка... и красавица и умница. . 
Гд$ туть бумага была? Воть теперь вдругъ-то и не пре 
что написать. (Берете. бумаму и пилиетз. Марья ее. 4 Мил. 
ирають в5 карты). =: 

Мар. Андр. ( Милашину). Хоть бы поскор%е это кончилось, 
_моихь силь больше не достаетъ. (Встаетз). Дайте, я вамъ по- 
могу. Что вы пишите? 

Анна Петр. А воть: «Милостивый государь, Майе До- 
`рофеичь! Благодарю васъ за лестное для насъ предложено; Ма- 

шенька, согласна, и просить васъ сегодня на чашку чая». Хоро- 
_ шо ли такъ-то? Ужь я не знаю. А? Аль другое ‘написать? 

Мар. Андр. Н%ть, прекрасно, прекрасно! Воть и отошлите 

скорвй! 


Ь, — Анна Петр. Н%ть, въ самомъ дёлЪ, орет? Иван Ива- 
ря т _Нычь, хорошо? 
итворя Мих. Очень хорошо. 
Аннд Ирть. А не надо ли чего прибавить? 
сдает’ — Мар. Андр. Н%ть, не надо, ничего не надо... довольно и 
этого... Пошлите поскорЪй. Дарья, Дарья! (Взодит» Дарья). 
им Пошли, поскорзй кого нибудь съ этимь письмомь къ Максиму 
_Лорофену. Ступай, Дарья, поскорфй. Я не выдержу больше. г. 
в; Ну, р занъ Иванычь, мн дурно! (Милане подбъзаетз, подает 
| : _ вв стиле; Марья „Андреевна сидите нъсколько времени в: изне- а 
я моем, потоме заливается слезами). —- 
ы( ы а (Бъдная невфета, д. ГУ, явл. 10% =) 
я ыв г =: 
т 
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(Чахотка). 


Мими (блюдная, истомленная, на поронь мансарды, от 
рается на дверь). Родольфъ! 
Родольфъ. (итлуя ее). Мими, милая Мими! 


Мими (65 ею объятяха). бары другЪ мой, дай вн а 


сфсть, я не-могу стоять: (Марсель подвилаетв кресло; она са- 
дится. Мюзетань тодамь ея): Ахъ, воть и ты; здравствуй, - 
зетгь, ты вернулась, это хорошо! ( Протяивая руку Марсе). ‚тра: 
Эдравствуй, Марсель, все идеть хорошо и мн%® также. ‚ (Вь 6то- в Г 
рону). НЪть, мнф дурно. > ов В8ГЛЯ 
Род. Ты больна? р - Озбтил 
„Мими. Н%ть, я только устала. о ыы: ‚ве мо 
_Род. Бфдная Мими. забыла 
Мими. Да, твоя бфдная Мими ОПЯТЬ у веба Лы ее. не. ; тит 
_ждаль меня, не такъ ли? ПОМНИ 
‚ Род. Откуда ты такъ поздно и въ такую погоду? ЧМ 
Мими. Откуда? О; я не съ ева. ИЗЪ ‚бодзаний м 
ме 
_ Род. Боже мой! 


Марсель (тело Родольфу, Р- ею 65 2 сторону. я # 
_внаю почему, но я боюсь; Мими, кажется, сильно больна. 
Род. (тиизо). Я это самъ вижу. рт 
я схожу за нашимъ молодымъ. докторомъ. 2 

д. Да, да; приведи его сейчасъ же. ботинки м к 
Мими, Марсель уходили). 


_Мими (продолжая разюворь 65 ии. а Боже. < 


‘оспиталя; тамъ дурно умирать. Насилу я изъ него вы т 
е хотёли пустить. Къ счастно недостало. кроватей ты. | а { 
1 воть — я здфеь ( Родольфу). Ее дуть ной, д бод . к ть, 
увижу тебя ое ее чо 

р 

Ч у 

‚ы 

0 ® 
ет ( 


$57 


о РЕ, 


Род. Ты хотфла умереть? 
Е ее 
Мими. Хмъ!.. Что жъ ты хотЬль, чтобъ я сдфлала? Ми 
сказали, что я помфха. твоему счаство; сначала я сомнбвалась 
но потомъ. (Со в300х0мз). Ахъ... наконецщь я р»ёшилась... Я ду- 
уала, что ты просто забылъь меня и побфжала, прямо къ р; 
куда же мнЪ было дЪться?.. а 

Род. (нюжно). Мими! 

Мими. Я смотр$ла, какъ бфжить вода; о, какая она была, 
грязная, тадкая!.. Облокотилась я на перила и маптинально ста- = 
ла глядёть кругомъ себя. Вдругъ, не знаю сама почему, я __ 
взглянула въ улицу... и въ нашемъ маленькомъь окошечк» я за- 
мбтила свЪтъ: я забыла задуть свфчку... Мнф показалось, что 
все мое прошедшее счаст!е взглянуло на меня въ это окошко. Я 
забыла и знатную даму и р$ку и начала думать о тебЪ. Я вспом- 
нила то время, когда мы жили вмзстВ въ этой комнаткВ. Тогда, 
помнишь ли, у насъ также долго бывать свфть; ты работаль по 
ночамь и время оть времени подходиль къ моей кровати и цфло- 
заль меня. Вс эти воспоминаюя совсфмь спутали мои мысли. - 
Напрасно вздувшаяся р%ка говорила мн$: «скорфе... иди»... и 
волны ея убфтали подъ мость; я не торопилась; я думала, что 
когда я буду на дн, ты вфдь не придешь уже цфловать меня... ' 
Однако надобно было ч®мъ нибудь кончить; не для забавы при- 
шла я туда. Я снова наклонилась черезъ перила и снова мн® стало 
страшно... Тогда я опять посмотр%ла на свзтящееся окошко и 

сказала себф: я брошусь, когда свёть потухнетъ. Ахъ, видишь 
зи, мой другъ, когда страдають, такъ сейчасъ говорять: «я умру»! к. 
Думають, что это легко; но на дёлв это вовсе не такъ. Нока-я 
Хожидалаев сигнала, чтобы спрыгнуть въ воду, меня ОХВаТИ а 
ихорадка, голова закружилась и я упала безъ чувствъ... в: _ 
снулась я уже въ госпиталя. 
Мюз. (65 сторону). Б®дная дъвушка! _ И - 
Род. (Мими, которая хочете встать). Ты устала», Мими, _ 
Отдохни. з ети 
Мими. Все сдфлаю, что ты хочешь... Послушай» ©9и - 
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однако я здЪсь встрётила другую... какь славно выпрыгнуза бы 
я въ окошко. (Кашляето). 

Род. Не разговаривай больше. 

Мими. Ты меня все еще любишь, не правда ли? _ 

Род. Люблю ли?.. (Стучалиь вз веть. Входят бонтор 9 
Марсе). 

Докторъ. Вы меня звали? 

Род. (709500я кз доктору). Шть!.. 

( Мюзетитз подходит ка Мими и тихо зоворитв 65 ней). _ 

Докт. Понимаю.. = 

Род. Мими... милая, это одинъ изъ нанкихь друзей мимохо- 
домъ зашель къ намъ. нЕ докторъ... Что, ебли г. ты сказала 
ему, гдф у тебя болить; что ты чуветвувни:. 

Докт. (подходить кз Мими, о ее за руку). Вы позво- 
лите, сударыня. (Молчание)... О, успокойтесь... это’ ничего. 


вы отдохнете... и все е пройдетъ.. ен ко Рену. Ду 
мой, все кончено 


) › радость, — печальная радость; не а 21? 
‚ меня любить.. и на платье Мн- 

Сейчась, возвращаясь изъ. 
в на магазины. Е жаль, что все эт 
то! — Ню. Сизшно право: котдв бол 


а, 


садится кз столуи а Маусель стоитз около Мюзепить). 
Род. Отчего же, напротивъ, говори, что такое, скажи. Не 
шелковое ли платье, какъ у Мюзеттъ, съ блондовой отдЪлкой? 
Мими (смьясь и кашаяя). Блондовой!.. О какой ты глу- 
пый... это кружева... Н%ть, я не хочу шелковаго платья. Я бы 


хотёла... муфту, очень бы хотфла. (Мюзетииз знаками 
_ваетг Родольфу, чтобь онз сказало: да). _ 

Род. (кг Мими). Только-то, моя мил 
Мюз. (7420 Мауселю). У меня веть 
Мими. Скоро? 
`Род. Сейчась же. 


Мими. В$дь она дорого стоить. Ты разв богать теперь? 

-Род. (живо). Да, мы теперь богаты. ее 
Мими. А если мы богаты, то надобно поощрять торговлю. 

Сходи, купи мнЪ муфту. : 

= Докт. У меня есть еще нЪсколько визитовъ. Я зайду. еще ве- 

_черомъ. ( У2одить. Родольфз и Марсель ею провожаютз). _ 

— Мюз. ( Мими). Мими, не хочешь ли прилечь, от- 

охнуть. 

_Мими. Да, очень. (Встаеть, поддерживаемая _Мюзетте в г 

Родольфомь. Оплядывается). А... докторъ ушель? 

- Род: Да. 
Мими. Что онъ сказаль про меня? ЕЯ 
Род. Онъ сказаль, что если ты будешь осторожна, то черезь 
недфлю можешь на баль Ъхаль. 

_ Мими. Оъ моей муфтой? 
`Род. Ну, конечно. 
Мими (которой помомиоть лечь на постель). Ахъ, какъ это 
рошо! И для начала, я постараюсь заснуть; тамъ вфдь я почти 
‘ово мъ не спала...-Эти болышя ‘залы... Ночью тамь такъ я 
ЛЬНо. (Обнимая Родолфа). Другь мой, не отсылай ет 
больницу, я умру тамь... (маьжюно). Ми%. такъ а. ЗА те 
‘онижкая лосе). Въ моей маленькой комнат. (Ре заже 
дБ тебя... мой Родольфъ... (Засышаетв). ^^ - в Е 
^^ _ Мюрже. (Цыганская жизнь д. ыы в ). 


ая? муфта. у тебя будеть 
одна... Сходи за ней. 


о Не заб 
_АФоня. Дфдушко, отдохнемь здёеь немножко: р 
`аИсь вотъ на, скамеечку ^^ ь 
Архинъ. Сядемь, Афоня, сядемъ. Плохи мы съ то 


ость, а тебя хворость одолфла. 
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Ахоня. Я не хвораю, & я такой уродился. Я, о не 

жилецъ на б®ломъ свЪтЪ. < 
Арх. Не слушай ты бабьяго разговору! Никто н не ьзнаеть, ка- 

кой ему предьль положенъ. 


Ааоня. Что мн% бабы! Я самь знаю, что я не жилець. Ме. о. ани 
пя на Фду не тянеть. Другой, поработавши, сколько съфеты! Мно- тт 
го, много съесть, и все ему хочется. Вонъ, брать Левъ, когда у- _ я фт 


станетъ, — ему только подавай. А по мнЪ хоть и вовсе не сть; 
ничего душа не принимаеть. Корочку погложу и сытъ. 
Арх. Это кь росту бываеть. 


Ахоня. Н%тъ, не кь росту. Куда мнЪ еще рости, съ чего! и 
Я и такъ великъ по годамъ. А это значить: миф не жить. Ты, > фар. (204 
дфлушко, возьми то: живой человзкъ о живомъ и думаеть, а у. в наифрей 
_ меня ни въ чему охоты нфтъ. Другой одежду любить хорошую, а рт. Под 
_ мн% все равно, какой ни попадись зипунишко, было бы только. р НН 


_ тешло. Воть ребята теперь, такъ у всякаго своя охота есть; кто. 
_ рыбу ловить, кто что; въ разныя игры играють, пЪени поють, 
` меня. ничто не ре Вът-поры, когда людямь весело, мВ 


зепуть не могу; что ‚яднемъ-то т все это мн% и лЪзеть в 
юсосетъ у меня сердце и всю ночь я плачу. Какой я жилец! 


н% теперь съ здоровьемъ - тои поправиться нельзя. Уль очень ` Во 
Е ‘меня сердие горячо! Скорзй бы меня Богъ —- чтобы Зав 
‘меньше. ‘мучиться. : ых : 
Островскяь (Грёхъ да, бфда на кого не живеть. д. п. Явл. е а, 
ай 
| 
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Подагра) — 
А 
КАРОЕТИ. Милая Машенька, хоть ныньчо мужчины и точно. 


непостоянны, однако, не всЪ, не веЪ! а потому я, какъ другъ, 
совфтую тебЪ полюбить, попробовать, испытать; это очень, 
очень занимательно! не стыдись же!... и скажи мн» откровенно: 
что бы ты подумала, если вдругь — на теб посватался чело- 
вкъ извЪстный, гмъ! солидный, гмь!.. ГМЪ!. 
челов къ, какъ я?.. 

Бецкдя (отстиупая). Челов%къ, какъ вы?.. ха! ха! ха! вотъ 
мило! 

КАР. (20четь ее обнять). Да, да; мой ангель, я давно ужь 
имвю намзренуе... 

Бец. Подите! вы смфетесь надо мной! 

КАР. НФть, чорть возьми! нЪтъ! я не смось, я говорю 166% 
очень серьезно, что намфренъ жениться, и ненрем$нно! ой! ой! 
ой! ангелъ мой! Машенька! ну, что же ты скажешь на это?.. а? 

Бец. Ахь! да что жъ это съ вами, вы охаете?.. 

КАР. (сконфузившись). Гмъ! я! да... да... немножко. Фхав- 
ши сюда очень скоро, я... я... зашибъ себ ноту... 

Бец. Ахъ, какь жаль!.. 

Кар. Ничего, ничего, —это до свадьбы заживеть! Говори нее 
моя душенька! отвфчай, согласна ли ты быть моею подругой? 
моею нЪжною путеводительницею?.. однимъ словомь: моею, сов- 
сВыь моею?.. 

Бец. Ахъ! Боже мой! Я, право, такъ растерялась... Конечно, 

‚ ХОТЬ я и сама, давно желала, съ вами познакомиться... 

Кар. (разнъжась). Какъ! ты желала?.. возможно 1 
Желала?. ангель мой! такъ клянусь, что я буду р 
Воихъ желаний!.. да, да, посмотри, я самъ не свой!!. горю, т% | 
Рю, посмотри, пожалфй меня!.. если ты миф откажешь, я Е 

_ пазы Гиы.. Ма-ма-ма-ма-Машенька! я весь истл®ю, Е. 
Щусь въ пепель!.. ой! ой! ой! посади меня... посади... 705 са 
Чанемоокени бросается вг кресло). : 

Бац. (помозая ему). Ахь! балюшки-свфты!. 


. напримзръ, такой 


и! Сама 
всЪхЪ 


какъ вы страш- 
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но смотрите. Помилуйте, что жь будеть хорошаго, если вы на : 
мн женитесь? всяюй будеть надъ нами смфяться, указывать. 


пальцами... - А: 
- П. Гриоуъеве. (Вод. Жена Кавалериста, явл. 13) 


(Страдан1я отъ голода и жажды) - 


(Тюрьма). 


РАддо (тихонько подымаясь). 
г Онъ, кажется уснуль?.. Анзельмо, братець— 
. Послушай, мизый братъ... 
_ Анзельмо (подымаясь). : Что? Кто туть говорить? 
- ТАДДО. Я, Гаддо... Е 
_Анзельмо. Ты? Ахъ! право я не знаю... 
те Мн® что-то голосъ твой такъ страшенъ... - = 
ГАДДо. Можеть быть, намъ будеть весезьй, - 
Че Когда мы станемъ говорить. .Здсь выро, 
— ___ З4%еь холодно. Я весь дрожу... т 
АНЗЕЛЬМО. — \ мнЪ, ахъ!- Гаддо — какъ же пить мн% захотВ ось 
- _ Ш ее бъ канельку мн дать воды... : 
_  Модиться отанень,.. _ 
Какъ? Я не умфю...— . 
Е А те 
До (складывая руки). Помилуй, Господи; бЪдняжку Гаддо! —— 
изЕзьмо. Полно — ты отца азбудишь — онъ уснуль! ы. 
чино (7120). Нть! я не сплю, несчастные! | 
`Ты видьлъ, : : ЕЕ СЕ 
Вакъ онъ сердился, цёпи грызъ и рвааь, — 
_ №огда нашь Лотто плакать и кричал, 
- Ну отца просилъ кусочикъ хаба... ре 
_ Анзельмо! я боюсь — нашь Лотто 410-10 
_Давно замолкъ. Куда дьваль его отець? > 
_ ты ничего не отвчаешь мн... 
КЪ МНВ захотёлось пить, . 
-  ` (Мадаеть в» безсими. Лампа 
аки! Умерли?.. Лампада тухнеть 
ше... не увижу больше я — 
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А здЪеь, здЪеь... Двухь я схорониль — 
Теиница. мрачная могилой инъ была... 
Остались двое — умирайте! — Легче 
Смерть томленйй смерти... 


ее. (Слышны отдаленные” 
_ Угожино. = Что это? Мечта! - 
: А, слава Богу! я безунть начинаю: о. 
Мну голоса послышались, когда и соянца лучъ = 
Е: Сюда не достигаетъ... 
Тожосл (ближе). Угодино! 
Угодино. Не мечта! 
ео То годосъ человЪка! Нётъ! вое тихо... 
Тожосл (ближе). < Уголино! 
`Уголино. То голось человЪка! _ : 
_АнзЕлЬНо. (съ войлемь). Дай мн пить, отецъ. ее 
Я умираю... х : ты 
_ ТАддо. Мн кусочикъ хл5ба! . - 
Тодосл (ближе). Уголино! 
г в : (Сльишень стукз щоловз). 
Угожино (встаетз и кричить). Здвоь я! 
. Постойте, дЪти, на мгновенье — 
Насъ кличутъ! 
Гохосл. (близко). Уголино! 
2 - _ (Окна освъщаютея факелами проходящие). 
ТАддо Хаба! 
Угохино.  Замолчи!.. 
Я здбоь! (свъть факелов удаляется). 
Они проходятъ мимо! - ` 
Здесь я, здЪеь... 


Г 


(падаетз на скамью). 


иЗильмо. (65 бреду) А, какой роскошный садъ... плоды, цвзты,... 
Вов пляшутъ, вс поють, и сколько птичекъ, 
И какъ здфсь весело. играть и ОФтать... о 
‚Тожосд. (опять близко) Уголино! х. 


ДЖО. (съ дикимз вотлемь). АхЪ! ь 
х 1. 
толино, (яростно). Замолчи, несчастный! 


ЗдЪсь мы; здве аа аея 
(Сюда, сюда! Но мой Е о 
| ами темницы раетъ... а 
т тоя риа могъ туда, а `взобраться!., 3 
де. | Господи! а - 
_ `Тодино. — Сюда, мы здфоь, сюда" — 
_ _ (Собравз остаток. сим» 


‘онь бросается кв 0 


кнаме т 
отчаянии, д 


путает 
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Анзельмо (испузавшись). Отещъ, отецъ! проти; 
Мн® пить хотфлось, я не буду... 


(Уюлмно кусаеть руки вв бъщенствть, „Анзельмо Обни. _ 


р маетёею: Болтни), 
Ты родияъ насъ; 


Когда ты голоденъ, зачёмъ ты гложешь руки? 
Фишь насъ!.. Боюсь... 


Утотино. И этоть? алые В Бия: 
Голос. Угодино! 5 (АР 
Уголино. Поспвитите! 


Послёднй умираетъ... Люди, люди... 
: (Онъ падаеть. въ безсилди и отчаянии; 

. (бльшны удары, шуме; камни валятся, ставятз мьт- 
ницы и кричить), — 

Уголино! Утолино! а г. 

_ > Нино (ируваеть внизь и бровается къ Узолино). 2 
т Дядя мой! проенись, опомнись... Боже! благодарю тебя! — 
_Уголино (приходя вь себя). Что? Живь ди. кто ИЗЬ НИХЪ! ИЯ 
(Дььзтей выносять кз отцу, онь 2 обнимает; руппа). | 


Нино, (бери остатокъ силъ— пойдемь! _ : 
< Угохино. => уда? НН 
> МЧино: Покаяться, простить враговъ, и примириться 
р | `бъ людьми и съ Богомъ... Е 
Уголино (ириподымаясь). с -Силь моихъ достанеть _ 
ие Произнеети... благословенье... слово мира : 


(Падаетв, хочет» стать на коллна и сложить руки). 
: _ _ Боже! (Умираеть). _ . заре 
о. (на кольняхь). Судьбы твои свершились, Судя Всевышнй! 
Невинные страдальцы спасены! 
| Полевой.(Утолино; д. У, яв. поел.). 


У 


_ДУШЕВНЫЯ БОЛВЗНИ. 


- (Сумашеств). ке 
- СТАРИКЪ (в20дить 65 ложмотьяаь, полуналой) - 
в _ Здорово, здорово, зять! а ви 
БЯЗЬ, Кто ты? ых 
СТАР. И о 
Князь. Во АБ ворон. 


Возиожно ЛЬ? это мельникъ! 


_ _ _  Мтоза мельник! 2235 Е 
: продал мельницу бъсамь занечнымЪъ; - 
денежки отдаль на. вохраненье _ 


СтАР. 


А 
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РусалёЪ, вЪщей дочери моей: 

Он въ песку Дипра-рки зарыты, - 

Ихъ рыбка-одноглазка сторожить. те 


нязь. Несчастный, онъ помфшанъ! Мысли въ немъ 
Разобяны, какъ тучи поса% бури, 

(тАР. Зачфыъ вечорь ты не прёбхаль кт намъ? 
У насъ быль пиръ, тебя мы долго ждали. 

Князь. Вто ждаль меня? 

ТАР, Кто ждаль? ВЪотимо, дочь. 


Ты знаешь, я на все гляжу сквозь Пальцы 
-И волю вамъ даю! сиди она 
Съ тобою хоть всю ночь, до пЪтуховъ— 
ь Ни слова не скажу я. 

ВНЯЗЬ. ББдный мельникъ! 

СтАР. Вакой я мельникъ! Говорятъ тёб, 
Я воронъ, а не мельникъ. Чудный случай: 
Котда ты помнишь, бросилась она 
Въ р5ку, я побъжаль за нею сл®домъ 
Й съ той скалы прыгнуть хотёль, да вдругъ. 
Почуветвоваль: два сильные крыла 
МнЪ выросли внезапно изъ подъ мышекъ 
Й въ воздух сдержали. Съ той поры 
То здЪеь, то тамь летаю; то клюю 
Корову мертвую, то на могил 
Сижу, да каркаю. 


Внязь, ‚ Какая жалость! 
Вто жъ за тобою смотритъ? 
Стдр. Да, за мною 


Присматривать не худо: старъ я сталъ 
Й шаловливъ. За мной, спасибо, смотритъ 


Русалочка. 
Енязь. `` Ко? 
Стат. Внучка. ‚ааа 
Князь Невозможно ыы 
Понять его! Старикъ ты здфсь въ 15су е 


Иль съ голоду умрешь, иль зв®рь тебя 
Завстъ. Не хочешь ли пойти въ мой теремъ, _ 
, Со мною жить? : са 
бтаь. Въ твой теремъ? Н®ть, власибо! 
Заманишв, а потомъ => ети 
Улавишь ожерельемь. ЗдВсь я 3 
Е и т Не хочу въ твой теремъ (уходитз). = а 
Е —  Пуижинв. (Русалка сд. 4). 
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(Сумасшествте). 


Даэртъ. Что это? Что за шумъ? 


_ (Офемя входить, странно убранная правоты % цзттажи), 


Охелтя, (20етз). Онъ лежалъ не покрытый въ робу 


„ТАЭРТЪ. 


„ДАЭРТЪ. 


0 пламень, изсуши мой мозгъ! Сожги 
Слеза горючая очей моихъ кристаллы! 
Клянусь Творцомъ! Мнв за твое безуметво 
Заплатятъ на вЪбахъ, такъ что на землю 
Падетъ моя наполненная чаша. . 

0 роза майская, Офеля! Сестра! 

Дитя невинное! —0 Боже мой! 

Неужли умъ дВвицы молодой” 

Не крёиче жизни старика? 

0, какъ въ любви природа утонченна! 
Свой лучший даръ, разсудокъ с 
Она заставила ее отдать 

На память милому! 


Его опустили въ могилу, 


По немъ не охну проронихи е1езу— — Е 


Прощай мой голубчикъ! > 
Имфй ты умъ и проповфдуй > 


Ты насъ не ‚тронула `бь такъ туб око. 


0е 


П 


КОМН, 
(тут. 

вричал 
НОВ! Т 
диНандт 
10ву, 


НС 


девшия. (0етз). Такъ не придетъ онъ къ намъ опять, 
то намъ больше не видать? 
Его ужь нътъ, ого ужъ ить! 
Какъ опуетвль вдругъ б5лый свт, 
Онъ не придетъ Ужъ къ намъ опять! 
Его власы, какъ МягЕЙ ленъ, 
Весеннимъ снЪгомъ Убф лень. а. 
Но что печаль? Моей слез р 
Не возвратить его землв. 
Будь въ небесахъ благословен! 
Также, какъ-и ве христане! Вотъ моя молитва. Очастливо оставаться. 


Шекспир. (Гамлеть, д. ГУ сц. 5 


ПоприщинЪ. Сегодня веливый Инквизиторъ пришель въ мою 
комнату, но я, услышавши еще издали шатгиего, спрятался подь 
стулъ. Онъ, увидфвши, что нёть меня, началь звать. Сначала за- 
кричал: «Поприщинъ!» —Я ни слова. Потомъ: «Аксентй Ива- 
вовъ! титулярный совзтникъ! дворянинъ!›—Я все молчу. —Фер- =: 
динандъ УШ, король Испанский! ›—Я хотфль было высунуть го- - 

‚ Тову, но послЪ подумаль: «Нфтъ, братъ, не надуешь! = 
тебя: опять будешь лить холодную воду мнЪ наголову.» те 
Же онъ увидфль меня и выгналь палкою изъ подъ стула. = 
вычайно сильно бьется проклятая палка! Впрочемъ, ы все = 
наградило меня нынфшнее открыт: я узналъ, что И > Е 
"уха есть Испавшя, что она у него находится подъ а а 
ий Инквизиторъ однако же ушелъ оть меня разгн =: ы 
Трозя мн® какимь-то наказашемъ. Но ОВ ы о. 
го безсильную злобу, зная, что онъ дЪйствуеть, ее Е: % 
Какъ оруди тличанина.... а ее 

а не имфю силь терифть. м ие" - 
зоть со мною! Они льють —__ вы пмъ. 
ро Внемлють, не видять, не слушають р меня, бЪднаго? Ча 

Что они мучать меня? Чего ХОТЯтЬ а выбить, не 

чОГУ даль я имъ? Я ничего не им®ю. п 
ВЫнести вовхь мукъ ихъ, голова м Е мВ тройку быст- Е 
^ мною. Спасите меня! возьмите ее. ы кр. Звони, ОЙ КО2О- 

РЫх, какъ вихорь, коней! садись, мой - Ё 


ДРлм. искусств. 


ют 
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кольчикъ, взвейтеся кони и несите меня съ этого свфта! Далфе, 
далфе, чтобъ не видно было ничего, ничего. Вонъ небо клубится 
передо мною, звфздочка, сверкаеть вдали: лфсъ несется съ темны- 
ми деревьями и мфсяцемъ; сизый туманъ стелется подъ ногами, 
струна звенить въ туман; съ одной стороны море, съ другой 
Италия; вонъ и руссвя избы чернфютъ. Домь ли то мой синзетъ 
вдали? Мать ли моя сидить передъ окномъ? Матушка, спаси тво- 
его бфднаго сына. Урони слезинку на его больную головушку! 
Посмотри, какъ мучать они его! Прижми ко груди своей бфднаго 
сиротку! ему нфть мфста, на свфтВ! его гонять! — Матушка, по- 
жалЪй о своемъ больномь дитятк®!.. А знаете ли, что у Алжир- 
скаго Дея подъ самымъ носомъ шишка? 
Гозоль. (Записки Сумашедшаго). 


ПРИДВОРНАЯ ДАМА. Воть, смотрите: она идетъ, точно также 
какъ и прежде, и божусь, что сонная. Примфчайте: (Влодите. ле- 
ди Макбеть со свъчою). > 

Докторъ. Откуда она, взяла свчу. 

Пр; д. Въ спальнЪ, на стол. Овфча, должна. тамъ р вю. 
ночь; такъ она приказываетьъ. 

Докт. Глаза ея открыты. 

_ ЧР. д. Да, но зрЪше закрыто въ нихъ. 
> Докт. Что это она дЪлаеть? Смотрите, какъ третъ руки! 

_Ць. д. Это ея обыкновенное заняте— все, кажется, будто у- 
мываеть руки; инотда такъ проходить четверть часа и бол$е. 

Л. Макветъ. ЗдЪсь опять пятно. о 

_ Докт. Она товорить. Я стану для памяти ЗАО `всочто 
мы ни услышимъ. Е 

_Л. Макв. Прочь, проклятое пятно! прочь, ‘товорю и одно, 
два] — Ну что же, теперь пора! — Адъ страшенъ? Право? Сты- 
дись, другъ мой; а а еще воинъ! —что нужды, если и уз- 


наютъ: на, судь никто. не позоветь насъ. — Однако, кто жь мот = 


думать, что въ старик» такъ много крови! 
Докт. Слышите? _ 


‚ 1. Макь. У фойфскаго Тана была жена; гдВ она теперь? — | 


369 


Уже ли никогда не будуть чисты мои руки? Ну, полно, другъ мой, 
ты испортишь все подобными причудами. 

Докт. Довольно, довольно! Вы услышали то, чего не дол- | 
жны слышать. 

Пр. д. Цо крайней м5рЪ она сказала то, чего говорить не 
должна была. Богу только извфетно, что на душ у ней. 

Л. Млкь. А здЪеь все пахнеть кровью. Вс благовошя Ара- 

ви не очистятъ рукъ моихъ! Ахъ, ахъ! 

Докт. Каюе вздохи! Видно тяжело ея сердцу! 

ПЬ. д. Я не хотЪла бы имЪть въ груди такое сердце за все 
царское величе! 

Докт. Да, да; хорошо. 

Пр. д. Дай Богъ, чтобы все хорошо было! 

Докт. Оть такой болёзни у меня нфть лекарства. — Бывали 
однако люди, которые ходили во сн и потомъ = мирно а 
Хриспанскою смертию. о * 

Л. Млкь. Вымой руки-и О халалть; но не будь такь бл 
денъ. Еще разъ говорю тебЪ, что Банко зарыть в1 ю 
можеть выйти изъ могилы. 5 

Докт. Да? такъ-то? 
Л. Млкь. Пойдемъ, ляжемъ въ пос 
ворота. Пойдемъ, дай мн% руку. Что. сдано, того не перем- 


НИЩЬ. Под Ск (Уходита). — - 
ес Шекспир. ‚(МаЕбеть д. гу. явл. ыы 2 


(Галлюцинац!я). 


‚ Маквитл. Не кинжаль ли предъ собой я вижу, 
° Кь моей рук лежаний рукоятью? 
Сода! дай миф ехватить тебя скорй! 
Я не держу тебя въ руЕЪ, но вижу. 
Ты здъсь еще... Видфнье роковое, 
Доступно ль осязанью ты и зрёнью, т 
Иль ты ничто иное, какъ винжаль РЕ 
_ Воображенья, ложное созданье, хх 
Рожденное разторяченнымь мозгомъ? о 
_ Тебя еще я вижу между тЪмъ, 


370 


Какъ будто осязаемую форму, я 
Вакъ будто самый тотъ кинжал, который 
_ Я вынимаю изъ ножень теперь. 


Ты-инь показываешь ту дорогу, — 
Куда иду я, п орудье то, > а 
Воторое употребить я должен. г 

Иль у меня глаза—игрушка чувствь 
Веъхъ остальныхъ, иль ихъ они одни 
Вебхъ стоютъ вмЪст%; но тебя я вижу: 
Вее вижу, и на лезвЁ твоемъ, 

На рукоятк® капли крови... Тамъ 

Ихъ прежде не было. Н®тъ ничего! 
Одииъ лишь замысель кровавый мой 
_Т8 призраки въ глазахъ моихъ раждаетъ. 


Шексиврь. (Макбетъ, д. Ц, вц. 1). 


РОТЕ 
ПМЕТ 
_ | МРЫЕВ 
= а о мет 

: РоЕВ. 
_ АМЕТЪ 


(Галлюцинаця). 
_ТАмяЕтТЪ. (предз портретомь Клавбся). 
Убйца и злодЪй! рабъ, недостойный 
И сотой части прежняго супруга! 
Король— паяць, укравиый дладему 
Й тайно спрятавный ее въ кармань! 
БорохлевА. Остановись! - 
: (входить Тънь). : : 
ТамлЕтЪ, Король изъ тряпокъ и лоскутьевъ... 
==. Спаси меня, закрой меня врылами, 
Сонмъ небожителей святыхъ! 
; . Чего ты хочешь, образъ благородный? 
_ ВоРОЛЕВА. 0, горе миЪ! Онъ обезумвлъ! 
Тамлетъ. Ты не сь укоромъ ли явился къ сыну 
- За то, что онъ не внялъ минут страети, 
Й грознато велёнья не свершилъ? 
ее Скажи! 
Тв: Не позабудь! мое явяенье 
ь 7. Угаспий замысель должно воспламенить. 
Взгляни: надь матерью витаетъ ужасъ; 
° Стань между ней и тяжкою борьбою 
_ я души; воображенье въ слабыхъ 
Всего сильнй. Заговори съ ней, Гамаеть! 
ГАМЛЕТЪ. ° Что еъ вами, матушка? 
КоролевА. = 01| что съ т0б0ю, . 
Что ты глаза вонзиль въ пустое иЪето . . Г 
И говоришь еъ пространством съ безтфеснымъ? 


эт 


Въ твоихъ очах душа сверкаетъ дико, : 
Вакъ спяпцй станъ на звукъ тревоги бранной. _ 
Встаютъ власы на голов% твоей! : 
0 милый сынъ! залей огонь недуга 
Росой терпьшя. Куда глядишь ты? 
Тлилетъ. На него, 
Смотри, какъ баЪдно взоръ его горит! 
И камни поняли бы горьк смыель 
Его лица, его обиды тяжкой. 
0, не гляди! Твой жаль, грустный образъ 
Смягчить мое суровое руьшенье 
И я ето не соверигу; быть можетъ, 
Слеза, не кровь, моею местью будетъ. 
КОРОЛЕВА. Съ кБмъ разговариваешь ты? 
Тлмлетъ. Ты ничего не видишь тамъ? 
КОРОЛЕВА. Нфтъ, ничего; но все, что тамъ, я вижу. 
ГАмлЕТЪ. И ты не слышала? : : 
КОРОЛЕВА. Ни слова, кромЪ наеъ. Е 
ГАМлЕТЪ. Взгляни, смотри, какъ тихо онъ уходить! 
Е (тець мой, точно какъ живой! Смотри! 
Вонъ, вонъ идеть онъ: вотъ выходить въ дверь. Е 
: р (Тъэнь уходит5). 
КОРОЛЕВА. То лишь мечта фантазии твоей; 
Душа сильна въ созданьяхь безт®лесныхъ, 
Вогда разсудокъ омраченъ. 
ТАМАЕТЬ. Разсудокь омрачень? - 
Мой пульсъ, какъ твой, играет въ стройномъ такт; 
Его мелодя здорова, какъ въ твоемЪ»_ 
Мои слова не бредь души безумной. 
Утодно аи? Я повторю ихъ снова, > 
Безумие отпрянуло бы прочь. —- 
: — Шекспира. (Гамлетъ, д. Ш, сц. 4). 


(Слабоуме старческое). 


г (Иване Иванович сидитз в креслаа»). 
Катерина ИВАНОВНА. Ну что, папочка, здЪсь,; у меня вамь 
хорошо, понойно... = 
Иван Иванычъ. (Гаадя дочь по 10406). Хорошо... х0= 
рошо, Катюша... ЗдЬСь ТИХО, никто не шумитъ... снокойно... 
"Тамь малушка, матушка твоя-.- (машетг рукою) ахъ... то бра- 
нится... недовольна»... то народу назоветь: шумъ, гамъ, ХохотЪ... 
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всю ночь... Я ужь ныньче ничего не возражаю: молчу... какъ хо- Я И. ] ре 
четъ... Я ныньче тихо... а она все недовольна... ПО 

Кат. Ив. ББдненькИЙ папа... И какъ это я до сихъ поръ не яв я 
догадалась позвать къ себЪ... Ты на меня не сердишься, папочка... р. 
Ив. Ив. За что, Катя... ва что?.. н*тъ.. $ 


Клдт. Ив. А что я такая гадкая: долго бе не ааа КЬ о, 
а тамъ тебя мучили.. 

Ив. Ив. Н%ть, а иЪтъ... я на тебя не сержусъ... 
Какъ же: ты не можешь безъ мужа... Какъ онъ нозволиль, воть 
ты и взяла... я, вфдь, знаю... 

Кат. Ив. Да нфтъ, папочка, милый.. . НЪть, это не мужъь; я 
его и не спрашивала... Я думаю, онъ багие согласился... Мн. 
хотлось, да я не знала, какъ о это Петръ Акинфычь мн 
растолковать, что мнЪ нечего и спрашивать... что имфю право 
и должна тебя взять... (Вполлолоса). Папочка, ты его любишь?.. 


те; И! 
Ив. Ив. Кого, Катечка?.. мужа-то твоего? авто, 


Кат. Ив, Нфть, папа, нфтъ...Зачто тебЪ его любить... Н%ть, в, Ив. 1 
я... я про Петра ЕО тебя спрашиваю... - =: В. кегда | 
Ив. Ив. Что же?.. онъ, ничего, онъ т ‚ кажется, скром- (Почт 
_ НЫЙ, ‘почтительный такой... Съ рамен тамь что-то у т в. 
_ него... вышло... Она денег требовала... Ну, онъ не далъ... Ну, 4 ож 
‘онъ не ‚даль... Ну, какъ жеонъ можеть хозяйскйя деньги давать. . № | | 
Я понимаю. . не можетъ... Да... я понимаю... А со мной онъ во 
‘ничего.. - ВЪжливъ... Ничего... я имъ доволенъ. - ‚В. 
-_ Кат, Ив. Ахъ, папочка, онъ отличный г. чело-_ р ИВ. | 
ры. Онъ меня многому научиль. Я на себя и на людей стала, м Мн 
иначе смотрть.. .Я поняла, что мнз надо ме. чег й и, 1х 
на вт... Ри | $ | Ъ] 
в и . Ив. Ну что же... это прекрасно... что - молодой челов къ а ь 
_ такз со 'етъ... почитать родителей и старшихъ... слушаться” | ча ‚И 
_ мужа... любить дётей своихъ... воть и прекра. (Помолчаве). | чи, 
`Катюшечка, а знаешь, что я тебЪ скажу... ы 


Кат. Ив. Что,  толубчикь, папочка?.. г 
Ив. Ив. _ Вот что, д душенька, мнф бы... покушаль чего-ни 
_ будь. хот$лось... ь— усочекъ бы чего-нибудь... 


. сейчасъ, сейчасъ... чего 


Ат. Ив. Ахъ, папочка, родной.. 
же вамъ угодно... : ь : 
Ив. Ив. Такъ, чего нибудь... всеравно... Я... сладкое очень 
люблю... сладенькаго чего нибудь... (Аа. Ив. хочетв идти). — 
Катенька... знаешь: мн бы вареньица бы на блюдечк... да 
`саечки бы... хл®бца бы бфленькато... да побольше бы вареньица- 


то... Тамь лекаря не велять много-то... да они врутъ... мн® это. е 


ничего... я люблю... ь 
Клт. Ив. Сейчась, сейчась, милый папочка... сейчасъ... _ 
(бъжилиь кз дверяме и юворить чрез нить). Сейчасъ, поскоре 
подайте варенья, бисквить, бЪлаго хлфба, вина... поскор%е, 
слышите... а 
Ив. Ив. Катюша... ты не разсердись, что я такъ... точно 
халеныюй... теперь не время кушаль.... да Я Такъ... = 
Кат. Ив. Да полноте, папа... Какъ не гр№хъ... Авы ничего 
не думайте; икакъ вамъ чего захочется, такъ вы и приказывайте..- 
Ив. Ив. То-то... я, вздь, на тебя надзюсь... Ты уменя доб- 
рая... всегда была добрая... 5 
(Паша приносить подносе сз виномь, тарелкою варенья № 1). 
Клдт. Ив. Ну воть, папочка, кушайте на здоровье... Воть я 
вамъ наложу... ь 
_ Ив. Иь. А ты что же, не хочешь?.. 
Кат Ив. Нёть, и ясьвами полакомлюср... Я тоже люблю... 
Ив. Ив. Ну, вотьи хорошо... воть спасибо... (Бстз сгожад- 
ностью). Миф, вздь, тамъ Серафимчикъ... ничего... смёются 
_ только, какъ попрошу чего... А я вёдь ужь старъ, тлупЪ сталь: 
мн обидно... а Я люблю... 
Кат Ив. Бёдный папаша мой, б®дный. .. (Цюлуеть ето 10- 
_ д0ву и зладилть по 10л00Ъ фукою). 
Ив. Ив. Какое варенье у тебя славное... Какое славное... 
Потльгинз. (Виновалая, д. Ш, яв. 1). 
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(Гупоеть). 


Млланья (30в0ритз медленно). Шла, я тутъ по ,вузищ... 
Круглова. Такъ что жъ? 
Мал. Такь онъ... какь его? 
Кругл. Вто, онъ-то? 
Млдл. Какъ, бишь, его?.. Въ сус$дяхъ 10... 
Крлугл, Что же? : 
Млл. Да нешто. ихъ туть, всВхъ..— 
ватый. 
Кругл. Офдой, что ли? 
Млл. Да, сВдой. Что я!.. А я черноватый... 
Кругл. Аховъ, что ли? 


- Мал. Надо, что онъ... Аховъ его... чтоли. Большой такой... 
Клугл. Средняго росту? Е 


Мал. Да пожалуй, что и такъ. 

Кругл. Ну, что же онъ? Проснись ты, дла: милость! е 

Млл. Что проснись!.. Не походя я сплю, а 1 огда время. 
такъ что кому! Кланяйся, товорить. 

Кругл. Немного-жь ты сказала. 


Мал. Что жь мы еще оно ре 4 сейчась же _ 


Е возвращается). Да, забыла... Зайду, говорить. р 
-  Кругл. Когда? : 


_ Мля. Кто жь его... Мн% почемъ знать? ( Уходилиз и возвра= 
‘шщается). Да! изъ головы вонъ... Нынче, говорить, зайду, Аховъ_ 


_онъ, что ли прозывается? Черноватый такой.. 
"рута. ОБдой вёсь? 


вы и ох бан # пьют чай. —_ 67075 
| Маланья? подтерши рукой щеку). | 
`Еругл. Ты, @юнушка, оть обфдни? — 
Окой. Оть обфдни, матушка. | 
Кругл. ГдВ стояла? 
Окон. Въ Хамовникахь 


еже 
ЖИТ 
рост 


сдфлал: 
не стал 
МА. 
Эко 


\утрени 


еее» 


Кругл. А далеко вфдь? 


9ътон. Конечно; что не моимъ бы ногамъ, только что усер- 
де, такь ужъ... (Ставилиь чашку). ге. 

Кругл. (наливая). Пей еще! 

9вон. Выпью, не обезсудьте. 

Мля. А вотъ... въ лВни живущимъ все тяжело, которые 
ежели себя опущалотъ. Другой разъ воутру-то.:. такъ тебя нз- 
хить-томитъ... ровно тебя опоили; плоть-то эта самая точно ВЪ 
рость идетъ, по суставамь-то ровно гудеть легоничко... Не ток- 
ма; чтобы какое дЪло великое, что по хриспанству теб® ел8- 
дуть; а самоваръ, и тоть лнь поставить, все бы лежала. 

9кон. А ты, дЪвушка, блажь-то съ себя стряхивай —старай- 
ся! Въ струн себя нарови... а то долго ль; и совсфмь одубзешь. 
У насъ-такъ-то было съ одной — вся, какъ свинцом налитая, 
сдфлалась. Ни понятя, товорить, ни жалости во мн% ни къ чему 
не стало. 

Млл. Само собой, что гр®хи... наши; а то я... про что же? 

г Окон. Пожила бы ты у нашего Ермила Зотыча. Онь еще до 
заутрени чаю-то напился. 

Млл. Ишь ты, какъ его... 

Островский (Не все коту маслянипа, сц. Г, явл. 2; 61. ПП, явл. №). 


Первая дама. Воля ваша, здсь не мертвыя души, здЪсь 
скрывается что-то другое. 

Вторля ДАМА, Я признаюсь, тоже, . 
Здесь скрывается?.. = 
1-я дАмА. Ну, каюь вы думаете? 

9-ядАмА. Какь я думаю?..Я признаю 

1-я ДАМА. Но, однакожь, я бы все хот 
на счетъ этого мысли? 55а 

2-я дам (молчите вь недоумин). - 

1-я дамл. Ну, слушайто же, что такое это мер 
Мертвыя души... 

2-я ДАМА (62 волненёи). Что, что?.. 

1-я дАмл. Мертвыя души... 


_ А чтожь, вы полатаете, 


сь, совершенно потеряна. 
фла знать, кая ваши — 


выя души 
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9-я ДАМА. Ахъ, говорите; ради Бога! 

1-я ДАМА. Это, просто, выдумано только для прикрыт, а 
дфло воть въ чемъ: онъ хочеть увезти губернаторскую дочку. 

2-я ДАМА (всплеснувз руками, вскрикиваеть). Ахъ, Боже 
мой! ужъ этого я бы никакъ не могла, предполагать. а 

1-Я ДАМА. А я, признаюсь, какъ только вы открыли ротъ, 
уже смекнула, въ чемъ дфло. 

2-я ДАМА. Но каково же посл* этого, Анна Григорьевна, ин- 
ститутское воспитаве! вЗдь воть невинность! 

1-я ДАМА. Какая невинность! Я слышала, какъ она говорила 


тамя р%чи, что, признаюсь, у меня не станеть духа произне- 
СТИ ИХЪ. : Е 


Я 


2-я ДАМА. Знаете, Анна Григорьевна, вдь это просто раз- 


дираеть сердце, когда видишь, до чего достигла наконецъ без- 
нравственность! - : 


1-Я ДАМА. А мужчины оть нея безъ ума. 
Гоюль. (Мертвыя души, ч. Г). 


(Тупоуме, ограниченность). 


Чичиковъ... Скажите, у васъ умирали крестьяне? 
_ ВоРоБочкА. Охъ, батюшка, осмнадцать человъкъ! И умеръ 
всетакой славный народъ, все работники. Посл того, правда, 
народились, да что въ нихъ? все такая мелюзга. А засбдатель 
подъфхаль — подать, говорить, уплачивать съ души. Народь 


мертвый, а плати, какъ за живаго. На прошлой недфл$ сгорфль 


зналь.- ее 
Чая: Разв® у васъ быль пожаръ? ая 
Кот. Богь приберегъ отъ такой бфды; пожаръ бы еще хуже: 
‘амь сгорёль, отець мой. Внутри у него какъ-то загорфлось, че- 
резъ чур вЫшиль; только синЁй огонекь пошеть оть него; весь 
истлВлЪ, истлВль и почерн®ль, какъ уголь. А такой быль пре- 


искусный кузнець! И теперь ‘мн выВхаль не на чемъ: некому ло 
шадей подковаль. — 


У меня кузнець, такой искусный кузнецъ и слесарное мастерство 


УбЫТОЕЪ 
збавлю 
_— вю, да 
О: 0. 
— ИР, 

_ Фодавала, 
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Чич. На все воля Божя, матушка, противъ мудрости Божьей 


ничего нельзя сказать... Уступите-ка ихъ мн, Настасья Пе- 


провна? 
Кор. Кого, батюшка? 
Чич. Да воть этихъ-то всЪхъ, что умерли. 
Кот. Да какъ же уступить ихъ? 


Чич. Да такъ, просто. Или, пожалуй, продайте. Я вамь за, 
нихъ дамь деньги. 

Кор. Да вакъ же, я право вътолкъ-то не возьму? Нешто хо- 
чешь ты ихъ откапываль изъ земли?.. Да на что жъ он тебЪ? 

Чич. Это ужъ мое дфло: 

Кот. Да вЗдь он жь мертвыя. 

Чич. Да кто жь говорить, что онф живыя? Потому-то и въ 
убытокъ замь, что мертвыя: вы за нихъ платите, & теперь я васъ 
избавлю оть хлопоть и платежа. Понимаете? Да не только из- 
бавлю, да еще сверхъ того дамъ вамъ пятнадцать рублей. Ну, те- 
перь ясно? 

Кор. Право... не знаю... Вфдь я мертвыхъ никогда еще не 
продавала... 

Чич. Еще бы! Это бы скорЪе походило на диво, если бы вы 
ихъ кому нибудь продали. Или вы думаете, что въ нихъЪ есть ВЪ 
самомъ дЪлЪ какой нибудь прокъ? 

Кор. Н№ть, этого-то я не думаю. Что же въ нихъ за проЕъ? 
проку никакаго нёть. Меня только то и затрудняеть, что он 
уже мертвыя. о 

Чит. (65 сторону). Ну, баба, кажется, крёпколобая- (Гром- 


ко). Послушайте, матушка! Да вы разсудите только хорошенько: _ 


ВФдь вы разоряетесь, платите з& него подать, какъ за живаго... 
Кор. Охь, отець мой, и не говори 0бЪ этомъ! Еще трет 
недфлю взнесла боле полутораста, да засфдателя подмаслила. 
Чич. Ну, видите, матушка? А теперь примите въ => 
Жене только то, что засфдалеля вамъ подмасливать более ны 
нужно, потому что теперь я плачу за нихъ, Я, а не Вы при 
нимаю на себя всф повинности: я совершу даже крепость ма к 


й 


% 


еньги, — понимаете ли вы это?.. (Помо4чавз). Так ЧТОЖЪ, Ма- 


д 


туика, по рукамъ что ли? ра 
Кор. Право, отецъ мой, никогда еще не случалось мн$ про- у 
давать покойниковъ. Живыхъ-то я уступила воть и третьяго года | (№! 
Протопопову, — двухъ дфвокъ, но сту рублей каждую; и очень 
благодарилъ: тавя вышли славныя работницы; сами салфетки : ВВД 
ткутъ. маг 
Чич. Ну, да не о живыхъ дфло; Богь съ ними. Я спрашиваю (м 
мертвыхъ. Е 
Кор. Право, я боюсь на первыхъ-го порахъ, чтобы какъ ни- ДеНБЕ) 
будь не понести убытку. Можетъ быть, ты, отецъ мой, меня об- Чи 
манываешь, а они того... они больше, какъ нибудь, стоять; — о друго 
Чич. Послушайте, матушка... эхъ кашя вы! что жь они мо- раз пр 
гуть стоить? Разсмотрите: вфдь это прахъ. Понимаете ли? это, Кор 
просто, прахъ. Вы возьмите всякую негодную, послёднюю вещь, Вй... 
напримЪръ, даже простую тряпку, — и тряпкЪ есть цфна: ее хоть Чат 
по крайней мЪрЪ, купять на бумажную фабрику, а вбдь этони | 
на что не нужно. Ну, скажите сами, на что оно нужно? в х- 
Кор. Ужъ это точно правда. Ужь совофмъ. ни на что не’нуж- ый: 
но; да вздь меня одно только и. останавливаеть, что ВЪДЬ = уже _ Мать нак 
_мертвыя.—- ЗЕЕЕтЫЬ аль 


Чич. Вы, матушка, или не хотите понимать словъ моихъ или 
такъ нарочно говорите, лишь бы что нибудь говорить... Я вамь 
_даю деньги: пятнадиать рублей ассигнашями, — понимаете ли 
Вдь это. ‚Деньги. Вы ихъ не сыщете на улиц%... Вы ве - 


а "мое такое неонытное вдовье. О пучше Жъ я. 
_ маленько. тоЕиЫ, авось авы купцы, да п 


Чич. Мертвые въ хозяйств! Экъ куда хватили! Воробевь 
разв® путать но ночамь въ вашемъ огородф, что ли? _ 
Кот. Съ нами крестная сила! Кавя ты страсти говоришь! 
( Крестиится)- } 
Чич. Вуда жь еще вы ихъ хотфли пристроить. Да впрочемь, 
_- в8дь кости и могилы— все вамъ остается: переводъ только на, бу- 
уаг®. Ну такъ что же? Какъ же? Отвфчайте, по крайней мр%. 
(Помолчавз). О чемъ же вы думаете, Настасья Петровна? 
Кор. Право, я все не приберу, какъ мы быть; лучше я вамъ 
пеньку продамь. 
Чич. Да на чтожь пенька? Помилуйте, я васъ прошу совезмь 
о другомъ, а вы мн пеньку суете! Пенька пенькою, въ другой 
разь ирЁбду, заберу и пеньку. Такькакъ же, Настасья Петровна? 
Кот. Ей Богу, товаръ такой странный... совсёмъ небы- 
валый... - 
_Чич. (6скочивз). Чорть васъ возьми... < 
Кор. Охь, не припоминай его, Богъ съ нимъ! Еще.третья 
дня всю ночь мн% снился окаянный. Вздумала было на но Ь 
тадать на картахъ посл молитвы, да, видно, въ наказане-то Богъ_ 
— и послаль его. Такой гадый привидфлся; а рога т длиннфе бы- 
`ЧаЧЬИХЪ. - Вы = 
Чич. Я дивлюсь, какь они вамь десятками не снятся... — 
—  Гоодь. Мертвыя души, ч. Г, глав. 3). 


(Глупость невЪжественная). _ т г 

Настасья ПанкРАТЬЮВНА: Милости просимт, Немила, Си- 

_ доровна, садиться покорифйше прошу. Луша, принеси-ка намъ 
`вареньица. ие 

_  Лушл. Сей часъ. ( Уходшие.) 

_  НаАст. ПАНЕР. Какь дЪлА ваши? — 
—  Ниниах СидоРоВНА. Дала ничего, 
У меня: дочерей больно много. ^ а» 

Наст Панк». Видно, матушка, Немила Сидоровна, всяко- 


оя ноша тажела. Воть вы объ дочеряхь, & я о сыновьяхъ. 


слава Богу. Одна печаль 


` 
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Что у кого болитъ, тоть о томъ и говорить. А по моему, дочери 9 


все таки легче. 
Нвн. Сид. Глазъ, да иглазь нужно, Настасья Панкратьевна, 


Вдь нынче время-то какое! Люди-то каве! ВЪрите —. бояться 


въ садъ выпустить. ее - 
Наст. Плнкр. Что. дочери! Дочерей и. запереть можно, да и 
хлопоть съ ними меньше, ни учить, ни что. Ну, конечно, за-мужъ, Е 
выдавать хлопотно, возни много. А. вамъ и то съ поль-горя, Е Не- Н 
мила, Сидоровна, вдь вы денегъ много даете-ва дочерьми-то, такъ. Н 
вамъ нечего бояться, что въ дЪвкахъ засидятся. - Н! 
Нкн. Сидор. Про это что толковать. Дочь не домашний то : НА 
вать; какъ не какъ, а надо съ рукъ сбывать. Ну тамь ужь не на- Не 
_ ша б%фда, живи, какъ хочешь. А покедова-то воть! ВЪдь у насъ, веть. Н 
приказчики, ну и другаго. посторонняго народу много. о АВ 
Нлст. Плткр. Присмотръ нуженъ, я про это вамь и докла- и 
дываю, за, то ужъ больше-то никакихъ хлопотъ. Мальчики Вбдь ы 
на вол, Немила Сидоровна, какъ за ними усмотрёть; д Нас 
дятъ. У меня всего-то два сына: Андрюша, да Мы тепе 
_ то голова кругомъ идеть. Андрюша мальчик Шу трый, провор- ДеНЬГами 
ный, до всего понятливый; такъ, сударыня. ‘моя, оть дому со- Нен 
_ вефмь отбивается; то не хорошо, другое не по немъ; учиться, го- Е Бе 
_ воритъ, хочу. Чтъ-жь, мы разв его не учили! И рихметик® и гра- он 
_ Малик имназисть училь. Начто ему много-то знать. И такъ боекъ, ть 6 ) 
_ акакь обучать-то всему, тогда съ нимъ и не сговоришь; онъ мать ь ато 
_ то и уважать не станеть; хоть изъ дому бъги. то 
Нен. Сидор. Да, вот на счеть ученья—то. У нас Нун { 
отдала, сына учиться, а онъ глазъ и выкололь. о це 
НАст. Панкь. Это долго-ли, А воть теперь влюбился. Да А 
ВЪ кого, Немила, Сидоровна, въ кого! Во что влюбиться-го? арь И ув 
Е одна непокорность кь родителямъ. - м р ба 
Нин. — Въ кого же, Настасья Па : а? Скажите — с ыт 


по секрету. = с ® 
Ндот. а Что за свкретьЕ весьо м 
бить. Знаете учителя в такъ въ его. дочь; ну и погиб А, ь 
‚совеВмъ. : м к 
< о 

: - 6, 
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_ „Нан. Сидор. Знаю, знаю, видала. Скажите! Гдф же глава- 
_ то унего были! Такъ твореше какое-то... ни живности, ничего, 
Наст. ПанкР. Ну воть, сами разсудите. 

Нвн. Сидор. Что говорить! 

НАаст. ПаНКР. Каково матери-то? 

Нен. Сидор. Подсыпали чего нибудь. Это бываетъ: 
Нлст. ПлнЕР. Ужь я и сама такъ думаю. с 

- Нен. Сидор. А вы воть что.. не хорошо только говорить то. 
Нлст. Панкр. Ничего. 

Нен. Сидор. А съ разу снимаеть Е ей на уд). 

” НАот. ПанкрР. Помогаеть? Е 

Нин. Сидор. Помогаеть. То-то хитры они, анъ —— ИХЬ 
есть. На всяый приворотъ средство есть; только знать нужно. Я 
много знаю: и оть глазу, и оть запою, и против бородавокъ у 
меня симпалтя есть. | 

`Наст. ПанЕеР. Такъ надаль попробовать, & то что хорошаго! 
Мы теперь его женить хотимъ; намъ надо невфсту съ большими 
деньгами, потому сами богаты. Что за неволя бЪдную-то брать. 

— Нан. Сидор. РазумЖется. 

Наст. Панкр. Ну вотъ, матушка моя, теперь есть такая на 
_примёт%, отепъ налтелъ; а онъ скрывается оть отца-то. Всякая 
мать баловница; другой разъ расплачется, глядишь, и жалко, и 
сама его прикрываю по малости. А все таки не хорошо. 
Нен. Сидор. Нельзя похвалить. ы 
^ Наст. Панкр. А другой, Купидоша, такъ объыбе ВОВ НЮ . 
ума рёхнувиий по театру. Датабакь курит, Немила Сидоровна, 
такой криый, просто дышать нельзя. `Въ комналахъ такаго ку-_ 
рить нельзя ни подь какимъ видомъ, кого хочешь, стошнить. Такъ 
_ все больше въ кухи% пребывает. Воть иногда, скучно, позови 

7 6во _& онъ-то и давай кричать по ‘Матральному; ву путфшаешься_ 
_ на него. Съ ифвчими поесть басом, голосъ такой громвй, таяЪ :. 
_КакЪ словно изъ ружья выпалить. 

* Нин. Сидор. ГоворятЪ, маленькихъЪ нехорошо поголо 


тлушють оть этого. — ее 


забить 


— оо пе яЩь СЧ 


Нот. ПликР. Вто ихъ знаеть, можеть и правда. (Капитонь_ 


Титыче вызлядываетз из за, двери. ) Да воть и онъ. 
Нкн. Сидор. Кто? Дурачекъ-то? Позовите, НБ Пак 


кратьевна. 
Наст. ПанкР. Купидоша, Купидоша! : 
Островскай. (Въ чужомъ пиру. похмфлье, д. п явл. -2) 


_ (Глупость наивная). Ее 


БАЛЬЗАМИНОВЪ. ГД» мой крандашь, гдз мой крандапть? 7 

БАалЬЗАминовА. На что теб крандашь? — 2 

_Бальз. Надо, маменька. Матрена! Матрена! . взо- 
дитз). Гл мой крандашьъ? ты 

МлтрЕнА. А я почемъ знаю. Какой же ты: писарь ‘поса 
этого, когда крандашь потерялъ. — 

Блльз. Писарь! писарь! 

_ Мать. Вфдь крандашь у тебя все равно, что. _ ружы 


я, 


_Такъ нешто, р теряють? о 


_ БАЛЬЗАМИНОВА. Неужели жь ты триста лВтЪ хо 
< ЖИТЬ. - 
Е БАлЬЗ. Ну, позвольте! Если по дв ВЪ ГОДЪ (пишет), в все 
на полтораста лЪтЪ хватить, = 
БАЛЬЗАМИНОВА. Ты рехнулся совм. НН 
_ РалЬз. Что жь, маменька, при хорошей-то жизни, можеть 
быть. и проживешь, 
МлтР. Вакъ не прожить! к - - 
< БАальз. Ахъ, я о процентахъ-то и забыль. ее мамень-_ 
ка, процентовъ съ трехъ-сотъ тысячъ? 
— БАЛЬЗАМИНОВА. Да, чай, тысячь двзнадцать. — - 
ы _БАльз. Кажется, маменька, съ чФмъ-то дв®надцать тыСячЪ. 
- Матр. Съ денежкой. 
_ Бальз. Сь какой денежкой! Что ты ны 
Млтр. Что считать-то, чего нёть. СмотрЪть-то скучно. Ты 
воть сочти лучше: девять в8никовъ, по денежк® вЪникъ, много 
ли денег? И того не счесть. ( Ужодилие). 
Бальз. Пойду погулять, пусть немного взтромъ обдуеть; а 
то много мыслей въ голов объ жизни. 
 БАЛЬЗАМИНО вА. Ты бы ‘пока слова-то подбиралъ, каыя ужо. 
товорить съ невЪстой. 
БАльз. А воть я, во время прогулки, и буду слова бы 
_ ВАЛЬЗАМИНОВА. А я платье приготовлю, надо ужъ Годться- 


Ноздревъ._ «Для друга семь версть. ‘не околица» . _ Прохо 
изу. свфть ВЪ. оки%.. _Дай, думал себъ, ‚зайду! вфрно-яе 


ооо, чашечку: сегодня за обфдомь объблея всякой: дряни, 
ствую,. ‘что ужь начинается `въ желудк возня. 
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Чичиковъ. Д& вздь я не курю трубки. 
НоздР. Пустое, будто я не знаю; что ты куряка: Эя! какъ 
бишь зовутъ твоего человфка? Эй, Вахрамфя, в 
Чич. Да не ВахрамЪй, а Педру 
Ноздр. Какъ же? Да у тебя вфдь-прежде быль Ватра 
Чич. Никакаго не было у меня Вахрам$я. - 
Ноздр. Да, точно, это`у Деребина ВахрамЪй. Вообрази, Де- 
ребину какое счастие: тетка, его поссорилась съ сыномь за То, что. 
женится на крёпостной, и теперь записала“ему все имбн. я -ду-_ 
маю себЪ: вотъ если бы этакую тетку имфть для дальнфйшихь? — 
Да что, брать, ты такъ отдалился отъ всёхъ; нигд% не бываешь? . 
о я знаю, что ты занять иногда учеными предметами, 
любишь читаль.. Ахъ, брать, Чичиковь! вели бы только уви- _ 
ДБль... воть ужь, точно, была бы пища твоему. сатирическому 
_ уму. Вообрази, брать; у купца Лихачева играли въ горку — воть 
ужь гдф смёхь быль! Перепендевъ, который быть со мною: 
«воть», говорить, «если бы теперь Чичиковь, ужь во: 
— Точно»... А вЪль ‚прибнайся брать, т ТЫ, Пр: 
поступать тотда сд. - тра. 


› Чортъ меня знаеть, никакъ не ‘`моту сердиться. Намедни. 
СЪ одобдателемь... т да! я вздь теб® долженъ сказать, что. 


иль им, что с тобой учился и о зналь; ну и р нечего 
ворить, слиль ИМЪ. пулю ‘порядочную. ‹ 
Чич. Я дфлаю фальшивыя бумажки!.. [-_ 
"Ноздр. Зачфмь ты, однакожь, такъ напугаль. зы бы, 
чорть знаеть, съ ума сошли со страху: нарядилитебя въ. бой. 
ники и въ шшоны... А прокурорь съ иснугу умерь; завтра бу- 
деть погребеше. Ты не будешь? Они, сказать правду, боятся но- 
ваго генералъ-губернатора... А вфдь ты, . `‘однакожъ, Чичиковъ, 
рискованное дфло затФялъ. 
Чич. Какое рискованное д$ло?.. т 
НоздР. Да увезти губернаторскую дочку. Я, =. 
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ждаль этого, сй Богу, ждаль! Въ первый разъ, какъ ь только уви- 
ДфлЬ васъ вынов на бал: «Нуужь», думаю себ, @Чичиковь 
вёрно, не даромъ>.. Впрочемъ напрасно ты о такой вы- 
_ боръ: я ничего въ ней не нахожу хорошатго. А есть. одна, род — 
ственница Бикусова, сестры его дочь, такъ воть ужь и —— 
можно сказать— чудо коленкоръ! 
_  Чич. Да что ты, что ты путаешь! Кажь, увезти тубернатор- 
скую дочку, что ты? 
НоздР. Ну, полно, братъ: экой скрытный челов къ! Я, приз-_ 
наюсь, къ теб® съ тмъ пришелъ: изволь, я готовь тебЪ помогать. 
Такъ и быть: подержу вфнецъ ‘тебъ, ‘коляска и перемёиныя ло-=. 
шади будуть мои, только съ уговоромъ, —ты долженъ ми. Дать 
о тысячи взаймы. Нужны, брать, хоть зар жь! 


Гооль. р души, ч. - 


_ @1ошлая любезность). 


_ КАПУСТИН (молодой человтька, жидке волосы ею круто’ 
_ завиты и окирно напомажены. Он одъть во вве новое м 
_ страшно боится, чтоб не’ замаралнь и не. помять платья 
_ Садясь на. стула; онз предварительно. разставляеть фалды, 
_ Руки старается держать дальше от эпуловища. Боротнич- 
ки: ею сорочки поднять и, изь боязни измять иль, онз вер-. 
_титтся. улъдымз кортусоме, а не ‘юловой. Вз рукаль кон-- 
Фекты). Мое почтеше, Елизавета, Ивановна!.. Какъ ваше здо-> 
ровье? Мамалиа просила звамъ. кланяться! Мара. Пегровна, мое. 
° почгене!.. все ли ВЫ ВЪ ны здоровьи? Мане замь кла- 
`_Заояь Я > 
 ЕлизАВЕТА вне Вы легки на поминв. 
_ КАПУСТ. (итьлуя. у дамь руки). Вы меня поминали? Как я. 
‚счастливо. ‘и знаете что? есть примЗта... само собой, я не имвю. 
суевзыя... это простительно низкому классу. А все-таки. = 
чается инотда, знаете, вдругь какая нибудь призйта 


Елиз. Плвл. Что такое? говорите!.. я вёрю вефмъ предчув- 
стыямъ и прим$тамъ. и - 
Клпуст. Я долженъ васъ предупредить... примФта такая не 
деликатная... Иду я кь вамъ и вдругз... нЪть, право, мнз даже 
совфстно! 
Елиз. Плвл. Да говорите же... фу, какой противный. — 
Клдпуст. И вдругъ... вдругъ, зиаете, икнулъ СКОЛЬКО _. т 
разъ!.. И такъ, совсфмь невольно... И сейчасъ же подумаль: зб 


вфрно меня кто нибудь поминаеть. .. И вдругъ вы теперь изво- у 

лите говорить... (Аз Мареуииь). Я никакъ не могъ льстить себя 

надеждой, чтобы удостоился котда нибудь... в 
Млароуша. Это не я, а сестрица поминала васъ! 
Елиз. Павл. Какова, сегодня погода? : ее пусть. 
Капуст. Погода благопрйятная... есть‘маленьый вфтерокъ, м 


но весьма легый... воздухъ чисть... солнце два раза показыва- Юте Си 
ось... Я сдфлалъ маленьюй мощонъ по Невскому.. ‚публики еще — ‚Ча 

_ немного... около католической церкви встрётилъ Двухъ тенера-_ - 
ловъ... вслухъ разговаривали о Гарибальди... одинЪ хвалиль, бе-_ 
зусловно, другой, хотя тоже хвалилъ, но находилъ недостатки... 
` я этакъ пошелъ сзади ихь и подслушалть немножко... одинъ рз- 
залъ все свысока, поминаль и цивилизацию и либерализмъ. ..дру- 
гой по просту, все пословипами больше... однако, оба умно, 
_ очень. ‘умно... Около кандитерской Рабона попалась дама въ "Защи д 
придворной карет, я посмотр$лъ... и она посмотр%ла... хотфль_ | 
было ‘поклониться, да подумаль: ловко ли будеть? кажется, не 
знакомая. - У Рабона выставлено множество новыхъ куколокл 
| ‚есть замысловатыя... вообразите: маленьый барабан-_ 
щ _ самь барабанить и танцуетъ... & кавя т 
По › я сейчасъ покажу.. я у 

5 Пава. Я оворияь что онъ вфчно съ пошфевтами. 

Маро. (пожимаете. плечами). ое х 

КАпУс1 _Извольте взглянуть: что это Ре рано? так? 
не правда ли, настояпий куличь? ВБдь можно разрЪзать и съ ко-. 
феемъ нить?.. Теперь” ‘извольте смотрёть... Эйнъ, цвей, дрей! | 
(Снимаетз крышку сз в: Булить, набитый конфевтами! 
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 Карошь фокусъ?.. Прошу покорнЪйше: шоколадныхь. ликер- 
ных? 5 са с ыы 
Елиз. Плвл. Подите, разв я Фмъ когда конфеты! ^^ — 
Клпуст. (Мареуш»ь). Фруктовыхъ? помады? 
Млро. На тощакъ? Что вы! 
Капуст. Вь такомь случа покорнзйше прошу сдфлать имь 
_ честь послв обфда!.. (Ставить коробку на столз). Позвольте 
ин только предупредить васъ на счетъ двухъ вещей: я ихЪ взяль 
собственно для васъ... воть этихъ двухь голубковъ покорнфйше 
прошу сохранить... поставьте ихъ на, свой туалеть... и пустьэти 
‘эмблемы твердять вамъ о томъ, какъ прятно голубк съ толуб- 
`комъ плавать вмзст® въ жизненномъ мор$! А это отненное серд- 
це пусть напоминаеть вамъ то сердце, которое пылаеть не менфе 
этото— пылает и ждеть.. рёшен!я своей участи... Теперь из- 
вольте смотрть еще фокусь. Эйнъ, цвей, дрей! .. (Вытяиваету 
_ из сердца веревочку, на которой прильтлены три спеленатыя 

фимурки). в 
ы Елиз. Плвл. Что это такое? 

—  Капуст. (Показывая ей). Три младенца... 
ангела... н= 
_—  Елиз. Шавл. Какой вы сумашедиий 
_ тавя вещи дВвиц: о ны 
__ Клдпуст. Отчего же нельзя? Марёа Петровна дфвица взрос- | 
лая... он, вфроятно; не думалоть посвятить своей жизни монаше- 
скому уединенйо, он, вёроятно, какь всякая образованная дф- 
вица, хотять найти для 6ебя достойную партио... он знаютъ, 
что сама природа, такъ сказать... ` _ аи 
- Елиз. Плвл. Ну, разговорились, затоворились!.. =. 
_^ Капуст. Ничуть! Я очень хорошо сознаю... 910... свою идею! — 
Мареа Петровна взроятно замфчають, что я хожу въ вашь домъ... - 
_ ихожу, такъ сказать, съ н$фкоторою пфлью... этимъ я не могу 
_ оскорбить ни ихъ, никого’ другато... мои... Это... стремленя 

основаны на благородномъ чувств... И я только... дожидаюсь, 
чтобъвы, Маро Петровна, внушили мн% смфлость... и я могъ бы 
Уи: ТЬСЯ... я Е ь ой . 


азы можно дарить — 
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Маро. Извините меня... я должна присмотрфть на кухнф... 


кухарка у насъ новая... я учу ее стряпать по книг... извините, 2 
пожалуйста! ( Уходили). = енр 
- Черньйиевь, (Испорченная жизнь, д. Г явл. 3). воря 
Я 208’ 
(ГТошлое самолюбе). ы | 
СЕРАФИМА АЛЕКСАНДРОВНА (садясь). А мнф, Елизавета д 
Павловна, крайне нужно съ вами посовфтоваться... очень рада, и 
что осталась съ вами наедин»... я хочу поговорить съ вами о ых 
Колиньк®. г 4,6 
_ Елиз. Плвл. (разсъянно). Объ немъ? Онъ прекрасный, моло- — 80, ВИД 
дой человфкъ! | о аЮЗЬи 
СЕРАФ. Алекс. Вс» знакомые тоже говорятъ... Конечно, | 85 Прим 
человфку все дается отъ Бога: и умъ, и таланты... но. все-таки я, Ели 
какъ мать, имфю, такъ сказать, право гордиться, когда хвалять (тр; 
моего сына. Е ие нета] 
Елиз. Плвл. Конечно! м ео су 
_ СЕРАФ, Алекс. Я ого, вскормила... я его воспитала, у а 
знаете что? Теперь меня ужась какъь безпокоить его карьера... г о 
_ Мареа Петровна прекрасная дфвушка... я ничего не имЪю ска- Раать 
_ватьпротивъ нея, но все-таки Колинька, я это говорю, не какъ мать, из, 
_& какъ совершенно посторонняя; Колинька, во всякомь случа$, чтить 
со своими достоинствами, могь бы расчитывать на лучшую парт! а 


— Елиз, Павл. Мароуша дфвушка добрая съ прекраснымь 
_сердцемъ, —она составить счасце своего мужа! 
_  СврАФ. Алекс. Конечно, конечно... Только воть. е 
ь меня есть одна знакомая дама, она, занимается этимъ... то 
_ есть сваха Ион  такъ говорила: я вамъ по секрету скажу, го- 


ворила, что у нея ость одна купеческая дочка, съ большимь при- `0бо 
нымъ и страстно влюблена. в кт! 
да. =: ий но влюблена въ моего Колиньку!. я 
из. Члвт. А... да... воть какъ|. | 


Ат, АЗЗО. Я, воть видите, шуще всего жезла, чтобы = 
ы. Колинька женился по склонности своего сердца... Гд® лю-_ 
_ бовь— тамъ и счаст А НЕ: и 


— 3 _ 


Елиз. Павл. Да... да 
Страх. Алекс. Еще, воть видите... у насъ хоть и есть ма- 
зенькое имЪньице, только очень маленькое. . .—совефмъ даже ма- 
зенькое..: въ особенности при новомъ положении... Ахь, да! го- 
ворять, какъ это все кончится, — квартиры дешевле будуть, 
правда? 
Елиз. Плвл. Незнаю! 
Сера. Аликс. Такъ по этому по самому предмету мн% бы 
хотфлось, чтобы Колинька тажъ могъ устроить свою карьеру, — 
чтобы ни въ чемь ненуждаться. Кушеческая дочка, въ этомъ слу- 
ча, была-бы, такъ сказать, очень удовлетворительна. .. но толБ- 
ко, видите... инЪ-бы очень не хотёлось вступаль въ родство съ 
_ людьми неодинаковато званя..- Свой кругъ, свое ‘общество, не 
вь прим ръ-— вы согласны съ этимь? 

Елиз. Плва. Да... да! я думаю’ онъ теперь у него! : 

СеРАФ. Алеко. Да-еБ; близехонько! Поэтому я и рыпилась — 

_ не настаиваль очень на счеть вашей невфстки—Я побь аю у ва- 
шего ‘супруга, поговорю... и если онъ’ чуть что — и если Ко- 
зинька не станеть очень горячиться... пусть будеть, какь судьба 
рвшить! - т 
_— Елиз. Пава. Да, какъ судьба решить! но, оз не за- 
медлить! г - а = 

_—__ СерАФ: Алеко: Благодарю васъу мой ангелъ, за добрый со- 

_вбты: СЦьлуя кръпко и-мнозо).-Я именно ‘тахь и сдфлаю, какъ = 

` вы совфтовали. г Надо вамъ признальсяу я желаюлосифишить Ко- — 

зинькиной женитьбой: ‚^Онъ-у мейя такой свфженьый, полнень- 
к... Какъ посмотрю на других. ‘молодыхъ’- людей, — сердце 
кровью ‘обольется. .:`этотвсе отъ скверной жизни... ахъ, какихъ 
ужасовъ я про-нихь наслушалась! Конечно, з& Волиньку я могу. 

_ поручиться, онъ-не ‘перейметь—‘онЪ уменя иены цфломудрен- 
ный. ..Онь ни объчемь ‘еще неиметь понятая! 

Елиз. Плвл. (ро себя); Какая‘ мучительнииа! не. 
Е Алеко. < Ми бы ‘хотфлось, что бы его здоровье и _ 
_ свфжесть... пошли, тажъ сказать, законнымь образомь! Потому, 

то у-меня есть страстное желаю имфть внучать! о — 


< < 
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Елиз. Плвл. Да... это праятно! | ры 
СеРлФ. Алекс. Какая симпат!я между 2 та чрезвычайно 


. ве мои мысли совершенно сходятся съ вашими! * 


рада... 
Чернышев. (Испорченная жизнь, д. ПЬ ява. 5). 


ОМЕРТЬ, 


(Оть правотвеннаго потряеенн). 


ет. 


СтаРИКЪ Мооръ. Подойди ко миф, сынъ мой! Прости а 
за минутную- жестокость! ТебЪ я все прош. он умереть съ. 
МОИ еее Е 

ФРАНДЪ. ия Наплакались › ли вы овашемь сын у васъ | те- 


перь, Только. одинЪ. остался. ЗЕ + 25 
сыновей; но о 


т т. 


в Которую же изъ нихь прочесть вамъ? (Береть_ 
перелистиываеть ее). - 
-- Мооръ. Прочти мн%. ‘о горести оставленнато, когда. 
_ онъ.не нашелъ Тосифа между своими дфтьми и тщетно ждалъ его. 
_ въ сред% своихь одиннадцати; и о его жалобныхь крикахъ; когда 
_ онъ услышаль, что его’ возлюбленный‘ отнять? у него на вфки. 
` АмАлтя (читаете). «Вземши же ризу Тосифову, ва 
«ковлище оть козъ и помазалиа  ризу кровно. И послаша: изу 
‹пеструю и принесоша къ отцу. своему; и рекоша: сйо обрёто- 
«хомъ, познай, аще риза, сына твоего есть; или ниг` (Франце 
«внезапно утодитг): И позна ю и рфче: ‘риза сына моего есть: 
«звЪрь лють сн$де его, звфрь восхити Тосифа».  ^ 
СтАР. Мооръ ИЯ на подушки). Зврь лють снЪде его 
звфрь восхити Тосифа? 
Амалия (читает даллье). ‹И растерза Таковъ ризы ввоя, 


‹возложи вретище на чресла свои и плакашся сына евоего-дни 

‹многи. Собрашася же вси сынове его и дщери и праидоша утЁа 
«ашити его; и ве хотяще утфшитися, тлаголя: яко спиду къ сыну. 
«моему, сЗтуя>... 

(тар. МоорЪ. Перестань, пересгань! мн дурно: 

АмАлтя (роняетз книлу и подбтаете кз нему). Боже мой! 


что съ вами? 

(Стар. Мооръ. Это смерть!.. черная... стоить... передъ мо- 
_ими... глазами... Прошу тебя... позови пастора... причастить- 
ся... ГдЪ... сынъ мой... Францъ? га 
Амалтя. Ушель! Боже, умилосердись! : = 
_ Стар. Мооръ. Ушель... убфжаль оть смертнаго одра?.. И 

_ это все... все... отъ двухъ сыновей!.. Ты даль ихъ... Тыи 0от- Е 
_ няль... да будеть имя Твое... (Падаетз). - 


__ Амалтя (вдрузе вскрикиваетв). Умеръ! Все погибло! (Уб- 
заетз в5 отчаянли). ВОВА» ея 


# 


Шиллерз. (Разбойники, д. И; 6 


(Старческая смерть отъ аневр 


_ ЛАРОокЪ (сии, полуопрокинуешись ма 
Полусвъть, одна лампа на столь, на 1780) 
Млкоъ. Ну что? о. ее 
ДемаРЕ (7420). Да, я думаю, скоро ‘конепъ... всв жизнен- т 
ныя силы упали... пульс ‘почтигне бъется; но послфдняя ‘борьба 
можеть еще долго продолжиться. о АВЕ 
—_ Макоъ_ И нельзя помочь? а ‹ 
—_ ДвмАрЕ. Ничёмъ! Можно только попробовать дать ему чего — 
‘нибудь успокоительнаго. Я съ нимъ минуты на 
дв... пойду, приготовлю ему отума. — 
`Млкоъ. Ступайте, друг мой! _ 
ДвмАри. Если что, —=такь я буду там. — сааЕ 
— Млкоъ. Хорошо. (Демаре уходитз на лтво. Тяжелое мо 
лёе— Мансь’ смотрите ‘на спящало старика). Воть онъ, #6 — 
частный!... Ноонъ раскаялся. .. страдалъ... онъ загладить свое _ 


ке 


оставлю васъ” 


Г: 
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преступлене!.. и Провидфе меня же назначило сторожить его _ 
послёднйй сонъ. (Горьно). Странная судьба! (Пауза): Онъ спить.. 
я завидую его сну... Этоть день такъ утомиль меня... ‚ (вадится 
кз столу) какъ я усталъ! (Кладеть лолову на руку Й , ренлеть, 
Обътз лампы падаеть прямо на ею лицо. Старик _просы- 
пается, его злаза дико блуждають по комнать-ц останавлива- : 
ются на лиииь Макса. Онз вздраливаеть и начинаеть при- _ 
стадьно, все болте и болте олядываться. вв Макса. Онз пора- 
женз какимз-то ужасомь, дрожитз всльме тльломе и подымает- 
ся сз сверхестественныме усилемз. Макс тоже встаетз. Дверь — 
68 злубинт отворяется, Маририта. показывается на пороть и — 
смотрите вы удивлении, потомь со страхом). : 
ЛАРОКЪ (умоляющиме юлосомз). Маркизъ! в - меня. 
МАРГАРИТА (65 сторону). Боже! Е. а - 
--  ШАРОКЪ (подеилаясь кз Максу, аня пзнену дроожа- 
Е руки). Маркизъ, простите меня. Е 
© МАРТАРИТА. (65 ужасомо)..Боже! что онъ поворить? 
_ Максъ (дозадываясь, подходилиь к5 старину: м. 
руку надз ею ол0вой)._ _Умирай покойно, | я. 
_щаю! (Лимо старика’ выражаете `радо ть. Он’ шатается, 
Маноь р олесь ие СН > 


‚ Я! Ничего... нЪ®тъ!..  Оць в5 бреду; воть:и все. 
РИТА. Дфдутка. ; милый ее Говорите! Одно 
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ие АИ 


(Смерть отъ раны). 


(Стража приближается, неся 'Антоная). 


КЛЕОПАТРА (На мошльном памятник). О солнце, сожги 
громадную сферу, въ которой вращаешься! покройся вЪчнымъ 
уракомъ изм5нчивый берегъ мра. О Антон! Антон! Антон! 
Помогите, друзья, встащить его сюда. 

Антони. Успокойся. Не доблестью Цезаря сраженъ Ан- 
той; Антови самъ_восторжествоваль надъ собою. 

Клео. Я знаю, что никто, кром$ Антовшя, не могъ побфдить 
Антония; и все таки— могу ль не стенать, не рвалься. 

Ант. Я умираю, Влеопатра, умираю; я задерживаю смерть 
только для того, чтобъ изъ многихь тысячъ поцфлуевъ запеча- 
та$ть на твоихъ устахъ еще одинъ-—бЪдный, послЬднй. 

Клево. О, прости мн, милый другъ.мой — я не см5ю сойти 
к тебЪ: я боюсь, меня схватять. НФть, никогда не украсится _ 
мною царственный труумфъ счастливаго Цезаря; пока ножи, яды, _ 
зиви будуть имёть остре, отраву, жало — я безопаси 
жена, Октавя, не добъется чести укорить меня своимь 
нымъ взоромъ, своимъ холоднымъ безстрастй 
Антон! — Помогите: мы встащимь 
друзья. а : 
- Ант..0, скорЪй, или умру а 
— Клево. О, да какъ же это трудно! Какъ ты тяжель, мой ми- 
ый! А можеть быть, это и оттого, что. нал силы. совершенно 
истощились скорбью; имЪй_я власть великой Юноны, тебя под- 
вллъ бы мощно-крылый Меркурй ипосадиль бы рядомз съ Юпи- 
теромъ.—Но скорй— желаюнце всегда глупы. —Ко мн®, ко м! 
(Встаскивають Аншоня на вератз). Умри». тдз жиль. Оживись _ 
попфлуями. О. ебли. бъ мои губы имфли животворную силу—я | 
истощила бы ее теперь совершенно. ‹ анал 

Ант, Я умираю, Клеопатра. умираю. Дай мн% нфсколько ка- 
цель вина, чтобъ я могь теб сказать еще нисколько словЪ. 

Клно. Нёть, я буду говорить, буду издЪвалься такъ жестоко, 
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$ что лживая ‹ортуна, выведенная изъ терифвйя моими насмфш- 
ы ками, сломаеть колесо свое. 
Е. Ант. Одно слово, царица: ищи снасеня кии и твоей че- 
ре ети у Цезаря.—0! 

Клео. ОнЪ несовмзстимы. АВ» 

Ант. Послушай, моя милая: изъ приверженцев НЕ не 
довзряйся никому, кромё Прокулея. 

Клево. Довфрюсь только моей рёшимости и А моим. 
никому изъ приверженцевъ Цезаря. 
Ант. Не тужи, неё плачь о жалкой Берне т — 
дней моихъ; вспоминай лучше о прежнемъ счасти, когда я быль’ 
величайшимъ, благороднЪйшимъ изъ властителей мра. И теперь, 
я умираю безъ унижен!я: не трусомь, снявшимъ шлемъ передь _ 
соотечественникомъ, 8 какъ римлянинъ, честно побъжденный рим- | 
_ЛяниномЪ. — отлова духъ мой—не могу боле. (Умираетэ). 
ве ие и АНИ д. У, еп. 2). 


_ Смерьь. ть ъ яда). 


> Оба (Ир»). Подай порфиру, нь на меня ко-› 
в: — я жажду безсмертя. Соку египетекихъ гроздй не увла- 
_ жать уже этихь губъ.— СкорЪй, скор?®й, добрая Ира. — Мн% ка- 
_ жется, я слышу призывь Антоня, — вижу, какь онъ подни- — 
г мается, чтобы похвалить благородный поступокъ мой, — слышу, . 
р: в - надъ счасменть ое ниспосылаемымь 60- 


остальныя стихи яние жизни. — ани 
дите же, примите послднюю теплоту тубъ. моихъ. Про- 
тай, хобрал Харибала! На долгое, Е ее Ира. (Дъ-_ 
луеть и. Ира пс 


кидны? Отчего палаты? — ели ты и при- 
я такъ тихо, — ударъ смерти — щинокъ лю- 
‚и вое-таки: желаемый. —Недвижна!-—От 


рода могли рав 
бовника: 602% 


такъ, ты говоришь м ру, что съ нимь не г. -. = 


ходя 
щаться. Е 
ХаРМ. Разрёшись черная туча, пади дождемъ, О я , мо- : 


уда сказать: и сами боги плачут. 

_ Клро. Она пристыдить меня, если первая встрфтить кудря- 

зато Антошя; онъ примется распрашивать ее, подарить попз-_ 

зуемъ, котораго жажду, какъ неба. Приди, смертоносная гадина, 
`разеёки разомъ острыми зубами своими запутанный узель жизни. ‚= 

(Вынимаетз змтью и прикладывает» ее кз %руди). Да будь же —- 

_поздве ядовитая дурочка; отравляй скорЪе! О, если бъ ты могла 

товорить, ты непремфнно назвала бы Цезаря осломъ недога- 

длиВЫМЪ. 

ХАрРм. О, звЪзда, востока! 

а Тише, т РазвЪ ты не ВИДИШЬ у груди моей ма- 


Хави 0, разорвись сердце! 
— Клево. Сладостно, какъ бальзамъ, вротко, какъ  ВОЗДУХВ -н% 
_ во—о Антон! —(Прикладываеть друзую змтью кз ру р 
пущу и тебя. Что медлить еще. (Падает на ложе ниерае 
_— ХАРи. Въ этомъ пустынномъ мрЪ. — Прощай —Хвас 
_теперь, смерть, прекраснфйшая изъ женъ въ ! 
Замкнитесь ‚окна. отнынЪ а = Фе ни огда, ве обращать 
она покосилась на. 


| обв; поправлю, и затфмь гулять! — с 
Г. Шекспир. р и лопатрь д. х, си. - 22. 


-+ (Смерть. отъ ‚чахотки. 


ю ИА. Папа! .. 
`СартоРИсЪ. Вы. `Вригаръ... 
БригАРЪ. Она позодах: 


Она здфсь... рые лы. г С | 
(Сартори у. Вы не откажетесь приват ва О 


_ ведите ко мн Жоржа: 


- ею сына иъсколько разз). А теперь, Луиза... приди’ сюда, Луи- 
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возвращается только для того, чтобы умереть здфеь... (В 14у- 


бинь сцены появляется Жильберта, поддерживаемая Луизой. (У 
Она дълаетв носколько шаловз, и падаеть на, козни. `Бриарз 
подходитз кз ней, чтобь поднять ее). 

ЖильвЕртА. НЪть, не вы, папа, не вы! а да 


(Сарторись бросается кз’ ней, подымаеть ве И берете на. 
руки). 
Сарторисъ. Ахь! Жильберта!.. Аильберта! и 

ЖильБЕРТА. Благодарю васв. 

({Кильберта на диванъ, Сарторись на кольшать, около нея). 

ЖилЬьБЕРТА (осматриваясь). Дома, я дома!.. —- 

СаРТОРИСЪ. Да, вы дома, и у себя доме 
вы не умрете, и вы останетесь здЪсь, всегда.. 

— ЖИлЛЬБЕРТА (улыбаясь). Всегда!.. ка и 

СаРТОРИСЪ. Жильберта; моя Жильберта! р 

ЖильБЕРТА. Вы прощаете меня, да?.. : 

САаРТОРИОЪ. Да... да... прощаю, и вы А 

ЖиИлЛЬБЕРТА. ©! ‘что касается я до этого: 


САРТОРИСЪ. Да... я иду. 8 

” А ИЛЬБЕРТА. Сейчасъ и приведитетего. аи Бедный пала, 
ты плачешь! (Сарторисв возвращается сё Жоржемо). 

Жоржь (сё радостью). Мамалиа.... и. 

ЖиИЛЬБЕРТА. Жоржь, мой сынъ... (Береть ею и дол дер- 
Эюилиь 65. обеятияя5). е 

`Жоржъ. Наконецъ-то ты возвратилась! 

‚ЖИЛЬБЕРТА. Да... ‚но я думаю не надолго, одмин 1, 
а поцфловать тебя еще... еще разъ... (Она чълуетв сво- 


за... (Он ‘передаеть не на руки Зо 05 твой... я _ 
т6бЪ его даю... ы 
ЛуивА. Жильберта/.. Ар. и 
‚„ЖилЬвЕРТА. Да, тебф... ( Уназывая на Сарториса). И его 
тоже, возьми ихъ, обоихь... Разь . здфеь, я произне- 
сла эти же слова... ‹ Простите меня.. 


ЛуизА. АхЪ. = 
Жильверта. Подойдите сюда... оба... и в 
( Указывая на Жоржа). Для него; вы должны.. 
Са?ТоРИСЪ Вы не ‘умрете!: . это невозможно... 
ЖильвертА. Не умру! .- (Омотря на свои, нотарые: веъ Г 
плачутг). Ахъ; теперь это даже было бы жаль!.. хе 
Бригаръ: Дочь моя!.. п 
ЗЖильвЕРТА. Бфдный папа... не плачь 060 мн%... что я 
могла ожидать? Что мнз придется умирать ‘оставленной веёми, 
вЪ отчаяни... а вмВсто этого; я ее ее. мойхъ близ- 
кИихЪ, спокойно; счастливо. . 2 
Рабеовисть Ахъ!.. это. я долженъ зая проемы 
я не. ‘свумВль... . т. Е 
ЖильвЕРтА. Вы должны просить Воены ВЪ Чеше ‘что вы 
любили меня. ..слишкомъ много. (`Ухазывая на Луизу иБрлара). 
Это было мое несчастте, что вс$ слишкомъ много любили меня... 

ЛуизА. ЖиИлЛЬБЕРТА!.: 

ЖильБЕРТА. Воть отчего я иумираю... и воть отчего я такъ 
спокойно умираю. Ахъ! (Оз сильной слабости она падаетз на 
подуииу). : 

Всъ (думая, что она умерла). Жтльберта!.: 

ЖильвеиртА (ирилоднимая немнозо 101069): Боже мой! Не- 
ужели это смерть? какъ мн кажется легко!.. а. Гл ты, 
Луиза?.. Подойди сюда, я хочу сказать тихонько... когда я умру, 
одфнь меня, какъ я прежде... (Указывая“на свое черное. плалтъе). 
Я не хочу... въ этомъ черномъ плать$... ить... Выбери изъ мо- 

_ихъ бальныхь плальевъ... б%ло06... съ розовыми цвфточками... 
воть это я хочу... И вы увидите, какая я буду хорошенькая, и 

_ еще разъ вы увидите вашу прежнюю Фру-фру! 
— Сарторисъ. Ахз! р 

ЖильвертА. Вы видите, все тоже... сынъ мой!:. Вы меня. 
прощаете, да?.. Фру-фру, б®дная Фру-фру! (Умирает»). 

Мельяко и Галеви. (Фру-фру, д. У, явл. Фи > 


ож с: СНЕ и К 


(Смерть отъ чахотки). 


СлшА (65 креслах). Не старайтесь меня успокоить, добрый 
Сергфй Николаичь; повторяю вамъ, для меня все кончено. — Я 
Г прошу объ одномъ: пока я жива, неговорите о томъ, что вы отъ 
меня теперь слышали.—Дайте мнЪ слово. 

Ацзпинъ. Воть вамъ рука моя. Никогда-ни слова, ни на- 
мека! 

СлшА. Но когда я умру, — скажите ему все. МнЪ грустно 
думать, что онъ считаеть меня холодною и бездушною; хоть 
тогда, когда меня не будетъ, мнз хотЪлось бы въ его глазахъ 
стоять высоко. —Скажите ему, какъ я любила его; скажите ему, 
что я несла мой тяжелый кресть безропотно, твердо’ и тери$- 
ливо... пока могла... пока были силы... скажите ему... нЪтъ! 
ить! ничего не говорите... не надо... не надо! (Рыдаелт»). 

Ацзп. (сдерживая слезы). Александра Васильевна! Милая. 
барынька моя! Что вы это? Какъ можно? Молитесь, призовите 
на помощь милосерде Боже! Покоритесь его святой вол... еще 
не все потеряно! Иванъ Павловичь добръ и благороденъ, онъ 
полюбить васъ... впереди еще много. 

Слшд. Впереди уже ничего ить! 

`Ацзи. Перестаньте! На что это въ самомь дзлБ похоже? 
Точно будто вы собираетесь умирать? 

_ Саша. Не собираюсь, а придется. | 

_ Ацзи. Будемъ лучше говорить о другомъ. Воть посмотрите, 


ый портретз и подает Сашъ). 

Сашл. Мой портреть? Это вы рисовали? 
_ АЦЬи. _Собетвенноручно. Вздумалось стариной тряхнуть. Вче- 
ра только кончиль.—Рука отвыкла, а глаза еще не измёняють.— 
Вышло н ‚ дурно. . - 
Саша: Право, я не ‘понимаю, за что вы меня такъ любите? 
Ацзи. Эквемилярь-то вы изъ нашихъь барынь очень рздкйй. 
Саша. Что это, какъ миф тяжело дышать? 
АЦП. Говорил много. 


— чфмъ я вамъ похвастаю. (Вынимаеть изь кармана = 


- Саша, У меня трудь но болить... Со мной ‘странное. 
Я очень ослабла. Придвиныхе, добрый. Сергёй Николаичь ое 
кресло ближе к окну, я сама не могу: (Встает). — 


Ацъи. Зачфиь же вы встали?_( Подешаеть кресло и сажи»: 
вает Сашу); "Тайъ хорошо будеть. Посмотрите на городъ, на 
людей, это развлечеть васъ... а погода какая... чудо 
Саша, Когда бъ отворить окно? о 

Ацзп. Что вы? какъ можно? долго ли простудиться? Вамъ, я _ 
думаю, не м5шало бы покататься. Воть @едоръ Карнычь пр1-- 
деть, мы спросимъ у него. 

^ Саша (разсматривая портрете). Невфрится, чтобъ я была, 

Ацзи. И были, и опять будете. а = 

—_ (За кулисами сильный звонь столовымь колокольчикомз). — 

Саш. Что это? Жанъ воротился. Это онъ звониль. Сертзй 
Николаичь, онъ не доволенъ, разстроенъ... прошу васъ, подите 
къ нему: развлеките, успокойте его... Н®ть, приведите его сюда 
я поговорю съ нимъ... намь пора собираться въ Швейцарию. т 

Ацъи. (берете со`стола колокольчикз). Пусть лежить туть у. 
васъ. Если вамъ что нибудь нужно будеть, позвоните. ( Кладетв 
холокольчикь на кресло возлль Саши и уходите). 

Саш (смотря вг окно). Чудесный дены.- Ярко и весело 
смотритъ солнце... во всемъ, вездф жизнь! Что со мною дЪлается? 
Это уже не слабость..: Это какое-то непонятное изнеможене... 
какъ будто нечфмъ дышать... ‘Отчего я такъ жадно смотрю на, 
все? Мн$ какъ будто хочется насмотр®ться... Неужели я никогда, 
больше не увижу этой картины? Вонъ нашь садикь, можеть быть, 

° Цама сидитъ тамъ, въ своемъ новомъ халал%, и грЪется на ласко- 
вомъ солнышк$... можеть быть, онъ думаетъ 060 мнЪ... Папа! _ 
папа! твоя Саша умираеть! Прощай, папа! Прощай, Жаны з 
Господи, если еще не все потеряно, не дай мнЪ умереть такь — 
скоро! Я жить хочу! Я люблю его! Пусть святыя Твои слова бу- 
дуть мнз отвфтомь. (Раскрываете бархатную книжку и чи- 

тает шопотомь; золова ея склоняется на рудь, рука сз кни- 


_ 08 опускается на кресло). 
ДРАМ, искуоств, 


„== 
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Багровь (220 62005 сдълавз два иниа, останавля- 
ется) (вполлолоса) Салла! (Дьлаетз еще шала два). Саша! ты 
спишь! (Подходить кз креслу и оворить иютотомз). 'Ты спишь; 
Саша? (Всматривается ей в5 лицо и троаетв за руку). Она 
не дышетъ... рука холодная! Саша! Саша! Сергзй Николаичъ! 
Люди! помогите! помогите! (Рыдая, цплуетв руки Сам). 

Дьяченко. (Свзтсшя ширмы, д. \, явл. 8 и 9). 


—- (Самоубйетво). 


Филипиъ. Довольно вамьъ комедию играть, . 
Мы живо кончимъ дало: выбирайте— 
Винжаль иль ядъ? Ты первый порёши, 
Сифльчакъ отважный... 
Донъ-КаРлоСЪ. Выбираю я Е 
: _ Винжалъ.., онъ неё остыль отъ крови друга. 
Вы, королева, высказали столько, 
Что и для васъ надежды нЪтъ, и смертью 
-Й вамъ придется взрно заплатить... 
Но... выбирайте ядъ вы, Бога ради, 
Быть можеть, легче умирать отъ яда; . а 
Сталь съ болью проникает въ сердце —горьюй 8 о 
Совътъ любви примите: онъ послёдни! ыы 
: _  @даряеть себя кинжалом). 
_ Всю твердость духа соберите... смло 
`За мной послвдуй... антелъ мой... за мною... 
- Ядь, ядъ-— не сталь... прости, я умираю... 
__Немедли... я... о И от 
у Я за тобой иду... а 
_©, какъ мн сладко умирать съ тобою... 
. —  Вамь смерть сладка! такъ будете вы жить, 
_ На перекоръ преступному желанью... ^ : 


ДВ ядъ, скор... 

_ Я жизнь тебф дарую; 
Пока она теб® несносной будетъ; 
_Ваачи ев въ слезахъ и сокрушеньи.... 

_ Кота же, пос доагихъ лВть и мук, . 
ЗАудетоя прошедшее... и снова Е 
твуешь ты жажду къ жизни... смертью 

Тогда блущниць мы заплатииъ. 


ИЗАБЕЛАА. к. Небо! 


Жить мнЪ? съ 10б0ю? вы бить заодвя? 
Н®ть, никогда. -ты спряталь ях коварно—_ 


филипит. . = в 
ИЗАБЕЛАА ианыкаюя оно. Онъ въ труд! —— 
филипиь: => 40 вижу? и 
ИЗАБЕЛИА: Снерть жопы своей и сына, 
— Мотубленныхь твоей безумной волей... 
-А мы невинные бъыш... умираю, ее 
Мой Карлосъ... я съ тобой — моя дюбовы (умиваетв) 
Филиилъ. — _ Исполнилось! Отмащент я!.. кровь обоихъ, ; 
"Какая кровь! мной прохита... ноя 
< Ве ощущаю радости... ‚ Молчанье, 
< Могильное молчанье ты обязанъ’, 
`Томезъ, хранить-о всемъ, что ЗДВеь-ты видЪяъ... 
_ Пойми. -_ что жизнь оставиль я 160%, 
-А славой я своею не рискую!..— 


Альфа ее ее И, д. Ус. э- 


(Отравлев!е). 


ФердинандЪ. Хорошо ты тебя чувствуеть, Луиза. 

Луиз. Къ чему этоть вопросъ? 

`фтрд. Мн% было бы жаль тебя, еслибъ ты-ушла отеда съ 
ложью на, устахъ. 

Луиз. Вальтеръ! умоляю васъ... 

Ферд. (65 сильнъйшей ‘тревоиь). Н®тъ! ить! Это была, бы: 
слилкомъ сатанинская месть! Н%ть! Боже меня сохрани! Въ тотъ 
эръ я не перенесу ея. Луиза! любила ты маршала? Ты уже не 
выйдешь изъ этой комнаты. 

Луиз. Спрашивайте, что хотите. Я ужь больше не отвчу 
(Садится). . -- 

'Ферд. (серъезнье). Позаботься о своей беземертной душ, Лут.. Е 
за! Любила, ты маршала? Ты ужь не выйдешь изъ. этой комнаты. — 

_ Луиз. Я ничего не отвчу. - 

Ферд. (65 неописанномь волнений падаетз р - нею на 
кольни).` Луиза! Любила ты маршала? Эта свЪча,не успеть еще 
‘догорзть—ты будешь предъ ликомъ Бога. ха 

а 


а. в". 
Луиз. (вскакиваеть вз испу). Боже! Что такое? И мн. р : 
вдругь такь дурно стало! (Снова опускается в кресла). и я 
Ферд. Уже?... Вы, женщины, останетесь вЗчной ватадкой! 1. ег 
Н»жные нервы выдерживають преступлевя, подтачиваюния въ й й д... 0: 
корнЪ челов$чество—и жалый гранъ мышьяку убиваетъ ихъ. м г 
Луиз. Ядъ! ядь! Боже мой! яда 
Ферд. Должно быть. Лимонадь твой быль подслащенъ въ аду. Я аз. 
Ты пила свою смерть. == я 
стей 
Луиз. Умереть! умереть! Боже милосердый! Ядъ въ лимонад$ | 
— умереть! О! смилуйся надъ душою моей, Боже всемилостивый! фт г 
ФЕРд. Это главное. О томъ же молю его и я. Я! У 
Луиз. А мать моя... отецъ... Спаситель мра! Мой НЫЙ, 5 (80 ГЕ 
погибпий отецъ! Или н%ть никакаго спасения? —_ такъ молода— Тиз. | 
и ить снасенйя! и мн® ужь умирать! ии его 
Ферд. Спасешя нфть, и тебф надо умирать. Но будь спо- бд. ( 
койна. Мы отправимся вмЗетЗ. чибмертн 
Луиз. Фердинандъ! и ты? Ядъ! Фердинандъ! Оть тебя! Боже, 1) Подо 
прости ему! Боже милосердый, сними съ него этоть тр5хъ а - и Зы 
-Ферд. Подумай о своихь хрёхахь. Это, к > Е у, 
бы тебф. и "Паная! 
= ДуиВ. Фердинандь! а .0! Теперь ужь я не могу ТВ! ом 
_ молчать. Смерть... смерть снимаеть съ насъ вс клятвы... Фер: `^ Я моду 
> динавды Ни небо, ни земля не видали никого несчастн%е маи я та | 
умираю невинною, Фердинанде! О №0 
- ФЕРд. (08 испуиь). Что ты сказала? Готовясь къ этому пути, р . 


кажется, забывають о лжи.. 
Луиз. Я не лгу. Лишь разь солгала, я во вок свою жизнь. > 


какая дрожь пробфгаеть у меня по всфмь жиламе.. ‚ ТОЛЬКО. ст 
къ написала письмо къ гофмаршалу. 

| это письмо!.. Слава Богу! Мужество мое т. 

Луиз. (слабо вддтья языкомь; пальцы ея вз- а. 

движении). Это письмо. . Соберись сь духомъ! ты услышишь страш- 

ное признаню.. ‚Рука моя м, а сердце проклинало эти от. | м 
с отець диктоваль мнё. (, 
: И 

Ц, 


ых 


ФеРд. (стоить неподвижно, какз статуя 


>. 


ыы том безмолвие и вдрузз падаеть, как зромомз пора: : 
) . ` => С. ое 
Чи _ Луиз. О ужасная ошибка! Фердинандъ, меня принудили 
У. Прости! твоя Луиза предночла бы смерть, но отецъ мой... опас- 


ность..г Они сдФлали такь хитро... — 
Феврд. (оскакиваеть вг ужаст). Слава Богу! Я еще не чув 
- ствуюзяда. (Выхватываетз шпал). —__ 
-  уиз. (все болъе и болье слабъя). Боже! Что ты задумаль? 
_ Это отецъ твой... - в 
ФЕерРд. (70номз жесточалииало бъъшенства). Ублйца и.отецъ_ 
убйцы! Туда же пойдеть и онъ, чтобы вфчный Судя обратиль 
весь свой гнЪвъ на виновнато. (Хочет идти). _ 
Луиз. Спаситель прощаль, умирая... Богь да сохранить. 
и тебя и его. ( Умираетз). т 
ФЕРд. (быстро оборачивается, замъчаетв ея посльднее _ 
предсмертное движене и припадаетзь в5 отчаяни кз мер- 
твой). Подожди! подожди! Не улетай, антелъ небесный! (Берета — 
её за руку, но тотчас же выпускаетв). Холодная, холодная - 
_и влажная! Душа ея отлетвла! (Снова вскакиваетз). Боже моей —— 
Луизы! помилуй! помилуй худшаго изъ убць! Это была ея по- — 
шем |  слдияя молитва! Какь хороша, какъ прекрасна она и мертвая. 
Тронутая смерть пощадила эти прелестныя щеки. Эта кро-_ 
тость не была, личиной—и смерть не унесла ея! (Помолчавз). Но 
_ 410 же это? Отчего я ничего не чувствую? Или сила молодости — 
хочеть спасти меня? Напрасный трудъ! Я этого ие хочу. (06а 


ываетз стакана). -—- 
Шиллерз. (Коварство и любовь, д. \., вц. 7). 


(Отр авлен!е). 


АРВЕНИНЪ (Ходить по комнатиь, ложа по 
: Теперь молиться время, ина: — 
Ты умереть должна через нфоколько мину 
И тайной для людей останется ты 
Твоя, и насъ разеудить только божий судъ. 


Нинл. Вакъ? умереть? теперь? сейчаст?.. ныть, быть не ‘может 
АРБЕНИНЪ (бмльясь). Я зналь заранфе, что это васъ ветревожитъ. - 
Нина. Смерть, смерть! Онъ правъ... въ груди” ‘огонь, весь адъ... 
АРБЕНИНУ, Да,я теб на балв подаль ядъ. `(Молчате 
Нина. Не взрю, невозможно—ифтъ! ты надо мною РВ 
(бросается кз. Нему 

Събешься... ты не изверть—нфтъ, въ душ твоей 

Есть искра доброты... Съ холодностью такою : 

Меня ты не погубишь въ цвЪтв дней. 

Не отворачивайся такъ, Евгенй, 

Не продолжай моихъ мучешй, 

Спаси меня, разовй мой страх. 

Взгляни сюда... 

(Смотрить ему прямо вз плаза и отскакиваеть}. 
0, смерть въ твоихъ глазахь! — 
часа на стуль и закрываеть злаза; он под. ди 


`АРБЕНИНЪ. Да, ты умрешь—и я останусь туть. = 
2 Одинъ, одинъ... Года пройдуть—. 

`Умру—и буду все одинъ... Ужасно! 

Ноты не бойся: шръ прекрасный 

=. ТебЪ откроется; и ангелы возьмуть _ 

Тебя въ небесный свой приютъ.. `(Плачеть). 


‚ пред 
_— И воть она, — Смотри 
ЗдЪсь, какъ дитя, рыдаетъ : 
Вырывается и вскакиваеть) ^ - 
Сюда! сюда!.. на помощь!.. умираю... 
„Ядъ, ядъ!.. Не слышутъ... понимаю: 
Ты осторожену... никого!.. нейдутъ... 
_Но помни: есть небесный судъ, 
И: я ‘тебя, убийца, проклинаю! 
: (Не И Эа двери, Я безь чувси 
ит, Горько ‘смьясь). Прокаяте! Что пользы проклинать? 
Я проклятъ Богомъ! (Поджодит»). Бдное созданье, 
ЕЙ не по силамъ наказанье... (Стоитз, сложа руки) 
Бан м. Но вс черты слокойны не видать | 
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ОГЛАВЛЕНИЕ. 


- ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


_ ПрадисчовтЕ . о ее 
ПЕРЕЧЕНЬ ИОТОЧНИКОВЬ. у. 


Введение. 


Опредфлен!е сценическаго искусства, его характеристика и значение. 
Два элемента искусства и ихъ взаимныя отношешя. Основная задача и 
пфль теор сценическато искусства. Дв школы, обозначаюния два на- 
правлев1я въ развити ‘драматическаго искусства: классическая и редль- 
ная. Сраввительная одфнка обфихъ. Три степени сценической игры: субъек- 
тивная, объективная, драматическая. Сценическая страсть и характер. 
Замфчан!е относительно дЪлензя сценической игры на извфотныя амплуа. 


Декламашя. 


Голосъ. Общя понят о голос, какъ продукт челов ческато дыха- 

_ ня, звуки дыхаля и голоса. Средства для выработки голосовыхъ средствъ. 

_ ДвВ стороны при выработев сценической дикщи. Часть механиче- _ 
ская. Премы для пр1обрётешя ясности и чистоты произношен1я. ГлавнЪй- 
пе недостатеи произношен:я. Блахозвуч!е, полнота, сила, выдержка и тиб- 
кость голоса и средства къ развито этихъ качеству. Часть художе- 
ственная. Тонирован!е слоговъ, словъ и предложен!й. Движеше рчи, 
мелодичность тона. Какъ читать прозу и стихи. Тоны: эпичесвйй ‚ лириче- 
сый, драматичесьй, комичесый, разговорный еее 


Мимика. 


Мимика лица (физтотномика) и тВлодвижен1й (жестикуляц!я). Зна- 
‘чеше мимики и необходимость ея изучен!я для актера: Двз стороны пи — 
 обучещи мимикё. Часть физ! олотическая. Поняме о мимикв дре- — 
физпологическая основан1я, какъ необходимое усло- — 


нято и новаго искусства. 


И, 


в1е современнаго ‘изученя мимики. Раздфлеше ‘пантомимныхь знавовъ. 
физономическое значен1е лицевой мимики и остальныхь частей челов$- 
ческаго тВла. Часть сценическая. Искусство сценическато поведевя 
и манеры. Главнфйш{е недостатки современной сценической мимики. 0б6- 
ция условя художественной мимики. Средства для выработки разумной 


МимИБИ. Общая правила сценическихъ премовъ мимики 


Услов!я, опред$ляюния разлие человвче- 
скаго организма. 


Темпераменть, его физологическае и сценическе признаки. Полъ, 
различ!е его въ физическомъ и нравственномъ отношеняхъ. Возрасть 
въ физическомъ и сценическомь отношешяхь ‚еее. = 


'Теор!я сценическаго выражен!я ощущений. 


Понаят!е о процесс жизни. Изученше предмета внфшними чувствами. 
Вниман{е. Двф его главнфйнця формы: смотрёШе и слушаве. Виды вни- 
ман!я: любопытство, любознательность, невнимане, разсфянность. Удив- 
пене. Органичесыя ощущен!я: хододъ и теплота, голодъ и жажда, боль 
ПО а - 


Теор!я еценическаго выражев!я мысли. 


'Мышлеше и его виды: размышлене, задумчивость, глубокая, `отвлеч 


ная дума. Два момента въ дфятельности мысли: недоумвше, рёшимость. | 


Составныя частп умственной дфятельности: разсудокь, ‘замять, воображе- 
не, разумт. Сценичесве признаки ие 


'Теор1я сценическаго выражен!я ахфектовъ. 


Нормальное и возбужденное состоян!е организма. Виды спокойствия: 
безмятежность, апал1я, невозмутимость. Виды возбужден!я: безпокойство, 
‚ мученйе, волнен{е, тревога, потрасене. Понят!е объ аффектахъ и ихъ 


ее 


Радость, `Опредфлене. Виды: удовольств!е, наслаждеше, весел1е, восторг, — 


умилен!е, блаженство. Физ1оломя чувства и сценическое его выражене, 


Надежда. Опредфлен!е и характеристика чувства. Физ1ологическе и сце- 
Е биенаки, 5 а: Е, 


Храбрость. Опредфлеше и характеристика чувства. Виды: бодрость, см$- 
тоесть, наглость, отважность, заносчивость, храбрость (въ тВсномъ 


©иыса%), неустрашимость, дерзость: Физзологичесвйя замфчаня. Сце- 
ничесые признаки 


ее Ее Е р: ем 


Печаль. Опредфлеше и’ характеристика чувства. Виды: прискорбе, огор- 
чене, грусть, горе, сожалёне, угрызеве совфсти, тоска, отчаяше, 


‘ 


ОТР. 


тоска по родинф. Физологическя замфчашя и сцени 
о. 
Гнфвъ. Опредфлеше, причины 


и свойства этого чувбтва. Виды: дос: 
раздражен1е, негодоваше, тнфвъ, ярость, озлоблеве, сварливость 
Физологичесвя замфчаня. Сценическое выражене . .... = 

Стыдъ.  Опредфлене и характеристика чуветва, Виды:. заифшательство, — 
стыдливость, застнчивость, ифломудрйе, чопорность. Физологиче- 
сыя замфчан!я, Сценичесве признаки, ее 

Страхъ, Опредфлеве. Виды: боязнь, опасеще, страхъ, трусость, робость, 
мнительность, паника, испугь, ужась. Физюлогичесыя замфчаня. _ 
С цничесве признаяи. . . 


Е НЕ И 


'Теоря сценическаго выражен!я страстей. 


Происхождеше и разлище страсти отъ аффекта. Характеръ. Законь 
движен1я страстей. Раздфлене ихъ по происхождению, составу и харак-  _ 
тер о. > 3 2809 


_Эгоизмъ. Сущность и характеристика страсти. Обе сценичесые при- г 
ыы —ы знаки. ГлавнЪйце виды: невоздержане, гордость. ... о... 112 
Сластолюбе.. Опредзлене и виды страсти: сластолюбе (въ теномъ смы- —- 
сл%), тастронохя, лажомство, жадность, прожорство. Услошя раз 
вит1я страсти. Физологическая. связь сластолюб1я съ эгоизмомъ, > 
Скеническае- признаки Е ти и И 
Пьянство. Опред5лене- Услов!я развитйя страсти. Три вида (пер1ода) пьян- : 
— ства; на веселЪ, охмфлен1е, одуреше въ физ1ологическомъ и сцени- 
_ ческомъ отношенляхъ. Различе въ характер опьянешя въ зависи- 
`мости отъ свойства напитков. Замфчане о сценическомь выраже- 


ВОЛЕН а а чае 
Азартъ. Страсть къ игр. Характеристика ея. Физюлогичесые и сцениче- : Ее 
све признави я ое кокс о ко ть а АЯ 


Гордость. Опредфлене. Виды страсти: высоком ре, надменность, самодо- 
вольство. высокоуме, фатство, тщеславе, хвастовство, чванство. 
Условя развитЁя гордости. Физюлогическйя замфтки и сценические 

- признав: о 353 

Смирен:е. Скромность, какъ источникъ смиреня. Формы его проявленя: 

уважен1е, почиташе, блатоговз не, раболфиство, низость. Оцениче- 


се признаки. еее 127 
Честолюбте. Опредфлеше и происхождевше страсти. Ея характеристика и 
услов1я развит!я, Виды: славолюб1е, властолюбе, тиранн!йя, деспо- Е 
тизмъ, самодурство:- ФЕЗОЛОРИЧОСВя замфтки. Сценичесые признаки. 129 : 
Корыстолюбе. Происхождене страсти. Виды: жадность, скупость, эконо е 
мя, скряжничество, мотовство, щедрость. Характерь и развише = 
страсти. Физологическая замфтка. Сценичесые признаки. .., 182 — 
Лфность. Опредфлене, характеристика и усломя развит я. Физ1ологичесве 


и сценичесые признаки. + еее 


135 


 — 


Любовь къ ближнимъ. Любовь половая. Опредвлеше и происхождене. 
Значеше и характеристика. Различе формъ ея проявленя въ зави- 
симости отъ пола, темперамента, природы и образованности. Физ10- 
логичесв1я зам чан1я. Сценическе признаки Е пертодовъ 
страсти, ....-. я Е ее 

Кокетство. Опредвлеше. Вых: естественное и ве, Характери- 
стика. Равличе формъ его проявлешя. Оценичесые признаки . : 

Любовь еемейная. Виды: Материнская, Отцовская, Дтская. Характери- 
стика и значене. Сценическое выражене. . .. а Ре. 

Дружба. Происхождеше, характеристика, услов!я развитйя. т. аа 
ство, товарищество. Сценическе призваки. Доброта. ... . 

Любовь къ извфстнымъ идеямъ. Релимюзное чувство. Его значеше. Вад: 
блатоговфне, релимозный восторгъ, умилен1е, ревность, фанатизиъ, 
ханжество. Любовь къ родинв, ее. свободф. Сценическое 
а . ря 

Ненависть. Общее опредфлеше и реак в ДьЬ фор ея 
проявленуя: сосредоточеще, реакщя. Физлоломя и сценическое выра- 
жене, Виды ненависти: 1) сосредоточенной: (отвращене, презр- 
ве, скука); 2) реактивной (ревность, зависть, метительность) . . 


Сценическое выражене хизическихъ болЪзней. 


Опредфлеше и _ раздфлению. Виды болфзненныхь состоян!й: обморок, — 
истерика, головная, зубная боль, кашель, чахотка, податра, ли 
ря Тесные ны "Сдовическое в : 


Сценическое выражение душевных < Ботнаной. 


- Опредфлеше и причины душевныхь болфзней. Два рода болфзней: по- 
м$шательство и слабоуме. Двф формы помфшательства: состоян!е душев- 
ной подавленности (меланхол/я, ипохондр!я); состояве душевнаго возбуж- 
`деня (бъшенство, безуме). Слабоуме и его виды: беземысме, тупоуме, 

_ идотство, кретинизмъ, Физ1оломя и сценичесве признаки. Глупость, ея 


ое характеристика; виды и сценическое выражене а едиЕ р ра де 


` Сценическое выражеше сна и смерти. _ 


_бонъ. ‚Физологическя причины сна. Виды его; дремота, сонъ сь бре- 

фыия. Луватизыт й ето признаки. Смерть. Опредфлен!е. Ха- 

сценической смерти: отъ болфзни ий насильственной. Виды 

т ой _смерти: самоуб ство и убйство `(отравлеше, удущеше, 
те, `мерза, ее толодная о Сценичесыю ‚признаки Ч 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ: 


Декламащя. 


СТР: 


Пергодическая рёчь, темы для зкцентуировашя, тоны ‘эличесый и ли- 
а а е . 


Физичееюя ощущеня. 


Вниманге: смотре, слушаше, любопытство, изумлен!е, недоумв ве, до- 
тадка, разсянность, скука, ошущене жара, голодъь. .... : 


Мышлене. 


Разсундене: резонерство, разговоръ, серьезная дума, раздумье, мечта- 
тельность, воспоминане. ев 


Ахфекты. 


Радость: удовольств!е, звеселость, сифхъ, наслаждение, воодушевлене, 
О 

Храбрость: смфлость, придирчивость, нахальство, дерзость... . 

Печаль: недовольство, торе, трусть, сожалн!е, прискорбе, уныше, 
тоска, огорчене, угрызеве совфсти, отчаяше ......., 

Гнфвъ: неудовольств!е, досада, раздражене, вспыльчивость, негодование, . 
тнфвъ, озлоблеве, ярость .. неее ее 

Стыдъ: замфшательство . . . в - 

Страхъ: опасеше, бозпокойство, жека: страхъ, ужасъь . 


Страети: 


О к и 
Пьянство: на веселф, охмфлеве слезливое, смиренное, горделивое, ©кры- 
ваемое, резонерствующее, наивное; одурене тихое, буйное .. . 
Страсть къ игрЪ; восторгь игрока, процессъ игры, отчаяв!е игрока . 
Гордость: фамильная честь, сознаяие собственнаго достоинства, надмен- 
ность, самодовольство, высоком ре, чванетво, честолюб4е, власто- 
любе, тиравня, деспотизыъ, самодурство, хвастовство, фатство. . 
Смирен!е: самоунижене, низость, раболвиство. ...... . 
Скупость: сребролюб1е, скражничество, жадность ...... 
Любовь: любовный разсказь, любовное признан, начало любви, лю- 
бовныя письма, ухаживане, обольщене, борьба любви, влюбленность, 
любовь—страсть, любовь меланхолическая, любовь нераздёленная . 
Кокетство: наивное, натуральное, свтекое притворное, мфщанское, 
жеманство: о еее Рея 
Материнская любовь: защита, дочери, радость свиданя, борьба аб 
и этоизма, извфсте о сынЪ, сожалеет 


— У — 


Отцовская любовь: разлука съ дётьми, торе о смерти дЪтей, заботли- 
вость, НЪжность . . . . Е, ее 
Религтозное чувство: баронов ИЬ, фанатизмъ, ханжество` . 
Любовь: къ отечеству: › „о. спор аае, еое 
Любовь къ искусству: . . р ых 
Любовь къ свобод: . 3 И: а 
Ненависть: презрье, теращевй: подозрительность, ревность, зависть, 
злорадство, мстительность, коварство . уе 


Физическая бол3зни. 


'Лурнота, обморокъ, подагра, страданйя голода 


Душевныя бол3зни. 


Сумашеств!о: таллюцинац!я, старческое слабоуме, тупость; глупость не- 
вЪжественная, наивная, натлая, пошлая любезность, пошлое само- 
РЯ ое Е. 


Смерть. 


Смерть: оть правстаеннаго потрасен1я, оть аневризма, оть раны, оть_ 
ада, отъ чахотки . - ке 


х. 


Цна 3 руб. сер. — 


ъ Типографии Н. { ти 
ваго пер., домъ Франка. 


Зесгео$ у Сипоза4е$ де МЕТВОРОЦ$ (1927) 
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Зесгео$ у Сипоза4ез де МЕТВОРОЦ$ (1927) 
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Зесгео$ у Сино а4ез де МЕТВОРОЦ$ (1927) 
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[4К, 60рз, соопхе4] (1927) Мегорой$, ЕгИх [апд. Бапсе зсепе. 
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[4К, 60рз, со!опхе4] (1927) Мегорой$, ЕгИ7 [апд. Бапсе зсепе. 
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[АК, 60рз, со!опхе4] (1927) Мегорой$, ЕгИ7 [апд. Бапсе зсепе. 
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[4К, 60рз, со!опхе4] (1927) Мегорой$, ЕгИ7 [апд. Бапсе зсепе. о» 
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помогать партизанам. А потом и совсем ушла в лес к парти 
отряд. Нина притворилась нищенкой, 


Много славных боевых дел соверши) 


«Партизану Отечест 
Радского района Ленинграда ча 


нной войн, 


я школа-интернат) Петрог 
чно, первым называют ев имя, 


Как только в 


деревню вошел враг, Нина начала 


® послали в деревню Горы, где расположился карательный 


где штаб, где арсенал, 


<клад горючего. А ночью партиза 
‘ла девочка, 


мной войны 1-д 
Куда Нина Куковер. 
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ЮТА БОНДАРОВСКАЯ 


Ленинградскую пионерку Юту Бондаровскую Великая Отечественная война застала в деревне под Псковом. Фашисты заняли 
деревню, и Юта начала помогать партизанам: расклеивала листовки, носила взрывчатку, была связной. Когда полицаи напали 
на ве след, девочка совсем ушла в лес к партизанам. Ей было тринадцать лет, и ее хотели отправить на Большую землю, но 
она наотрез отказалась, Юта была отличной разведчицей. Прикинувшись нищенкой с сумой ходила она вокруг гитлеровцев, пк. 

сила хлеба даже у них, высматривая и выведывая нужные партизанам сведения. С автоматом в руках она участвовала в боях 
Когда партизаны соединились с Советской Армией, Юту опять хотели отправить в тыл, но она осталась с партизанами — освобождала 
Эстонию, Погибла Юта в жестоком бою у эстонского хутора Ростов. Юта Бондаровская посмертно награждена орденом Отечествен- 


ной войны 1-й степени и медалью «Партизану Отечественной войны» 1-Й степени. 
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ТХ - 16 — 8сёпе ае Сошёеде этесале (Зсл1рфаге апЯаче). 
Реграпа Мафвтао, ЕаЦелг, Раг1в. — 1041 


ВСЕГДА с 
не верьте | 
тому что 
кажется, 
верьте г 
ТОЛЬКО 


о РС. СОЕЕАСЕ 


доказательствам. 


